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DeGood Nyews Bout Jedus
ChristWaMatthewWrite

Jedus Christ Kin People
Luke 3:23-38

1 Dis yah de people wa dey write down
say been kin ta Jedus Christ, fom way back
ta Abraham time. Jedus come out fom King
David fambly, an King David come out fom
Abraham fambly.

2 Abraham been de fada ob Isaac. Isaac
been de fada ob Jacob. Jacob been de fada
ob Judah an e broda dem. 3 Judah been
de fada ob Perez an Zerah, an dey modda
been Tamar. Perez been de fada obHezron.
Hezronbeende fadaobRam. 4Rambeende
fada ob Amminadab. Amminadab been de
fada obNahshon. Nahshon been de fada ob
Salmon. 5 Salmon been de fada ob Boaz, an
emodda been Rahab. Boaz been de fada ob
Obed, an emodda been Ruth. Obed been de
fada ob Jesse.

6 Jesse been de fada ob King David. David
been de fada ob Solomon, an emodda been
Uriah wife. 7 Solomon been de fada ob
Rehoboam. Rehoboam been de fada ob
Abijah. Abijah been de fada ob Asa. 8 Asa
been de fada ob Jehoshaphat. Jehoshaphat
been de fada ob Joram. Joram been de fada
obUzziah. 9Uzziah beende fada ob Jotham.
Jotham been de fada ob Ahaz. Ahaz been
de fada ob Hezekiah. 10Hezekiah been de
fada ob Manasseh. Manasseh been de fada
ob Amon. Amon been de fada ob Josiah.
11 Josiah been de fada ob Jechoniah an e
broda dem. Dey been bon wen de people
fomBabylon come een pon de Israel people
an cyaaumoffwidum taBabylon anpit um
een slabery.

12Atta dey enemydempit umeen slabery
an cyaa um off ta Babylon, Shealtiel been
bon. Jechoniah been de fada ob Shealtiel.
Shealtiel been de fada ob Zerubbabel.
13Zerubbabel beende fadaobAbiud. Abiud
been de fada ob Eliakim. Eliakim been de
fadaobAzor. 14Azorbeende fadaobZadok.
Zadok been de fada ob Achim. Achim been
de fada ob Eliud. 15 Eliud been de fada ob
Eleazar. Eleazar been de fada ob Matthan.
Mattah been de fada ob Jacob. 16 Jacob
been de fada ob Joseph. Joseph been Mary
husban, an Jedus, wa dey call Christ, been
Mary son.

17 So den, dey been foteen generation
(fom granfada ta granchile) fom Abraham
time taKingDavid time. Andeybeen foteen
generation fom King David time ta de time
wen de people fom Babylon pit um een
slabery an cyaa um off ta Babylon. An dey

been foteen generation fom den ta de time
wen Jedus Christ bon.

Jedus Christ Bon
Luke 2:1-7

18 Now dis yah wa happen wen Jedus
Christ bon. Jedus modda Mary been gage
fa marry Joseph. Bot, fo dey git marry an
Joseph cyaa um fa lib wid um, dey find out
dat Mary been speckin. An dat been de
powaobdeHoly Speritwamekdat happen.
19Now Josephwa been gage famarryMary,
e been a man wa waak scraight wid God,
an e ain been wahn fa see Mary come ta no
open shame. So Joseph mek op e mind fa
paat wid Mary an keep um hush op. 20 E
beena study haad bout wa e gwine do, wen
de Lawd sen a angel ta um een a dream.
De angel tell um say, “Joseph, ya wa come
out fom King David fambly, mus dohn be
scaid fa marry Mary. Cause de chile wa e
speckin, datwa deHoly Speritmek happen.
21E gwine hab son, an ya mus gim de name
Jedus, cause e gwine sabe e people fom dey
sin.”

22Now all dis happen so dat wa de Lawd
done tell de prophet say gwine happen, e
happen fa true. E say, 23 “One nyoung
ooman dat ain neba know noman, e gwine
bewid chile. E gwine hab son, an dey gwine
call de chile Emmanuel.” (Dat mean fa say,
God right yah wid we.)

24 So wen Joseph wake op, e done wa de
Lawd angel chaage um fa do. E gone an
marry Mary. 25Bot Joseph neba tetch Mary
til e done hab e son. An Joseph name de
chile Jedus.

2
De Man Dem Fom de East Come fa

Woshup Jedus
1 Now Jedus been bon een Betlem town,

een Judea, jurin de same time wen Herod
been king. Atta Jedus been bon, some wise
man dem dat study bout de staa dem come
ta Jerusalem fomweh dey been een de east.
2 An dey aks say, “Weh de chile da, wa bon
fa be de Jew people king? We beena see de
staawa tell boutumeendeeast, anwecome
fa woshup um op.”

3Wen King Herod yeh dat, e been opsot
fa true. An ebrybody een Jerusalem been
opsot too. 4 E call togeda all de leada dem
ob de Jew priest dem an de Jew Law teacha
dem. E aks um say. “Weh deMessiah gwine
be bon at?”

5 Dey tell King Herod say, “E gwine be
bon een Betlem town een Judea. Cause de
prophet write say,
6 ‘Betlem een Judah lan, ya sompin fa sho

mongst dem oda town dey een Judah.
Cause one ob ya people gwine be a big rula.
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E gwine rule obame Israel people,
same like a shephud da lead e sheep.’ ”

7 So King Herod sen fa de man dem dat
done come fom de east fa meet wid um, bot
eain tell nobodyboutdemeetin. DenHerod
aksdemmanfa tellumdezact timewendey
fus see dat staa. 8 E tell um say, “Oona mus
go ta Betlem an look roun good fa de chile.
Wen oona find um, mus come back an leh
me know, so dat A kin go mesef fa woshup
um op too.”

9 Atta dem man yeh wa de king say, dey
gone on, an dey see de same staa dat dey
beena see wen dey been back een de east.
Dey folla dat staa til dey git ta de place weh
de chile been, an den dat staa ain gone no
foda. 10Wen de man dem fom de east see
dat staa dey, dey been too glad. Dey been
glad til dey ain know wa fa do. 11Dey gone
eenta de house, an dey see de chile dey wid
e modda, Mary. Den dey kneel down fo de
chile anwoshupumop. Andey openopdey
bag an tek out de rich ting dey beena cyaa
long wid um fa gii de chile. Dey gim gole,
frankincense, anmyrrh.

12 Now den, de Lawd come ta dem man
een a dream anwaan um, tell um say, “Mus
dohn go back fa tell King Herod nottin.” So
dey gone noda way back ta weh dey come
fom.

Joseph Cyaa Jedus anMary ta Egypt
13 Atta de man dem fom de east done

gone, de Lawd sen one angel een a dream
fa waan Joseph. De angel tell um say, “King
Herod gwine come look fa de chile, fa kill
um. Ya mus git op, tek de chile an e modda
an ronway right now ta Egypt lan. Stay dey
til A tell oona fa come back fom dey.”

14 So Joseph git op, e tek de chile an e
modda an gone een de night time ta Egypt
lan. 15 E stay dey til King Herod been dead.
Wa de Lawd been tell de prophet fa say
gwine happen, e happen fa true. E been say,
“A call me Son fa come out fom Egypt lan.”

Dey Kill All de Boy Chullun een Betlem
16 Wen King Herod find out dat de man

dem fom de east done fool um good, e been
mad down. E gii orda ta e sodja dem say,
“Mus kill all de boy chullun een Betlem an
een de whole arie roun bout. Mus kill all
dem two yeah ole an nyounga.” De king
done dat cause ob wa dem man fom de
east done tell um bout de time wen dey fus
beena see de staa.

17Dis mek wa de prophet Jeremiah done
say come true. E say,
18 “Dey yeh a nise da come outta Ramah,

dey yeh somebody da weep anwail.
Dat been Rachel da cry fa e chullun.

Ain nobody kinmek um stop fa cry,
cause e chullun done git kill op.”

Joseph,Mary an Jedus ComeOutta Egypt
19 Atta Herod done dead, de Lawd sen e

angel een a dream ta Joseph dey een Egypt
lan. E tell um say, 20 “Mus git op an tek de
chile an emodda an gone back ta Israel lan,
causedemdatbeena try fakill de chile done
dead.” 21So den Joseph git op an tek de chile
an emodda an gone back ta Israel.

22 Bot wen Joseph yeh say dat Archelaus
been tek e fada Herod place fa rule een
Judea, e been scaid fa go dey fa lib. De
Lawd sen e angel fa waan Joseph, tell um
een a dream wa fa do. So Joseph gone ta
de arie call Galilee. 23 E gone fa lib een one
towndeynameNazareth. Sowadeprophet
dem done say bout Jedus, e come true. Dey
been say, “Dey gwine say e de man fom
Nazareth.”

3
John wa Bactize Staat fa Preach ta de

People
Mark 1:1-8; Luke 3:1-18; John 1:19-28

1 Een dat time, John wa Bactize come ta
dewildaness een Judea, an e staat fa preach
dey. 2E tell um say, “Oonamus change oona
sinful way an dohn do um nomo. Cause de
timemos yahwen God gwine rule obawe!”
3 John been de man wa de prophet Isaiah
beena taak bout wen e say,
“Somebody da holla een de wildaness say,

‘Oona mus cleah de road weh de Lawd
gwine come shru.

Mek de pat scraight fa um fa waak!’ ”
4 John cloes been mek wid camel hair, an

de belt roun e wais been mek wid animal
hide. E beena nyam locust an wile honey.
5 A whole heapa people come fa yeh um,
fom Jerusalem, fom all ob Judea, an fom all
de whole arie close ta de Jerden Riba. 6Dey
beena tell all de sinful ting dat dey done
done, an dey aks God fa fagib um. Den John
beena bactize um een de Jerden Riba.

7Heapa de Pharisee an de Sadducee dem
beena come fa hab John bactize um. Wen
John shim, e tell um say, “Oona wickity,
jes like snake! Who tell oona dat ef oona
git bactize, oona kin git way fom de jedg-
iment wa God gwine sen fa punish oona?
8Oonamusdodem tingwa showoonadone
change oona way fa true. 9 An oona mus
dohn tink say, ‘We de chullun ob Abraham.’
Dat aingwine sabeoona. Ada tell oona, God
able fa tek dem stone yah an ton um eenta
Abraham chullun! 10Now de ax ta de foot
obde tree, ready fa cutum. Ebry treewaain
beah good fruit, God gwine cut umdownan
chunk um een de fire. 11A da bactize oona
wid wata fa show dat oona done change
oona sinful way. Bot one man wa hab heap
mo tority den me gwine come. A ain fit fa
eben tote e shoe. E gwine bactize oona wid
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de Holy Sperit an wid fire. 12E gwine jedge
de people an separate um op like a faama
wa hab e pitfork een e han fa separate de
chaff fom de wheat. E gwine geda de good
wheat an pit um een e baan. Bot de chaff, e
gwine bun um een de ebalastin fire.”

John Bactize Jedus
Mark 1:9-11; Luke 3:21-22

13Den Jedus come fom Galilee an gone ta
de Jerden Riba. E gone fa hab John bactize
um. 14Bot John ain wahn fa gree fa bactize
Jedus. E tell Jedus say, “A oughta hab ya
bactize me. Ya ain oughta come fa me fa
bactize ya, ainty?”

15 Jedus tell John say, “Leh we do um de
way A say fa now. E fittin fa we fa do all wa
God tellwe fado.” Soden Johngree fadowa
Jedus say.

16 Atta John done bactize Jedus, Jedus
come op outta de wata. Jes den God open
op de eliment. An Jedus see God Sperit
da come down like a dob an light pon um.
17Den dey yeh a boice fom heaben say, “Dis
yah me own Son wa A da lob. E pledja me
tommuch.”

4
De Debil Try faMek Jedus Do Ebil
Mark 1:12-13; Luke 4:1-13

1Atta dat, de Holy Sperit lead Jedus eenta
de wildaness, weh de Debil try fa mek um
do sompin e ain oughta do. 2Wen Jedus ain
nyamnottin fa foty dayan fotynight, e been
hongry down. 3 De Debil, wa try fa mek
people do ebil ting, come ta Jedus dey an tell
umsay, “Since yaGod Son, chaage dese rock
yah fa ton eenta bread.”

4 Jedus ansa um say, “Dey done write
down een God Book say, ‘E tek mo den
sompin fa nyam fa mek people lib fa true.
E tek ebry wod dat come outta Godmout.’ ”

5 Den de Debil cyaa Jedus ta de holy city
Jerusalem. E pit um way op pontop de mos
high paat ob God House. 6 E tell Jedus say,
“Since ya God Son, shrow yasef down fom
yah. Cause dey done write down een God
Book say,
‘God gwine gii orda ta e angel dem,

tell um fa tek cyah ob ya.
De angel dem gwine tote ya een dey han,

so dat ya ain gwine hut eben
ya foot pon a rock.’ ”

7 Jedus tell de Debil say, “Dey done write
down noda ting een God Book, say, ‘Mus
dohn try fa test de Lawd ya God.’ ”

8Atta dat, de Debil tek Jedus op ta a high
place an showumall de countrydemeende
wholewolwid all dey powaanall dey purty
ting wa dey got. 9De Debil tell Jedus say, “A
gwine gii ya all dem ting ef ya bowdown an
woshupme op.”

10 Jedus tell um say, “Git way fom yah,
Satan! Cause dey donewrite down een God
Book say, ‘Mus woshup de Lawd ya God an
mus dohn saab nobody cep um.’ ”

11Den de Debil lef Jedus, an de angel dem
come fa tek cyah ob um.

Jedus Staat EWok een Galilee
Mark 1:14-15; Luke 4:14-15

12 Wen Jedus yeh dat dey done pit John
eenta de jailhouse, e gone back ta Galilee.
13 Bot e ain gone ta Nazareth. E gone fa lib
een Capernaum, one willage close ta Lake
Galilee, een de arie ob Zebulun an Naph-
tali. 14Dis happen fa mek come true wa de
prophet Isaiah done been say,
15 “Een Zebulun an Naphtali lan,

pon de oda side ob de Jerden Riba,
an pon de way ta de great sea,
een Galilee, weh dey plenty people wa
ain Jew,

16dem people beena lib een de daak.
Dey ain know God,
bot now dey see a great light.

Dey beena lib een de daak lan full ob det,
bot now de light da shine pon um.”

17 Fom dat time dey, Jedus staat fa tell
all de people say, “Oona mus change oona
sinful way an dohn do um no mo. Cause
de time mos yah wen God gwine rule oba
oona!”

Fo Fishaman Jine Op wid Jedus fa Be E
Ciple

Mark 1:16-20; Luke 5:1-11
18 Jedus beena waak long de sho ta Lake

Galilee wen e see two broda dey wa been
fishaman. Dey name been Simon, wa dey
call Peter, an e broda Andrew. Dey beena
cyas dey net eenta de wata fa ketch fish.
19 Jedus tell um say, “Oona mus come folla
me! Oona beena ketch fish, bot tareckly,
A gwine laan oona fa ketch people fa me.”
20Soon as e say dat, dey lef dey fishin net an
gone long wid Jedus fa folla um.

21 Jedus gone on fomdey, an e see two oda
broda name James an John. Dey Zebedee
son dem. Dey been dey een dey boat wid
dey fada Zebedee, da mend dey fishin net.
Jedus call um fa come folla um. 22 Scraight
way, James an John lef de boat an dey fada,
an dey gone wid Jedus.

Jedus Laan de People an Heal A Whole
Heap ob Um

Luke 6:17-19
23 Jedus gone all shru Galilee. E beena

laan de people een de Jew meetin house
dem, an e tell um de Good Nyews bout how
God da come fa rule. An e heal all kind ob
ailment dat depeoplehab. 24Denyewsbout
Jedus spread all oba Syria country, an de
people come ta um. Dey come da tote all
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de sick people dat hab all diffunt kind ob
ailment. Some dembeena suffa plenty pain
an some hab ebil sperit eenside um. Some
hab fits an some ob dem ain able fa eben
moob. Dey all come ta Jedus, an e heal dem
op. 25Agreat big crowdobpeople gone long
wid Jedus. Dey come fom Galilee, fom de
Ten Town, an fom Jerusalem, an Judea an
de arie pon de oda side ob de Jerden Riba,
an dey all folla Jedus.

5
Jedus Teach Bout Demwa Bless fa True
Luke 6:20-23

1Wen Jedus see all de crowd dem, e gone
pontop one high hill. E seddown dey, an e
ciple dem come geda roun um. 2Den Jedus
staat fa laan um. E say,
3 “Dey bless fa true, dem people wa ain hab

no hope een deysef,
cause God da rule oba um.

4Dey bless fa true, demwa saaful now,
cause God gwine courage um.

5Dey bless fa true, dem wa ain tink dey mo
denwa dey da,

cause all dewholewol gwine blongst ta
um.

6Dey bless fa true, demwa hongry an tosty
fa wa right,

cause dey gwine git sattify.
7Dey bless fa true, dem wa hab mussy pon

oda people,
cause God gwine habmussy pon dem.

8Dey bless fa true, demdat onlywahn fa jes
saab de Lawd,

cause dey gwine see God.
9 Dey bless fa true, dem wa da wok haad

fa hep people lib peaceable wid one
noda,

cause God gwine call um e chullun.
10Deybless fa true, demwaoda peoplemek

suffa cause dey dawaak scraight wid
God,

cause God da rule oba um.
11 “Ya bless fa true wen people hole ya

cheap an mek ya suffa an wen dey say all
kind ob bad ting bout ya wa ain true, cause
ya da folla me. 12Mus be glad fa true, cause
ya gwine git a whole heapa good ting dat
God da keep fa ya een heaben. Ya mus
memba dat de people wamek ya suffa dem
ting yah, dey ole people done de same ting
ta de prophet demwa lib way back dey.

Salt an Light
Mark 9:50; Luke 14:34-35

13“Oona jes like salt fa all people. Bot efde
salt done loss e taste, ain noway ya kinmek
um git e good taste back, ainty? Dat salt dey
ain good fa nottin, cep chunk um out.

14 “Oona jes like light fa dewholewol. Ain
no way ya kin hide a city wa people build

pontop a hill. 15An ain nobody light a lamp
an den pit um ondaneet a bushel basket.
Steada dat, dey pit de lamp op pontop de
table, weh e da shine so all de people een de
housekin see. 16Sameway so, yamus lehya
light shine een front ob people, so dey kin
see de good ting ya da do. Den dey gwine
praise ya Fada God een heaben!

Jedus Laan de People Bout de Law wa
God Gii Moses

17 “Ya mus dohn tink say dat A come fa
git rid ob de Law wa God gii Moses, needa
wade prophet dembeena laan de people. A
ain come fa git rid ob dem. A come fa mek
ebryting happen wa dey say been gwine
happen. 18 A da tell oona fa true, long as
de heaben an de whole wol las, ain nottin
een God Law gwine be git rid ob, not eben
de leeleetles pen maak needa de leeleetles
pint, til all datde lawtaakboutdonehappen
fa true. 19 Ef somebody ain do wa eben de
leeleetles one ob dem Law dat God gii we
say, an ef e laan oda people, say dey ain got
fa do um needa, God gwine mek dat poson
hab de mos low place weh God da rule. Bot
dem wa da do wa de Law dat God gii we
say, an da laan oda people fa do um too,
God gwine gii dem a place high opweh God
da rule. 20 So den, A tell oona say, ya ain
gwine go ta heaben weh God da rule ef ya
ain scraight wid God mo den de Jew Law
teacha dem an de Pharisee dem.

Wa fa DoWen People Git Bex
21 “Oona done yeh dat dey beena laan de

Jew people way back dey, say, ‘Yamus dohn
kill nobody. Dey gwine cyaa de poson ta
court wa kill somebody.’ 22 Bot A tell oona
say, whosoneba git mad op wid e neighba,
dey gwine cyaa um ta court. Whosoneba
shrow slam pon e neighba say, ‘Ya ain good
fanottin,’dey gwine cyaaum tade JewHigh
Court fa jedge um. An whosoneba tell e
neighba say, ‘Ya fool!’ dat bad nuff fa mek
um go suffa een de fire ob hell. 23 So den, ef
ya staat fa gii ya gif ta God dey fo de alta een
GodHouse, anyamembadatyaneighbagot
sompin ginst ya, 24yamus lef ya gif dey een
front de alta an go scraight ta ya neighba.
Fus ya mus mek peace wid um. Den ya kin
come back ta GodHouse an gii ya gif ta God.

25 “Ef anybody aagy wid one ob oona an
e da cyaa ya ta courthouse, den ya mus try
fa settle wid um fo ya git dey. Cause ef ya
git ta de courthouse, e gwine han ya oba ta
de jedge. An de jedge, e gwine han ya oba ta
de police, an dey gwine chunk ya eenta de
jailhouse. 26A da tell oona fa true, ya gwine
stay eende jailhouse til ya payde las cent ob
de fine wa ya owe.

MusDohn SleepWid NodaManWife
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27“Oonayehdatdeybeena laandepeople
say, ‘A man mus dohn sleep wid noda man
wife.’ 28 Bot A da tell oona say, de man wa
look pon a oomanwa ain e wife anwahn fa
sleep wid um, dat man done sleep wid dat
ooman een e haat. 29 So ef ya right eye da
mek ya sin, dig um out an chunk um way!
Fa sho, e mo betta fa loss jes one paat ob ya
body, den fa leh ya whole body git chunk
eenta hell. 30Ef ya right han da mek ya sin,
cut um off an chunk um way! Fa sho, e mo
betta fa loss jes one paat ob ya body, den fa
leh ya whole body git chunk eenta hell.

Jedus Laan de People BoutWorce
Matthew 19:9; Mark 10:11-12; Luke

16:18
31 “Oona yeh too wa dey beena say, ‘Ef

a man worce e wife, e haffa write paper
an gim ta de ooman fa show e done worce
fom um.’ 32 Bot A da tell oona say, ef any
manworce e wife wen dat ooman ain sleep
wid nodaman, dat husban sponsablewen e
wife git marry gin, famek de ooman lib een
sin, cause e da sleep wid noda man. An de
odamandatmarrydeoomanwadonebeen
worce dat way, datman da lib een sin too. E
da sleep wid nodamanwife.

MusDohnMekNoWow
33 “Oona yeh too dat dey beena laan de

people way back, say, ‘Wen ya gii yawod an
sweah ya gwine do sompin fa true, ya mus
do wa ya promise fo de Lawd fa do.’ 34 Bot
A da tell oona say, Mus dohn sweah tall, say
‘A sweah ta heaben,’ cause een heaben God
da seddown an rule. 35 Mus dohn say, ‘A
sweah tadewol,’ causeGoddarese footpon
de wol. Mus dohn say needa, ‘A sweah ta
Jerusalem,’ cause Jerusalem de city ob God
de great King. 36 An ya mus dohn say, ‘A
sweah tamehead,’ cause ya ain able famek
eben one demhair een ya head tonwhite or
ton black. 37Mus jes say ‘yeah’ or ‘no,’ cause
any oda wod come scraight fom de Debil.

Jedus SayWeMus Dohn Git Back at Peo-
ple

Luke 6:29-30
38 “Oona yeh too dat dey beena laan de

people say, ‘Ef somebody buss ya eye out, ya
kinbussoutdatposoneye,’an ‘Ef somebody
knock ya teet out, ya kin knock out dat
poson teet.’ 39 Bot A da tell oona say, Ya
mus dohn git back at de poson wa da do ya
bad. Ef somebody knock de right side ob ya
face, yamus ton an leh umknock de lef side
too. 40 An ef somebody tek ya ta court fa
mek ya gim ya shat, ya mus leh um hab ya
coat too. 41Ef somebody mek ya tote e load
one mile, ya mus tote e load two mile. 42 Ef
somebodybegya fa sompin, yamusgim. An

ef somebodywahn fa borry sompin fom ya,
yamus lend um ta um.

YaMus Lob Ya Enemy
Luke 6:27-28, 32-36

43“Oonayehdatdeybeena laandepeople
say, ‘Ya mus lob ya neighba dem an hate
dem wa do ya wrong.’ 44 Bot A da tell oona
say, Ya mus lob dem wa do ya wrong, an
ya mus pray ta God fa dem people wa da
mek ya suffa. 45 Dat way oona gwine be
chullun fa true ob oona Fada een heaben.
Oona Fada God damek de sun shine pon de
ebil people an pon de good people dem all
two. E damek rain come downpon demwa
da do wa e wahn an pon demwa ain do wa
e wahn. 46Ef oona lob jes demwa lob oona,
oona ain got no right fa look fa no payback
fom God fa dat, ainty? Cause eben dem wa
da geda tax, dey da do de same ting! 47 An
ef oona speak jes ta oona broda dem, oona
ain do no mo den oda people da do, ainty?
Cause eben people wa ain bleebe pon God,
dey da dode same ting! 48Yamus be pafeck,
same like ya Fada God een heaben pafeck.

6
How faHep DemwaAin Got Nottin

1 “Tek cyah! Wen ya da do dem good ting
wa God wahn ya fa do fa hep people, ya
mus dohn do um een front ob oda people
so dat dey gwine shim. Ef ya da do dat, ya
ain gwine git de payback wa ya Fada een
heaben got fa.

2 “So wen ya da gii sompin ta demwa ain
got nottin, ya mus dohn tell all de people
bout wa ya da do, same like de hypicrit
dem do een de Jewmeetin house an een de
screet. Dey do um famek people praise um.
A da tell oona fa true, dat praise wa dey git
fom people, dat all de payback dey gwine
git. 3 Bot wen ya da gii ta dem wa ain got
nottin, ya mus do um so dat eben ya bes
fren ain gwine know bout dat. 4Mus dohn
leh nobody know bout de good ting dem ya
done. An ya Fada God wa see wa ya do een
secret, e gwine pay ya back.

Jedus Laan People How fa Pray
Luke 11:2-4

5 “Wen ya da pray ta God, yamus dohn do
like de hypicrit dem da do. Dey lob fa pray
wiles dey da stanop een demeetin house an
pondeconaobde screet, sodat all depeople
kin seedemwilesdeydapray. Ada tell oona
fa true, dey done git all de payback wa dey
gwine git. 6 Bot wen ya da pray, ya mus go
eenta ya room. Yamus shet de door an pray
ta ya Fada God wa dey een heaben weh ya
cyahn shim. Ya Fada da see all wa ya da do,
ebenwennobody else ain shim. An e gwine
pay ya back.
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7 “Wen ya da pray, ya mus dohn go on an
on wid sommuch taak wa ain mean nottin,
same like demwaainbleebeponGoddado.
Dey tink dat wen dey da pray, God gwine
yeh um cause dey da pray so long. 8Yamus
dohn be like dem, cause ya Fada God done
know wa ya need fo ya aks um. 9 Pray like
dis yah, say,
‘We Fada wa dey een heaben,

leh ebrybody hona ya name.
10 We pray dat soon ya gwine rule oba de

wol.
Wasoneba ting ya wahn, leh um be so een

dis wol
same like dey een heaben.

11Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

12Fagib we fa we sin,
same likeweda fagibdempeoplewado
bad ta we.

13Lehwe dohn hab haad test
wen Satan try we.

Keep we fom ebil.’
14 “Ef oona fagib oda people fa de bad wa

dey do oona, oona Fada een heaben esef
gwine fagib oona. 15 Bot ef oona ain fagib
oda people fa de bad wa dey do, oona Fada
een heaben esef ain gwine fagib oona fa de
bad oona do.

Jedus Laan People How fa Fast
16 “Wen ya fast an ain nyam nottin so dat

yakinwoshupGod,musdohnpit onno long
face same like de hypicrit dem do. Cause
dey da go roun wid dey face all mess op so
dat ebrybody see dat dey da fast. A da tell
oona fa true, dey done git all de paybackwa
dey gwine git. 17Bot wen ya fast, ya mus pit
oll pon ya head an wash ya face so ya kin
look good ta people. 18Yamus do dat so dat
people ain gwine see ya da fast. Jes ya Fada
God wa ain nobody kin see, e da see wa ya
da do, eben wen people ain shim. E gwine
gii ya ya payback.

Tredja eenHeaben
Luke 12:33-34

19 “Ya mus dohn pile op a whole heapa
spensiz ting fa yasef een dis wol. Cause de
mot kin nyam um, an de rust kin rust um
out, an tief broke een an tief um. 20 Stead
ob dat, yamus pile op ya tredja een heaben.
Ain nomot kin nyam um, needa no rust kin
rust umout dey, an ain no tief kin broke een
an tief um. 21 Cause weh ya tredja da, dat
weh ya haat gwine be.

De Light an de Daak
Luke 11:34-36

22 “Ya eye like a lamp fa ya body. Ef ya eye
good, all ya body full op wid light. 23 Bot ef
ya eye ain no good, all ya body gwine be een
de daak. So den, ef de light wa spose fa be

dey eenside ya ain dey, den de daak wa dey
eenside ya gwine be daak fa sho, mo den all
oda daak!

Ya Ain Able fa Wok fa God an Money All
Two

Luke 16:13; 12:22-31
24 “Ain nobody able fa saab twomassa. Ef

ya try fa do dat, ya gwine hate one an lob de
oda one. Ya gwine be true ta one an hole de
oda one cheap. Ya ain able fa saab God an
be a slabe ta money same time.

25 “So den, A da tell oona say, mus dohn
warry bout how ya gwine lib, wa ya gwine
nyam, or wa ya gwine drink, needa wa
cloes ya gwine weah pon ya body. Cause ya
life walyable way mo den sompin fa nyam,
ainty? An ya body walyable way mo den
cloes, ainty? 26Now den, leh we study bout
de bod dem wa fly roun. Dey ain plant
no seed, needa geda crop. Dey ain pit op
no crop een de conehouse. Stillyet, oona
Fada een heaben da feed um. Oona way
mo walyable den dem bod, ainty? 27 An fa
true, ainnary oneoboonakin lib abit longa
cause e da warry, ainty?

28 “An hoccome ya da warry bout cloes
fa weah? Leh we study bout de lily wa da
growwile. Dey ainwok, needamek cloes fa
deysef. 29Now,Ada tell oona, King Solomon
been too rich an hab fine cloes. Stillyet,
eben Solomon ain neba hab cloes fa dress
purty an fine like dem lily. 30 God de one
dat gii cloes ta de wile grass. An dat grass
dey tadayanegonedemarra. Peoplecutum
downanbunumop. EfGoddress opdewile
grass likedat, fa trueegwinedowaymoden
dat fa mek sho ya hab cloes fa weah. Sho
nuff, oonaainbleebeGodwidall oonahaat!

31 “So den, ya mus dohn warry none tall
say, ‘Weh A gwine git sompin fa nyam?’ or
‘Weh A gwine git sompin fa drink?’ needa
say, ‘Weh A gwine git cloes fa weah?’ 32De
peopledat ainbleebeeenGod, deydawarry
all de time bout dem ting. Oona Fada een
heaben know ya haffa hab sompin fa nyam
an drink an cloes fa weah. 33Bot fus ob all,
leh God rule een ya life, an study bout how
e wahn ya fa waak scraight wid um, an den
God gwine gii ya all dem oda ting yah too.
34 So den, mus dohn warry bout wa gwine
happen demarra. Demarra gwine hab e
own warry. Ebry day hab nuff trouble ob
e own.

7
MusDohn Jedge Oda People
Luke 6:37-38, 41-42

1 “Mus dohn jedge oda people. Den God
esef ain gwine jedge ya. 2 De same way ya
jedge oda people, dat how God gwine jedge
ya. Ef ya easy on oda people or ef ya mek
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um suffa, dat de same way God gwine do
ya. 3 Wa mek ya see de leetle splinta ob
wood een ya broda eye, bot ya ain pay no
mind ta de big log een ya own eye? 4How
ya gwine tell ya broda say, ‘Broda, leh me
tek dat leetle splinta out ya eye,’wen ya ain
eben pay no mind ta de big log een ya own
eye? 5Ya hypicrit! Fus yamus tek de big log
out ya own eye. Den ya kin see plain how fa
tek dat leetle splinta out ya broda eye.

6 “Mus dohn gii dog dem ting wa blongst
ta God. Ef ya do dat, de dog gwine ton an
teah ya op. Mus dohn shrow ya fine bead
dem ta de hog dem. Ef ya do dat, dey gwine
mash umonda dey foot, an den ton roun an
teah ya op.

God Gii Good Ting ta DemwaAks
Luke 11:9-13

7 “Aks God, an e gwine gii ya wa ya aks fa.
Look ta God, an ya gwine find wasoneba ya
da look fa. Knock ta God door, an e gwine
open um op ta ya. 8Cause de onewa da aks,
God gwine gim. De one wa da look ta God,
e gwine find wasoneba e da look fa. An de
one wa da knock ta God door, God gwine
open op de door ta um. 9 Ef ya hab a son,
an ef e aks ya fa a piece ob bread, ya ain
gwine gim no rock, ainty? 10 An ef ya son
aks ya fa apiece obfish, ya ain gwine gimno
snake, ainty? 11 Ef oona wa ebil know how
fa gii oona chullun good ting, oonaFada een
heabenknowhowfagii aheapmogood ting
ta demwa aks um!

12 “Een all wa ya do, ya mus do ta ebry-
body jes likeyawahndemfado taoona. Dat
wa de Law God gii Moses an wa de prophet
dem laan we.

DeWay ta True Life
Luke 13:24

13 “Ya mus go een shru de leeleetle door.
Cause de door weh people da go een weh
dey gwine be stroy een hell, dat door big fa
true, an dat way easy fa folla. Plenty people
da waak een dat way dey. 14 Bot de door
weh people da go een fa git ebalastin life,
dat a leeleetle door, andatwayhaad fa folla.
Ain a whole heapa people wa find dat way.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-44

15 “Oona mus tek cyah! Look out fa dem
prophet wa ain taak true. Wen ya shim,
dey look jes like sheep. Bot eenside dey
haat, dey jes like a wile wolf. 16 Ya gwine
know dem by de fruit dey da beah. Ya
ain gwine pick grape fom a bramble bush,
ainty? Ya ain gwine geda fig fom de briah
patch, ainty? 17 Same way so, ebry tree wa
da grow good, e da beah good fruit, bot a
tree wa ain grow good, e da beah bad fruit.
18A tree wa da grow good, e cyahn beah no

bad fruit. An a treewa ain growgood cyahn
beah no good fruit. 19Dey gwine cut down
all dem tree wa ain beah no good fruit. Dey
gwine chunk um een de fire. 20 So den, ya
gwine know dem by de fruit dey da beah.

Jes Dem wa da Do wa God Wahn, Dey
Gwine Go ta Heaben

Luke 13:25-27
21 “Ain ebrybody wa da call me say,

‘Lawd, Lawd’ ain gwine go een weh God da
rule een heaben. Jes dem wa do wa me
Fada God een heaben wahn. 22 Wen dat
day come, plenty people gwine tell me say,
‘Lawd, Lawd! Een ya name we done beena
tell people wa God say, ainty? Een ya name,
we done beena dribe out ebil sperit an do
plenty miracle, ainty!’ 23 Den A gwine tell
um say, ‘A ain neba know oona. All oona
wickity people, git way fomme!’

DeManwaGot Sense an de Fool
Luke 6:47-49

24 “So den, ebrybody wa da yeh me wod
an do wa A tell um, dey stan same like a
poson wa got sense. Wen e build e house,
e lay de foundation pon de rock. 25De rain
come, an de riba flood oba. De haad wind
blow an beat ginst dat house. Stillyet, de
house ain faddown, cause de man done lay
de foundation pon de rock. 26Bot de poson
wa yeh me wod an ain do wa A tell um, dat
poson dey same like a fool man wa build e
house pontop de sand. 27De rain come, an
de riba flood all oba. De haadwind blow an
beat ginst dat fool man house. An de house
faddown, bam! E smash op!”

Jedus Got Tority fa Laan People
28 Atta Jedus done tell de people all dis,

dey been stonish how Jedus da laan um.
29 Cause e ain laan um like de Jew Law
teacha dem. E laan um like e hab tority fa
laan people dem ting yah.

8
Jedus Heal aManwaHab Leposy
Mark 1:40-45; Luke 5:12-16

1Wen Jedus come down fom de high hill,
a whole heapa people beena folla um. 2An
oneman been dey wa been sick wid leposy.
E come an kneel down pon de groun fo
Jedus. E beg um say, “Sah, ef ya gree fa do
um, ya able fa mekme clean!”

3 Jedus scretch out e han an tetch um say,
“A wahn fa do um. A mek ya clean!” Same
time, de leposy gone, an de man been well.
4 Den Jedus chaage um say, “See yah, mus
dohn tell nobody bout dis. Mus go ta de Jew
priest an leh um see dat ya all well now, an
offa de sacrifice wa Moses done chaage de
people fa mek. Dat gwine mek ebrybody
know ya all well now fa sho.”
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De RomanOffisawa Bleebe
Luke 7:1-10

5WenJedusgit taCapernaum, oneRoman
offisa gonemeet um. E beg Jedus fa hep um.
6 E beg um say, “Lawd, me saabant bad off
sick. E da leddowneendehouse, an e cyahn
moob. E da suffa too bad.”

7 Jedus tell de offisa say, “A gwine ta ya
house anmek umwell.”

8Bot de offisa say, “No, Lawd! A ain fit fa
hab ya come eenta me house. Bot jes say
de wod, an me saabant gwine git heal. 9 A
mesef a man onda tority ob offisa wa oba
me, an A hab tority oba oda sodja dem wa
ondame. A tell one say, ‘Mus go!’ an e gone.
An A tell noda one say, ‘Mus come!’ an e
come. An A tell me saabant say, ‘Mus do dis
wok!’ an e do um.”

10Wen Jedus yeh wa de offisa say, e been
scruck. E tell de people wa beena folla um,
say, “A da tell oona fa true. A ain neba see
nobody yah een all ob Israelwahab fait like
disman yah. 11Ada tell oona, plenty people
gwine come fom all oba de wol, fom de east
an fom de west. Dey gwine seddown wid
Abraham, Isaac an Jacobeendeyplace tade
feaswehGodda rule eenheaben. 12BotGod
gwine sen way demwa ain onda e rule, out
eenta de daak place weh dey gwine cry an
grine dey teet.” 13Den Jedus tell de Roman
offisa say, “Yamus go ta ya house. Jes wa ya
bleebe, dat wa gwine happen.”
An de offisa saabant, e done git well dat

same time wiles Jedus beena taak ta de
offisa.

Jedus Heal Peter Wife Modda, an Plenty
Oda People

Mark 1:29-34; Luke 4:38-41
14 Jedus gone ta Peter house, an e see de

modda ob Peter wife sick een de bed wid
de feba. 15 Jedus tetch de ooman han, an
de feba lef um. An e git op an staat fa fix
sompin fa Jedus fa nyam.

16 Dat ebenin, people come ta Jedus da
bring plenty people wa got ebil sperit een-
sideum. Jedusdribe out demebil speritwid
dewodwa e say, an emek all de sick people
well. 17 All dem ting yah dat Jedus do, dey
happen fa mek come true wa de prophet
Isaiah been say. E say, “E tek way all we
ailment. E cyaa off all we sickness.”

Dem dat Folla Jedus Mus Dohn Look
Back

Luke 9:57-62
18 Jedus see all de crowd roun um, an e

gii orda ta e ciple dem, say mus git ready fa
cross oba ta de oda side ob de lake. 19 Den
one Jew Law teacha come ta um an say,
“Teacha, A gwine folla ya wehsoneba ya
gwine go.”

20 Jedus tell um say, “De fox got hole een
de groun, an de bod wa fly roun op een de
air, dey got nes. Bot de Man wa Come fom
God ain got noweh fa lay e head fa res.”

21One oda man wa beena gone long wid
Jedus, e tell Jedus say, “Sah, A gwine folla ya,
bot fus lehme go an buryme fada.”

22 Jedus ansa um say, “Ya mus folla me.
Leh demwa dead bury dey own dead.”

JedusChaagedeWindandeWata faStan
Still

Mark 4:35-41; Luke 8:22-25
23 Jedus git eenta de boat, an e ciple dem

folla um. 24An jes dat fast, a big wind come
an blow oba de lake. Emek de swellin wata
come eenta de boat til e mos sink. Bot Jedus
beena sleep. 25De ciple dem gone an wake
Jedus op. Dey say, “Lawd, sabe we! We
gwine git drown!”

26 Jedus ansa say, “Hoccome oona so
scaid? Oona ain got bot jes a leeleetle fait
eenme!” Den Jedus git opane chaagedebig
wind an de swellin wata. Jes den ebryting
calm right down.

27Deman dem been stonish. Dey aks one
noda say, “Who dis man yah? E da chaage
eben de wind an de wata, tell um wa fa do,
an dey do um!”

JedusMekdeEbil SperitDemComeOutta
TwoGadareneMan

Mark 5:1-20; Luke 8:26-39
28 Jedus cross ta de oda side ob de lake ta

de arie weh de Gadarene people lib. Wen e
git dey, two man wid ebil sperit da lib een-
side um come outta de grabeyaad fa meet
um. Demman been so wile dat nobody ain
been able fa pass by dat way. 29 Dey holla
loud say, “Ya de Son ob God! Wa bidness ya
gotwidwe? Ya come yah famekwe suffa fo
de time wen God gwine toment we?”

30Nowden, a heapa hog beena nyampon
a hill dey. 31 Dem ebil sperit da beg Jedus
say, “Ef ya gwine dribe we outta de man
dem, leh we go eenside dem hog.”

32 Jedus tell um say, “Oona git way fom
yah!” So de ebil sperit dem come outta de
two man an gone eenside de hog dem. Den
all de hog ron down de side ob de steep hill
like sompin wile. Dey ron eenta de lake an
git drown.

33De people wa beena mind de hog dem
ron off an gone ta de town. Dey tell de
people all de nyews an wa done happen ta
demandemwabeenhabebil sperit eenside
um. 34Denall depeople eende towngone fa
meet Jedus. Wen dey shim, dey beg Jedus fa
go way fom dey.

9
Jedus Heal aManwa Paralyze
Mark 2:1-12; Luke 5:17-26
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1 Jedus git eenta a boat an cross ta de
oda side de lake, an e come ta e own town.
2Somemandemcome longda tote oneman
wa paralyze, pon e bed. Wen Jedus see dat
dey bleebe fa true dat e gwine heal deman,
e tell de sickman say, “Me son, yamus dohn
warry. Ya sin done been fagib.”

3 Wen dey yeh dat, some de Law teacha
dem say ta deysef, “Dis man Jedus da hole
God cheap!”

4 Jedus know wa de Law teacha dem
beena tink bout, so e tell um say, “Wa mek
oona tink bad ting een oona haat? 5 Fa sho,
e mo easy fa tell dis man say, ‘Ya sin done
been fagib’ den fa chaage um say, ‘Git op an
waak’ ainty? 6 A gwine show oona dat de
Man wa Come fom God hab tority een dis
wol fa fagib people sin.” Den Jedus tell de
paralyze man say, “Git op, tek ya bed an go
home!”

7De man git op an gone home. 8Wen de
crowd see wa happen, dey been cyaa way.
An dey praise God cause e gii a man dis
kinda tority.

Jedus Call Matthew fa Folla Um
Mark 2:13-17; Luke 5:27-32

9 Jedus lef de place weh e been. Wiles e
beena gwine, e see onemannameMatthew,
wa da geda tax, da seddown ta e office.
Jedus tell um say, “Come folla me.” An e git
op an gone folla Jedus.

10 Jedus beena seddown fa nyam een
Matthew house. Plenty people wa da geda
tax come, long wid oda people wa de Jew
leada dem say ain fit famixwid de Jew peo-
ple. Andey all seddown, da nyamwid Jedus
an e ciple dem. 11Wen some Pharisee see
dat, dey aks e ciple dem say, “Oona teacha
ain oughta nyam wid dem kinda people,
ainty?”

12 Jedus yeh wa dey say, so e tell um say,
“Dem wa well ain need no docta. Jes dem
wasickneedum. 13Oonamusgoanfindout
wa deymeanwen deywrite say, ‘Godwahn
people fa hab mussy pon oda people. E ain
wahn jes dem animal sacrifice wa oona da
mek.’ A ain come fa call dem wa tink dey
dawaak scraightwid God. A come fa call de
sinna dem.”

Jedus Laan de People How fa Fast fa
Woshup God

Mark 2:18-22; Luke 5:33-39
14 John ciple demcome ta Jedus anaksum

say, “Hoccome we an de Pharisee dem da
fast, bot ya own ciple dem, dey ain fast?”

15 Jedus ansa um say, “Wen people come
ta aweddin, dey ain gwine be saaful long as
de groom dey wid um. Bot de time gwine
come wen de groom gwine be tek way fom
mongstum. Datde timewendeygwine fast.

16 “Ain nobody gwine cut piece fom nyew
closs wa ain neba been wash fa shrink, an
nyuse um fa patch e ole cloes, cause wen de
patch shrink e gwine pull, an den de teah
gwine be eben wossa. 17Ain nobody gwine
tekolebottle anpit nyewwineeenumwiles
de wine still da draw. Cause ef e do dat, dat
winegwinebussopendeolebottle. Dewine
gwinewaste an de ole bottle gwine git ruint
too. Stead ob dat, dey mus pit nyew wine
een nyew bottle wa ain gwine broke op, an
de wine ain gwine waste needa.”

JedusHealdeDeadGyalandeOomanwa
Tetch E Cloes

Mark 5:21-43; Luke 8:40-56
18 Jedus still beena taak ta dem wen one

leada een de Jew meetin house come an
kneel down ta Jedus foot. E beg Jedus say,
“Medaughtamos dead. Bot do please, come
an pit ya han pon um an pray fa um. Den e
gwine lib.”

19 So Jedus git op an folla dat leada, an e
ciple dem gone long wid um too.

20 Jes den, one sickoomanwabeenableed
fa tweb yeah, e come op hine Jedus an tetch
de edge ob Jedus cloes. 21De ooman beena
say een e haat, “Ef A jes tetch e cloes, A
gwine git heal.”

22 Jedus ton roun. E see de ooman an tell
um say, “Me daughta, ya mus dohn warry!
Cause ya bleebe, ya done been heal.” Dat
same time e been heal.

23Wen Jedus git ta de leadahouse an gone
een, e see de people dem wa beena gwine
fa play flute fa de buryin an ebrybody wa
beenaweepanwail loud fadechile. 24 Jedus
tell um say, “Oona git out de house! De chile
ain dead. E da sleep!” De people jes laugh
at um. 25Wen dey done mek all de crowd
go out de house, Jedus gone eenta de chile
room. E tek de chile han, an de gyal git op.
26Den de nyews spread all oba dat lan dey
bout wa Jedus done.

Jedus Heal TwoManwa Bline
27 Wen Jedus come outta dat place, two

man wa been bline beena folla um. Dey
holla say, “David Son, habmussy ponwe!”

28 Den Jedus gone eenta de house an de
man demwa been bline come ta um. Jedus
aks um say, “Oona bleebe A able fa heal
oona?”
Dey tell um say, “Yeah, we bleebe, Lawd!”
29 Jedus tetch dey eye an say, “Leh um

happen den, jes like oona bleebe!” 30 Den
dey been able fa see gin. Dey been heal.
Jedus taak scrong ta um say, “Oona mus
dohn tell nobody wa happen.”

31 Bot de man dem gone an spread de
nyews bout Jedus all oba dat lan dey.
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Jedus Heal One Man wa Got Ebil Sperit
Eenside Um

32Wiles de twomanwa been bline beena
gwineout fomwehJedusbeen, somepeople
come ta Jedus, da bring one man wa ain
able fa taak an wa got ebil sperit eenside
um. 33 Jedus dribe de ebil sperit outta dat
man, an soon as e done dat, de man staat fa
taak. All de people been stonish. Dey say,
“Nobody ain neba see nottin like dis fo een
Israel!”

34 Bot de Pharisee dem say, “De leada ob
de ebil sperit dem, e de one wa gii Jedus
powa fa dribe ebil sperit outta people.”

OonaMusPray tadeLawdobdeCropwa
Ready fa Geda

35 Jedus gone roun ta all de town an
willage dem. E beena laan de people een
deymeetinhouse an tell umdeGoodNyews
bout God rule. An e heal de sick people wa
got all kind ob ailment. 36 Wen Jedus see
all de crowd dem, e been too saary fa um
fa true, cause dey been mix op an ain able
fa hep deysef, jes like sheep wa ain got no
shephud fa mind um. 37 Den Jedus tell e
ciple dem say, “De crop done ready fa geda,
botdeyainnuffhan fagedaum. 38Muspray
ta de Lawd ob de crop fa sen out mo han fa
geda de crop.”

10
De TwebManwa Jedus Pick fa be Postle
Mark 3:13-19; Luke 6:12-16

1 Jedus call e tweb ciple togeda, an e gim
powa fa dribe out ebil sperit an fa heal
dem wa hab all kind ob ailment. 2 Now
dis yah de name ob de tweb man Jedus
name postle: fus, Simon wa dey da call
Peter, an e broda Andrew, James an e broda
John, wa been Zebedee boy dem, 3 Philip
an Bartholomew, Thomas an Matthew wa
beena geda tax, James wa been Alphaeus
boy, an Thaddaeus, 4 Simonwa been call de
Patrot, an Judas Iscariotwa ton Jedus een fa
money.

Jedus Tell de Tweb Postle wa fa Do
Mark 6:7-13; Luke 9:1-6

5 Jedus sen dem tweb postle fa go out
fa tell de Good Nyews. Bot e chaage um
say, “Oona mus dohn go noweh weh de
people libwa ain Jew, needa ta no town een
Samaria. 6 Steada dat, oona mus go ta de
Israel people, wa same like sheep wa done
loss. 7 Wiles oona da gwine, oona fa tell
all de people say, ‘De time wen God gwine
rule done come!’ 8 Oona mus heal de sick
people. Mus mek de people dem wa done
dead git life back. Mek de people wa got
leposy clean gin, an dribe de ebil sperit dem
fom outta people. Oona ain pay nottin fa
wa oona git fom God. Same fashion, oona

musdohnmekpeoplepaynottin fawaoona
da gim. 9Mus dohn tote nottin long wid ya.
Mus dohn tek no money, no gole, no silba,
not eben a penny een yamoney bag. 10Mus
dohn cyaa no grip long wid oona fa de trip,
needa no cloes fa change, needa no spare
pair ob sandal, not eben no stick fa waak.
Causedepeopledemwaoonagwinewok fa,
dey haffa gii oona wa oona need.

11 “Wen ya come ta a town or a willage,
ya mus find somebody dey wa glad fa gii
ya haaty welcome. Ya fa stay wid um til
ya ready fa lef dat place dey. 12 Wen ya
da go eenta de house dey, ya fa say, ‘Leh
God peace be pon oona.’ 13 Ef de people
dem een de house gii ya haatywelcome, leh
de blessin ya gim stay dey pon um. Bot ef
dey ain gii ya no welcome, ya fa tek back
de blessin wa ya gim. 14 Ef ya come ta a
house or a townandepeople dey ain glad fa
hab ya stay dey, wen ya da come outta dey,
shake de dort fom off ya foot. 15 A da tell
oona fa true, wen de Jedgiment Day come,
dem een dat town gwine suffa mo den de
people een Sodom an Gomorrah!

Jedus Tell de Tweb Postle Say Dey Gwine
Suffa

Mark 13:9-13; Luke 21:12-17
16“Listen! Ada senoona fa go, anoona jes

like sheep wa da gwine mongst wolf. Oona
musbewise, same likea saapent. Oonamus
dohn do no bad ta nobody, same like a dob.
17Yamus look out fa peoplewa gwine do ya
bad. Dey gwine grab hole ta ya an bring ya
fa be jedge front ob de leada dem een dey
court. Dey gwine beat ya een dey meetin
house. 18 Dey gwine grab hole ta ya, cyaa
ya ta de gobna an de king fa dem fa jedge
ya. Dat wen ya gwine tell dem an all people
de Good Nyews. 19Wen dey grab hole ta ya
an tek ya fa jedge ya, mus dohn warry bout
wa ya gwine say. Wen dat time come, God
gwine tell ya wa fa say. 20 De wod ya say
den, dey ain gwine be ya ownwod, cause de
Holy Sperit wa ya Fada God sen, e gwine pit
de wod dem een yamout.

21 “Dey brodawa gwine han oba dey own
broda ta people wa gwine kill um. Same
fashion, some fada gwine han oba dey own
chullun. An some chullun gwine ton ginst
dey own fada an modda an han um oba
ta de tority fa jedge um an kill um. 22 All
de people gwine be ginst oona cause oona
bleebe pon me. Bot God gwine sabe all ob
oona wa stanop fa me til de wol done end.
23Wen dey mek ya suffa een one town, ya
mus ron go ta noda town. A da tell oona
fa true say, ya ain gwine do wok een all de
town dem een Israel fo de Man wa Come
fom God gwine come back gin.
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24 “Poson wa da laan ain mo betta den de
onewada laanum. Ansaabantainmobetta
den e massa. 25 E good nuff fa de one wa
laan fa be same like de one wa laan um, an
fa de saabant fa be same like e massa. Ef
people beena call de headman ob de house,
say e Beelzebub, fa sho dey gwine say ting
ebenmowossa bout dat man fambly.

MusDohn Be Scaid ob People
Luke 12:2-7

26 “So den, mus dohn be scaid ob people.
Wasoneba kiba op gwine be onkiba. Wa-
soneba people da do een secret, ebrybody
gwine know bout um. 27Wa A da tell oona
een de daak ob de night, ya mus tell um gin
ta people een de broad daylight. An wa A
da taak bout wid oona ondaneet me bret
eenside de house, ya mus holla um pontop
de house. 28 Ya mus dohn be scaid ob dem
wa able fa stroy ya body, cause dey ain able
fa stroy ya soul. Steada dat, ya mus feah
God, cause e able fa stroy ya body an ya soul
all two een hell. 29De sparra ainwot nottin.
Two ob dem wot one cent, ainty? Stillyet,
ain ebenoneobdemgwine faddownponde
groun ef oona Fada God ain gree fa leh um.
30 God esef done count ebry scran ob hair
pon ya head. 31 So den mus dohn be scaid.
Oona way mo walyable den a whole heapa
sparra!”

Oona fa Tell People Dat Oona Blongst ta
Jedus

Luke 12:8-9
32 Jedus tell um say, “De poson wa da tell

people dat e blongst ta me, A mesef gwine
tell me Fada God een heaben say, dat poson
dey blongst tame! 33Bot de posonwada tell
people, say e ain blongst ta me, A gwine tell
me Fada God een heaben, say dat one dey
ain blongst ta me!

EfOonaLossOonaLifeCauseOonaFolla
Christ, Oona Gwine Git True Life

Luke 12:51-53; 14:26-27
34 “Oona mus dohn tink say dat A come

fa bring peace ta de wol. No, A ain come
fa bring peace. A come fa bring a sode.
35 A come fa ton de son ginst e fada, de
daughta ginst e modda. A come fa ton
de daughta-een-law ginst e moda-een-law.
36 Somemongst oona own fambly gwine be
oona enemywa hate oonamo den all.

37 “Whosoneba lob e fada or e modda mo
denme, e ain fit fa beme ciple. Whosoneba
lob e son or e daughta mo den me, e ain fit
fa be me ciple. 38An whosoneba dohn tote
e own cross an come follame, dat poson ain
fit fa be me ciple. 39De poson wa da try fa
sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de
posonwa loss e life cause obme, e gwine git
true life.

DemwaGwine Git Dey Payback fa True
Mark 9:41

40 “Whosoneba gii oona haaty welcome,
dat poson da gii me haaty welcome. An
whosoneba gii me haaty welcome, e da
gii de one wa sen me haaty welcome.
41Whosoneba gii God prophet a haaty wel-
come, God gwine gim de same payback wa
e gii de prophet. An whosoneba gii haaty
welcome ta de poson wawaak scraight wid
God, God gwine gim de same payback dat
e gii de oda poson. 42 Whosoneba gii cole
wata fa drink ta de poson wa leas ob all
me ciple dem, fa true dat poson gwine git e
payback.”

11
Johnwa Bactize Sen fa Aks Bout Jedus
Luke 7:18-35

1Wen Jedus done tell e ciple dem wa dey
spose fa do, e lef dey an gone ta dey town fa
teach an tell de people de Good Nyews.

2Nowden, wen John, wa been een de jail-
house, yeh bout dem ting dat Jedus Christ
beena do, e sen e ciple dem ta Jedus. 3Dey
aks Jedus say, “Ya de Messiah wa been
gwine come, or we spose fa look fa noda
poson?”

4 Jedus tell um say, “Oona mus go back
an tell John wa oona da yeh an wa oona da
see. 5De people wa been bline, dey kin see.
De cripple op people da waak. Demwa hab
leposy, dey clean now. De deef people able
fa yeh, an dem wa done dead git op an lib
gin. Ande po people da yehdeGoodNyews.
6De one wa ain loss e fait een me, e bless fa
true.”

7 Now wen dem ciple ob John beena
gwine back, Jedus tell de great crowd bout
John. E say, “Wen oona gone ta John een de
wildaness,wayabeen spect fa see? Ya spect
fa see a piece ob grass wa da bend down
wen de breeze da blow? No, ya ain gone fa
see dat. 8 Den wa ya gone fa see? Ya gone
fa see a man dress op een fine cloes? No, ya
ain gone fa see dat. Cause demwa dress op
een fine cloes, dey lib een house wa blongst
ta king dem. 9Bot fa true,wa ya gone fa see?
Ya gone fa see a prophet, ainty? An A da tell
oona de trute, oona done see demanwamo
greata den all de oda prophet dem. 10 John
de one dey write bout een Godwod say,
‘A gwine senmemessenja fa go head ob ya

facleahderoadanmekumready faya.’
11 A da tell oona fa true, John wa Bactize,
e mo greata den all de people wa eba lib.
Stillyet, de poson wa leas ob all dem people
wa God da rule, dat poson mo greata den
John. 12 Fom de time wen John wa Bactize
tell people bout God rule, op til now, dey
been plenty people da fight ginst God rule
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fa tek um way. 13 All de prophet dem an
de Law wa God gii Moses, op til John come,
dey all taak bout God rule. 14 An ef oona
wahn fa bleebe wa dey tell oona, John de
man wa dey beena taak bout wen dey say
Elijah gwine come back. 15Oonawa got yea
fa yeh, oonamus yeh wa A say!”

16 Jedus say, “De people dat lib een dis day
yah,wa kinA say dey like? Dempeople stan
like chullun wa da seddown ta de maakut.
Dey da holla ta oda chullun say,
17 ‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
18Wen John come, e fast fa woshup God an
e ain drink no wine, an dey say, ‘Dat man
got ebil sperit eenside um!’ 19Now wen de
Man wa Come fom God come, e da nyam
an drink, an dey say, ‘Look yah, dat man da
stuff e gut an e a dronka! Dempeoplewa da
geda taxandemodapeoplewaainfit famix
wid Jew people, dem e fren!’ Stillyet, dem
wa da waak scraight wid God, dey gwine
show dat God wise fa true.”

Town weh de People Ain Change Dey
Way

Luke 10:13-15
20Den Jedus staat fabukedepeoplewa lib

dey een dem town weh e beena do mos all
obegreatmiracle, causedeyainchangedey
sinful way. 21E say, “E gwine be a haad time
fa oona wa lib een Chorazin an een Beth-
saida! Cause ef de peoplewa lib eenTyre an
Sidon been see demmiracle wa A beena do
fa oona, dey been gwine change dey sinful
way. Dey been gwine weah croka sack an
rub ashesh pon dey head an seddown fa
leh ebrybody know dey done change dey
way! 22 A da tell oona, wen de Jedgiment
Day come an God da jedge all de people,
oona gwine suffa mo den dem people een
Tyre an Sidon! 23 An oona wa lib dey een
Capernaum, oona tink say, oona gwine git
lif op ta heaben, ainty? No! Oona gwine git
shrow down ta hell! Ef de people wa beena
lib een Sodom been see dem miracle wa A
beena do fa oona, Sodom been gwine still
been dey eben op til now. 24A da tell oona
fa true,wende JedgimentDay come, anGod
da jedge all de people, oona gwine suffamo
den dem people een Sodom!”

Oona faCome ta JedusanGitRes faOona
Soul

Luke 10:21-22
25Dat same time dey, Jedus say, “Fada, ya

de Lawd. Ya da rule heaben an ya da rule
dis wol. A tank ya cause ya done hide dese
ting fom dem wa tink say, dey wise an hab
plenty laanin, an ya done show dese ting ta

dem wa ain hab no laanin. 26 Yeah, Fada, e
been ya good pledja fa do um like dis.”

27 Jedus tell de people say, “Me Fada done
gii me powa oba ebryting. Ain nobody
know de Son cep fa de Fada. An ain nobody
know de Fada cep fa de Son an dem wa de
Son pick fa mek um know de Fada.

28 “Come ta me, all oona wa weary an da
tote hebby load. Come, an A gwine gii oona
res. 29 Jes like de ox tek dey wood yoke pon
dey shoulda, tek me yoke pon ya. Leh me
laan ya, cause A da beah wid ya an A hab a
humble haat. Ef ya come ta me like dat, ya
gwine git res fa ya soul. 30De yoke wa A gii
ya ain haad fa beah. An de load A gii ya ain
hebby tall.”

12
Jedus Laan UmBout deWoshup Day
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

1 Jurin dat time, Jedus dem beena waak
shrudewheatfiel ponone JewWoshupDay.
E ciple dem been hongry so dey pick some
wheat an nyam um. 2Wen some Pharisee
see dat, dey tell Jedus say, “Look yah! Oona
ciple dem da do wa de Jew Law say we ain
spose fa do pon deWoshup Day!”

3 Jedus tell um say, “Amos sho oona done
read wa King David done, wen e an deman
dem wid um been hongry, ainty? 4 David
gone eenside God House, an e an dem wid
um been nyam de bread dat de Jew priest
dem done been gii ta God. Stillyet, we law
say nobody spose fa nyam dat bread cep de
priest dem. 5 An A mos sho dat oona done
readdeLawwaGodgiiMoses,wa taakbout
how de priest dem een God House kin do
wa de Law say we ain spose fa do pon de
Woshup Day? Stillyet, dey ain done nottin
bad, ainty? 6 A da tell oona fa true. Dey
sompin yah wa mo greata den God House.
7Deywrite een God Book say, ‘Awahn oona
fa hab mussy pon oda people. A ain wahn
dem animal sacrifice dat oona da mek!’ Ef
oona been know wa dem wod yah mean,
oona ain been gwine condemn people wa
ain done nottin bad. 8 Cause de Man wa
Come fom God, e de Lawd ob de Woshup
Day.”

Jedus Heal deManwaHab Flicted Han
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

9 Jedus lef dey an gone ta dey Jew meetin
house. 10One man been dey an e han been
flicted. Dey been wahn fa cuse Jedus, say
e da do wrong, so dey aks Jedus say, “Ain
e ginst we law fa heal somebody pon de
Woshup Day?”

11 Jedus ansa um say, “Sposin one ob oona
got a sheep wa fall eenta a big hole pon
de Woshup Day. Ya gwine grab hole ta dat
sheep an pull um outta dat hole, ainty? 12A
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man waymo walyable den a sheep! So den
we law lehwedogoodpondeWoshupDay.”
13Den Jedus tell demanwahanbeenflicted
say, “Scretch out ya han!”
De man do wa Jedus tell um, an e han git

well gin, same like de oda one. 14 Bot de
Pharisee dem lef dey an meet fa study how
dey gwine kill Jedus.

De Saabant wa de LawdDone Pick
15 Jedus know dey da plan fa kill um, so

e gone way fom dey. An a whole heapa
people beena folla um, an e heal all dem
wa been sick. 16 E waan de people, chaage
um say, “Mus dohn tell nobody bout me.”
17Wen Jedus do dis, e mek come true wa de
prophet Isaiah done say,
18 “Dis yahme saabantwaA done pick fa do

mewok.
A lob um an A sho please wid um.

A gwine pit me Sperit eenside um,
an e gwine tell all people
God gwine sabe um.

19E ain gwine aagy. E ain gwine holla.
E ain gwine taak loud een de screet.

20Eaingwinebrokeoffareedwadonebend
oba,

an e ain gwine pit out a lamp wa da
flicka.

E gwine keep on til wa God say
gwine win out oba all.

21An all people
gwine pit dey hope een um.”

Dey Say Dat Beelzebub Gii Jedus Powa
Mark 3:20-30; Luke 11:14-23

22Somepeoplebringoneman ta Jeduswa
been bline an ain able fa taak cause a ebil
sperit been dey eenside um. Jedus mek de
man well so dat e able fa taak an see. 23All
de people dey been stonish, an dey aks one
noda say, “Dis man yah, ya tink e de Son ob
David?”

24Wende Pharisee dem yeh bout dat, dey
say, “Dat jes deDebil Beelzebub, de leada ob
de ebil sperit dem, wa da gii dis man Jedus
de powa fa dribe out ebil sperit.”

25 Jedus know wa dem beena tink, an e
tell um say, “Ef de people een a country da
fight ginst one noda, dat country ain gwine
las. Same way, ef de people ob a town or
a house da fight ginst one noda, dey gwine
soon paat. 26 An ef dem wa wok fa Satan
dafightmongstdeysef, Satanruleaingwine
las, ainty? 27 An ef Beelzebub da gii me de
powa fa dribe out dem ebil sperit, whodat
gii oona people de powa fa dribe um out?
No! Dem ting wa oona people deysef da do,
dey show dat oona ain right. 28 God Sperit
esef da gii me de powa fa dribe out ebil
sperit, an dat show dat God done staat fa
rule mongst oona.

29 “Ain nobody able fa broke een a scrong
man house an tief wa e got, cep ef e fus tie
um op. Den e kin cyaa off all dat de scrong
man got een e house.

30 “Now de poson wa ain fa me, e ginst
me. An e wa ain hep me fa geda people,
e da scatta um. 31 So den, A da tell oona
fa true say, God gwine fagib ebry bad ting
wa people do an ebry bad taak wa dey da
taak, bot God ain gwine fagib nobody wa
taak bad ginst de Holy Sperit. 32God gwine
fagib peoplewa taak ginst deManwa Come
fom God, bot God ain gwine fagib nobody
wa taak ginst de Holy Sperit. God ain gwine
fagib um now een dis wol, an e ain gwine
fagib um een de nex wol needa.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-45

33 “Ef ya got a tree wa good, ya gwine git
good fruit fom dat tree. Bot ef a tree ain
no good, ya ain gwine git no good fruit. Ya
know de tree by de fruit e beah. 34 Oona
snake! How oona gwine taak good wen
oona bad people? Wa de haat full op wid,
dat wa de mout da taak. 35 De poson wa
good, e da pile op good ting een e haat, an
datmek umdo good ting. Bot de bad poson,
e da pile op ebil ting een e haat, an dat da
mek um do bad ting.

36 “A da tell oona say, wen de day come
wen God gwine jedge de wol, all people
gwinehaffa ansa taGod fa ebrywodwadey
done been say jes dry long so. 37Cause God
gwine tek dewod demwa ebry one ob oona
say, an e gwine nyuse dem wod fa sho ef
oona guilty or ef oona ain guilty.”

De People Aks Jedus fa DoMiracle
Mark 8:11-12; Luke 11:29-32

38 Den some Jew Law teacha an some
Pharisee demsay, “Teacha, showwea sign.”

39 Bot Jedus tell um say, “De people wa
lib now, dey wickity an dey ain bleebe pon
God. Deyda aksme fa showuma sign, bot A
ain gwine do um. Dey ain gwine see nottin
cep de sign ob de prophet Jonah. 40 Jes like
de prophet Jonah been shree day an shree
night een de big fish belly, same way so de
Man wa Come fom God gwine be dey shree
day an shree night een de groun. 41 Wen
Jedgiment Day come, de people ob Ninevah
gwine condemn dese people wa da lib now.
Cause wen de people ob Ninevah yeh wa
Jonah say, dey change dey sinfulway an ain
doumnomo. An look a yah, somebodyway
mo greata den Jonah dey yah now! 42Wen
Jedgiment Day come, de queen wa nyuse
fa rule een de sout, e gwine stanop an taak
ginst de people wa da lib now. Cause e
trabel haf way roun de wol fom e country,
clean ta weh Solomon been. E gone dey
fa yeh de wise wod wa Solomon da say.
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An look yah, somebody way mo greata den
Solomon dey yah now!

De Ebil Sperit dat Come BackWid Seben
Mo

Luke 11:24-26
43 “Wen ebil sperit done come outta a

man, e da trabel shru place wa dry fa find
a place fa res, bot e ain able fa find no
place. 44 So den e say ta esef, ‘A da gwine
back eenside de house weh A been.’ Wen e
comeback eenside deman, e ain findnottin
dey. E find um jes like a house wa clean an
scraighten op. 45Den de ebil sperit gone an
git seben oda sperit way mo ebil den esef.
Dey all come fa lib eenside dat man. Now
dat man een a wossa shape den e been. Dat
how e gwine stan fa desewickity peoplewa
da lib now.”

Jedus True Fambly
Mark 3:31-35; Luke 8:19-21

46 Jedus still beena taak ta de people wen
e modda an e broda dem come ta um. Dey
beena stan outside de house da wahn fa
taakwid Jedus. [ 47Somebody tell Jedus say,
“Yamodda an ya broda demda stan outside
de house. Dey wahn fa taak ta ya.”]

48 Jedus aks um say, “Oona knowwhome
modda an me broda dem fa true?” 49E pint
ta e ciple dem an say, “Look! Dese yah me
modda an me broda dem fa true. 50 Cause
de poson wa da do wa me Fada wa dey een
heabenwahn, dat posonmebroda,me sista
anmemodda.”

13
Paable Bout de Seed een Fo Kind ob

Groun
Mark 4:1-9; Luke 8:4-8

1 Dat same day dey, Jedus come outta de
house weh e been an e gone seddown close
ta LakeGalilee. 2Ande crowdwageda roun
um been so big dat e git eenta a boat, an e
seddown een de boat wiles de people dem
beena stanop pon de sho. 3 Den e tell de
people paable fa laan um plenty ting. E say,

“One faama gone ta e fiel fa plant seed.
4Wiles ebeena scattade seed, some fall long
de pat, an de bod dem come an nyam um
op. 5 Some seed fall pontop ob groun weh
dey been heapa stone, an dey ain been bot
a leetle bit ob dort. De seed sprout an staat
fa grow quick cause de dort ain been deep
dey. 6 Bot wen de sun git hot, e bun de leaf
ob de plant dem. Dey root ain grow nuff
een de groun an dey wilta. 7 Some seed
fall eenta de briah. De briah grow op an
choke de plant dem til dey ain been able
fa grow. 8 An some seed fall pontop good
groun, an de plant dem beah. Some plant
beah a hundud, some beah sixty, an some
beah tirty timemo denwa e staat wid.”

9An den Jedus say, “Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oonamus yeh wa A da say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Mark 4:10-12; Luke 8:9-10

10 Jedus ciple dem come ta Jedus an aks
um say, “Wa mek ya tell paable fa laan de
people?”

11 Jedus tell um say, “God gii oona de
chance fa know bout dem secret bout how
e gwine rule all people, bot oda people ain
got dat chance. 12De posonwa hab sompin,
God gwine gim mo. Bot de poson wa ain
hab nottin, God gwine tek way eben dat
leeleetle bit wa e hab. 13Dis hoccome A tell
um paable. A tell um so dat dey kin look,
bot eben dough dey look, dey ain gwine see.
Dey kin yeh, bot dey ain gwine yeh fa true,
needa ondastan. 14 So dey da mek wa de
prophet Isaiah done been say come true,
‘Oona gwine yeh an yeh, bot oona

ain neba gwine ondastan.
Oona gwine look an look, bot oona

ain neba gwine see.
15Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn yeh

nottin,
an dey done shet dey eye.

Cause ob dat, dey ain able fa see wid dey
eye,

dey ain able fa yeh wid dey yea,
dey ain able fa ondastan wid dey haat,

an dey ain able fa ton ta me fa heal um.’
16 “Bot oona bless fa true, cause oona eye

da see an oona yea da yeh. 17A da tell oona
fa true say, plenty prophet an plenty people
wawaak scraightwidGodbeenwahn fa see
dem ting wa oona da see, bot dey ain shim.
Dey been wahn fa yeh wa oona da yeh, bot
dey ain yeh um.

Wade Paable Bout de SeedMean
Mark 4:13-20; Luke 8:11-15

18 “Now den, oona mus listen yah ta wa
de paable bout de seed mean. 19De people
dem wa yeh, bot ain ondastan de wod wa
tell bout God rule, dey stan like de seed wa
fall long de pat. De ebil one come long an
tek way de wod wa been dey een dey haat.
20De seedwa faddown pontop de grounwa
full op wid rock, dat like people wa yeh de
wod an dey glad fa bleebe um soon as dey
yeh um. 21 Bot dey ain got no root. De
wod ain down deep een dey haat fa true, so
dem people bleebe jes a leetle wile. Cause
dey beena bleebe de wod, dey git trouble
an people mek um suffa. So den dey lef
tareckly. 22Demseedwa fall eenta de briah,
dat like de people wa yeh de wod, bot dey
fret boutde tingdemdeygot. Dey lobplenty
ting an pledja een dis wol. Dem ting choke
out de wod een dey haat. Dem people ain
do nottin fa God. Dey crop dohn mount ta
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nottin. 23 Bot de seed wa fall pon de good
groun, dat like de people wa yeh de wod
an ondastan um een dey haat. Dey mek
goodcrop. Somebeahahundud, somebeah
sixty, an some beah tirty.”

De Paable Bout de Grass
24 Jedus tell um noda paable say, “Wen

God da rule, e stan like wen one man plant
good seed een e fiel. 25 Bot one night wiles
all de people beena sleep, dat man enemy
come an plant grass mongst de good wheat
seed wa de man done plant. Den e enemy
gone. 26 Wen de plant dem grow an staat
fa beah, people see de grass mix op wid de
wheat plant. 27 Dat man wa own de fiel, e
saabant dem aks say, ‘Sah, ya done plant
good seed een ya fiel, ainty? Weh de grass
come fom wa da grow dey?’ 28De man tell
um say, ‘Dat been me enemy wa done dat.’
De saabant dem aks um say, ‘Ya wahn we
fa go pull de grass op?’ 29 E tell um say,
‘No, cause wen oona da pull de grass op,
oona gwine pull some de wheat plant op
long wid de grass. 30Oona leh de wheat an
de grass grow togeda til haabis time come.
Den A gwine tell de haabis wokman dem
say, Oona pull de grass op fus an bun um.
Denoonagedadewheat anpit umeentame
baan.’ ”

De Paable Bout deMustard Seed
Mark 4:30-32; Luke 13:18-19

31 Jedus tell um noda paable, say, “Wen
God da rule, e stan like one mustard seed
dat a man tek an plant een e fiel. 32 Now
de mustard seed de leeleetles seed ob all,
stillyet wen e grow, e git big mo den all de
oda plant dem een de gyaaden. E da ton ta
a tree, so dat de bod dem come an mek nes
pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Luke 13:20-21

33 Jedus tell um noda paable say, “Wen
God da rule, e jes like yeast. A ooman tek
yeast an mix um wid a big sack ob flour til
de whole dough rise op.”

Jedus Tell All Ting Yah een Paable
Mark 4:33-34

34 Jedus tell de crowd ob people all dem
ting yah een paable. E ain tell umnottin cep
een paable. 35E tell um paable so dat wa de
prophet done say, dat gwine happen, wen e
say,
“A gwine tell paable

wen A da taak ta de people.
A gwine tell um bout de ting dem

wa dey ain been know fom de
time wen de wol fus staat.”
Wade Paable Bout de GrassMean

36 Den Jedus lef de crowd an gone eenta
de house. E ciple dem come an aks um fa

tell um wa de paable bout de grass een de
fiel mean.

37 Jedus tell um say, “De Man wa Come
fom God, e de man wa plant de good seed.
38 De fiel, dat de wol, an de good seed stan
like de people dem wa God da rule oba. An
de grass, dat demwa blongst ta de ebil one.
39 De enemy wa plant de grass, e de Debil.
De haabis time, dat de time wen de wol
gwine end, an de haabis wokman, dat de
angel dem. 40 Jes like dey pull de grass op
an bun um een de fire, dat de same ting wa
gwine happenwen de end time come. 41De
Man wa Come fom God gwine sen e angel
dem an dey gwine pull out all dem wa mek
people sin, an demwa do ebil, mongst dem
wa God da rule oba. 42De angel dem gwine
shrowdembad people eenta de hell fire, an
dey gwine cry bitta teah an grine dey teet.
43Den de people demwawaak scraight wid
God, dey gwine shine same like de sun, dey
wehGoddarule. Oonagotyea fayeh, ainty?
Den oona fa yeh wa A say!

De Paable Bout waDeyHide een de Fiel
44 “Wen God da rule, e stan like one

walyable ting wa dey done bury een a fiel
fa hide um. A man come find um, an den e
bury um gin fa hide um. E so full opwid joy
dat e gone an sell all e got. Den e gone back
an buy dat fiel.

De Paable Bout de Fine Bead
45 “Same way so, wen God da rule, e stan

like one posonwa da look fa walyable bead
fa buy. 46Wen e find one wa walyable mo
den mos ob um, e gone an sell all e got an e
buy dat walyable bead.

De Paable Bout de Fishin Net
47 “Same way so, wen God da rule, e stan

like a fishin net wa people cyas eenta de
wata an ketch all kind ob fish. 48 Wen de
net full, defishamandemdragumtade sho.
Den dey seddown fa pick de good fish dem
an pit um eenta dey bucket, an dey shrow
way de fish wa ain no good. 49 Dat how e
gwine be een de time wen de end come. De
angel dem gwine come an geda op de ebil
people, pick um out fom mongst dem wa
waak scraight wid God. 50An de angel dem
gwine shrow dem ebil people eenta de hell
fire. Dey dey gwine cry bitta teah an grine
dey teet.”

DeNyew an de Ole Trute
51 Jedus aks um say, “Oona ondastan all

dis wa A done tell oona?”
Dey tell um, “Yeah!”
52E tell umsay, “Soden, dismeandat ebry

Law teacha wa done laan de true ting bout
God rule, e stan jes like a poson wa own a
house an e bring ting wa walyable outta e
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room weh e sto um, ole ting an nyew ting
too.”

De People AinWahn Jedus DeyWid Um
Mark 6:1-6; Luke 4:16-30

53 Wen Jedus been shru da tell dem
paable, e lef dey. 54 E gone back ta e home
town. E staat fa laan de people een dey
meetinhouse. Andepeopledemwayehum
dey been stonish. Dey say, “Weh dis man
git dis sense an de powa fa do dem miracle
yah? 55 Ain dis de capenta boy? Ain Mary
e modda an ain James, Joseph, Simon an
Judasdemebroda? 56Ainesistademalldey
yah wid we? Weh dis man git all dis sense
an powa fa do miracle yah?” 57 So dey ain
wahn fa hab nottin fa do wid um.
Jedus tell um say, “De people gii hona ta

a prophet ebryweh cep weh e raise op at.
Een e own town an een e own fambly dey
ain gim no hona.” 58An cause de people ain
bleebe een um, Jedus do jes a few miracle
een dat place dey.

14
Herod an Jedus
Mark 6:14-29; Luke 9:7-9

1Dat same time dey, Herodwa beena rule
een Galilee, e yeh bout all wa Jedus beena
do. 2 King Herod tell e saabant dem, say,
“Dat man, e John wa Bactize! E done dead,
bot now e da lib gin! Dat wa mek um git
powa fa do demmiracle yah.”

3Now den, fo dat time, King Herod done
been mek dem grab hole ta John an tie
um op an pit um een de jailhouse. King
Herod done dat cause ob Herodias, wa e
been marry ta, eben dough Herodias been
King Herod broda Philip wife. 4Cause John
beena tell KingHerod say, “Ainfittin fa ya fa
marry ya broda Philip wife!” 5King Herod
been wahn fa kill John, bot e been scaid
ob de people, cause dey been tek John fa a
prophet.

6 Bot de day wen dey beena mek paaty
fa King Herod birsday, Herodias daughta
come an dance fa Herod an de people ta de
paaty. An King Herod been too heppy fa
e dance. 7 So e promise dat gyal an sweah
ta um say, “Ya mus aks me fa wasoneba ya
wahn. A da tell ya de trute, A gwine gim ta
ya!”

8Herodias done been tell e daughtawa fa
say, so de daughta tell King Herod say, “Ya
know John wa Bactize. A wahn ya fa gii me
e head pon a big plate right yah!”

9De king been too saary. Bot cause e done
been promise de gyal fa true an sweah ta
um, an de people ta e paaty done been yeh
wa e say, e gii orda fa dem fa gii de gyal John
head. 10 So e sen e sodja fa go cut John head
off een de jailhouse. 11 Dey pit John head

pon a big plate an bring um, gim ta de gyal.
De gyal tek um, gim ta e modda Herodias.
12An John ciple dem come an tek way John
body, pit um een a tomb. Den dey gone an
tell Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Mark 6:30-44; Luke 9:10-17; John 6:1-14

13Wen Jedus yeh bout dat, e lef dat place
weh e been an e tek a boat ta a place weh
nobody ain lib at. Bot wen de crowd ob
people yeh bout weh Jedus gone, dey come
out de town dem, an dey folla um, da waak
by lan fa go ta um. 14Wen Jedus comeout de
boat pon de sho, e see de big crowd. E feel
saaful fa um an e heal dey sick people.

15 Dat ebenin, e ciple dem come ta Jedus
say, “Sundowndone comeannobodyain lib
ta dis place yah. Ya mus sen way de crowd.
Mek um go ta de willage dem fa buy deysef
sompin fa nyam.”

16 Jedus tell um say, “Dey ain haffa goway
fom yah. Oonamus gim sompin fa nyam.”

17 De ciple dem tell um say, “We ain got
nottin yah cep fibe loaf ob bread an two
fish.”

18 Jedus say, “Oona mus bring um ta me.”
19 E chaage de people fa seddown pon de
grass. Den e tek de fibe loaf ob bread an de
two fish. E look op ta heaben an e tank God
fa de bread an de fish. Den e broke op de
bread an e gim ta e ciple dem an de ciple
demgim tadepeople. 20All demdonenyam
til dey been sattify. An de ciple dem geda
twebbasket ob lef oba bread anfish. 21Bout
fibe tousan man been dey, an dat ain count
de ooman an de chullun dem.

JedusWaak PontopWata
Mark 6:45-52; John 6:15-21

22 Jes atta dat, Jedus chaage de ciple dem
fa git eenta de boat an go head ob um ta de
oda side. Dey fa cross obade lake. Wiles dey
beena gwine, Jedus tell de crowd dat e time
fa go back home now. 23Atta e done sen de
people home, e gone op one high hill by esef
fa pray ta God. Anwen ebenin come, e been
dey. Ain nobody been dey cep um. 24Now
dat time dey, de boat wid e ciple dem been
out faaway fom lan. De wata been so rough
dat de boat ain been steady cause de wind
beena blow ginst um.

25 So late een de night, sometime atta
shree o’clock, Jedus gone out ta e ciple dem.
E beena waak pontop de wata. 26 Wen de
ciple dem see Jedus da waak pontop de
wata, dey been scaid ta det. Dey say, “Dat
a haant!” An dey holla loud cause dey been
so scaid.

27 Jedus speak op fast. E tell um say,
“Study yasef! Dis me! Mus dohn be scaid!”
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28Den Peter tell um say, “Lawd, ef dat ya
fa true, mus chaage me fa come out pontop
de wata fa meet ya.”

29 Jedus say, “Come!” So den Peter git out
de boat an waak pontop de wata ta Jedus.
30Botwen Peter feel de scrongwind, e been
scaid. Anestaat fa sinkdowneentadewata.
E holla say, “Lawd, sabeme!”

31 Jes den Jedus scretch out e han an grab
hole ta Peter. E tell Peter say, “Ya ain bleebe
pon me no mo den jes a leetle bit! Wa mek
ya doubt?”

32Den de two ob dem git eenta de boat an
de wind stop. 33 De ciple dem een de boat
woshup Jedus an say, “Fa true, ya God Son!”

JedusMek People een GennesaretWell
Mark 6:53-56

34Wendeybeen cross obade lake, dey lan
ta Gennesaret. 35De people dey been know
Jeduswen dey shim. So dey senwod all oba
de lan dey. An people come ta Jedus, fa tote
all dey sick ta um. 36De people beg Jedus fa
jes leh dey sick tetch de hem ob e cloes. An
all demwatetchecloes, same timedey tetch
um, dey git heal.

15
WadeOle People Teach
Mark 7:1-13

1 Some Pharisee an Jew Law teacha dem
fom Jerusalem come ta Jedus an aks um say,
2 “Hoccome ya ciple dem ain do wa we ole
peoplebeen laanwe? Deyainwashdeyhan
fo dey nyam!”

3 Jedus aks um back say, “An hoccome
oona ain do wa God Law tell oona fa do fa
sake ob wa oona ole people tell oona fa do?
4 Cause God chaage we say, ‘Ya mus show
hona anbemanisable ta ya fada anmodda,’
an ‘De poson wa taak bad ginst e fada or e
modda, oonamus kill um.’ 5Bot oona say, ef
a poson got sompin e able fa gii e fada or e
moddawa gwine hep um, bot e say, ‘A done
promise fa gii God dis ting yah,’ 6 oona say
dat poson dey ain haffa showhona ta e fada
an gim dat ting fa hep um. Dat show how
oona ain do wa God Law say. Oona jes da
dodemtingwaoonaolepeople laanoona fa
do. 7Oona hypicrit! De prophet Isaiah done
tell de trute bout oona wen e say,
8 ‘Dese people yah da hona me wid dey

mout,
bot dey haat ain dey widme.

9 Wen dey woshup me op, dat dohn mean
nottin,

cause dey da laan people fa do law wa
people jes mek op.

Dey say dat God Law, bot e ain so.’ ”
DeTingwaMekPosonSinnaeenGodEye
Mark 7:14-23

10 Jedus call de crowd fa come ta um. E
tell um say, “Oona mus yeh wa A say an
ondastan! 11 E ain wa gone eenta poson
mout wa mek um sinna een God eye. Wa
come outta de poson mout, dat wa mek um
sinna een God eye.”

12 Den de ciple dem come ta um, aks um
say, “Ya know dat de Pharisee dem been
opsot wen dey yeh wa ya say?”

13 Jedus ansa say, “Me Fada een heaben
gwine root opebryplantwaeesef ainplant.
14 Oona fa lef um be! Dey bline people wa
da try fa lead oda bline people, an ef bline
poson lead bline poson, dey all two gwine
faddown eenta de ditch.”

15 Peter aks Jedus fa splain ta um wa dat
paable mean.

16 So Jedus tell um say, “Oona stillyet ain
ondastan wa A tell oona, ainty? 17Ain oona
see dat wasoneba gone eenta somebody
mout, e lef dey an gwine go eenta e belly an
den come outta e body? 18 Bot de wod dat
come outta somebody mout, dey come fom
eenside e haat. Dat wamek e sinna een God
eye. 19Cause eenside, een e haat, a posonda
study fa do ebil ting, fa kill, fa ramify roun
an do wickity ting, fa tief, fa lie, fa taak bad
bout oda people. 20 All dem ebil ting come
fom eenside a poson haat an da mek um
sinna een God eye. Bot ef a poson ain wash
e han, dat ainmek um sinna een God eye.”

De Fait ob de Ooman fomCanaan
Mark 7:24-30

21 Jedus lef dey an gone way ta de arie
close ta Tyre an Sidon. 22 One ooman wa
beena lib dey wa ain Jew gone ta Jedus. E
been fomCanaan. Dat oomanbeg Jedus say,
“Sah, David Son, do please, hab mussy pon
me! Me daughta da suffa tommuch cause
ebil sperit dey eenside um.”

23 Bot Jedus ain gap e teet. De ciple dem
come ta Jedus an beg um say, “Sen dat
oomanway. E da folla we an da holla loud.”

24 Jedus ansa say, “God sen me jes ta de
people ob Israel wa stan like loss sheep.”

25 Den de ooman come kneel down fo
Jedus an say, “Sah, do please hepme!”

26 Jedus ansa de ooman say, “E ain fittin
fa tek de foodway fomde chullun an chunk
um ta de dog.”

27De ooman say, “Dat true, sah, bot eben
de dog dem kin nyam de food lef oba wa da
faddown fom deymassa table!”

28 So den, Jedus tell um say, “Ya a ooman
wa bleebe fa true! Wa ya wahn, leh dat
happen.” De ooman daughta git well dat
same time.

JedusMek Plenty PeopleWell
29 Jedus lef dey an waak long de sho ob

Lake Galilee. Den e climb op one high hill
an seddown dey. 30 A whole heapa people
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gone ta um. Dey bring um people wa ain
able fawaak, demwabline, demwa cripple
op, dem wa ain able fa taak, an plenty oda
sick people. Dey pit um fo Jedus an Jedus
mekumwell. 31Depeoplebeenstonishwen
dey yeh demwa ain been able fa taak, now
dey da taak. Dem wa been cripple op, dey
well, an demwaain been able fawaak, now
dey da waak. Dem wa been bline, now dey
da see. An dey praise de God ob Israel.

Jedus Feed Fo Tousan People
Mark 8:1-10

32 Jedus call e ciple dem fa come ta um an
tell um say, “A saary fa de people yah. Dey
beenwidme shree day, an now dey ain hab
nottin fa nyam. A ain wahn fa tell um fa go
ta dey housewid nottin fa nyam. Dey gwine
pass out long de road.”

33E ciple dem aks Jedus say, “Wehwe kin
find nuff food fa gii ta all de big crowd yah
fanyam? Weainable fa git nobreadout een
dis place weh ain nobody da lib.”

34 Jedus aks um say, “Hommuch bread
oona got?”
Dey ansa say, “We got seben loaf an few

leetle fish.”
35 Jedus chaagedepeople fa seddownpon

de groun. 36 Den e tek de seben loaf an de
fish an e tank God fa um. E broke de bread
an de fish op an gim ta e ciple dem, an de
ciple dem gim ta de people. 37All de people
nyam til dey belly full. Anwen de ciple dem
gone fa git de foodwabeen lef oba, dey geda
seben basket full. 38 Bout fo tousan man
been dey, an dat ain count de ooman dem
an de chullun dem.

39Den Jedus tell de people dat e time fa go
ta dey house. Den e git eenta de boat an go
ta deMagadan sho.

16
Dey Aks fa a Miracle fa Show God Sen

Jedus
Mark 8:11-13; Luke 12:54-56

1 Some Pharisee an some Sadducee dem
come ta Jedus. Dey wahn fa test Jedus so
dey tell umsay, showdemasign fa showdat
God sen um fa true.

2 Jedus ansa um say, “Wen ebenin come,
oona kin say, ‘Demarra gwine be fine, cause
de sky red.’ 3 An wen e day clean, oona
kin say, ‘E gwine be bad weda cause de sky
red an daak.’ Oona know how fa look ta
de eliment an tapetate bout de weda, bot
oona ain able fa tapetate de sign demwa ya
da see een dis day yah. 4 De people wa da
lib now, dey wickity an dey ain bleebe pon
God! Oona da aks fa a sign fa show dat God
sen me. A da tell oona fa true, A ain gwine
show no sign cep fa de sign ob de prophet
Jonah.”

So den Jedus lef um, e gone.

JedusWaan E Ciple Dem
Mark 8:14-21

5 Dey done cross oba ta oda side ob de
lake, bot de ciple dem been fagit fa cyaa
bread wid um. 6 Den Jedus waan um say,
“Oona mus tek cyah. Mus look out fa de
Pharisee an de Sadducee kinda yeast.”

7 De ciple dem staat fa taak ta one noda
bout dat say, “E say dat cause we ain cyaa
no bread wid we.”

8 Jedus know wa dey da say, so e aks um
say, “Hoccome oona da taak ta one noda, da
warry cause oona ain got no bread? Oona
ain bleebe pon me haadly tall! 9Oona stil-
lyet ain ondastan, ainty? Oona ain memba
wen A broke op dem fibe loaf ob bread fa
gim ta fibe tousan man fa nyam? Memba
hommuch basket full ob lefoba bread oona
done pick op? 10An wen A broke op seben
loaf ob bread fa gim ta fo tousan man fa
nyam? How many basket full ob lefoba
bread oona done pick op? 11Hoccome oona
ain ondastan dat A ain da taak ta oona bout
bread? Abeena tell oona fa lookout ginst de
Pharisee an Sadducee kinda yeast.”

12 Den de ciple dem ondastan dat Jedus
ain beena waan um fa look out fa de yeast
wa dey pit een bread. Jedus beena say fa
dem fa look out ginst wa de Pharisee an de
Sadducee dem da laan de people.

Peter Say Jedus deMessiah
Mark 8:27-30; Luke 9:18-21

13 Jedus an e ciple dem gone ta de arie
name Caesarea Philippi. An e aks e ciple
dem say, “Who people say deManwa Come
fom God da?”

14Dey ansa um say, “Some people say ya
John wa Bactize. Oda people say ya Elijah.
An some say ya Jeremiah or one dem oda
prophet fomway back.”

15 Den Jedus aks e ciple dem say, “Well
den, who oona say A da?”

16 Simon Peter ansa um say, “Ya de Mes-
siah, de Son ob Godwa da lib faeba.”

17 Jedus ansa, “Ya bless fa true, Simon,
Jonah son! Cause no poson laan ya dis. Me
Fada een heaben, e show ya. 18An A da tell
ya say, ya Peter, an pondis rock yahA gwine
buildme choch. An ebenall de powaobhell
ain neba gwine be able fa win out oba um.
19A gwine gii ya de key dem fa weh God da
rule. Wasonebaya sayainoughtabe eendis
wol, God gwine gree, say dat dey ain fa be
eenheaben. Anwasoneba ya say kin be een
dis wol, God gwine gree, say dat dey fa be
een heaben.”

20 Den Jedus waan e ciple dem say, mus
dohn tell nobody dat e deMessiah.
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Jedus Tell E Ciple E Gwine Dead an Den
Lib Gin

Mark 8:31–9:1; Luke 9:22-27
21 Fom dat time dey, Jedus staat fa splain

ta e ciple dem say, “A haffa go ta Jerusalem.
Dey de Jew leada dem an de leada dem ob
de priest dem an de Law teacha dem, dey
gwine mek me suffa a whole heap. Dey
gwine killme, bot een shree day A gwine git
op fommongst de dead an lib gin.”

22 Peter call Jedus way fom de oda ciple
dem an e staat fa buke Jedus say, “Lawd,
mus dohn leh dat happen! Dat ain neba
gwine happen ta ya!”

23 Jedus ton roun an tell Peter say, “Git
way fom me Satan! Ya da git een me way,
cause ya da tink like people da tink. Ya ain
tink like how God da tink!”

24 Den Jedus tell e ciple dem say, “Ef a
poson wahn fa come wid me, e mus dohn
do jes wa e wahn fa do no mo. E haffa tote
e cross an folla me. 25De posonwa da try fa
sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de
poson wa loss e life cause ob me, e gwine
git de true life. 26Wa good e do a poson ef
e git ebryting een de whole wol an stillyet e
gone ta hell wen e dead? E done loss e true
life, ainty? 27 Cause de Man wa Come fom
God gwine comewid e FadaGod glory ande
angel dem. An den e gwine gii all people de
pay fawa dey done. 28Ada tell oona fa true,
some ob dem wa dey yah, dey ain gwine
dead til dey done see de Man wa Come fom
God come fa rule oba de wol.”

17
Jedus anMoses an Elijah
Mark 9:2-13; Luke 9:28-36

1 Atta six day, Jedus call Peter, James an
e broda John fa go long wid um. Dey gone
pontop a mountain, an jes dem been dey.
2Anwiles de ciple dem beena look pon um,
dey see Jedus change right fo dey eye. E face
beena shine like de sun, an e cloes tonwhite
jes like a bright light. 3All ob a sudden, dem
shree ciple see Moses an Elijah appeah, da
taakwid Jedus. 4Peter tell Jedus say, “Lawd,
e a good ting we dey yah! Ef ya wahn, A
gwinemek shree bush aaba oba yah, one fa
ya, one fa Moses an one fa Elijah.”

5 Wiles Peter da taak, a cloud wa beena
shine bright, cyas a shada oba um an kiba
um op. An dey yeh one boice come outta de
cloud say, “Dis yahmeSon,waA lobawhole
heap. A shopleasewidum. Mus listen tawa
e tell oona!”

6 Wen de ciple dem yeh dat boice, dey
been so scaid dey faddown wid dey face ta
degroun. 7 Jedus come tetchum, an say, “Git
op! Mus dohn be scaid!” 8 So dey look op,
bot dey ain see nobody dey cep Jedus.

9 Wen dey come down de hill, Jedus
chaage um say, “Oona mus dohn tell no-
body wa oona been see op dey, til de Man
wa Come fom God done git op fom de dead
an lib gin.”

10 De ciple dem aks Jedus say, “Den hoc-
come de Jew Law teacha dem say Elijah
haffa come fus?”

11 Jedus ansa um say, “Fa sho, Elijah come
fus, an e gwine git all ting ready. 12Bot A da
tell oona, Elijah done come, bot people ain
know um. An dey beena do um jes how dey
wahn fa do. Sameway so dey gwinemek de
Manwa Come fom God suffa.”

13Soden, de cipledemondastandat Jedus
beena taak ta um bout Johnwa Bactize.

Jedus Dribe Ebil Sperit Outta One Boy an
Mek UmWell

Mark 9:14-29; Luke 9:37-43
14 Wen Jedus an e ciple dem git ta de

crowd ob people, one man come an kneel
down fo Jedus. 15E say, “Lawd, A da beg ya,
hab mussy pon me son! E ketch fits an da
suffa tommuch. E so bad dat heapa time e
faddowneentadefireaneentadewata. 16A
done bring um ta ya ciple dem, bot dey ain
been able fa mek umwell.”

17 Jedus mek ansa say, “Oona people yah
wa lib een dis time ain got no fait! Oona
ain ondastan nottin. Hommuch mo longa
A gwine haffa pit op wid oona?” Den e tell
de man say, “Bring ya son yah.” 18 Jedus gii
orda ta de ebil speritwahabdeboy. Dat ebil
sperit come outta de boy, an jes den dat boy
git well.

19 Den de ciple dem come ta Jedus, way
fom de oda people. Dey aks um say, “Hoc-
comeweainbeenable fadribedeebil sperit
outta de boy?”

20 Jedus ansa say, “Oona ain got nuff fait.
A da tell oona fa true say, ef oona bleebe,
eben ef oona fait ain no mo big den a leetle
mustard seed, oona kin gii orda ta dis high
hill say, ‘Come outta dey an go oba yonda!’
An dat hill gwinemoob. Ain nottinwa oona
ain gwine be able fa do!”
[ 21 “Bot oona ain gwine be able fa dribe

out dat kind ob ebil sperit, cep oona pray an
fast.”]

Jedus Tell Um Gin E Gwine Dead an Den
Lib Gin

Mark 9:30-32; Luke 9:43-45
22 Wen de ciple dem all meet op een

Galilee, Jedus tell um say, “Dey gwine han
oba de Man wa Come fom God ta dem wa
een chaage yah. 23 Dey gwine kill um. Bot
atta shree day e gwine git op fommongst de
dead. E gwine lib gin.”
Den de ciple dem been saaful tommuch.
Bout de Tax fa GodHouse
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24Wen Jedus an e ciple dem git ta Caper-
naum, de people wa geda tax come ta Peter.
Dey aks Peter say, “Oona teacha da pay de
tax fa God House, ainty?”

25 Peter ansa um say, “Yeah, e da pay de
tax.”
Wen Peter gone eenta de house, Jedus

taak ta um fus, say, “Simon, wa ya tink bout
dis? Who pay all de diffunt kind ob tax dem
ta de rula dem een dis wol. De been-yah
people, or de come-yah people?”

26 Peter ansa say, “De come-yah people,
ainty?”
Jedus tell Peter say, “So den, de people wa

blongst ta de country ain haffa pay. 27 Bot
we ain wahn fa mek dem people bex wid
we, so go ta de lake an cyas ya hook out
eenta dewata. De fus fishwaya ketch, open
e mout an ya gwine find one silba coin dey.
Tek dat coin an pay um fa we tax.”

18
Whodat Greata?
Mark 9:33-37; Luke 9:46-48

1 Jes den, de ciple demcomeaks Jedus say,
“Whodat de big leada mongst dem wa God
da rule?”

2 Jedus call one leetle chile an hab um
stanop mongst um. 3 Jedus say, “A da tell
oona fa true, cep oona change oona way an
comefabe like leetle chullun, oonaainneba
gwine be wid God wen e da rule. 4 Weh
God da rule, de poson wa humble esef like
a leetle chile, God hona um de mos. 5An de
posonwa heppy fa tek een a leetle chile like
dis one yah een me name, dat poson da tek
me een too.

OonaMus DohnMekOda Poson Do Bad
Mark 9:42-48; Luke 17:1-2

6 “De posonwamek one ob de leetle chul-
lun like dis wa bleebe pon me do bad, e mo
betta fa dat poson ef dey been tie a big grine
stone roun e neck an chunk um eenta de
deep sea. 7 E gwine be a haad time fa de
people eendewol cause obdem ting deywa
da mek um sin! Fa true, ting gwine happen
wa mek people wahn fa do bad. Bot de
poson wa mek dem ting happen, e gwine
hab plenty trouble!

8 “Ef oona han or oona foot da mek oona
do bad ting, cut um off an shrow umway. E
mo betta fa oona fa be cripple op an hab jes
one han or one foot an git life wa neba end,
den fa oona fa keep two han an two foot an
den dey chunk oona eenta de fire wa gwine
keep on da bun faeba. 9 An ef oona eye da
mek oona do bad ting, oona fa pull um out
an chunk um way! E mo betta fa oona fa
hab jes one eye an git life wa neba end, den
fa oona fa keep two eye an den dey chunk
oona eenta de hell fire.

De Loss Sheep
Luke 15:3-7

10 “Oona mus mek sho dat oona ain look
down pon none ob dese leetle one yah, tink
say e ain mount ta nottin. Cause A da tell
oona dat dese leetle one yah, dey own angel
dem een heaben da look pon me Fada face
all de time! [ 11DeManwa Come fomGod, e
come fa sabe dem people wa done loss dey
way.]

12 “Sposin a hundud sheep blongst ta one
man. Ef one ob dem sheep git loss, wa dat
man fado? Egwine lef deninety-nine sheep
wa safe dey pon de hillside, an e gwine
saach fadeonewa loss, ainty? 13AnAda tell
oona fa true, ef e find um, e gwine rejaice fa
dat one sheepmo den fa de ninety-nine oda
res wa ain neba loss dey way. 14 Same way
so, oona Fada God een heaben ain wahn
none ob dese leetle one fa loss e way.

Wen Ya Christian Broda da Do Ya Bad
15 “Ef ya broda da do ya bad, go ta um an

show um wa e do bad ginst ya. Bot ya mus
tek um off ta de side. Ef e gree, say e done
bad, ya done win ya broda back. 16 Bot ef
e ain gree wid ya, ya mus tek one or two
oda broda long wid ya an go ta um, so dat
two or shree poson gwine be dey fa know
wa e been say. 17 Ef dat broda ain gree wid
wa de oda broda dem tell um, den ya mus
tell de choch wa e done bad ginst ya. An ef
dat poson ain gree eben wid wa de choch
people tell um, den ya mus treat um like
posonwa ain bleebe ponGod, an like poson
wa geda tax.

De Powawa Jedus Gii E People
18 “A da tell oona fa true say, wasoneba

oona say ain oughta be done een dis wol,
God gwine say dat ain oughta be done een
heaben. Anwasoneba oona say kin be done
een dis wol, God gwine say dat kin be done
een heaben.

19“Ada tell oona gin say,wen twooboona
een dis wol gree bout wasoneba ting oona
daaksGod fa,meFadaeenheabengwinedo
dat ting fa oona. 20Cause weh two or shree
geda togeda faprayeenmename,Adeywid
um.”

Jedus SayWe fa Fagib People All de Time
21 Den Peter come ta Jedus an aks um

say, “Lawd, howmany time Amus fagibme
brodawen e da dome bad? A fa fagib um til
e reach seben time?”

22 Jedus ansa um say, “No, not jes seben
time. Ya mus fagib um sebenty-seben time.
23 Cause wen God da rule, e stan like one
king dat cide fa look at e book weh e been
write down hommuch e saabant dem owe
um. 24Wen de king staat fa look at de book,
dey come da bring een one saabant wa owe
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um a whole heapa money. 25 De saabant
ain got no money, so de king chaage e man
dem fa sell dat saabant, longwid ewife an e
chullun fa be slabe, an fa sell all dat saabant
propaty, fapaywaeowe. 26Dendat saabant
faddown fo de king an beg um say, ‘Lawd,
do please, beah wid me, an A gwine pay ya
ebryting A owe ya!’ 27De king feel saary fa
dat saabant an e tell umeainhaffapayback
demoney e owe um, an e leh um go free.

28“Botwendat saabant done gone, emeet
one ob de oda saabant dem wa been owe
um a leetle bit ob money. E grab hole ta um
by e troat an staat fa choke um, an chaage
um say, ‘Ya mus pay me all wa ya owe me!’
29 Dat oda saabant faddown fo um an beg
um say, ‘Please sah, beah wid me, an A
gwine pay ya back wa A owe ya!’ 30 Bot
dat saabant ain gree ta dat. Steada dat, e
mek dem shrow dat oda saabant eenta de
jailhouse til e pay wa e owe. 31Wen de oda
res ob de saabant dem see wa happen, dey
been opsot fa true. So dey gone an tell de
king allwadonehappen. 32Dendekinghab
um call een dat saabant wa e been fagib. E
tell um say, ‘Ya wickity saabant! A been say
ya ain haffa pay back de money wa ya owe
me, cause ya beg me. 33 Yasef oughta been
hab mussy pon de oda saabant, jes like A
been hab mussy pon ya, ainty?’ 34 De king
been too bex so e gim ta dem wa gyaad de
jailhouse an mek um pit dat saabant eenta
de jailhouse til e pay back all wa e owe.”

35An Jedus say, “So den, dat howme Fada
een heaben gwine do ta ebry one ob oona,
ef wid all ya haat ya ain fagib ya broda wa
do ya bad.”

19
Jedus Laan People BoutWorce
Mark 10:1-12

1 Wen Jedus done say dem ting dey, e
come outta Galilee an gone ta de lan ob
Judea ta de oda side ob de Jerden Riba.
2Great crowd ob people dem folla um dey,
an e heal de sick people.

3 Some Pharisee dem been wahn fa ketch
um da taak ginst God Law, so dey aks um
say, “Coddin ta we law, e right fa man fa
worceewife,wasonebamekumwahnfado
um?”

4 Jedus ansa de Pharisee dem say, “Ain
oona neba read wa God Book say? Fom
wen e fus mek de wol, ‘God mek two kind
ob people, man an ooman.’ 5 An God say,
‘Cause ob dat, de man gwine lef e fada an
e modda an jine wid e wife, an dem two
gwine come fa be one poson.’ 6 So dey ain
twoposonnomo. Dem twodone come fa be
one poson. So den, wen God done jine dem

togeda, mus dohn nobody tek um paat fom
one noda.”

7 De Pharisee dem aks Jedus say, “Den
hoccomeMosesbeengiiwe lawwasayman
kin gii e wife worce paper an sen umway?”

8 Jedus ansa um say, “Cause oona haat
haad, Moses gii oona dat law dey wa say
man kin worce e wife. Bot dat ain de way
dat been wen God fus mek man an ooman.
9Ada tell oona say, ef amanworce ewife fa
oda reason cep ef e sleep wid oda man, an
den dat man marry noda ooman, dat man
done guilty ob sleep wid ooman wa ain e
ownwife.”

10 Jedus ciple dem tell Jedus say, “Well
den, ef dat so e stan wid man an e wife, e
betta ef a man ain git marry.”

11 Jedus ansa um say, “Ain all man kin
cept dis, bot jes dem wa God done mek um
able fa do dat. 12 Dey diffunt reason wa
mek somepeople able fa libdoutdeymarry.
Some dem dat way fom de time dey bon, an
somedatwaycausepeoplemekumlikedat.
An some oda ain marry cause dey wahn fa
giiGodall dey life fabringpeople fa libonda
God rule. So den, de poson wa able fa cept
dis, leh um cept um.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Mark 10:13-16; Luke 18:15-17

13 Some people bring leetle chullun ta
Jedus fa hab um pit e han pon dey head an
pray fa um. Bot de ciple dem buke dem
people wa beena bring um. 14 Jedus say,
“Oonamus leh de chullun come tame. Mus
dohn stop um, cause de people wa like dem
chullun yah gwine be wid God wen e da
rule.”

15 An Jedus pit e han pon dey head an
bless um. Den e gone way fom dey.

De Rich Nyoung Rula
Mark 10:17-31; Luke 18:18-30

16 One man come ta Jedus an aks um
say, “Teacha, wa good ting A mus do fa git
ebalastin life?”

17 Jedus ansaumsay, “Hoccomeyaaksme
boutwa good? Ain nobody good cep fa God.
Ef ya wahn fa git ebalastin life, ya mus do
wa God Law tell ya fa do.”

18De man aks Jedus say, “Wish ob de law
demA haffa keep?”
Jedus ansa, “Mus dohn kill nobody. Mus

dohn sleep wid oda man wife. Mus dohn
tief. Mus dohn lie boutwa oda people done.
19Yamus paymind ta ya fada an yamodda,
an lobodapeople same like yada lobyasef.”

20De nyoung man tell Jedus say, “A done
keep all dem law yah. Wa lef dat A haffa
do?”

21 Jedus ansa, “Ef ya wahn fa be fit een
God eye fa git ebalastin life, ya mus go sell
all dem ting ya got an gii way de money ta
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de people wa ain got nottin. Ef ya do dat, ya
gwine be rich fa true een heaben. Atta ya
done done dat, ya mus come folla me.”

22Wen dat nyoungman yehwa Jedus say,
e been too saaful an e lef Jedus, cause e hab
a whole heapa ting.

23 Den Jedus tell e ciple dem say, “A da
tell oona fa true, e ain easy eben a leetle bit
fa rich people fa come onda God rule. 24 A
da tell oona sompin mo, e mo easy fa mek
de camel go shru a needle eye den fa a rich
man fa come onda God rule.”

25Wende ciple demyehwa Jedus say, dey
been stonish an dey aks um say, “Ef dat so e
stan, ain nobody gwine be sabe, ainty?”

26 Jedus look scraight at um an ansa say,
“God able fa do wa people ain able fa do.
God able fa do all ting.”

27 Den Peter ansa say, “Look yah! We
done lef ebryting fa folla ya! Wa God gwine
gii we?”

28 Jedus tell um say, “A da tell oona fa
true say, een de wol wa gwine come, wen
de Man wa Come fom God gwine seddown
pon e shrone fa rule de wol wid great glory,
oonawabeena follamegwine seddowntoo,
pon tweb shrone fa jedge de tweb tribe ob
Israel. 29An ebrybody wa done lef e house,
or e broda dem, or e sista dem, or e fada,
or e modda, or e chullun, or e propaty so
dat e kin do wa A tell um fa do, God gwine
gim a hundud time mo den wa e done lef
fa folla me, an e gwine gim ebalastin life.
30 Bot plenty wa fus now, dey gwine be las,
anplentydemwa lasnow, dey gwinebe fus.

20
De Fus Gwine Be Las

1 “Wen God rule, e stan like wen oneman
wa got a faam go out aaly een demaanin fa
findwokmandemfagowokeenegrapefiel.
2Demangree fa gii demwokmandeypay fa
de day, wa been one silba coin fa ebryman.
Den e sen um out fa wok een e fiel. 3 Bout
nine o’clock, deman gone out gin ta weh all
demandemdageda, ane see someodaman
dem da stanop dey an dey ain da do nottin.
4Soe tell umsay, ‘Oona fa gowokeenmefiel
too, anAgwinepayoonawa right fa oona fa
git.’ So deman dem gone fawok. 5Den bout
tweb o’clock an bout shree o’clock e gone
back gin an done de same ting. 6 Bout fibe
o’clock e gone out gin ta weh de man dem
beena geda, an e see oda man dem still da
stanopdey. E aks umsay, ‘Hoccomeoonada
stan yah all day an ya ain do nottin?’ 7Dey
ansa um say, ‘Ain nobody aks we fa wok
fa um.’ De man say, ‘Well den, oona gwine
come anwok eenme grape fiel too.’

8 “Wen ebenin come, de man wa got de
faam tell e head man ob de wokman dem

say, ‘Call de wokman dem an gim dey pay.
Staat wid dem wokman fus wa A sen las ta
de fiel an keep on da pay dem dat way til ya
end op wid dem wa A sen fus ta de fiel.’ 9 E
gii ebry one ob dewokman demwa e sen ta
de fiel bout fibe o’clock, one silba coin. 10So
den, wen de wokman dem wa e sen fus ta
de fiel see dat, dey tink say e gwine pay um
moden e pay de odawokman dem. Bot e gii
ebry one ob um one silba coin. 11Wen dey
git dey money, dey staat fa grumble ginst
de man wa got de faam. 12 Dey say, ‘Dem
wokman wa ya sen fa wok las, dey wok jes
one hour. Bot we beena wok de whole day
een de hot sun. Stillyet, ya gii we de same
pay same like dey got.’ 13 Bot de man wa
got de faam, e ansa one ob um say, ‘Me fren,
listen ta me! A ain do ya bad. Ya been gree
fa wok fa one silba coin, ainty? 14 Tek ya
pay an go ta ya house. A wahn fa gii dem
wokmanwa A sen las ta de fiel de same pay
wa A gii ya. 15 Ain A got de right fa do wa
A wahn wid me own money? Ya ain git de
long eye cause A good ta dem, ainty?’ ”

16 An Jedus tell um say, “So den, dem wa
las gwine be fus, an dem wa fus gwine be
las.”

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Mark 10:32-34; Luke 18:31-34

17 Wen Jedus beena gwine op ta
Jerusalem, e tek de tweb ciple ta one side
an e tell um say, 18 “We da gwine op ta
Jerusalem. An de people dey gwine han
de Man wa Come fom God oba ta de leada
dem ob de Jew priest dem an de Jew Law
teacha dem. Dey gwine jedge um an say e
musdead. 19Atta dat, dey gwine tonumoba
ta de people wa ain bleebe pon God. Dem
people gwine tek um famek fun. Dey gwine
whip um an den dey gwine nail um pon a
cross til e dead. Bot atta shree day, de Man
wa Come fomGod gwine git op fommongst
de dead an lib gin.”

WaWe fa Do fa Be Big Leada Wen Jedus
Rule

Mark 10:35-45
20 Atta dat, Zebedee wife wid e son dem

come ta Jedus. De ooman kneel down fo
Jedus an beg um fa do sompin fa um.

21 Jedus aks um say, “Wa ya wahn me fa
do fa ya?”
E ansa say, “Awahn ya fa promiseme say

datwen ya gwine rule, ya gwine lehme two
son seddown close ta ya, one ob um pon ya
right han side an de oda one pon ya lef han
side.”

22Bot Jedus tell de son dem say, “Oona ain
ondastan wa oona da aks me fa do. Oona
gwine be able fa suffa widme, fa drink fom
de cup wa A gwine drink fom?”
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Dey ansa say, “We gwine be able fa do
um.”

23 Jedus say, “Fa true oona gwine drink
fom dat cup wa A gwine drink fom. Bot
A ain got de tority fa say dat oona gwine
seddown pon me right han side an pon me
lef han side. MeFadadakeepdemplacedey
fa de people wa e done pick.”

24Wen de oda ten ciple dem yeh bout dat,
dey been too bexwid de two broda. 25 Jedus
call um all togeda an tell um say, “Oona
know bout de leada dem wa da rule oba de
people dey een de wol. Dey tell de people
wa fa do all de time, an dey big leada dem
got tority oba um. 26 Bot e ain gwine be
dat way mongst oona. Steada dat, ef one
ob oona wahn fa be oona leada, e mus be
oona saabant. 27 An ef one ob oona wahn
fa be fus, e mus be oona slabe, 28 jes like de
Man wa Come fom God. E ain come fa mek
people e saabant. E come fa be de people
saabant, an fa gii e life fa pay de price fa
sabe a whole heapa people.”

JedusMek Two BlineMan See
Mark 10:46-52; Luke 18:35-43

29Wen Jedus an e ciple dem beena come
outta Jericho, a big crowd ob people beena
folla um. 30 Two bline man been seddown
close by de road. Wen dey yeh say dat Jedus
da pass by, dey holla say, “Lawd, Son ob
David, habmussy ponwe!”

31 De people een de crowd buke de man
dem, tell um fa hush op dey mout. Bot de
man dem holla mo louda, “Lawd, Son ob
David habmussy ponwe!”

32 Jedus stop dey an call ta um. E aks um
say, “Wa oona wahnme fa do fa oona?”

33 Dey ansa say, “Lawd, we wahn ya fa
mekwe see.”

34 Jedus been saary fa um een e haat. E
tetchdey eye. Dat same timedemmanbeen
able fa see, an dey folla Jedus.

21
De People Show Hona ta Jedus Like a

King
Mark11:1-11; Luke19:28-40; John12:12-

19
1 Wen Jedus an e ciple dem git close ta

Jerusalem, dey git ta Bethphage, dey ta de
big hill dey call de Mount Olib. Jedus sen
two e ciple dem on head ob um. 2 E tell um
say, “Go ta de willage wa dey fo oona. Same
time oona git ta de willage, oona gwine see
one donkey dat dey done tie op dey. E got e
leetle one dey close ta um. Oona mus ontie
um an fetch um ta me yah. 3 Ef anybody
aks oona wa ya da do, oona fa tell um say,
‘De Lawd need um.’ Den dey gwine sen um
right way.”

4 Dis happen fa mek come true wa de
prophet been say gwine happen, wen e say,
5 “Tell de people een Jerusalem, de city ob

Zion, say,
Look yah, oona king da come ta oona!

E ain hut nottin, an e da ride pon a donkey,
an pon de modda donkey leetle don-
key.”

6 So de two ciple dem gone long ta de
willage, an dey donewa Jedus tell um fa do.
7Dey tek de donkey an e leetle one ta Jedus.
Den dey pit dey cloes pontop um, an Jedus
git op pon um, da seddown pon dey cloes.
8A great big crowd ob people wa been dey
spread some ob dey cloes pon de road front
ob Jedus. Oda people broke off some leetle
branch fom some tree, spread um pon de
road weh Jedus been gwine pass. 9De great
crowd ob people dem wa beena waak long
front ob Jedus, an dem wa come hine um,
dey beena holla, say, “Leh we praise de Son
ob David! God bless de onewa come een de
Lawd name! Praise God een heaben!”

10 Wen Jedus gone eenta Jerusalem, de
town ton opside down. De people been stir
op an dey say, “Who dis man yah?”

11De crowd ob people ansa say, “Dis yah
Jedus, de prophet. E come fom Nazareth
een Galilee.”

Jedus Een GodHouse
Mark11:15-19; Luke19:45-48; John2:13-

22
12Den Jedus gone eenside God House, an

e dribe out all dem people wa beena buy an
sell ting dey. E ton oba de table dem weh
people beena mek change fa de money ob
people fom oda lan. An e ton oba de chair
dem weh dey beena sell pigeon. 13 E tell de
people say, “God Book say, ‘People gwine
call me House de place weh people come fa
pray taGod,’bot oonada tonumeentaplace
weh de tief dem da hide!”

14De bline people an dem wa cripple op,
dey come ta Jedus dey een God House, an e
mek umwell. 15Bot de leada dem ob de Jew
priest dem an de Jew Law teacha dem been
too bex cause dey see de great wok demwa
Jedus beena do, an dey yeh de chullun dey
een God House da holla say, “Leh we praise
David Son!” 16 So de leada dem ob de Jew
priest dem an de Law teacha dem aks Jedus
say, “Ya ain yeh wa dey da say?”
Jedus ansa um say, “Yeah, A da yeh um.

Ain oona neba read wa dey write een God
Book say, ‘Goddone laannyoung chullunan
baby dem fa gim praise?’ ”

17 Jedus lef um an gone outta de city fa
sleep een Bethany.

De Fig Tree wa Ain BeahNo Fig
Mark 11:12-14, 20-24
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18 De nex maanin wen Jedus beena go
back ta Jerusalem, e been hongry. 19 E see
one fig tree close ta de road, so e gone ta de
tree. Bot e ain find nottin pon um cep leaf.
Den e tell de tree say, “Ya ain fa beah no fig
nomo!” Right way, de fig tree done dry op.

20Wen de ciple dem see wa happen, dey
stonish, an dey aks say, “Wa mek dis tree
yah dry op right way?”

21 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa
true, ef oona bleebe God fa true an oona ain
doubt, oona gwine be able fa do wa A done
ta de fig tree yah. An ain jes dat dat oona
gwine be able fa do. Oona gwine be able
fa tell dis mountain yah say, ‘Ya fa git op
an go shrow yasef eenta de sea,’ an dat wa
gwine happen. 22Wen oona da pray ta God
fa sompin, ef oona bleebe God gwine do um
fa oona, den fa true dat wa gwine happen.”

Dey Aks JedusWeh E Git E Tority
Mark 11:27-33; Luke 20:1-8

23 Jedus gone eenta God House. An wiles
e beena laan de people dey, de leada dem
ob de Jew priest dem an oda Jew leada dem
come aks Jedus say, “Tell we, hoccome ya
got de right fa do dem ting yah? Whodat gii
ya dat right?”

24 Jedus ansa um say, “Leh me aks oona
one queshon too. Ef oona ansame, A gwine
tell oona whodat gii me de tority fa do dem
ting. 25Wen John wa Bactize people come
yah, whodat gim de right fa bactize. Tell
me, God gim de tority, or de people gim dat
tority?”
Dey staat fa bicka mongst deysef say, “Ef

we say God gii John dat tority, Jedus gwine
aks we say, ‘Well den, hoccome oona ain
bleebe John?’ 26 Bot ef we say people gii
John dat tority, we haffa be scaid ob de
people, cause dey all bleebe dat John been
a prophet.”

27 So dey ansa Jedus say, “We ain know.”
Den Jedus say, “Well den, A ain needa

gwine tell oona whodat gii me de tority fa
do dem ting yah.”

De Paable Bout de Two Son
28 Jedus say, “Now den, wa oona tink bout

dis? One man got two son. E gone ta de fus
son an tell um say, ‘Me son, dis day yah go
wok fa me een de gyaaden.’ 29De son ansa
e fada say, ‘A ain gwine do um.’ Bot atta dat,
e saary fa wa e say. E change e mind an e
gone fa do de wok. 30 Den de fada gone ta
e oda son an tell um de same ting. Dat son
ansa um say, ‘A gwine go do um, sah,’ bot e
ain go do um. 31Now den, tell me wish one
ob dem two son yah done wa e fada tell um
fa do?”
Dey ansa Jedus say, “De fus son done um.”
Jedus say, “A da tell oona fa true, dem

people wa da geda tax an dem ooman wa

da lib loose life, dey gwine come onda God
rule fo oona. 32Cause Johnwa Bactize been
come fa show oona how fa waak scraight
wid God, an oona ain bleebe um. Bot dem
wa da geda tax an dem ooman wa da lib
loose life, dey bleebe um. Eben wen oona
see dat dey bleebe um, oona still ain change
oona sinful way an bleebe um.”

De Paable Bout deWickity FaamaDem
Mark 12:1-12; Luke 20:9-19

33 Jedus tell um say, “Listen yah ta dis oda
paable. One man wa got a faam, e plant
a heapa grapewine. E mek a wall roun de
grapewine fiel, an e mek a place fa mash
op de grape dem fa mek wine. An e build
a place pontop de stone wall fa people fa
keep gyaad oba de gyaaden. Den e rent de
faamwid de grapewine ta some faama dem
fa tek cyah ob de gyaaden. Den dat man
gone way ta noda country. 34 Wen haabis
time come, de man wa own de grapewine
faamsenewokmandemfagit deownapaat
ob de haabis. 35Bot dem faamawa tek cyah
ob de grapewine, dey grab hole ta de owna
wokman dem. Dey beat op on one, an dey
kill noda one. An dey chunk stone at noda
one. 36 Den de man wa own de grapewine
faam sen oda wokman dem, mo den de fus
time. Bot dey beat um op same way. 37 So
den las oball, de owna sen e son tade faama
dem. E say, ‘Dey gwine show hona ta me
son.’ 38Bot wen de faama dem see de owna
son, dey tell onenoda say, ‘Dat de sonwadis
propaty yah gwine be lef ta. Lehwe kill um,
so dat de propaty gwine come ta we.’ 39 So
dey grab hole ta um an shrow um outta de
faam an kill um.”

40 Den Jedus aks um say, “Now den, wen
de man wa own de grapewine faam come,
wa e gwine do ta dem faama?”

41Dey ansa say, “Fa true, e gwine kill dem
wickity people, an e gwine find oda faama
dem fa tek cyah ob de grapewine, an fa gim
e paat ob de haabis wen haabis time come.”

42 Jedus tell um say, “Ain oona neba read
wa dey write een God Book? Dey say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo den all de
oda res.

De Lawdmek um dat way,
an we tink dis a great ting wa done
happen!’

43 “So den, A da tell oona say, de right
wa oona got fa lib onda God rule ain gwine
blongst ta oona no mo. Oda nation wa
gwine do wa God tell um, dey gwine git de
right fa hab God rule oba um. [ 44De poson
wa faddown pon dis stone yah gwine broke
opall e bone. Anwende stone faddownpon
somebody, e gwine grine um op.”]
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45Wende leada demobde Jewpriest dem
de Pharisee dem yeh dem paable wa Jedus
tell, dey ondastan dat e beena taak bout
dem. 46 So dey beena look fa way fa grab
hole ta um. Bot dey been scaid ob de crowd
ob people, cause de people bleebe dat Jedus
a prophet.

22
De Paable Bout DemwaGod Eenbite ta E

Big Feas
Luke 14:15-24

1 Jedus da taak ta de people een paable
gin. 2 E say, “God rule stan like wen one
king beena mek a marry feas fa e son. 3 E
sen e saabant dem fa go call de people wa
e done eenbite fa come ta de marry feas,
bot dey ain wahn fa come. 4 So den, e sen
oda saabant an e tell um say, ‘Tell dem wa
A been eenbite say, A done mek ready all
ting fa de feas. A hab um butcha me ox
dem an me fat calf dem, an ebryting done
ready. Oona mus come ta de marry feas!’
5 Bot de people wa de saabant dem call fa
come, dey ain pay umnomind, an dey gone
off. One gone ta e faam. Noda one gone ta
e sto. 6 De oda res grab hole ta de saabant
dem wa de king sen. Dey beat um op an
kill um. 7 De king been too bex. E sen e
sodja dem fa go kill de peoplewa done kill e
saabant dem, an fa bun dey town. 8Den de
king tell e oda saabant dem say, ‘De marry
feas done ready, bot de people wa A done
been eenbite ain been fit fa come dey. 9Mus
go out ta de main screet dem an eenbite all
de people wa oona able fa find.’ 10 So de
saabant dem gone out ta de screet an geda
all de people dey able fa find. Dey eenbite
goodpeopleanbadpeople. Andeplaceweh
de king mek e marry feas been full op wid
dem people wa e eenbite.

11 “Bot wen de king gone een ta dat place
fa see demwa e eenbite, e see one man dey
wa ain weah de cloes dat e oughta weah
ta de marry feas. 12 De king aks um say,
‘Me fren, how ya happen fa come eenside
yahwen ya ainweah de cloes dat ya oughta
weah ta de marry feas?’ De man ain got
nottin fa say. 13 Den de king tell e saabant
dem say, ‘Tie op dis man han an foot, an
chunk um out een de daak. Dey, people
gwine cry bitta teah an bite dey tongue.’ ”

14An Jedus say, “God eenbite plenty peo-
ple, bot plenty people ain been pick fa come
lib onda e rule.”

DeQueshon Bout Tax
Mark 12:13-17; Luke 20:20-26

15Den de Pharisee dem goneway anmek
plan togeda fa aks Jedus schemyqueshon fa
trip um op. 16 Dey sen dey own ciple dem
ta Jedus, togeda wid some ob de Jew people

wabeen jineHerodgroup. Dey senumfago
tell Jedus say, “Teacha, we know ya da taak
true, an ya da laan we de true way fa folla
God. Ya ain warry bout wa people da tink,
cause ya da look pon all people de same.”
17Den dey aks Jedus say, “Well den, tell we
wa ya tink. E right, coddin tawe Law, fa pay
tax ta de Roman rula Caesar?”

18Bot Jedus see shru dey trick, so e tell um
say, “Oona hypicrit! Hoccome oona da try
fa tek wa A say fa ketch me? 19 Showme de
Roman coin wa oona tek fa pay de tax!”
Dey gone bring um de coin. 20Den Jedus

aks um say, “Whodat hab e face an e name
dey pon dis coin?”

21Dey say, “Dat Caesar face an name dey.”
Jedus say, “Well den, oona mus gii Caesar

dat wa blongst ta Caesar, an gii God wa
blongst ta God.”

22Wendeyyehwa Jedus tell um, deybeen
stonish down. So dey lef um an gone way.

Denwa Lib Gin Cyahn DeadNoMo
Mark 12:18-27; Luke 20:27-40

23Dat samedaydey, someSadducee come
ta Jedus. De Sadducee dem say dat dead
people ain gwine git op fom mongst de
dead an lib gin. Dey come aks Jedus one
queshon. 24 Dey say, “Teacha, Moses been
say, ‘Ef a man dead an lef e wife an ain hab
no chullun, de man broda mus marry de
wida ooman an hab chullun een de name
ob de man wa done pass oba. 25Now den,
dey been seben broda wa nyuse fa lib yah
mongstwe. De fus onemarry an edead. Bot
cause e ain hab no chullun, e lef e wife ta
e nex broda. 26 De same ting happen ta de
nex broda, an de nex atta dat. De same ting
happen ta all de seben broda dem. 27Las ob
all, dewidaoomanesef dead. 28Soden,wen
de time come wen de dead people gwine
git op an lib gin, whodat mongst de seben
gwine hab dat ooman fa e wife? All dem
beenmarry um.’ ”

29 Jedus ansa umsay, “Oona ain tink right,
cause oona ain ondastan wa dey write een
God Book, needa God powa. 30Wende dead
lib gin, dey gwine be like de angel dem een
heaben an dey ain gwine be marry. 31Now
den, oona ain neba read wa God tell oona
een e Book bout peoplewa gwine git op fom
mongst de dead an lib gin? 32 God say, ‘A
de God ob Abraham, de God ob Isaac, an
de God ob Jacob.’ Dat tell we dat e de God
ob people wa da lib. E ain no God ob dead
people.”

33Dat dey wa Jedus beena laan de people
mek um stonish.

De Two LawwaGreatMoDen All de Res
Mark 12:28-34; Luke 10:25-28

34Wende Pharisee dem yeh say dat Jedus
ansa de Sadducee dem so good dat dey ain
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got nottin mo fa say, den dey git togeda.
35One ob dem Pharisee wa been a Jew Law
teacha come ta Jedus an aks um queshon fa
try trap um. 36 E aks um say, “Teacha, wish
law great mo den all de oda law dem?”

37 Jedus say, “ ‘Yamus lob de Lawd ya God
wid all ya haat, anwid all ya soul, anwid all
ya mind.’ 38Dat de law wa great mo den all
de oda law dem. Dat fus ob all de law dem.
39De secon law,wa greatmodende oda res,
e like dat fus law. Dat law say, ‘Ya mus lob
ya neighba de sameway ya lob yasef.’ 40All
de Law dem wa God gii Moses, an all wa
God hab de prophet dem laan people, dey
eenside dem two law yah.”

DeQueshon Bout deMessiah
Mark 12:35-37; Luke 20:41-44

41Wen de Pharisee dem geda togeda, Je-
dus aks umone queshon. 42E say, “Waoona
tink bout de Messiah? Whodat fambly e
come out fom?”
Dey ansa um say, “De Messiah come out

fom de fambly ob King David.”
43 Jedus say, “Den hoccome God Sperit

mekDavid call um ‘Lawd’? CauseDavid say,
44 ‘De Lawd say ta me Lawd,

Seddown yah tame right han side,
til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
45David call Christ ‘Lawd.’ So den hoccome
Christ kin come fomDavid fambly?”

46 Wen Jedus say dat, ain been nobody
able fa ansa um. Fom dat time dey, nobody
aingotnomind faaks Jedusqueshonnomo.

23
Jedus Waan Ginst de Law Teacha an De

Pharisee Dem
Mark 12:38-39; Luke 11:43, 46; 20:45-46

1Den Jedus taak ta de crowd ob people an
e ciple dem. 2E say, “De Law teacha dem an
de Pharisee dem got de tority fa tapetate fa
oona de Law wa God been gii Moses. 3 So
den, oona mus do all wa dey chaage oona
fa do. Bot oona mus dohn do wa dey da do,
cause dey ain do wa dey tell oda people fa
do. 4 Dey way dey da tapetate de law, dey
gii people hebby load fa tote. Bot deysef ain
pit eben one finga fa hep um tote dat load.
5Wasoneba dey da do, dey do um jes fa leh
all de people shim. Deyda tie lezza case pon
dey han an de front ob dey headwid diffunt
wod fom God Book eenside um. Bot dem
Pharisee an Law teachamek dey case big so
dat all depeoplekin shim. Sameway so, dey
got long tassle pon de bottom paat ob dey
cloes. 6Wen dey a feas, dey lob fa seddown
tadebesplace fanyam. Tademeetinhouse,
dey lob fa seddown weh all de people kin
shim. 7Ponde road, dey lob fapeople fahail
um, call um ‘Teacha.’ 8 Bot oona me ciple
dem, oonamus dohn git people fa call oona

‘Teacha,’ cause oona all broda ob one noda,
an oona got jes one Teacha. 9 Oona mus
dohn call nobody yah een dis wol ‘Fada,’
cause oona got jes one Fada, an e dey een
heaben. 10 An oona mus dohn git people
fa call oona ‘Massa,’ cause oona got jes one
Massa, wa de Messiah. 11 De one wa de
mos high op mongst oona, e mus be oona
saabant. 12 De poson wa pit esef op, God
gwine pit um down, an de poson wa ain
try fa be sompin special mongst oona, God
gwine raise um op.

Jedus Waan Dem Law Teacha an Dem
Pharisee

Mark 12:40; Luke 11:39-42, 44, 52; 20:47
13 “E gwine be a haad time fa oona, oona

Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oonada shet dedoor eenpeople face taweh
God da rule. Oonasef ain wahn fa go eenta
wehedarule, anoonadastopdeodapeople
wa da try fa go een fa lib weh e da rule! [
14E gwine be a haad time fa oona, oonaLaw
teacha an Pharisee! Oona hypicrit! Oona
tek oba wida ooman propaty an tief all dey
got. An den oona stanop da pray long time
so dat people kin say oona good people fa
true! Cause ob dat, God gwine punish oona
mo den e gwine punish oda people!]

15 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona da trabel all oba de lan an de sea
fa taak ta jes one poson an win um oba
fa bleebe wa oona bleebe. An wen e
bleebe, oona damek dat poson go ta hell jes
like oonasef, an e two time mo wossa den
oonasef!

16 “E gwine be a haad time fa oona! Oona
jes like bline people wa da show oda bline
people de road! Oonada laanpeople say, ‘Ef
poson mek a wow an sweah ta God House,
e ain haffa do wa e say e gwine do. Bot
ef e mek a wow an sweah ta de gole wa
dey een God House, dat poson haffa do wa
e say e gwine do.’ 17 Oona bline eye fool!
Fa true God House mo greata den de gole,
cause God House wa mek de gole God own,
ainty? 18 An oona da laan people say too,
‘Ef poson mek a wow an sweah ta de alta
een God House, e ain haffa do wa e say e
gwine do. Bot ef e mek a wow an sweah ta
de gif dey pon de alta, dat poson haffa do
wa e say e gwine do.’ 19Oona bline eye fool!
Fa true de alta mo greata den de gif, cause
de alta wa mek de gif God own, ainty? 20 So
den, wen a poson mek a wow an sweah ta
de alta, e da sweah ta de alta an all de gif
dem pon de alta. 21 An wen a poson mek
a wow an sweah ta God House, e da sweah
ta God House an ta God wa da lib dey een
God House. 22 An a poson wa mek a wow
an sweah ta heaben, e da sweah ta de place
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weh God seddown fa rule, an ta God wa da
seddown dey.

23 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona gii God a tent ob all de crop an ting
oona git, eben de leetle mint an dill an
cummin an oda herb wa oona grow een ya
gyaaden. Stillyet, oona ain got no mind fa
do de mo bigga ting dem wa God Law say
oonamusdo. Oonaaindado right ta people
an hab mussy pon um. Oona ain scraight
wid God. Fa true, all dem ting yah ya spose
fa do, bot ya mus dohn lef off dem oda ting.
24Oona jes likeblinepeoplewada showoda
bline people de road! Oona da tek cyah fa
pull de leeleetleflyoutta yadrinkbot swalla
de big camel.

25 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona da wash de outside ob oona cup an
plate, bot dey full op wid all dem ting wa ya
git wen ya da tief an lib jes fa yasef. 26Oona
bline Pharisee! Oona mus clean eenside de
cup andeplate fus, an dende outside gwine
be clean too.

27 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona jes like tombwadeykibaopwidwhite
paint. De outside ob de tomb look too fine,
bot eenside de tomb full opwiddeadpeople
bone an all kind ob dorty ting. 28 Same way
so, wen people see oona, e look like oona
dawaak scraightwidGod, bot eenside oona
haat full op wid bad ting oona da do cause
oona hypicrit an wickity.

God Gwine Punish de Law Teacha an
DemPharisee

Luke 11:47-51
29 “E gwine be a haad time fa oona, oona

Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona build tomb fa memba de prophet
dem. An de tombstone ob dem wa beena
waak scraight wid God, oona mek look too
fine. 30 Oona da say, ef oona been dey een
dat time wen we ole people been dey, oona
ain been fa do wa dey done wen dey kill de
prophet dem. 31 So oona da gree, say dat
oona de chullun chullun ob dem wa been
kill de prophet dem. 32 So den, oonamus go
finish op de guilty wok wa oona ole people
been staat fa do. 33 Oona snake an de son
ob de snake! Oona mus dohn tink oona
gwine be able fa do sompin fa mek God
dohn condemn oona fa go ta hell. 34 So den,
A da sen oona prophet dem, man dem wa
got sense an Law teacha dem. Oona gwine
kill some ob dem. Oona gwine nail some ob
dem pon a cross. An oona gwine beat some
ob dem een de meetin house an dribe um
fom one town ta noda. 35An so God gwine
hole oona sponsable fa all dem people wa

donebeen kill yah pondis eart, wa ain done
nottin bad. Oona gwine suffa fa all demwa
been kill fom Abel, wa been scraight een
God eye, all de way ta Zechariah, wa been
Barachiah son,waoonadonekill dey tween
GodHouse an de altawehdeymek sacrifice
ta God. 36 A da tell oona fa true say, God
gwine hole oona people yah wa da lib now
sponsable fa all dat!

Jedus Haat Gone Out ta Jerusalem
Luke 13:34-35

37 “O Jerusalem, Jerusalem! Oona kill
de prophet dem wa taak fa God, an chunk
rock til oona kill dem wa God sen ta oona!
Hommuch time A been wahn fa geda oona
people togeda roun me, jes like a hen geda
e biddy dem ondaneet e wing! Bot oona
people ain wahnme fa do dat! 38Look yah!
God gwine lef oona place, an ain nobody
gwine go dey. 39 A da tell oona, oona ain
gwine seeme gin til de time comewen oona
gwine say, ‘God bless de one dat e done sen,
dat come een de Lawd name.’ ”

24
Jedus Say GodHouse Gwine Be Stroy
Mark 13:1-2; Luke 21:5-6

1 Jedus come outta God House an e beena
waak way, wen e ciple dem come ta um fa
gitumfa lookgoodatdebuildindemobGod
House. 2 Jedus aks umsay, “Oona see all dis?
A da tell oona fa true, none dese stone yah
gwine be lef een dey place, one pontop de
oda. Ebry stone yah gwine be chunk down
outta e place.”

Wa Gwine Happen fa Show de End Time
Done Come

Mark 13:3-13; Luke 21:7-19
3Wen Jedus seddown pon deMount Olib,

e ciple dem come ta um. Wen dey ain been
noneodapeople dey, de ciple demaks Jedus
say, “Wen dat gwine happen? Wa gwine
happen fa show we wen ya gwine come
back an de end time done come?”

4 Jedus ansa um say, “Oona mus be on
de watch. Mus dohn leh nobody fool oona.
5 Cause plenty people gwine come een me
name. Dey gwine say, ‘A de Messiah!’ An
dey gwine mek plenty people fool. 6 Oona
gwine yeh bout waa dem wa dey close by
oona, an people gwine tell oona bout dem
wa faa way. Bot oona mus dohn be scaid.
Dese ting yah haffa happen fus, bot dat ain
mean dat de end time done come. 7Nation
gwinefight ginst odanation, anonecountry
gwine be ginst noda country. All oba de
wol dry drought dem gwine come shru an
plentypeopleaingwinehabnottin fanyam,
an de groun gwine rumble all roun. 8 All
dem ting dey, dey same like de fus pain wa
come fa demodda wen e da bon e chile.
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9“Dendepeoplewahab tority gwine grab
hole ta oona an do oona plenty bad ting.
An den dey gwine kill oona. People een
all de country dem ob de wol gwine hate
oona cause ob me. 10 Een dat same time
dey, plenty people gwine fall eenta sin an
ain gwine folla me no mo. Dey gwine hate
one noda an han one noda oba ta de tority
dem. 11Heapaprophetwaain taak true, dey
gwine appeah an fool plenty people. 12 An
cause ebil gwine spread all oba de wol mo
anmo, heapa people gwine hab less an less
lob een dey haat. 13 Bot God gwine sabe
ebrybody wa stanop fa me til de wol done
end. 14Dey gwine tell de Good Nyews bout
God rule all oba de wol, so dat all people
gwine git de chance fa yeh. An den de end
gwine come.

DeHorrible Bad Ting
Mark 13:14-23; Luke 21:20-24

15 “Oona gwine see ‘De Horrible Bad Ting
wa mek God place empty’ wa de prophet
Daniel been taak bout, da stanop een de
placewablongst taGod.” (Oonawada read,
oona fa ondastan wa dis mean!) 16 “Wen
dat time come, depeople een Judeamus ron
way quick ta de hill country. 17Demwa dey
pontop de roof ob dey house mus dohn tek
de time fa go down eenside dey house gin
fa tek dey ting. 18An demwa dawok een de
fielmusdohngoback fa tekdey cloes. 19Dat
time gwine be mighty haad fa ooman dem
wa wid chile, an dem wa hab leetle baby!
20 Oona mus pray ta God dat dat time wen
oona haffa ron way ain come een de winta
time, needa pon de Woshup Day! 21De bad
trouble wa gwine come ta people een dat
time gwine bewossa den all de trouble dem
wa done come fom de time wen God mek
de wol op til now, an atta dat, ting like dat
ain gwine happen gin. 22Bot Goddone been
say dat e gwine cut shot dat time dey wen
people gwine suffa too bad. Ef God ain done
dat, ain nobody gwine be lef eendewol. Bot
fa de sake ob dempeoplewaGod done pick,
e gwine cut shot dat time dey.

23 “Wen dat time come, oona mus dohn
bleebe nobody ef e tell oona say, ‘Look de
Messiah dey yah!’ or ‘Look, e oba yonda!’
24Cause somepeople gwine comewa gwine
lie, say dey de Messiah. Some gwine come
wa gwine lie, say dey a prophet. Dey gwine
do miracle an show plenty sign wa stonish
de people. Dey gwine try fa mek fool ob de
people dem wa God done pick, ef dey been
able fa do dat. 25So den oonamus listen op!
A done waan oona bout dem ting yah.

26 “Ef people tell oona say, ‘Look, de Mes-
siah dey een de wildaness!’ oonamus dohn
go dey. Needa ef dey tell oona say, ‘Look, e
da hide yah eenside de house!’ oona mus

dohn bleebe um. 27 Cause wen de Man wa
Come fom God gwine come gin, ebrybody
gwine be able fa shim, jes like lightnin dat
flash cross all de sky an light um op fom de
east side ta de west side.

28 “Wehsoneba dey a dead body, de buz-
zat dem gwine geda togeda dey too.

De Man wa Come fom God Gwine Come
Gin

Mark 13:24-27; Luke 21:25-28
29 “Wen all dat bad trouble dey done, de

sungwinedaakandemoonaingwine shine
no mo. De staa dem gwine faddown outta
de sky, an de powa dem wa dey een de eli-
ment gwine shake anmoob outta dey place.
30 Dat de time wen de people gwine see de
sign een de cloud wa show dat de Man wa
Come fomGod da come. Den ebrybody fom
ebrynation gwine cry bitta teah. Dey gwine
see de Man wa Come fom God da come
down pon a cloud wid powa an great glory.
31De trumpet gwineblow loud. Denegwine
sen e angel dem all oba de wol fom one end
ta de oda, fa geda togeda dem people wa e
done pick fa be e own an bring um ta um.

WaWe Laan fom de Fig Tree
Mark 13:28-31; Luke 21:29-33

32“Nowden,mus look tadefig tree fa laan
fom um. Wen de branch ob dat tree hab
nyew life an staat fa leaf out, oona know
summa mos yah. 33 Same way, wen oona
see all dem tingwaA beena taak bout, oona
gwine know dat de end time mos yah. 34A
da tell oona fa true, all dem ting yah gwine
happen fo de people dead wa da lib now.
35 De eliment an de wol esef ain gwine las
faeba, bot mewod gwine las faeba an eba.

Ain Nobody Know de Day, Ain Nobody
Know deHour

Mark 13:32-37; Luke 17:26-30, 34-36
36 “Ain nobody know de day, ain nobody

knowdehourwendem ting yah gwinehap-
pen. De angel dem wa een heaben deysef,
needa God Son esef ain know dat day or dat
hour. Jes me Fada God, e de onliest one wa
know de time wen dem ting gwine happen.
37 Jes like how e been een Noah time, dat de
way e gwine be wen de Man wa Come fom
God comeback. 38EenNoah time fodewata
been kiba dewol, de people beena nyam an
drink an git marry. Dey beena lib dat same
way til dat day wen Noah gone eenside de
ark. 39 Stillyet dey ain been knowwa beena
happen til de big rain come an dey all git
kiba op een de wata. Dat so e gwine be dat
day wen de Man wa Come fom God gwine
come back ta de wol. 40 Two man gwine
be een de fiel, da wok. Angel gwine come
tek one an lef de oda one. 41 Two ooman
gwine be dey da grine meal. Angel gwine
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come tek one an lef de oda one. 42 So den,
oona mus be on de watch, cause oona ain
knowwa day oona Lawd gwine come back.
43 Oona mus ondastan dat ef de man wa
own a house know wen de tief gwine come
taumeendenight, datmanaingwine sleep.
E gwine stay wide wake an e ain gwine leh
de tief broke eenta e house an tief e propaty.
44 Same fashion, oonasef mus stay ready all
de time, cause de Man wa Come fom God
gwine come back ta dis wol wen oona da
tink say, ‘E ain da come now!’

DeWokmanwa da Dowa E Spose fa Do
Luke 12:41-48

45 “Who dat wokman wa got plenty sense
an wa true ta de man e wok fa? E de one
dat de bossman gii chaage oba all dem een
de house wen de bossman gone off, fa gii
de oda wokman dem dey food wen de time
come fa nyam. 46 Dat wokman gwine be
bless fa true, wen de bossman come home,
ef e find um da do dem ting wa e done tell
um fa do. 47A da tell oona fa true, de boss-
man gwine gim chaage oba all e propaty
an ting. 48 Bot sposin dat wokman een
chaage, e wickity an tink say, ‘Me bossman
ain gwine come right back.’ 49Den e gwine
staat fa beat op pon de oda wokman dem,
an e gwine nyam an drink wid dem wa git
dronk. 50 Den one day de bossman gwine
comebackhomewendatwokmanain spect
um fa come. 51De bossman gwine whip um
too bad. E gwine mek um suffa dey weh de
hypicrit dem da suffa. Dey een dat place e
gwine cry bitta teah an bite e tongue.

25
DePaable Bout de TenNyoungGyal Dem

1 “Wendat day come, God rule gwine stan
like wen ten nyoung gyal dey tek dey oll
lamp an gone fa meet de groom. 2 Fibe ob
dem nyoung gyal ain got no sense, bot de
odafibedemgot sense. 3Wendefibewaain
got no sense tek dey lamp an gone, dey ain
tote no extry oll long wid um fa dey lamp.
4 Bot dem wa got sense, dey tote extry oll
long wid um fa dey lamp. 5De groom been
late, so de nyoung gyal dem all git tired an
fall fa sleep.

6 “Somebody holla out een de middle ob
de night say, ‘Look, de groom da come!
Oona mus go meet um!’ 7Den all dem gyal
git op an trim dey lamp dem, git um all
ready. 8 Dem wa ain got no sense tell dem
wa got sense say, ‘Oona mus gii we some
ob oona oll, cause we lamp da gwine out.’
9Bot demwa got sense, dey tell um say, ‘No,
cause we jes got nuff oll fa wesef. Steada
dat, oona mus go ta dem wa sell oll an buy
oona own.’ 10 So dem fibe gyal wa ain got
no sense, dey gone fa buy dey oll. Bot wiles

deybeenagwine, de groomgit dey tadefibe
gyal wa got sense. Dey done been ready fa
meet um an dey gone wid de groom eenta
de place weh de marry feas been. Den de
door ta dat place been lock shet.

11 “Atta dat, de oda fibe gyal wa ain got
no sense, dey come back an say, ‘Please sah,
open de door fa we!’ 12Bot de groom say, ‘A
da tell oona fa true, A ain knowwho ya da!’
”

13An Jedus tell de people say, “Oona mus
keep on da watch, cause oona ain know de
day or de hour wen A gwine come back.

De Paable Bout de ShreeWokman
Luke 19:11-27

14 “God rule gwine be jes like wen one
man ready fa lef e house an go faa way. E
call e wokman dem an gim chaage oba e
propaty. 15De man gii all de wokman dem
walyable gole coin, coddin ta how ebry one
ob um able fa do e wok. E gii one wokman
fibegole coin, an e gii de seconwokman two
gole coin. E gii de oda wokman one gole
coin. Den e gone pon e journey. 16Tareckly
dewokmanwagotdefibecoingone fa trade
wid e gole coin an e mek fibe mo gole coin.
17Sameway so, dewokmanwa got two gole
coin, e mek two mo gole coin. 18 Bot de
wokmanwa got one gole coin, e gone an dig
a hole een de groun an hide de gole coinwa
e bossman gim.

19 “Long time e gone, de bossman ob dem
wokman come back. E aks dewokman dem
fa tell umwadeydonewidde gole coin dem
wa e gim. 20De wokman wa e been gii fibe
gole coin, e come bring um fibe coin mo. E
say, ‘Sah, yagiimechaageobafibegole coin.
Look! A done mek fibe mo gole coin.’ 21 E
bossman ansa say, ‘Ya done good. Ya a good
wokman wa true ta e bossman! Cause A
able fa trusya fadoa leetle job, nowAgwine
gii ya chaage oba plenty big ting. Come hab
a good time long wid ya bossman!’ 22 Den
de wokman wa de bossman been gii two
gole coin, e come say, ‘Sah, ya gii me chaage
oba two gole coin. Look! A done mek two
mo gole coin.’ 23 E bossman ansa say, ‘Ya
done good. Ya a good wokman wa true ta
e bossman! Cause A able fa trus ya fa do
a leetle job, now A gwine gii ya chaage oba
plenty big ting. Come hab a good time long
wid ya bossman!’ 24Den de wokman wa de
bossman been gii one gole coin, e come say,
‘Sah, A been knowdat ya a haadman. Ya da
haabis weh ya ain plant an ya da geda weh
yaain scattano seed. 25SoAscaidobyaanA
gone out an hide de gole coinwa ya been gii
me, een de groun. Look! Yah de gole coin
wa blongst ta ya.’ 26 De bossman ansa say,
‘Ya a wickity wokman wa ain do nottin! So
ya been know dat A da haabis weh A ain
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plant an A da geda weh A ain scatta seed,
ainty? 27 Well den, ya oughta hab pit me
money een de bank. Denwen A come back,
leas A gwine hab de money an de interest e
done git too.’ 28E say, ‘Oonamus tek de gole
coin fom dis man. Gim ta de wokman wa
hab de ten gole coin. 29 Ebry poson wa got
sompin, God gwine gimmo, an e gwine hab
mo den nuff. Bot de one wa ain got nottin,
God gwine tekwaydat leeleetle bitwa e got.
30 An dis wokman yah wa ain wot nottin,
chunkumwayoutside, eentadedaakplace.
Dey, people gwine cry bitta teah an bite dey
tongue.’

De Man wa Come fom God Gwine Jedge
All People

31 “Wen deMan wa Come fom God gwine
come gin wid all e glory an all God angel
dem, e gwine seddown pon de shrone fa
rule. 32 All de people een de wol gwine be
gedadey foum. Denegwinewidedepeople
op eenta two side, jes like de shephud wa
da wide op de sheep dem pon one side an
de goat dem pon de oda side. 33 E gwine
pit de sheep dem pon e right han side, an
e gwine pit de goat dem pon e lef han side.
34 Den de King gwine tell dem people pon
e right han side, say, ‘Oona come, oona wa
me Fada bless! Oona come tek ya place wa
God gwine gii ya onda e rule. E done git
dat place dey ready fa oona fom de time
wen e fus mek de wol. 35Cause wen A been
hongry, oona gii me sompin fa nyam, an
wen A been tosty, oona gii me sompin fa
drink. Wen A been a scranja, oona gii me
haaty welcome eenta oona house. 36Wen A
ainhabnottin faweah, oonagiimecloes, an
wenA been sick, oona come hepme. WenA
been een de jailhouse, oona come an wisit
me.’ 37DepeoplewawaakscraightwidGod,
dey gwine ansa say, ‘Lawd, wen ya been
hongry an we gii ya sompin fa nyam? Wen
ya been tosty an we gii ya sompin fa drink?
38Wen ya been a scranja an we gii ya haaty
welcome eenta we house? Wen ya ain hab
nottin fa weah an we gii ya cloes? 39Wen
ya been sick or ya been een de jailhouse an
we gone fa wisit ya?’ 40De King gwine ansa
say, ‘A da tell oona fa true, wensoneba oona
done dem ting yah fa one obme broda dem
yah wa oda people say ain wot nottin, dat
been fa me dat oona done dem ting.’

41 “Den de King gwine tell de people dem
wapone lef han side, say, ‘Oona gitway fom
me! God done condemn oona fa suffa een
de fire wa gwine bun faeba an eba, wa God
done git ready fa de Debil an e angel dem.
42 Cause wen A been hongry, oona ain gii
me nottin fa nyam. Wen A been tosty, oona
ain gii me nottin fa drink. 43Wen A been a
scranja, oona ain gii me no welcome eenta

oona house. Wen A ain been hab no cloes,
oona ain gii me nottin faweah. WenA been
sick an een de jailhouse, oona ain come fa
wisitme.’ 44Den dey gwine ansa say, ‘Lawd,
wen we eba see ya hongry or tosty or ya
a scranja? Wen we eba see ya wid nottin
fa weah or sick or een de jailhouse, an we
ain hep oona?’ 45 De King gwine ansa say,
‘A da tell oona fa true, wensoneba oona ain
hep one ob dem people yah wa oda people
say ain wot nottin, dat been me dat oona
ain hep.’ 46 So den, dey gwine go way weh
dey gwine be punish faeba an eba. Bot de
people demwawaak scraight wid God, dey
gwine git ebalastin life.”

26
JedusEnemyTry fa FiggaOutHow faKill

Um
Mark 14:1-2; Luke 22:1-2; John 11:45-53

1Wen Jedus done taak all demwod yah, e
taak ta e ciple dem. 2E say, “Oona know dat
een two day de Passoba holiday da come,
an dey gwine han oba de Man wa Come
fom God ta people wa gwine nail um pon a
cross.”

3 Den de leada dem ob de Jew priest
dem an de oda Jew leada dem, dey meet
togeda een Caiaphas bighouse. Caiaphas
been headman ob de Jew priest leada dem.
4Dey beena study dey head fa figga out how
fa grabhole ta Jedus ankill umdout nobody
find out bout um. 5 Bot dey say, “We mus
dohn do dat jurin de Passoba holiday, cause
ef we do, de people gwine fight fa um.”

One Ooman Pit Oll pon de Head ob Jedus
een Bethany

Mark 14:3-9; John 12:1-8
6 Jedus been ta Bethany een Simon house.

Simon de man wa been hab leposy. 7Wen
Jedus gone ta de table an dey beena nyam,
one ooman come ta Jedus, da tote spensiz
pafume een a jar wa dey mek fom alabasta
stone. De ooman pour dat pafume pon
Jedus head. 8 Jedus ciple dem shim an dey
git bex. Dey aks one noda say, “Hoccome
dis ooman done waste spensiz pafume like
dat? 9Deykin sell dat pafumean git awhole
heapa money fa um, an gii dat money ta de
people wa ain got nottin!”

10 Jedus been know wa dey beena say, so
e aks um say, “Hoccome oona da bodda dat
ooman? Dat one fine ting wa e done fa me.
11 People wa ain got nottin gwine be dey
wid oona all de time, bot A ain gwine be
dey wid oona all de time. 12Wen de ooman
pit dis pafume pon me body, e done um
fa git me ready fa de time wen dey gwine
bury me. 13 A da tell oona fa true, all oba
de wol, wehsoneba dey gwine go fa tell de
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Good Nyews, dey gwine memba dis ooman
an taak bout dis ting wa e done.”

Judas Gree fa Sell Jedus ta E Enemy
Mark 14:10-11; Luke 22:3-6

14One ob Jedus tweb ciplewaname Judas
Iscariot, e gone ta de leada dem ob de Jew
priest dem. 15Eaks umsay, “Waoona gwine
pay me ef A han Jedus oba ta oona?” Dey
gim tirty silba coin. 16 Fom dat time dey,
Judas staat fa look fa a chance fa han Jedus
oba ta dem.

Jedus DemNyam de Passoba Suppa
Mark14:12-21; Luke22:7-13, 21-23; John

13:21-30
17 De fus day ob de Feas ob Unleaven

Bread, de ciple dem come ta Jedus an aks
um say, “Weh ya wahn we fa go git de
Passoba ration ready fa nyam?”

18 Jedus ansa um say, “One man dey een
de city. Oona go ta um an tell um say, ‘De
Teacha say, me time ain faa way. Me an me
ciple dem gwine nyam de Passoba Suppa ta
ya house.’ ”

19 De ciple dem gone fa do wa Jedus tell
um, an dey git de ration ready fa de Passoba
Suppa.

20 Wen ebenin time come, Jedus an de
tweb ciple demcome seddown tade table fa
nyam. 21Wiles dey beena nyam, Jedus say,
“A da tell oona fa true, one ob oona gwine
han me oba ta dem people wa wahn fa kill
me.”

22 De ciple dem been too saaful, an dey
staat fa aks Jedus one by one say, “Fa sho,
Lawd, ya ainmeanme, ainty?”

23 Jedus ansa say, “De one wa dip e bread
eende samedishwidme, edeonewagwine
han me oba. 24 De Man wa Come fom God
gwine dead jes like dey write bout um een
GodBook. Bot e gwinebe toobad fadatman
wa da han oba de Man wa Come fom God
ta dem wa gwine kill um! E been gwine be
faa betta fa dat man dey ef e ain neba been
bon!”

25Den Judas, de one wa gwine han Jedus
oba, say, “Fa sho, Teacha, ya ain mean me
ainty?”
Jedus ansa say, “Yeah, ya de one.”
De Las Suppa
Mark 14:22-26; Luke 22:14-20; 1 Corinth

11:23-25
26 Wiles dey beena nyam, Jedus tek de

bread an tank God fa um. Den e broke de
breadopangim tae cipledemansay, “Oona
fa tek dis bread yah an nyam um. Dis yah
me body.”

27 Den e tek de cup ob wine an tank God
fa um. An e gim ta um an say, “All ob oona,
drink fom dis cup. 28Dis me blood wa bine
op de nyew cobnant tweenGod an e people.

Wen me blood done pour out, God gwine
fagibplentypeopledey sin. 29Ada tell oona,
A ain gwine drink wine no mo til dat day
wen A gwine drink de nyewwine wid oona
wehme Fada da rule.”

30Den dey sing one hymn an gone out ta
deMount Olib.

Jedus say Peter Gwine Say E Ain Know
Um

Mark 14:27-31; Luke 22:31-34; John
13:36-38

31Den Jedus tell um say, “Dis night, oona
all gwine ronwayanbandonme. Causedey
write een God Book say, ‘God gwine kill de
shephud, an de sheep gwine scatta.’ 32 Bot
atta A git op fommongst de dead an lib gin,
A gwine go ta Galilee head ob oona.”

33 Peter tell Jedus say, “Eben ef all de oda
ciple dem bandon ya, A ain neba gwine
bandon ya!”

34 Jedus tell umsay, “Ada tell oona fa true,
dis night, fo de roosta crow, ya gwine say
shree time dat ya ain knowme.”

35 Bot Peter ansa say, “Eben ef A haffa
deadwid ya, A ain neba gwine say dat A ain
know ya!”
An all de oda ciple dem say de same ting.
Jedus Pray Een Gethsemane
Mark 14:32-42; Luke 22:39-46

36 Den Jedus gone wid e ciple dem ta a
place wa dey call Gethsemane. E tell um
say, “Oona seddown yah wiles A pray oba
yonda.” 37 Wen e gone, e tek Peter an
Zebedee two son long wid um. An Jedus git
too saaful an e haat been too hebby. 38E tell
um say, “Me haat hebby sommuch, A feel
like A gwine dead. Oona wait yah an stay
wake widme.”

39E lef um an gone on a leetle bitmo. Den
egit downwide facepondegrounanepray
ta God say, “MeFada, ef e kin be, tekway dis
cup fom me. Stillyet, ya mus dohn do wa A
wahn. Mus do wa ya wahn.”

40 Den Jedus gone back ta de ciple dem
an e see dat dey beena sleep. E aks Peter
say, “Ain oona able fa stay wake wid me fa
jes one hour? 41 Oona mus stay wake, an
pray ta God so dat Satan ain gwine be able
fa mek oona do ebil. Oona hab mind fa do
de right ting, bot oona body ain hab scrent
fa do um.”

42 Jedus gone way de secon time an pray
say, “Me Fada, ef ya cyahn tek way dis cup
lessin A drink fom um, ya mus do wa ya
wahn.” 43 Den e come back gin ta de ciple
dem, see dat dey beena sleep. Dey ain been
able fa keep dey eye open.

44 So Jedus lef um an gone way gin, an fa
de tird time e pray de same praywa e beena
pray. 45 Den e gone back ta de ciple dem
an say, “Oona stillyet da sleep an res? Look
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yah! De time done come wen dey gwine
han oba de Man wa Come fom God ta dem
wickity people. 46Oona mus git op! Leh we
go. Look yah, de man wa da han me oba, e
da come now!”

Jedus Enemy Tek Um
Mark14:43-50; Luke22:47-53; John18:3-

12
47Wiles Jedus beena taak, Judas, wa been

one ob de tweb ciple dem, e git dey. E come
wid a whole heapa people da tote sode an
big stick fa fight wid. De leada dem ob de
priest dem an de oda Jew leada dem done
sen dem people yah wid Judas. 48 Judas
done been tell dem people how dey gwine
know Jedus. E been say, “De man wa A
gwinekiss, datdemanoona fagrabhole ta.”

49Sowen Judas git dey, e gone scraight op
ta Jedus, an e say, “Good ebenin, Teacha.”
Den e kiss um.

50 Jedus ansa say, “Fren, dowa ya come fa
do.”
So dey come op an grab hole ta Jedus.

51 Jesdenoneobdemwabeendeywid Jedus
pull out e sode. E scrike de saabant ob de
head man ob de Jew priest leada dem, an e
cut offeyea. 52 Jedus tell de onewidde sode,
say, “Pit ya sode back een e place, cause all
dem wa fight wid sode, de sode gwine kill
um. 53 Ain ya know dat ef A aks me Fada
fa hep me, jes den e gwine sen tweb aamy
ob angel fa come hep me? 54 Bot ef A do
dat, how dat gwine happen wa dey write
een God Book? Cause God Book say e haffa
happen dis way.”

55 Den Jedus tell de crowd say, “Oona
haffa come da tote sode an big stick fa fight
wid, fa grab hole ta me? A ain no tief. Ebry
day A beena seddown da teach een God
House, an oona ain neba grab hole ta me.
56 Bot all dis happen so dat wa de prophet
dem been write een God Book gwine come
true.”
Den all de ciple dem lef um an ronway.
Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Mark 14:53-65; Luke 22:54-55, 63-71;

John 18:13-14, 19-24
57 De people dem wa grab hole ta Jedus

tek um ta Caiaphas, de head man ob de
priest leada dem. De Law teacha dem an de
oda Jew leada dem been geda togeda dey.
58NowPeter beena folla long hine Jedus bot
e ain git close ta um. E folla long right ta de
head man yaad. Den e gone eenta de yaad
an seddown wid de gyaad dem fa see wa
gwine happen. 59De leada dem ob de priest
dem an all de oda leada dem wa jedge een
de Jew Council, dey try fa find some chaage
ginst Jedus eben ef e ain been true, so dey
kin kill um. 60Bot dey ain been able fa find
none, eben wen plenty people come tell lie

ginst Jedus. Den twopeople come op. 61Dey
say, “Disman say, ‘A kin stroy GodHouse an
den tek shree day fa build um back op gin.’
”

62 De head man ob de priest leada dem
stanop an aks Jedus say, “Wamek dem peo-
ple say ya done dem ting? Ain ya got nottin
fa say bout dat?” 63Bot Jedus ain neba say a
mumblin wod. De headman taak ta um gin
say, “Ada chaage ya eendenameobGodwa
da lib faeba, yamus sweah fa tellweef yade
Messiah, de Son ob God.”

64 Jedus ansa say, “Ya right wen ya say
dat. Fodamo A da tell oona say, de time
gwine comewenoonagwine seedeManwa
Come fomGoddaseddownponderighthan
side ob God, wa got all powa. Oona gwine
shim da come down ta dis wol pon heaben
cloud!”

65 Wen de head man yeh wa Jedus say,
e bex til e teah e cloes an e say, “Dis man
done say ebil ting ginstGod! Weainneedno
mo people wod ginst um, ainty? Right yah,
oonasef done yeh de ebil ting e say ginst
God! 66Wa oona say?”
An dey say, “E oughta dead.”
67 Den dey spit een e face an knock um.

An some ob dem slap um. 68Dey say, “Ya a
prophet, deMessiah. So den tellwewhodat
wa knock ya!”

Peter Say E Ain Know Jedus
Mark 14:66-72; Luke 22:56-62; John

18:15-18, 25-27
69Nowden, Peter beena seddownoutside

een de head man yaad. An one de gyal
dem wa wok fa de head man come ta Peter
an say, “Ya been dey too, wid dat Jedus wa
come fom Galilee.”

70 Bot Peter tell um all e ain know Jedus.
E say, “A ain know wa ya da taak bout.”
71Den Peter gone out close ta de gate. Noda
saabant gyal see Peter an e tell de peoplewa
beena stan roun dey say, “Disman been dey
wid Jedus wa come fomNazareth.”

72 Bot Peter gin say dat ain so. E say, “A
sweah, A ain know dat man!”

73Atta a leetle bit, demandemwada stan
roun dey come op ta Peter an tell um, say,
“Fa sho, ya one ob dem wa been dey wid
Jedus. De way ya da taak show dat fa true
ya come fom dey!”

74Den Peter mek a wow an sweah ta um
say, “Leh Godmekme suffa ef A ain da taak
true! A ain know dat man!”
Jes den a roosta crow. 75An Peter memba

dat Jedus done tell um say, “Fo de roosta
crow, ya gwine say shree time dat ya ain
knowme.” Petergoneouttadeyaadanecry
bitta teah.
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27
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Mark 15:1; Luke 23:1-2; John 1:28-32

1Wen day clean, all de leada dem ob de
priest dem an de oda Jew leada dem geda
togeda fa mek plan ginst Jedus fa kill um.
2 Dey tie op Jedus han, an den dey tek um
way an han um oba ta Pontius Pilate, wa
been de Roman gobna.

Judas Hang Esef
De Postle Dem 1:18-19

3 Wen Judas wa sell Jedus an han um
oba ta e enemy dem know dat dey done
condemn Jedus, e been too saary fa wa e
done done. So e tek de tirty silba coin back,
gim ta de leada dem ob de priest dem an de
oda Jew leada dem. 4E tell um say, “A done
sin, cause A sell a man wa ain done nottin
bad.”
Dey ansa say, “Dat ain none ob we bid-

ness, ainty? Ya sponsable fa dat!”
5 Judas fling dem silba coin eenta God

House an lef dey. Den e gone off an hang
esef.

6 De leada dem ob de priest dem pick op
dem coin an say, “Dis blood money. We law
ain lehwe fa pit um een de placewehwe da
keep demoney fa God House.” 7So dey cide
fa go buy one fiel wa name Potter Fiel wid
dat money. Dey do dat fa mek a grabeyaad
fa people wa ain Jew. 8 Cause ob dat, eben
op ta now, dey call dat fiel, de Blood Fiel.

9 So den, wa de prophet Jeremiah been
say, dat so e happen. E been say, “Dey tek
de tirty silba coin wa some de Israel people
gree fa pay fa um, 10 an wid dat money dey
buy de fiel wa blongst ta a man wa beena
mek clay pot, jes like de Lawd tellme fa do.”

Pilate Quizzit Jedus
Mark 15:2-5; Luke 23:3-5; John 18:33-38

11Dey mek Jedus stanop fo Gobna Pilate.
De gobna aks Jedus say, “Ya de king ob de
Jew people?”
Jedus ansa um say, “Wa ya say, dat so e

stan.” 12Bot wen de leada dem ob de priest
dem an de oda Jew leada dem cuse Jedus,
say e do bad, Jedus ain ansa nottin.

13 Pilate aks um say, “Ain ya yeh all dem
bad ting dey da cuse ya ob?”

14Bot Jedus ain crack e teet. So de gobna
been stonish.

Dey Say JedusMus Dead Pon de Cross
Mark 15:6-15; Luke 23:13-25; John

18:39–19:16
15 Ebry yeah wen dey hab de Passoba

Feas, de gobna nyuse fa free one poson wa
de crowd ob people been wahn, fom outta
de jailhouse. 16 Dat time dey, one man wa
all de people know bout, e been dey een
de jailhouse. De man been name Barabbas.

17 So wen de crowd ob people geda togeda,
Pilate aks um say, “Wish one ob dem two
man yah oona wahn me fa free fa oona?
Oona wahn me fa free Barabbas or Jedus,
wa dey call de Messiah?” 18 Pilate been
know dat de Jew leada dem done han Jedus
oba ta um cause dey been jealous ob um.

19 Wiles Pilate beena seddown een de
chair weh dey seddown fa jedge people,
Pilate wife sen tell um say, “Mus dohn hab
nottin fa dowid dismanwa ain done nottin
bad. Cause las night de dream wa A dream
bout um beenwarryme tommuch.”

20 Bot de leada dem ob de priest dem an
de oda Jew leada dem coax de crowd til de
people ready fa tell Pilate dey wahn um fa
free Barabbas an kill Jedus. 21Gobna Pilate
aksdepeople gin say, “Wishoneobdemtwo
man yah oona wahnme fa free fa oona?”
De people say, “Barabbas!”
22Den Pilate aks de people say, “Well den,

wa A gwine do wid Jedus wa dey call de
Messiah?”
Deyall ansaumsay, “Nail um tade cross!”
23Pilate aks depeople say, “Hoccome? Wa

ebil ting e done?”
Bot dey hollamo louda say, “Nail um ta de

cross!”
24 Pilate see dat e ain gwine be able fa git

de people fa say nottin diffunt. Steada dat,
dey staat fa riot. So e tek some wata een a
basin an ewash ehan fo de crowd. E tell um
say, “A ain sponsable fa dis. Ef e dead, oona
sponsable fa um!”

25 All de people ansa say, “Leh we an we
chullun be sponsable fa e det.”

26 Den Pilate free Barabbas fa um. An e
han oba Jedus ta e sodja dem fa beat um an
nail um pon de cross.

De Sodja DemHole Jedus Cheap
Mark 15:16-20; John 19:2-3

27Pilate sodja dem tek Jedus eenta Gobna
Pilate bighouse, an all de sodja dem wa lib
dey geda roun Jedus. 28Dey pull all e cloes
off um. Den dey dress Jedus een a daak red
robe, like a king weah. 29 Den dey mek a
crown fom bramble branch an pit um pon
e head. An dey pit a stick een e right han fa
hole. Den dey kneel down fo um. Dey hole
um cheap, hail um say, “Leh de Jew people
King hab long life!” 30Den dey spit pon um
an tek de stick wa been dey een e han an
knockumeeneheadoba anoba gin. 31Wen
dey done hole um cheap, dey pull de robe
offumandress umeeneowncloes gin. Den
dey tek umway fa go nail um pon de cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Mark 15:21-32; Luke 23:26-43; John

19:17-27
32Wiles dey beena gwine, dey meet one

man wa name Simon, wa been bon een
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Cyrene. De sodja dem grab hole ta um an
mek um tote Jedus cross. 33 Dey git ta de
place dey call Golgotha. Datmean “Deplace
wa look like a man skull.” 34 Den de sodja
dem gii Jedus wine wa dey been mix wid
gall. Botwen Jedus tasteum, eaindrinkum.

35Dey nail Jedus pon de cross, an den dey
shrow dice fa wide op e cloes mongst um.
36 An den dey seddown da watch um dey.
37Dey write down de chaage dey been hab
ginst Jedus fa de people fa read, den dey
nail umoba Jedus head. De chaage say, “DIS
YAH JEDUS, DE KING OB DE JEW PEOPLE.”
38 Dey nail two tief too pon dey own cross.
Dey pit onemanpon Jedus right han side an
de odaman pon e lef han side.

39Depeoplewabeenapassby shrowslam
pon Jedus. Dey shake dey head fa show dey
hole Jedus cheap. 40 Dey tell um say, “So
dey! Yabeena sayyagwine stroyGodHouse
an jes tek shree day fa build um back op.
Well den, sabe yasef now! Ef ya God Son,
come down fom de cross!”

41Sameway so, de leada demob de priest
dem, de Law teacha dem an de oda Jew
leada dem hole um cheap. 42 Dey say, “E
sabe oda people, bot e ain able fa sabe esef!
E de King ob Israel, ainty? Leh um come
down fom de cross now, so dat we gwine
bleebe pon um! 43 E bleebe pon God an e
say eGod Son. LehGod sabe umnowef God
wahn um fa e own!”

44 Same way, de tief dem wa been nail
pon dey own cross, dey too shrow slam pon
Jedus.

Jedus Dead
Mark 15:33-41; Luke 23:44-49; John

19:28-30
45 E been bout tweb o’clock noon wen

de sun stop fa shine. All dat lan been
pitch daak fa shree hour. 46 Bout shree
o’clock, Jedus holla loud say, “Eloi, Eloi,
lamasabachthani?” Datmean, “MeGod,me
God, hoccome ya done lef me?”

47Wen some people wa beena stanop dey
yeh wa Jedus say, dey say, “Dis man da call
ta Elijah.” 48One dem ron fa git a sponge. E
soak um wid cheap wine an tie de sponge
pon de end ob a long stick. Den e hice de
stickop ta Jedus lip fa leh Jedus suckdewine
een de sponge.

49 Bot de oda people dey, dey say, “Wait,
lehweseeefElijahgwinecome fa sabeum!”

50 Jedus holla loud gin, an den e dead.
51 Jes den, de big tick curtain wa beena

hang een God House split down de middle,
fom de top down ta de bottom. De groun
shake an de big stone dem broke een two.
52 De tomb dem deysef broke open, an de
body dem ob awhole heapa God people wa
done been dead, dey git op fom mongst de

dead people an lib gin. 53 Dey come outta
dey tomb, an atta Jedus git op fom mongst
de dead an lib gin, dey gone eenta de holy
city Jerusalem an appeah ta plenty people.

54 De Roman offisa an de sodja dem wa
been wid um da gyaad Jedus dey, wen de
groun shake an dey see wa happen, dey
been scaid ta det an dey say, “Fa true, dis
man yah been God Son!”

55Plenty ooman demwabeen come outta
Galilee beena folla Jedus fa hep um. Dey
beena stanopwayoff, da lookatwahappen.

56 Some dem ooman been Mary Magda-
lene, Mary wa been James an Joseph dem
modda, an Zebedee son demmodda.

Joseph Bury Jedus Body
Mark 15:42-47; Luke 23:50-56; John

19:38-42
57 Wen ebenin time come, one man wa

been rich come dey. E been come fom
Arimathea town an e name been Joseph,
an e beena bleebe pon Jedus an folla um.
58 Now Joseph gone ta Pilate an aks um fa
leh um hab Jedus body. Pilate gii e sodja
dem orda fa gii Joseph de body ob Jedus.
59 So den, Joseph tek Jedus body an wrop
um op een a clean linen closs. 60Den e gone
pit Jedus body eenside e own tomb wa dey
jes been cut outta de rock dey. E roll one
big stone fo de tomb doormout, fa kiba um.
Den e gone. 61 An Mary Magdalene an de
odaMary beena seddown dey, cross fom de
tomb.

Sodja DemGyaad Jedus Tomb
62 De nex day, pon de Woshup Day, de

leada dem ob de priest dem an de Pharisee
dem gone ta Pilate. 63Dey tell um say, “Sah,
we memba wen dat man wa ain taak true
been dey wid we, e been say, ‘Atta shree
day, A gwine git op fom mongst de dead an
lib gin.’ 64 So den, please sah, gii orda fa
mek sho de tomb shet op good an tight til de
shree day pass, so dat e ciple demain gwine
be able fa tief de body an den tell de people
say, ‘E done git op fommongst de dead an e
da lib gin.’ Ef dat happen, dis las lie gwine
bemowossa den de fus lie.”

65 Pilate ansa um say, “Oona kin tek de
sodja dem an hab um gyaad de tomb good
as oona kin.”

66 So dey gone an mek sho de tomb been
shet op good an tight an pit a seal pon um,
an dey lef de sodja dem fa gyaad um.

28
Jedus da Lib Gin
Mark16:1-10; Luke24:1-12; John20:1-10

1 Atta de Woshup Day, day clean pon de
fus day ob de week, Mary Magdalene an de
oda Mary gone fa look at de tomb. 2 All
ob a sudden, de groun shake too bad. De
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Lawd angel come down fom heaben an roll
back de big stone wa beena kiba de tomb
doormout. Den de angel seddown pon de
stone. 3Dat angel beena shine like lightnin,
an e cloes been white like snow. 4 An de
sodja dem wa beena gyaad de tomb, dey
tremble cause dey scaid, an dey faddown
jes like dey deadman dem.

5 De angel tell de ooman dem say, “Oona
mus dohn be scaid! A know oona da look fa
Jedus wa dey nail pon de cross. 6 Jedus ain
yah. E done git op fommongst de dead an e
da lib gin, jes like e beena say. Look, dis yah
de place weh dey been lay um down. 7 Go
quick an tell e ciple dem say, e done git op
fom mongst de dead an da lib gin, an e da
gwine fo oona ta Galilee. Oona gwine shim
dey! Dis wa A got fa tell oona.”

8So de oomandem lef de tombquick. Dey
been scaid, bot full opwid joy. Andey ron fa
go tell e ciple dem.

9Wiles dey beena gwine, all ob a sudden
Jedusmeet um, tell um say, “Goodmaanin.”
De ooman dem gone an git down pon de
groun fo um an tek hole ta e foot fa woshup
um. 10 Jedus say, “Musdohnbe scaid! Go tell
me broda dem fa go ta Galilee. Dey gwine
seeme dey.”

De Sodja Dem Tek Money fa Lie Bout wa
Happen

11 Wiles de ooman dem beena gwine fa
tell de ciple dem, some ob de sodja demwa
beena gyaad de tomb, dey gone back ta de
city an dey tell de leada dem ob de priest
dem all wa happen. 12 De head man dem
gone meet wid de oda Jew leada dem an
figga wa fa do. Dey gii de sodja dem plenty
money. 13 Dey chaage de sodja dem say,
“Oona mus tell ebrybody say, ‘Jedus ciple
dem come jurin de night an dey done tief
de body wiles we beena sleep.’ 14 An ef de
gobna yeh bout dat, we gwine sattify um so
dat oona ain gwine git een no trouble.”

15 De sodja dem tek de money an done
wa de leada dem tell um fa do. Dey story
spread all oba ebrywehmongst de Jew peo-
ple. Eben tadisday, deyyeh saydatwabeen
happen.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Mark 16:14-18; Luke 24:36-49; John

20:19-23; De Postle Dem 1:6-8
16Nowde leben ciple demgone ta de high

hill een Galilee weh Jedus been tell um fa
go. 17Wen dey see Jedus, dey kneel down
fa woshup um. Stillyet some ob dem beena
doubt ef dat been Jedus fa true. 18Den Jedus
come op ta um an say, “God done gii me
all de tority an powa fa rule een heaben an
een dis wol. 19 So den, oona mus go ta all
de people all oba de wol an laan um fa be
me ciple dem. Oona mus bactize um een

de name ob de Fada God, an de name ob de
Son, an de name ob de Holy Sperit. 20Oona
mus laan um fa do all wa A done chaage
oona fa do. An fa sho, A gwine be dey wid
oona all de time til de time end.”
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DeGood Nyews Bout Jedus
ChristWaMarkWrite
Johnwa Bactize PeopleMek deWay
Matthew 3:1-12; Luke 3:1-18; John 1:19-

28
1 Dis yah de Good Nyews bout Jedus

Christ, God Son. 2De Good Nyews staat like
how God prophet Isaiah done write, weh e
say,
“God say, ‘Agwine senmemessenjaheadob

ya
fa open op de way fa ya.’

3 Somebody da holla een de wildaness say,
‘Oona mus cleah de road weh de Lawd

gwine come shru.
Mek de pat scraight fa um fa waak!’ ”

4 John beena bactize people een de
wildaness. E beena preach say, “Ef oona
change oona sinful way an dohn do um no
mo, A gwine bactize oona an God gwine
paadon oona fa de ebil oona done.” 5 A
heapa people fom dey een Judea lan an
fom Jerusalem city gone fa yeh John. Dem
people fess op bout ebil ting demdey beena
do fo ebrybody wa been dey. Den John
bactize um een de Jerden Riba.

6 John cloes been mek wid camel hair, an
de belt roun e wais been mek wid animal
hide. E beena nyam locust an wild honey.
7 E taak ta de people say, “Atta A done me
wok, one man wa hab heap mo tority den
me gwine come. A ain fit eben fa stoop
down an loose e shoe. 8 A da bactize oona
wid wata, bot e gwine bactize oona wid de
Holy Sperit.”

John Bactize Jedus an Satan Tempt Um
Matthew 3:13–4:11; Luke 3:21, 22; 4:1-13

9 Jurin dat time Jedus come fomNazareth
town wa dey een Galilee. An John bactize
um een de Jerden Riba. 10Wen John done
bactize um, Jedus come op outta de wata.
Jedus see de eliment open op an e see God
Sperit da come down like a dob til e light
pon um. 11 Den one boice taak fom outta
heaben say, “Yame own Son. A da lob ya an
ya da pledja me tommuch!”

12 Dat same time God Sperit mek Jedus
go eenta de wildaness. 13 Jedus been dey
een de wildaness foty day an foty night. An
Satan beena try fa mek um do ebil. Jedus
beendeywiddemwildanimal. Botdeangel
dem come ta Jedus an hep um.

Jedus Staat fa Call E Ciple Dem
Matthew 4:12-22; Luke 4:14-15; 5:1-11

14 Atta John wa Bactize done been pit
eenta de jailhouse, Jedus gone ta Galilee, da
tell de people all roun dey de Good Nyews

wa God sen. 15 Jedus say, “De time done
come. Soon people gwine see God da rule
oba de people an de wol! Oonamus change
oona sinful way an dohn do um no mo. An
oonamus bleebe de Good Nyews.”

16Wen Jedus beena waak long de sho ob
Lake Galilee, e see two fishaman, Simon an
e broda Andrew. Dey beena cyas dey fishin
net eenta de wata. 17 Jedus tell dem say,
“Come trabel longsideme. Oona beenawok
da ketch fish. A gwine laan oona how fa
wok fa ketch people fa me.” 18 Simon an
Andrew lef dey fishin net an dey gone da
trabel longside Jedus.

19 Wen dey gone long de lake sho leetle
bit mo, Jedus see two oda broda, James an
John. Dey been Zebedee son dem. Dey been
eenside dey boat, da mend dey fishin net.
20 Wen Jedus shim, e call um. Dey lef dey
fada Zebedee an de wokman dem een de
boat, an dey folla longside Jedus.

Jedus Dribe Out de Ebil Sperit
Luke 4:31-37

21 Jedus an e ciple dem gone ta de town
nameCapernaum. Wendenex JewWoshup
Day come, Jedus gone eenside de Jew
meetin house an laan de people God wod.
22 De people beena stonish bout de way
Jedus laan um, cause e beena laan um wid
tority. E ain teach like how Jew Law teacha
dem beena do. 23 Jes den, one man wa
hab ebil sperit een um come eenta de Jew
meetin house. E holla loud, 24 e tell Jedus
say, “Jedus fom Nazareth, wa bidness ya
hab wid we? Ya come yah fa git rid ob we,
ainty? A know who ya da. Ya de one wa
blongst ta God fa true!”

25 Jedus buke dat ebil sperit say, “Mus
dohn say nomo. Mus come outta deman.”

26 De ebil sperit shake de man haad. E
holla loud an den e come outta de man.
27 All de people beena stonish tommuch.
Dey beena taak ta one noda say, “Wa dis?
Dis a nyew ting e da laan we! Dis Man hab
tority fa tell ebendeebil sperit demwa fado
andey doum!” 28Dat same timedey, people
staat fa taak all oba Galilee lan bout de ting
demwa Jedus done.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17; Luke 4:38-41

29 Jedus wid James an John an e oda ciple
dem come outta de Jew meetin house an
gone scraight ta Simon an Andrew dem
house. 30 Simon moda-een-law been sick
eenbed. A febahabum. Nosoonaden Jedus
git dey, dey tell um bout um. 31 Jedus gone
ta de ooman an tek e han, hep um fa git op.
Same time, de feba gone. An de ooman fix
sompin fa dem fa nyam an gim.

32 Dat same day atta de sun done set fa
red, people come bring ta Jedus all de sick
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peopleanall demwahabebil sperit eenside
um. 33All depeople eendat towncomegeda
togeda een de yaad, fo de door ob Simon an
Andrew dem house. 34 Jedus heal a heapa
people wa been hab all kind ob ailment. An
e dribe a heapa ebil sperit outta people. E
ain leh dem ebil sperit say eben one wod,
cause dey been knowwho Jedus da.

Jedus Tell People God Wod All Oba
Galilee

Luke 4:42-44
35 Aaly maanin, fo day clean, Jedus git

op an lef de house. E gone ta a place weh
dey ain been no people, weh e pray ta God.
36 Simon dem gone saach fa Jedus. 37Wen
dey find um, dey tell um say, “All de people
da look fa ya.”

38 Jedus ansa um say, “Wehaffa go ta dem
oda willage roun yah, so dat A kin tell dem
people God wod dey too. Cause dat wa A
come ta dis wol fa do.”

39 Jedus gone all oba Galilee lan. E gone ta
de Jewmeetin house dem, da tell de people
God wod. An e beena shrow de ebil sperit
dem outta de people.

Jedus Heal deManwid Leposy
Matthew 8:1-4; Luke 5:12-16

40 One man wa been tek bad sick een e
skin wid leposy come ta Jedus. E kneel
down fo Jedus an beg um say, “Ef ya wahn
fa do um, A know ya able famekme clean.”

41 Jedus been too saary fa deman. E reach
out e han an tetch um, an e say, “A wahn fa
do um! A mek ya clean.” 42Dat same time
de man been clean an e ain hab leposy no
mo. 43 Jedus sen de man pon e way. Fo e
gone, Jedus waan um an chaage um. 44 E
tell um say, “See yah, mus dohn tell nobody
nottin bout wa happen. Mus go ta de priest
an leh um look pon ya so e gwine know ya
ain sick no mo. Ya mus gim de sacrifice fa
bun foGod, same likeMosesdone chaagede
people fa do. Dat gwine mek all de people
know ya ain sick nomo.”

45Bot deman lef Jedus an e taak ta plenty
people. E tell de nyews ebryweh. E taak
sommuch dat Jedus ain able fa come eenta
no town no mo, cause all de people dey
beena crowd roun um. E stay outta town
weh nobody lib. Stillyet, de people beena
come fom all oba fa shim dey.

2
JedusMekWell OneManWa Paralyze
Matthew 9:1-8; Luke 5:17-26

1Two, shree day pass an Jedus gone back
ta Capernaum, an de people yeh say Jedus
done come back. 2 A heapa dem come ta
de house. Dey been dey all bout dat house
so dat dey ain been no place fa pit foot, not
eben een front de door. An Jedus beena

tell dem God wod. 3Wiles e beena taak, fo
man come bring one man wa paralyze, da
tote um ta Jedus. 4 Bot cause ob de crowd,
de man dem ain been able fa pass fa git
dat man wa paralyze ta de place weh Jedus
been. Dey climb pontop de house, pull
op one paat ob de roof right oba de place
weh Jedus been. Den dey pass de man wa
paralyze down ta de place weh Jedus been.
De man been leddown pon a bed. 5 Wen
Jedus see how dey bleebe pon um, e tell
de man wa paralyze say, “Me son, A done
paadon ya sin.”

6 Some Jew Law teacha wa beena sed-
down dey een de house tink een dey haat
ginst Jedus. Dey tink say, 7 “Who dis man
yahwa da hole God cheap? Dey ain nobody
wa able fa paadon people sin cep God!”

8Dat same time, Jedus knowwa dem Jew
Law teacha beena tink een dey haat. E aks
um say, “Wa mek ya tink susha ting een ya
haat? 9Wish one emo easy fa say? Fa say, ‘A
done paadon ya sin,’ or fa tell um, ‘Stanop,
tote ya bed an go waak ta ya house’? 10 Bot
A gwine show oona dat de Man wa Come
fomGodhabde tority eendiswol fa paadon
people sin.” Soden, Jedus taak tademanwa
paralyze, e say, 11 “Stanop, tek ya bed an go
waak ta ya house.”

12 Same time, wiles dey all beena watch,
deman stanop. E tek e bed an goneway. All
de people been stonish an dey praise God,
say, “We ain neba see susha ting like dis
yah.”

Jedus Call Levi fa Be E Ciple
Matthew 9:9-13; Luke 5:27-32

13 Jedus gone back ta de sho ob Lake
Galilee. Plenty people geda roun um, an e
staat fa laan um God wod. 14Wiles e beena
waak long, e see one man wa da geda tax.
Dat man name Levi, an e been Alphaeus
son. Levi been seddown eenside e office.
Jedus tell um say, “Come folla longsideme.”
Levi git op. E lef ewok dey an e gone fa folla
longside Jedus.

15 Atta wile, Jedus an e ciple dem beena
nyam ta Levi house. A heapa people beena
nyam wid um. Dey been dem wa geda tax
an oda Jew people wa de leada dem hole
cheap cause dey ain keep all de Jew Law.
A heapa dem beena waak long wid Jedus.
16 Some Jew Law teacha wa been Pharisee
see Jedus da nyam wid dem people yah,
dem wa geda tax an dem oda dat de leada
demhole cheap. So den, dey gone aks Jedus
ciple dem say, “Jedus ain oughta nyam wid
dem kinda people, ainty?”

17 Jedus yeh wa dey say an e ansa um say,
“Dem wa well ain need no docta. Jes dem
wa sick need um. A ain come fa call demwa
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tink dey da waak scraight wid God. A come
fa call de sinna dem.”

Jedus Laan People Bout How fa Fast
Matthew 9:14-17; Luke 5:33-39

18One day John ciple dem an de Pharisee
dem beena keep dey fast, an some people
come aks Jedus say, “Hoccome John ciple
dem an de Pharisee ciple dem da keep de
fast, bot ya ciple dem ain keep de fast?”

19 Jedus ansa um say, “Ya tink wen de
grooman e paaty dey dey ta deweddin, dey
ain gwine nyam, wiles de groom dey wid
um, e ain fittin fa e paaty fa keep de fast.
20 Bot de time da come wen people gwine
snatch de groomway fom e paaty. Wen dat
time come, dat wen dey gwine keep de fast.

21 “Ain nobody gwine cut piece fom nyew
closswa ainneba been shrink, annyuse um
fa patch e ole cloes, cause wen de patch e
gwine pull, an den de teah gwine be eben
wossa. 22 Same way, wen people mek wine,
dey ain gwinepit umeenta ole bottle, ainty?
Causewendewine staat fawokeendemole
bottle, dey gwine buss. Den de wine an de
bottle all twogwinewaste. Steadobdat, dey
pit nyewwine eenta nyew bottle.”

Jedus LawdObDeWoshup Day
Matthew 12:1-8; Luke 6:1-5

23 One day, Jedus an e ciple dem beena
pass shru de wheat fiel pon de JewWoshup
Day. Wiles Jedus ciple dem beena waak
long, dey pick some wheat fa nyam. 24 De
Pharisee dem see dat, an so dey come ta
Jedus say, “Look, hoccome ya ciple dem da
do dat? We law say we ain oughta geda
grain pon deWoshup Day, ainty?”

25 Jedus aks um say, “Oona ain neba read
bout wa King David done wen e an de
people wid um ain hab nottin fa nyam?
Dey been hongry down. 26 Way back dey
wen Abiathar been leada ob de priest dem,
David gone eenside God House an tek de
breadwabeen pit dey special fa God. David
nyam some bread an e gim ta de peoplewid
um too. Now den, de Jew Law say nobody
oughta nyam dat bread dey, cepin de Jew
priest dem.”

27 Den Jedus tell um say, “God mek de
Woshup Day fa de good ob people. E ain
mek people fa de good ob de Woshup Day.
28 So den, de Man wa Come fom God, e de
Lawd eben ob deWoshup Day.”

3
Jedus Heal One Man Wid a Cripple Op

Han
Matthew 12:9-14; Luke 6:6-11

1 One oda day, Jedus gone ta de Jew
meetin house, an onemanbeen deywahab
e han cripple op. 2 Some people dey been
wahn fa cuse Jedus, so dey watch um all de

time fa see ef e gwineheal datmanwahabe
han cripple op pon de Woshup Day. 3 Jedus
tell de man wa hab e han cripple op say,
“Come stanop yah ta de front ob we.” 4Den
Jedus aks de people say, “Tell me, coddin
ta we Law, wa oona say we kin do pon de
Woshup Day? E right fa do good, or fa do
bad? Fa sabeman life, or fa stroy um?”
Bot de people ain ansa um. Dey ain crack

e teet. 5Wiles Jedus look pon um e bex een
e haat. Bot same time, e pity um cause dey
head been so haad an wrong. E say ta de
man, “Scretch out ya han.” De man scretch
e han out an dat han git well like nyew.
6DePharisee demgone outta de Jewmeetin
house. Dey gone meet right way wid some
ob KingHerod people fa see how dey gwine
kill Jedus.

Heapa People Come Folla Jedus
7 Jedus an e ciple dem wa alltime trabel

longside um, dey gone way ta Lake Galilee.
Anaheapapeople come fomGalileean folla
longside Jedus. 8Wen dey yeh bout all wa
Jedus beena do, a heapa people come fom
Judea lan, fom Jerusalem city an Idumea
lan. Dey come fom oba ta de side de Jerden
Riba an dem town roun Tyre an Sidon. 9De
people been so many dat Jedus tell e ciple
dem fa draw op a boat, bring um close
ta de sho ready fa um fa go eenta, ef de
people crowd um tommuch. 10Cause Jedus
done beena heal plenty sick people, so all
de people wa sick beena crowd um fa try fa
tetch um. 11Wensoneba people wa hab ebil
sperit een um see Jedus, dey faddown pon
de groun een front ob um. Dem ebil sperit
holla say, “Ya God Son!”

12Botwensonebadey say dat, Jeduswaan
dem, chaage um say, “Mus dohn tell nobody
who A da.”

Jedus Pick Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Luke 6:12-16

13 Jedus gone op one high hill an e call out
de man dem wa e wahn fa come, an dey
gone fa meet um. 14 Jedus pick twebman fa
e be e postle. E pick um fa trabel long wid
um an fa go tell people God wod. 15 An e
gim powa fa dribe de ebil sperit dem outta
people.

16Dese been de tweb man wa Jedus done
pick. One been Simonwa Jedus gii de name
Peter. 17 Dey been James an e broda John,
dem wa been Zebedee son. Jedus call dem
Boanerges, dat mean “Man wa git bex tom-
much an mek nise like tunda.” 18An e pick
Andrew, Philip, Bartholomew, Matthew,
Thomas, James wa been Alphaeus son,
Thaddaeus, an Simon wa been call de Pa-
trot. 19 An e pick Judas Iscariot, wa been
gwine han Jedus oba ta e enemy dem.
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De Jew Law Teacha dem Say Beelzebub
Hab PowaOba Jedus

Matthew 12:22-32; Luke 11:14-23; 12:10
20 Den Jedus an e ciple dem gone ta a

house fa stay. A crowd come geda roun um
gin, so dey ain hab chance fa nyam. 21Wen
Jedus fambly yeh bout dat, dey gone fa tek
um outta dey, cause people beena say, “E da
mek like e outta e head.”

22 Some Jew Law teacha wa come outta
Jerusalem say, “Beelzebub, de leada ob de
ebil sperit dem, dey eenside Jedus, tell um
wa fa do! E gim de powa fa dribe out ebil
sperit fom people.”

23 So Jedus call de people an laan um. E
tell um one paable say, “Fa sho, dat poson
wa Satan hab powa oba ain gwine dribe out
Satan, ainty? 24 Same like ef people een de
same country da fight mongst deysef, dat
country ain gwine las. 25 An ef people een
de same house da fight mongst deysef, dey
gwine scatta. 26 Same way so, ef Satan da
fight ginst e own wokman dem, dey gwine
wide op e powa. Satan ain gwine rule oba
um nomo.

27 “Fa true, ain nobody gwine go eenside
scrongman house an tief e propaty, lessin e
fus tie dat scrong man op. Den e kin tek all
de scrong man propaty. 28A da tell oona fa
true, God gwine paadon all kinda ebil ting
people do, an all de ebil ting dem dey da
taak bout me. 29 Bot God ain neba gwine
paadon nobody wa say ebil ting ginst de
Holy Sperit. Dat sin gwine stay dey pon dat
poson faeba.” 30 Jedus say dat cause some
people beena say, “Ebil sperit dey eenside
Jedus.”

Jedus Fambly
Matthew 12:46-50; Luke 8:19-21

31 Jedusmodda an e broda demcomefind
um. Dey beena stan outside de door, an dey
sen somebody fa call um. 32 De crowd wa
beenageda, da seddownroun Jedus, tell um
say, “Look, yamodda an ya broda dem right
outside de door. Dey wahn fa see ya.”

33 Jedus ansa um say, “Who dat me
modda, an me broda dem?” 34 E ton look
roun pon de people wa beena seddown
rounuman say, “Oonawadeyyah, ooname
moddaanmebrodadem! 35Deposonwada
do wa God wahn, dat poson me broda, me
sista anmemodda.”

4
De Faama an E Seed
Matthew 13:1-9; Luke 8:4-8

1One oda time Jedus staat fa laan de peo-
ple wa been wid um close by Lake Galilee.
An a heapa people geda roun um til de
crowdbeen toobig. So e gone seddowneen-
side a boat, dey een de wata close ta de sho.

An de crowd beena stan pon de sho. 2 Jedus
tell umpaable fa laanumplenty ting. Wene
beena laan um, e tell um say, 3 “Listen! One
faama gone ta e fiel fa plant seed. 4 Wen
e scatta de seed dem, some faddown pon
de pat an some bod come out, nyam op all
dem seed. 5 Some seed faddown pon groun
weh dey been heapa stone an dey ain been
much dort. Cause ob dat, de seed dem buss
quick, cause de dort ain been deep dey.
6 Bot wen de sun git hot, de nyoung plant
dem widda an dead, cause dem root ain
been gone down deep een de groun. 7 De
faama scatta oda seed wa faddown mongst
bramble bush. De bramble bush grow an
kiba op de good plant so dey ain been able
fa beah. 8 Bot oda seed faddown pon good
groun. De seed buss an grow fine an beah
plenty. Some seed beah tirty, some sixty, an
some a hundud.”

9 Jedus say, “Oonawa got yea fa yeh, oona
mus yeh wa A da say.”

WaFa Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17; Luke 8:9-10

10Wen de crowd done goneway, some ob
de people wa been wid Jedus an de tweb
ciple dem come aks um say wa dem paable
mean. 11 Jedus ansa dem say, “Fa oona,
God gii oona de chance fa know bout how e
gwine rule all people. Bot de oda people wa
ain wid we. A da laan dem wid jes paable.
12A da tell um so dat,
‘Dey gwine look an look bot dey ain gwine

see.
Dey gwine yeh an yeh bot dey ain neba
gwine ondastan.

Cause ob dat, dey ain ton ta me fa paadon
um!’ ”

Jedus Splain de Paable Bout de Faamaan
E Seed

Matthew 13:18-23; Luke 8:11-15
13 Jedus tell de people wa come aks um

say, “Ef oona ain ondastan dis paable, oona
ain gwine ondastan dem oda paable, ainty?
14De faama da scatta God wod. 15 Some ob
de people, wen dey yeh dewod, Satan come
snatch way de wod outta dey haat. 16Now
de seed wa faddown pon groun weh dey
been heapa stone, dat same like de people
wa yeh de wod an same time bleebe um,
an dey glad. 17 Bot de wod ain gone down
deep een dey haat, so dey ain keep um. Dey
stan likeplantwaainhab root. Wen trouble
meet um or people fight ginst um cause
dey bleebe de wod, same time dey lef dey
right way. 18 De seed wa faddown mongst
bramble bush, dem same like de people wa
yeh de wod, 19 bot dey study tommuch pon
de ting een dis wol wa dey wahn fa do. Dey
wahn fa git rich, dey wahn fa hab all kind
ob ting. So God wod ain git place fa spread
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dey een dey haat, same like plant wa been
kiba op an ain beah fruit. 20Bot de seed wa
faddown pon good groun, dey same like de
people wa yeh de wod an dey bleebe um
good. Dat wod stay een dey haat. Dey stan
like plant wa beah plenty. Some beah tirty,
some sixty an some a hundud.”

De Lamp Pontop de Table
Luke 8:16-18

21 Jedus tell um noda ting say, “Ef ya git
lamp an light um, ya ain gwine kiba um op
wid a bowl or pit um onda a bed, ainty? No,
ya gwine pit um pontop de table so people
able fa seee light. 22Causeall tingwapeople
do now wa dey hide, dem ting haffa come
out sometime. An people gwine ondastan
dem tingwa secret now. 23Deposonwahab
yea fa yeh, mus yeh wa A da say.”

24 Jedus say, “Oona pay mind now ta wa
oonayeh. Dewayoonada jedge odapeople,
dat de same way God gwine jedge oona.
An God gwine jedge oona mo scronga den
how oona da jedge oda people. 25Anybody
wa hab sompin, God gwine gim mo, bot
anybody wa ain hab nottin, de leetle bit wa
e hab, God gwine tek umway.”

De Paable Bout SeedWa da Grow
26Den Jedus laan um wid noda paable. E

say, “Godrule stan jes likehowseeddagrow
wen aman scatta umpon de groun. 27 Jurin
de day an de night, wen de man wake an
wen e da sleep, de seed dem da buss out an
da grow. Bot deman esef ain knowhowdey
da grow. 28 Jes de groun esef damek de seed
grow. Wen seed da grow, de paat wa buss
out fom de root fus, dat wa ya see fus. Den
ya see de leetle sprout dem, an las ob all, ya
see de food wa e beah. 29Den wen de plant
done big an de food ready fa nyam, de man
tek e hook knife fa cut um, cause de time
done reach fa de haabis.”

De Paable bout DeMustard Seed
Matthew 13:31-32, 34; Luke 13:18-19

30 Jedus tell um gin say, “A gwine show
oona mo now bout how God da rule people
like king. A gwine laan oona noda paable
fa splain how God da rule. 31God rule stan
like mustard seed, wa de leeleetle seed ob
all de seed ya da plant een de groun. 32Bot
wen e grow, e kin grow big mo den all de
oda gyaaden plant dem. An e git plenty
big branch weh bod kin come lib pon um.”
33 Jedus taak plenty ob dis kinda paable,
wen e beena laan de people God wod. E tell
um all dat dey been able fa laan. 34 E taak
jes paable ta de people. Bot wen e an e ciple
dem done lef de people, den e splain ta e
own ciple demwa de paable demmean.

Jedus Mek de Big Wind an de Swellin
Wata Steady

Matthew 8:23-27; Luke 8:22-25
35 Dat same ebenin time dey wen de sun

beena lean fa down, Jedus tell e ciple dem
say, “Leh we cross oba de wata ta de oda
side ob de lake.” 36 So dey lef de crowd. De
ciple dem git een de boat wid Jedus an dey
gone. An dey been mo boat dey too. 37Wen
dey beena gwine, a big wind steal op pon
um, an de big swellin wata staat fa come
eenta de boat til de boat staat fa full op wid
wata. 38 Jedus been een de back paat ob de
boat. E beena sleep wid e head pon a pilla.
De ciple dem wake um op an aks um say,
“Teacha, ya ainmind we gwine dead?”

39 Jedus stanop, taak scrong ta de big
breeze say, “Hush, stop blow.” An e say
ta de swellin wata, “Go down.” De big
breeze done hush an stop fa blow, an de
swellin wata gone down an been peaceable
an steady. 40 Den Jedus ton roun ta e ciple
dem an e say, “Hoccome oona so scaid?
Stillyet oona ain bleebe pon God, ainty?”

41Bot dey beena stonish til dey ain know
wa fa tink. Dey aks one noda say, “Who dis
yah man yah? E tell eben de breeze an de
wata wa fa do, an dey do jes wa e tell um!”

5
Jedus Heal One Man Wa Hab Ebil Sperit

Eenside Um
Matthew 8:28-34; Luke 8:26-39

1 Wen Jedus an e ciple dem done cross
obade lake, deygone tadeGadarenepeople
country. 2Same time Jedus git outta de boat,
onemanwacomeout fomdeburyin cabe fa
meet um. Dat man hab ebil sperit eenside
um. 3E beena libmongst de tomb dem, an e
beenscrong tilnobodyainbeenable fakeep
um tie op, eben wid chain. 4 Plenty time
de people done tie op e han an e foot, bot
ebrytime e done broke de chain an e smash
op de iron chain pon e foot. Nobody ain
been able fa trol um. 5 An jurin de day an
de night de man been dey mongst de tomb
dem an pon de hill. E beena holla loud an
tek stone fa cut esef.

6Ebeenagoodway fomJedusweneshim,
so e ron gomeet um. E kneel down fo Jedus.
7E holla loud, say, “Jedus, ya de Son ob God,
de God wa great mo den all oda god. Wa
dat ya wahn fa do ta me? A beg ya een God
name, mus dohn mek me suffa!” 8De man
taak datway cause Jedus beena tell um, say,
“Ebil sperit, comeout fomeensidedisman.”

9 Jedus aks deman say, “Wa ya name?”
De ebil sperit eenside de man ansa Jedus

say, “A name ‘Plenty Plenty,’ cause dey a
heapa we.” 10 An e beg Jedus oba an oba
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fa dohn dribe de ebil sperit dem outta dat
countryside.

11 Same time a heapa hog beena nyam
deypondehillside close byweh Jedus been.
12All de ebil sperit dem beg Jedus say, “Sen
we ta dem hog. Leh we gone fa lib eenside
um.” 13 Jedus gree fa leh um gone eenta de
hog dem. So de ebil sperit dem come out
fomeenside demanan gone eenside de hog
dem. All de hog dem rush down de steep
hill eenta de lake. An dey been bout two
tousan dem. Dey all faddowneenta dewata
an been drown.

14De people wa beena mind de hog dem
ron gone tell de nyews een de town an oba
de countryside, so de people come look.
15Deymeet Jedus, an close byumdey see de
manwa been hab plenty ebil sperit eenside
um. E beena seddown, da listen ta Jedus.
Dat man been soba an e beena weah cloes.
Wen de people see dat, dey stonish. 16Den
de people wa done see wa happen, dey tell
de oda people wa come fa look, all wa been
done ta de man wa been hab ebil sperit, an
bout de hog dem too. 17 So den, dat mek
de people staat fa beg Jedus fa git outta dey
country.

18Wen Jedus beena git eenta de boat, de
manwabeenhabdeebil sperit demeenside
um beg Jedus say, “Lehme go wid ya.”

19Bot Jedus ain leh um. E tell um say, “Go
back ta ya house ta ya people. Tell um all
wa de Lawddone done fa ya, an howedone
habmussy pon ya.”

20 So dat man lef an gone all shru de arie
wa dey call de Ten Town, da tell wa Jedus
done done fa um. An all de people been
stonish.

Jedus Show E PowaOba Det
Matthew 9:18-26; Luke 8:40-56

21 Jedus tek de boat, gone back cross de
oda side ob de lake. Dey ta de lake sho a
bunch ob people come op roun um. 22 An
one man name Jairus come dey. E been a
leada een de Jew meetin house. Wen e see
Jedus, e comekneeldownfoum. 23Ebegum
say, “Me leetle gyal sick ta de pint ob ob det.
Please come pit ya han pon e head an pray
fa um, mek e git well so e ain gwine dead.”

24 So den, Jedus gone wid Jairus. Now
sommuch people beena gwine long wid Je-
dus dat dey beena crowd um fom ebryway.

25 One ooman been dey wa beena suffa
too bad. E beena bleed fa tweb yeah.
26Plenty docta done treat um, da try fa heal
um, an e done spen all e money, bot e ain
git no betta. Stead, e beena git wos mo an
mo. 27De ooman done been yeh bout Jedus,
so e come op eenta de bunch ob people fa
reach um, an e tetch Jedus cloes. 28 Cause

dis ooman done beena say ta esef, “Ef A kin
jes tetch Jedus cloes, A gwine git well.”

29 So e tetch Jedus cloes an same time de
bleeddone stop, bam! Ane feel een ebody e
done git well ob e misery. 30Dat same time,
Jedus know powa done gone outta um fa
heal somebody, so e ton roun ta de bunch
ob people, aks um say, “Whodat tetch me
cloes?”

31E ciple dem ansa um say, “Ya see all dis
bunch ob people da crowd ya? Hoccome ya
aks who dat tetch ya cloes?”

32 Bot Jedus look roun fa see who been
tetch e cloes. 33Now de ooman ondastan e
done git well, so e come ta Jedus. E so scaid
e beena shiba. E come kneel down fo uman
tell all wa done happen ta um. 34 Jedus tell
um say, “Me daughta, cause ya bleebe, ya
done git well. Go een peace wid quiet haat.
Dat kind ob misery ain gwine come pon ya
nomo.”

35 Same time Jedus beena say dis ta de
ooman, some people come bring nyews
fom Jairus house. Dey tell Jairus say, “Ya
daughta done dead, so ya ain oughta warry
de teacha nomo, ainty?”

36Wen Jedus yeh wa dey say, e tell Jairus,
“Mus dohn be scaid. Jes bleebe.” 37 Den
Jedus gone ta Jairus house, bot e ain leh
nobody go wid um, cepin Peter, James
an James broda, John. 38 Wen dey reach
Jairus house, Jedus see de people damix op.
Dey beena mek loud nise, da cry an wail.
39 Jedus gone eenside an tell de people say,
“Wa fa all dis mix op? Wamek oona cry so?
De chile ain dead. E da sleep.”

40 De people mek fun ob Jedus. Bot e pit
um all outta de house, cepin de chile fada
an modda, an de shree ciple dem. Dey all
gone eenta de roomweh de chile beena lay.
41 Jedus hole de chile han an tell um say,
“Talitha koum!” Een dey way ob taak, dat
mean “Me chile, A tell ya, git op.”

42Same time de chile open e eye an git op.
E waak roun een de room. (E been tweb
yeah ole.) Demwabeen deywid Jedus been
stonish. 43 Jeduswaanumsaymusdohn tell
nobody wa done happen. Den e tell um fa
gii de chile sompin fa nyam.

6
Dey AinWahn Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58; Luke 4:16-30

1 Jedus lef dat place an gone back ta e
town, an e ciple dem gone long wid um.
2Wende JewWoshupDay come, Jedus gone
ta de Jew meetin house an staat fa laan de
people bout God. Heapa dem wa yeh um
beena stonish, say, “Weh dis man git dis
sense? Who dat gim dis sense yah? E eben
domiracle! 3Disman jes de capenta, ainty?
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Ain eMary son? An James, Joseph, an Judas
an Simon dem e broda, ainty? An e sista
dem yah wid we, ainty?” So dat how de
people beena taak ginst Jedus.

4 Jedus tell umsay, “People da gii hona ta a
prophet ebryweh cepweh e raise op at. Een
e own town an mongst e own kinfolk dey
ain gim no hona.”

5Dey een e own town, Jedus ain been able
fa do miracle, cepin e lay e han pon shree,
fo people head an heal um. 6 Jedus beena
stonish cause de people dey ain bleebe pon
um.

Jedus Sen Out E Tweb Ciple fa Tell de
GoodNyews

Matthew 10:5-15; Luke 9:1-6
Jedus gone fom one willage ta noda da

laandepeopleGodwod. 7E call e tweb ciple
demtogedaan tell umfagoout tadewillage
demrounboutdey. E senumout twoby two
an e gim powa fa dribe out ebil sperit. 8An
dis yahhowe tell um fa go. E chaageumsay,
“Mus dohn tote nottin wid oona cepin jes a
waakin stick. Mus dohn tote food or a grip
annomoneyeenoonapocket.” 9E tell umfa
weah sandal, bot dey ain fa tote extry cloes.
10An Jedus tell um say, “Wenoona da gwine
eenta a town, de fus house weh dey gree fa
leh ya stay, oona mus stay oba wid um til
oona lef dat town. 11 Ef oona go eenta any
town weh de people ain welcome oona, an
dey ain gwine yeh wa oona say, oona mus
lef dat town. An wen oona come out, mus
shake de duss off ya foot fa show de people
dat dey done ebil.”

12 So de ciple dem gone all oba, da tell
people dey mus change dey sinful way an
dohn do um no mo. 13 De ciple dem dribe
out a heapa ebil sperit, an dey pit oll pon de
head a heapa sick people anmek umwell.

Dey Kill Johnwa Bactize
Matthew 14:1-12; Luke 9:7-9

14De nyews bout Jedus spread all oba til
King Herod, wa beena rule een Galilee, yeh
bout um. Somepeople say, “Dis yah Johnwa
Bactize. E done dead bot now e da lib gin,
come outta e grabe. Dat wa gim powa fa do
miracle.”

15Oda people say, “No, dat dey Elijah.”
An some oda beena say, “No, e one a dem

prophet same like way back dey.”
16 Bot wen King Herod yeh bout all wa

Jedus beena do, e say, “Dat dey John wa
Bactize! A done mek dem cut e head off,
bot now e da lib gin!” 17 King Herod say
dat cause fo dat time e done been mek dem
ketch John an pit um een de jailhouse. E
done dat fa sake ob Herodias, wa e done
marry eben dough Herodias been e broda
Philip wife. 18 John done beena tell Herod

say, “Ain fittin fa ya fa marry ya broda
Philip wife!”

19Herodiasbeenhabbad taste eenemout
fa John, an e been wahn fa kill um, bot e
ain been able. 20KingHerod beena scaid ob
John cause e know John waak scraight an
e been God own man. So Herod done all e
able fa do fa keep John safe. Wensoneba e
yeh John tell bout God, Herodwarry, warry,
bot spite a dat, e glad fa yeh um.

21Nowde time reachwenHerodias git de
chance fa do wa e wahn ta John. One day,
KingHerod beenmek paaty fa e birsday. De
king call all de big leada dem wa wok fa e
gobment, de aamy offisa an dem oda leada
een Galilee fa come ta e feas. 22 Den Hero-
dias daughta come an dance fa de paaty. E
dance so fine dat King Herod an de people
wa ta de paaty been too heppy fa um. So
de king tell dat gyal say, “Mus aks me fa
anyting ya wahn. A gwine gii ya um.” 23De
king promise de gyal say, “A tell ya da trute.
A gwine gii ya anyting ya aks fa. Ef yawahn,
A gwine ebenwide op dis country A da rule
eenta two paat an gii ya one paat.”

24 So den, dat gyal gone fa aks e modda
say, “WaA oughta aks um fa gii me?”
E modda ansa say, “Tell um fa gii ya de

head ob dat John wa Bactize.”
25 So de gyal mek hace, gone back fa tell

de king say, “A wahn ya fa gii me de head
ob dat Johnwa Bactize pon a big plate right
now.”

26 Den King Herod been too saary, bot e
ain been wahn fa broke de promise e done
beenmek. Cause edonepromise de gyal, an
de people een de paaty done been yeh wa e
say. 27Deking sen sodja fa go bring um John
head. So de sodja gone ta de jailhouse an e
cut off John head. 28E pit de head pon a big
plate an bring um, gim ta de gyal. De gyal
tek um, gii e modda Herodias. 29Wen John
ciple demyehbout dat, dey gone an tekway
John body, pit um een a tomb.

Jedus Feed AHeapa People
Matthew 14:13-21; Luke 9:10-17; John

6:1-14
30 De postle dem come back, meet wid

Jedus. Dey tell um all dey done an wa dey
been laan people. 31 Now, so many people
beena gwine een an out dey, dat Jedus an e
ciple demainbeengit chance eben fanyam.
So Jedus tell e ciple dem say, “Leh we gone
way ta some quiet place an oona kin res a
bit.” 32 So dey gone out een a boat by deysef
fa cross oba ta a place weh nobody lib.

33 Bot plenty people done shim wen dey
da gwine, an dey know right way who dey
da. So dempeople gone out fomall de town.
Dey ron ta de place weh Jedus an e ciple
dem beena gwine fo Jedus dem reach dey.
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34Wen Jedus git outta de boat, e see dis big
crowd ob people da wait fa um dey. Jedus
been too saary fa dem, cause dey been like
sheep wa ain got no shephud fa mind um.
Soden Jedus staat fa laandempeopleplenty
ting. 35 Wen de sun staat lean fa down,
Jedus ciple dem come ta um say, “Lawd, ain
nobody lib een dis place yah, an de sun da
lean fa down. 36Ya oughta sen de people ta
demwillage an faamcloseby fabuy sompin
fa nyam.”

37 Bot Jedus ansa um say, “Oonasef mus
gim sompin fa nyam.”
Dey tell Jedus say, “Dat gwine tek all de

money one man kin mek een eight mont
time, ainty? Ya wahn we fa buy nuff bread
fa feed dat crowd?”

38 Jedus aks um say, “Hommuch loaf ob
bread oona hab? Go look.”
Wen dey find out, dey tell Jedus say, “We

hab fibe loaf ob bread, an two fish too.”
39 Jedus tell e ciple dem, “Chaage all de

people fa seddown by group pon de green
grass. 40Somegroupobboutahundudhead
an oda group ob fifty head.” 41 Jedus tek de
fibe loaf ob bread an de two fish. E look
op ta heaben an tell God say, “Tankya fa de
ration.” Den e broke op de bread loaf eenta
heapa piece an gim ta e ciple dem fa saab de
crowd ob people. E broke op de fish too an
gim ta all dem. 42All de crowd nyam til dey
been sattify. 43Wen de ciple dem done geda
opwabeen lef oba, deyhab twebbasket full
ob bread anfish. 44Dey been awhole heapa
people wa done nyam de bread an de fish.
Jes deman dem been fibe tousan.

JedusWaak PontopWata
Matthew 14:22-33; John 6:15-21

45 Jes atta dat, Jedus chaage ciple dem fa
git eenta de boat an cross oba de lake, go
head ob um ta Bethsaida town. Wiles de
ciple dem beena gwine, Jedus tell de crowd
fa go back home. 46 Atta e done lef de
people, Jedus gone op one hill fa pray ta
God. 47Wen night time come, de ciple dem
been een de boat out een de middle ob de
lake. Same time, Jedus been by esef pon
de lan. 48 De ciple dem beena row ginst
de wind. An Jedus see dat dey beena hab
haad time fa mek de boat go long cross de
wata ginst de wind. So late een de night,
sometime atta shree o’clock, Jedus gone out
ta dem. E beena waak pontop de wata, an
e mek like e plan fa pass de ciple dem by.
49Wen dey shim da waak pontop de wata,
dey tink one haant da come by. So dey holla
loud, 50causedey all been too scaidwendey
shim.
Jedus speak op fast. E tell um say, “Mus

dohn be scaid! Dis me! Study yasef.”
51Den Jedus git eenta de boatwid um, an de

wind stop. De ciple dem been too stonish.
52 Cause dey still ain been ondastan fa true
bout Jedus powa, ebenwen dey shim tek de
bread an feed a big crowd ob people. De
ciple dem haat been haad like rock.

Jedus Mek de Sick People Well een Gen-
nesaret

Matthew 14:34-36
53 Jedus an e ciple dem done cross oba de

wata ta Gennesaret town, weh dey tie op de
boat. 54Wendey git outta de boat, de people
know Jedus soon as dey shim. 55 So dem
people gone quick all oba de countryside.
Wehsoneba dey yeh say dat Jedus dey, de
people come ta um, da tote sick people pon
dey bed. 56 Een ebry town an willage an
settlement weh Jedus gone, de people come
da tote dey sick ta um. Dey bring um ta dey
maakut place, an dey beg Jedus fa jes leh
dey sick tetch de hem ob e cloes. An all dem
wa tetch e cloes, same time dey ain been
sick nomo.

7
WaDeOle People Teach
Matthew 15:1-9

1 Some Pharisee dem an some Jew Law
teacha dem fom Jerusalem come geda roun
Jedus. 2 Dey see Jedus ciple dem da nyam
dout wash dey han de way dey ole people
say dey haffa do fa mek um clean een God
eye. 3 (Cause de Pharisee dem an all de oda
Jew people ain nyamnottin cepin deywash
deyhandewaywadeyolepeoplebeen laan
um fa do. 4 An wen dey buy ting een de
maakut, deynebanyamumcepin deywash
dey han dat way. An dey beena do plenty
oda ting wa dey ole people been laan de
Jew people fa do, like fa wash cup an pot an
coppa bowl dat way.)

5De Pharisee dem an de Jew Law teacha
dem aks Jedus say, “Hoccome ya ciple dem
ain wash dey han fo dey nyam? Hoccome
dey ain do like howweole people been laan
we?”

6 Jedus ansa um say, “Oona hypicrit! De
prophet Isaiah done tell de trute bout oona
wen e write say,
‘Dese people yah da honamewid deymout,

bot dey haat ain dey widme.
7 Wen dey woshup me op, dat dohn mean

nottin,
cause dey da laan people fa do law wa
people jes mek op.

Dey say dat God Law, bot e ain so.’ ”
8 Jedus say, “Oona done stop do wa God tell
people fa do, an oona da do jes wa people
tell oona fa do.”

9E tell um say, “Oona tink oona hab good
sensewenoonaaindowaGodLawtell oona
fa do. Oona do like dat jes fa dowa oona ole
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people tell oona fa do! 10Moses done write,
‘Ya mus show hona an be manisable ta ya
fada an modda.’ An Moses say, ‘De poson
wa taak bad ginst e fada or e modda, oona
muskill um.’ 11Bot oona sayef anybodyhab
sompin e able fa gii e fada or e modda wa
gwine hep um, e ain haffa gim. E kin say,
‘Dis ting Corban’ (datmean, Adonepromise
fa gii God dis ting yah), 12 an oona say dat
posonainhaffa gii e fada or emoddade ting
wa been gwine fa hep um. 13Dat show how
oona ain dowaGod say. Oona jes da do dem
tingwa oona ole people laan oona fa do. An
oona da laan oona chullun same ting. Oona
da do plenty oda bad ting like dem yah.”

TingwaMek Poson Sinna een God Eye
Matthew 15:10-20

14 Jedus call de crowd back an tell um say,
“Mus listen ta me good fashion, so dat oona
ondastan. 15 Ain nottin wa gwine eenta
posonwamekumsinnaeenGodeye. Wada
come outta de poson, dat wamek um sinna
een God eye. [ 16 De poson wa hab yea fa
yeh, e mus yeh wa A da say.]”

17WenJedus lefde crowdangoneeenside
de house, e ciple dem aks um wa mean dat
wa e done say. 18So Jedus tell um say, “Oona
tooainondastanwaAdone tell oona, ainty?
Dat wa a poson nyam an drink ain able fa
mek e haat bad,mek um sinna een God eye.
19 Cause dat ration ain gone eenta e haat.
Dat gone eenta e belly an den come outta e
body.” (Wen Jedus say dat, e laanwe dat we
kin nyam all kinda food.)

20 An e say, “Wa come out fom eenside e
haat, dat wa mek de poson sinna een God
eye. 21 Cause eenside, een e haat, a poson
da study fa do ebil ting, fa ramify roun
an do wickity ting, fa tief, fa kill. 22 Een
e haat, e da study fa sleep wid oda poson
wife or husban, fa cyas e eye pon oda poson
propaty, fa do all kinda wickity ting, fa tell
lie. E da study fa tell lie bout people, fa mek
proud, an fa do foolish ting. 23All dem ebil
ting come fom eenside poson haat, an dey
mek de um sinna een God eye.”

DeOomanWaBleebe Een Jedus
Matthew 15:21-28

24 Wen Jedus lef dey, e gone way ta de
countryside close ta de city dem name Tyre
an Sidon, an e gone eenta a house dey. E ain
wahn nobody fa know e dey, bot de people
findout. 25Oneoomanbeena libdeywahab
daughta wid ebil sperit eenside um. Wen
dat ooman yeh bout Jedus, e mek hace an
gone an kneel down fo Jedus. 26De ooman
ain been a Jew. E been bon een Phoenicia
een Syria country. E beg Jedus fa dribe de
ebil sperit outta e daughta. 27 Jedus ansa de
ooman, say, “Wehaffa feedde chullun fus. E

ainfittin fa tekdewittleway fomde chullun
an chunk um ta de dog.”

28 De ooman ansa Jedus say, “Dat true,
sah, bot eben de dog dem onda de table kin
nyam de wittle lefoba wa da faddown wen
de chullun nyam!”

29So den, Jedus tell dat ooman say, “Cause
ya ansa so good, ya kin go back home now.
De ebil sperit done comeout fomeenside ya
daughta.”

30 So de ooman gone home. An e find de
chile da lay peaceable pon de bed. Sho nuff
de ebil sperit done come out fom eenside
um!

Jedus Heal One DeefManWaHabHebby
Tongue

31 Den Jedus lef de countryside close by
Tyre. E gone shru Sidon an de arie wa dey
call de Ten Town ta Lake Galilee. 32 Some
people come ta um dey, bring um one deef
man wa hab hebby tongue. De people beg
Jedus fa pit e han pon dat man head fa heal
um. 33 Jedus gonewid deman off by deysef,
way fomde crowd. Jedus pit e finga eenside
de man yea. E spit an tetch de man tongue
wid e spit. 34 Den Jedus look op ta heaben
an leh out a big sigh. E say ta dat man,
“Ephphatha,”wamean, “Ya yea gwine open
op!”

35 Dat same time de man been able fa
yeh. E tongue ain been hebby an e staat
fa taak clean wid no trouble tall. 36 Den
Jedus chaage de people say, “Mus dohn tell
nobodywaAdone.” Bot ebry time e tell um,
mo an mo dey beena tell people wa Jedus
done done. 37 All de people been stonish.
Dey say, “E da do ebryting too good! E eben
damek deef people yeh an e heal peoplewa
hab hebby tongue so dey kin taak.”

8
Jedus Feed Fo Tousan People
Matthew 15:32-39

1 Jurindat time, nodabig crowdobpeople
come geda roun Jedus. Wen de people ain
hab nottin lef fa nyam, Jedus call e ciple
dem. 2 E tell um say, “A saary fa de people
yah. Deybeenwidmeshreedayannowdey
ain hab nottin fa nyam. 3 Ef A tell um fa go
ta dey housewid nottin fa nyam, dey gwine
pass out long de road. Cause some ob dem
done come a good way.”

4Eciple demaks Jedus say, “Wehanybody
kinfindnuff ration fa gii all dese yahpeople
fa nyam? We ain able fa git bread out een
dis wildaness.”

5 Jedus aks um say, “Hommuch bread
oona hab?”
Dey ansa say, “We hab seben loaf.”
6 Jedus chaage all de people fa seddown

pon de groun. Den e tek de seben loaf an e
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tank God fa um. E broke de bread an gim
ta e ciple dem fa han out ta de people. An
de ciple dem gii de people de bread. 7 Dey
hab few leetlefish too. Jedus tellGod tankya
fa dem an tell e ciple dem fa han um out.
8 Ebrybody nyam til dey sattify. An wen
de ciple dem done geda de food wa been
lef oba, dey git seben full basket. 9 Bout fo
tousan people been dey. 10Den Jedus sen de
people ta dey house, an e git eenta de boat
wid e ciple dem an gone ta de place dey call
Dalmanutha.

De Pharisee demAks Jedus fa doMiracle
Matthew 16:1-4

11 Some Pharisee come ta Jedus an staat
fa aagy wid um. Dey wahn fa trick um, so
dey aks um fa do a sign fa sho dat God sen
um fa true. 12 Jedus leh out a big sigh an
e say, “Hoccome people dese wahn me fa
show a sign? A da tell oona fa true, A ain
gwine show oona no sign.” 13Den Jedus an
e ciple dem lef dempeople an git back eenta
de boat, cross oba ta de oda side ob de lake.

DeYeastwadePhariseedemanHerodda
Nyuse

Matthew 16:5-12
14De ciple dem been fagit fa bring plenty

bread. Dey been jes one loaf wid um een
de boat. 15Wen dey gwine, Jedus waan um
say, “Oona mus tek cyah. Mus look out fa
de yeast wa de Pharisee dem an Herod da
nyuse.”

16 De ciple dem taak ta one noda say, “E
taak so cause we ain hab no bread.”

17 Jedus knowwa dey beena taak bout, so
e aks um say, “Hoccome oona da taak say
oona ain hab no bread? Oona stillyet ain
know, oona ain ondastan, ainty? 18 Oona
hab eye. Hoccome oona ain see? Oona
hab yea. Hoccome oona ain yeh? Oona ain
memba nottin, ainty? 19 Wen A broke op
dem fibe loaf ob bread fa gim ta fibe tousan
man dem, how many basket full ob lefoba
bread oona pick op?”
Dey ansa say, “Dey been tweb basket.”
20Den Jedus aks um say, “Anwen A broke

op seben loaf ob bread fa gim ta fo tousan
people, how many basket full ob lefoba
bread oona pick op?”
Dey ansa say, “Dey been seben basket.”
21 Jedus say ta dem, “Oona done see all

dat, stillyet oona ain ondastan, ainty?”
JedusMek One BlineManWell Een Beth-

saida
22Wen Jedus an e ciple dem come ta Beth-

saida, somepeople bring one bline eyeman
ta Jedus. De people beg um fa tetch de man
an mek um well. 23 Jedus tek de bline eye
man by e han an lead um outta de willage.
Den Jedus spit pon de man two eye an pit e

han pon um. Jedus aks um say, “Wa ya da
see?”

24 De man look op an say, “Yeah, A see
some people, bot dey look like tree wa da
waak roun.”

25 Jedus tetch de man eye gin. De man
look roun an pay close tention tawa e see. E
ain been bline eye nomo. E able fa see good
an e see ebryting plain. 26 Jedus chaage um
say, “Mus dohn eben go eenta de willage.”
Den e sen um home.

WaPeter Say bout Jedus
Matthew 16:13-20; Luke 9:18-21

27 Jedus an e ciple dem gone ta dem
willage close by Caesarea Philippi. Wiles
dey beena gwine, Jedus aks e ciple dem say,
“Wen de people da taak bout me, who dey
say A da?”

28 Dey ansa Jedus say, “Some people say
ya John wa Bactize. Some say ya Elijah, an
some oda say ya one ob dem prophet wa
come fom de ole people.” 29 Jedus aks um
say, “Bot who oona say A da?”
Peter ansa um say, “Ya deMessiah.”
30 Den Jedus waan dem say, “Mus dohn

tell nobody bout who A da.”

Jedus Taak bout How E Haffa Suffa an
Dead

Matthew 16:21-28; Luke 9:22-27
31 Den Jedus staat fa laan e ciple dem

say, de Man wa Come fom God haffa suffa
plenty. De Jew leada dem an de Jew priest
leada deman de Law teacha demgwine say
dey ain wahn um roun. People gwine kill
um an pit um een de tomb. Bot atta shree
day pass, e gwine come outta de tomb an lib
gin. 32 Jedus tell um dat scraight ta de pint.
Den Peter call Jedus way fom de oda ciple
dem an e buke um say, “Massa, mus dohn
taak like dat!” 33 Jedus ton roun an look pon
e ciple dem. An e buke Peter say, “Peter,
mus git way fomme, cause Satanwok same
like yadadoyah! Yada tink likehowpeople
da tink. Ya ain tink like how God da tink.”

34 Jeduscall decrowdanecipledem. E tell
um say, “Ef anybodywahn fa come longside
me, e mus dohn tink jes bout wa e wahn fa
do fa esef. E haffa be ready fa tote e cross
an come longside me. 35 De poson wa jes
da try fa sabe e own life, e gwine loss um.
Bot de poson wa loss e life fa do wa A tell
um an fa tell de Good Nyews, e gwine git
true life. 36 De poson wa git ebryting een
de whole wol an den dead an gone ta hell, e
done loss de true life, ainty? E ain git nottin!
37Ain nottin a poson kin pay fa git true life.
38 Ef anybody shame ob me, ef e shame fa
taakboutwaAdone laanumyahmongst de
wickity people wa ain bleebe pon God een
dis time, de Man wa Come fom God gwine
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be shame ob dat poson, wen e come wid de
angel dem ob God, een de glory ob e Fada.”

9
1 Jedus tell um say, “A da tell oona fa true.

Some ob oona wa dey yah now ain gwine
dead til ya done see God come fa rule wid
powa.”

Jedus Change fo de Ciple dem Eye
Matthew 17:1-13; Luke 9:28-36

2Atta six day pass, Jedus tek Peter, James
an John an gone way. E lead um way op
pontop a high mountain, weh ain nobody
lib. Wiles de shree ciple dem beena, look,
Jedus body change fo dey eye. 3 E cloes
change ta shininwhite, white an too bright.
Ain nobody een dis wol able fa mek cloes
white like dat. 4Den de shree ciple dem see
Elijah an Moses, da taak wid Jedus. 5 Peter
tell Jedus say, “Teacha, e good we dey yah!
Lehwemek shree bush aaba, one fa ya, one
fa Moses, an one fa Elijah.” 6Peter ain been
know wa fa say, e an de oda two ciple dem
scaid neah ta det.

7Den a cloud come kiba um. Dey yeh one
boice da taak fom eenside de cloud say, “Dis
yah me Son, wa A lob a whole heap. Oona
mus listen ta wa e tell oona!” 8 Jes den de
ciple dem look roun quick, bot dey ain see
nobody dey cep Jedus.

9Wiles dey beena come down de moun-
tain, Jedus waan um say, “Mus dohn tell
nobody wa oona done see, til de Man wa
Come fom God done dead an lib gin.”

10 Dey ain tell nobody bout dat, bot dey
beena aks one noda wa Jedus mean wen e
say dat de Man wa Come fom God gwine
dead an lib gin. 11Dey aks Jedus say, “Hoc-
come de Jew Law teacha dem say Elijah
haffa comeback fo dem ting yah gwine be?”

12 Jedusansaumsay, “Fa true, Elijah come
fus fa git all ting ready. Stillyet, hoccome
dey write een God Book dat de Man wa
Come fomGodgwine suffaplenty anpeople
ain gwine hab nottin fa do wid um? 13A da
tell oona say, Elijah done come, an de peo-
ple donedoumbad. Deydone allwasoneba
deywahn taum. Andat jeswaGodBook say
been gwine happen ta Elijah.’ ”

Jedus Dribe Ebil Sperit Outta One Boy
Matthew 17:14-21; Luke 9:37-43

14Wendeymeet de oda ciple dem, dey see
plenty people geda roun um. An some Jew
Law teacha dem beena aagy wid de ciple
dem. 15Wen de people see Jedus, dey been
stonish plenty. Dey ron an tell um say e
good fa see ya. 16 Jedus aks e ciple dem say,
“Wa oona beena aagy bout wid dem Law
teacha?”

17 One man een de crowd ansa say,
“Teacha, A bring me son ta ya, cause a

ebil sperit hab um an e ain able fa taak.
18Ebrytimewende sperit comeponum, dat
sperit chunk um down pon de groun. Foam
da come outta e mout. E da grit e teet an all
e body git stiff. A done beg ya ciple dem fa
dribe out dat ebil sperit, bot dey ain been
able fa do um.”

19 Jedus ansa um say, “Oona peoplewa lib
een dis time ain got no fait! How long A
haffa be dey wid oona? How long A gwine
haffa pit op wid oona? Bring de boy ta me!”
20 So dey bring um ta Jedus.
Soon as de ebil sperit see Jedus, e chunk

de boy downwid fits. De boy faddown ta de
groun an staat fawalla, an foamcomeoutta
e mout. 21 Jedus aks de boy fada say, “How
long de ebil sperit been hab ya boy?”
De man say, “Fom wen e leetle. 22 Plenty

time de sperit mek um faddown eenta de
fire an eenta de wata, da try fa stroy um.
Please tek pity ponwe an hepwe, ef ya able
fa heal um!”

23 Jedus say, “Ya aks me ef A able fa heal
ya son? God kin do all ting fa de poson wa
bleebe een um.”

24 De boy fada right way holla say, “A da
bleebe. Hepme bleebemo anmo.”

25 Wen Jedus see dat mo an mo people
da ron come geda roun um, e buke de ebil
sperit say, “Ya ebil sperit wa da mek poson
deef an so e ain able fa taak. A chaage ya,
mus come outta de boy. Ya ain neba fa go
eenside um gin!”

26De ebil sperit mek de boy holla loud. E
chunk de boy down wid bad fits an den e
come outta de boy. De boy leddown pon de
groun like e a dead man. An plenty people
taak say e done dead. 27 Bot Jedus hole de
boy han, hep um fa git op, an de boy stanop.

28Wen Jedus reach de house wid de ciple
dem, way fom dem oda people, dey aks um
say, “Teacha, hoccome we ain been able fa
dribe de ebil sperit outta de boy?”

29 Jedus ansa say, “Oona ain gwine be able
fa dribe out dat kind ob ebil sperit, cepin
oona pray.”

Jedus Taak Gin Bout E Det
Matthew 17:22-23; Luke 9:43-45

30 Jedus an e ciple dem come outta dey an
pass shru Galilee. Jedus ain wahn nobody
fa know e dey, 31 cause e beena laan e ciple
dem. E tell um say, “Dey gwine han oba de
Man wa Come fom God ta people wa gwine
kill um. Bot atta e dead, e gwine lib gin. E
gwine come outta de tomb atta shree day.”

32 Now de ciple dem ain know wa Jedus
mean, bot dey been scaid fa aks um.

Jedus Tell How fa Be Big Leada
Matthew 18:1-5; Luke 9:46-48

33Wen dey reach Capernaum, Jedus an e
ciple demgone eensidedehouse. Den Jedus
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aks umsay, “Waoonabeenabickaboutwen
we beena waak long de way?”

34 Dey ain say nottin, cause wen dey
beena waak, dey beena bicka bout who dat
mongst dem been de big leada. 35 Jedus
seddown, an e call de tweb ciple dem. E tell
umsay, “Ef oneoboonawahn fabeoonabig
leada, e haffa pit esef las, an e haffa saab all
ob oona.” 36Den Jedus tek a chile anhabum
stan een de middle ob um. E hole de chile
een e aam an taak ta de ciple dem. 37 E say,
“De posonwa heppy fa tek een a leetle chile
like dis one yah eenme name, dat poson da
tekme een too. An e ain jes me de poson da
tek een, cause same time eda tek eende one
wa senme.”

Whosoneba Ain GinstWe, E FaWe
Luke 9:49-50

38 John say, “Teacha,wedone seeoneman
da dribe out ebil sperit by de powa ob ya
name. We tell um fa stop dat, cause e ain
been one ob we.” 39 Jedus ansa say, “Oona
mus dohn tell um fa stop, cause nobody dat
tek me name fa do a miracle kin say nottin
bad bout me atta dat. 40 Whosoneba ain
ginst we, e fa we. 41A da tell oona fa true, ef
anybody gii oona a cupobwata fa drink een
mename, causeoonablongst ta deMessiah,
fa sho dat poson gwine git de good ting wa
God gii ta demwa saab um.”

MusDohnMekOda Poson Sin
Matthew 18:6-9; Luke 17:1-2

42 “De poson wa mek one ob dese leetle
chullun wa bleebe pon me do ebil, e mo
betta fa dat poson ef dey been tie a big grine
stone roun e neck an chunk um eenta deep
sea. 43Ef oonahandamekoona sin,mus cut
um off! E mo betta fa oona fa hab jes one
han an git life wa neba end den fa oona fa
keep two han an go ta hell, weh de fire ain
nebagwineout. [ 44Obadeyso, dewoomain
neba gwine dead an de fire ain neba gwine
out!] 45 Ef oona foot da mek oona sin, mus
cut um off! Emo betta fa oona fa be cripple
op an git life wa neba end, den fa oona fa
keep two foot an den dey chunk oona eenta
hell. [ 46 Oba deyso, dem woom wa neba
dead gwine keep on da nyam de people. An
de fire neba gwine out.] 47 Ef oona eye da
mek oona sin, mus pull um out! E mo betta
fa oona fa hab jes one eye an go eenta de
place weh God da rule, den fa oona fa keep
two eye an den dey chunk oona eenta hell.
48Oba deyso, de woom neba gwine dead an
de fire neba gwine out!”

49 Fire gwine mek all people clean, same
like salt kin mek dem ting wa dey da sacri-
fice clean.

50 “Salt a good ting, bot ef de salt done loss
e taste, dey ain nottin we kin do ta um fa
mek um git back e taste, ainty?

Oona mus be like salt mongst oonasef.
Oonamus lib peaceable wid one noda.”

10
Jedus Laan People BoutWorce
Matthew 19:1-12; Luke 16:18

1 Jedus lef dey an gone ta Judea lan. Den
e cross oba de Jerden Riba. Plenty plenty
people geda roun um gin dey. An e laan um
bout God, same like how e done beena do.

2 Some Pharisee dem come quizzit um.
Dey beena try fa ketch umda taak ginst God
Law. Dey aks Jedus say, “Coddin ta we Jew
Law, e right fa man fa worce e wife?”

3 Jedus aks um say, “Wade LawwaMoses
gii oona chaage oona fa do?” 4De Pharisee
dem ansa Jedus say, “Moses say a man kin
writepaper fa gii ta ewife faworceum. Den
deman kin sen umway.”

5 Jedus tell um say, “Moses write dat law
fa oona cause oona haat haad. 6 Bot fom
wene fusmekdewol, ‘Godmek twokindob
people, man an ooman.’ 7 Cause ob dat, de
mangwine lef e fadaanemoddaan jinewid
e wife, 8 an dem two gwine come fa be one
poson. So dey ain two poson no mo. Dem
two done come fa be one poson. 9 So den,
wen God done jine dem togeda, mus dohn
nobody tek dem paat fom one noda.”

10 Now wen Jedus an e ciple dem gone
back eenta de house, e ciple dem aks um
bout wa e been say bout worce. 11 E ansa
um say, “Ef a man worce e wife an den e
go marry oda ooman, dat man sin ginst e
fus wife, cause e da sleep wid oda ooman.
12Sameway so, ef a oomanworce e husban
an den e go marry oda man, dat ooman sin
ginst e fus husban, cause e da sleepwid oda
man.”

Jedus Bless De Chullun
Matthew 19:13-15; Luke 18:15-17

13 Some people come bring chullun ta
Jedus fa hab um pit e han pon dey head
fa bless um. Bot e ciple dem buke de peo-
ple, tell um dey ain oughta bodda Jedus
so. 14Wen Jedus see wa e ciple dem beena
do, e been mad down. E tell e ciple dem
say, “Oona mus leh de chullun come ta me.
Mus dohn stop um, cause people like dem
chullun yah gwine be wid God wen e da
rule. 15A da tell oona de trute, anybody wa
ain wahn fa hab God rule oba um same like
dem chullun, dat poson dey ain gwine be
wid God wen e da rule.” 16 Den Jedus pick
op de chullun, an e pit e han pon dey head
an aks God fa bless um.

De RichMan
Matthew 19:16-30; Luke 18:18-30

17Wiles Jedus beena gwineway, oneman
ron meet um an kneel down fo um. E tell
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Jedus say, “Teacha, ya wa good, tell me wa
A haffa do fa git life wa neba end?”

18 Jedus ansa um say, “Hoccome ya say A
good? Ain nobody good cep fa God. 19 Ya
knowde lawwaMoses gii. ‘Yamusdohnkill
nobody. Ya mus dohn sleep wid oda man
wife. Mus dohn tief. Mus dohn lie bout wa
oda people done. Mus dohn cheat. Mus pay
mind ta ya fada an yamodda.’ ”

20Deman ansa say, “Teacha, A done keep
all dem law eba since A been a chile.”

21 Jedus look pon deman an e like um. An
e tell umsay, “Jes one ting lefwaya aindone
yet. Mus go sell all ya hab an gii demoney ta
depeoplewaainhabnottin. Ef ya dodat, ya
gwine be rich fa true een heaben. An atta
dat, ya mus come be me ciple.” 22Wen de
man yeh wa Jedus say, e look sad. E been
too saary, cause e been hab a whole heapa
money. E lef Jedus an gone way.

23 Jedus look rounpone cipledem, tell um
say, “E shonuffhaad fa a rich poson fa come
onda God rule!”

24 De ciple dem been stonish wen Jedus
say dat. Bot Jedus tell um gin say, “Me
chullun, e sho nuff haad fa a rich poson fa
come onda God rule. 25 E mo easy fa mek
de camel go shru a needle eye den fa a rich
poson fa come onda God rule.”

26Dendecipledembeenebenmostonish.
Dey aks one noda say, “Ef dat so e stan, ain
nobody gwine be sabe, ainty?”

27 Jedus look pon um an say, “God able fa
do wa people ain able fa do. God able fa do
all ting.”

28Peter tell Jedus say, “Look yah, we done
lef ebryting an folla longside ya!”

29 Jedus ansa say, “A da tell oona fa true,
de poson wa done lef e house or broda
or sista or modda or fada or chullun or
propaty fa sake a me an de Good Nyews,
30God gwine gim hundud time mo den wa
e done lef. E gwine gim house, broda, sista,
modda, chullun an propaty. God gwine gim
now wiles e da lib yah een dis wol. An
people gwine mek um suffa bad yah, bot
God gwine gim lifewa neba end, een dewol
wa gwine come. 31 Bot plenty wa fus now,
dey gwine be las, an plenty people wa las
now, dey gwine be fus.”

Jedus Say Gin E Gwine Dead
Matthew 20:17-19; Luke 18:31-34

32Wiles dey beena trabel long de road ta
Jerusalem, Jedus waak een front ob e ciple
dem. Dey been stonish tommuch. An de
people wa beena come long wid um been
scaid. Jedus call e ciple dem ta one side an
tell um gin bout wa gwine happen ta um.
33 E say, “Oona listen ta me. We da gwine
ta Jerusalem, weh some people gwine grab
hole ta de Man wa Come fom God. Dey

gwine han um oba, gim ta de Jew priest
leada dem an de Jew Law teacha dem. Den
dey gwine han umoba ta peoplewa ain Jew
fa kill um. 34 Dem people gwine hole um
cheap. Dey gwine spit pon um, whip um an
kill um. Bot atta shree day, e gwine come
out fommongst de dead people an lib gin.”

Wa We Mus Do Fa Be Big Leada Wen
Jedus Rule

Matthew 20:20-28
35 James an John, wa been Zebedee chul-

lun, come ta Jedus say, “Teacha,wewahnya
fa do sompin dat we gwine aks ya fa.”

36 Jedus aks um say, “Wa dat oona wahn
me fa do fa oona?”

37 Dey ansa um say, “Wen ya gwine rule
all de wol een glory, leh we seddown nex ta
ya, one ob we pon ya right han side an de
oda one pon ya lef han side.”

38 Jedus say, “Oona ain ondastan wa oona
daaksme fado. Oona gwinebe able fa suffa
wid me, fa drink fom de cup wa A gwine
drink fom? Oona gwine be able fa deadwid
me, fa be bactize like A gwine be bactize?”

39Dey ansa say, “We gwine be able fa do
um.”
Jedus tell um say, “Fa true, oona gwine

drink fom dat cup wa A gwine drink fom,
an oona gwine be bactize same like how A
gwine be bactize. 40Bot A ain hab de tority
fa leh oona seddown ponme right han side
an pon me lef han side, wen A gwine rule.
God done keep dem place fa de people wa e
done pick fa seddown dey.”

41Wen de oda ten ciple yeh bout dat, dey
been too bex at James an John cause ob wa
dey been aks Jedus fa do fa um. 42 Jedus call
um all togeda an tell um say, “Oona know
bout de leada dem wa spose fa rule oba de
peopledeyeendewol. Demleadahabpowa
obade people anda tell demwa fa do. 43Bot
e ain gwine be datwaymongst oona. Ef one
ob oona wahn fa be de head poson, e mus
be oona saabant. 44 Ef one ob oona wahn
fa be fus, dat posonmus be ebrybody slabe.
45Cause eben deManwaCome fomGod ain
come famek people e saabant. E come fa be
de people saabant, an fa gii e life fa pay de
price, fa sabe a whole heapa people.”

JedusMek Bline Eye Bartimaeus See
Matthew 20:29-34; Luke 18:35-43

46 Jedus an e ciple dem come ta Jericho.
Wen dey been lef Jericho long wid a whole
bunch ob oda people, one bline eye man
name Bartimaeus beena seddown close by
de road, da beg. E been Timaeus chile.
47 Wen Bartimaeus yeh say dat Jedus wa
come fom Nazareth beena pass by dey, e
staat fa holla say, “Jedus, Son ob David, hab
mussy ponme!”



Mark 10:48 49 Mark 11:25

48 Plenty ob de people buke Bartimaeus,
tell ummusdohn crack e teet. Bot e da holla
mo louda say, “Son ob David, hab mussy
ponme!”

49 Jedus stop, tell de people say, “Call um
fa come yah.”
So de people call ta Bartimaeus de bline

eye man, say, “Study yasef! Git op! Jedus
say come yah.”

50 Bartimaeus shrow off e coat off. E hop
op an gone ta Jedus.

51 Jedus aks um say, “Wa ya wahn me fa
do fa ya?”
De bline eyeman say, “Teacha, Awahn ya

fa mekme so dat A kin see.”
52 Jedus say, “Ya kin go pon ya way now.

Cause ya da bleebe, ya done git well.”
Nex ting e know, Bartimaeus able fa see.

An e waak wid Jedus down de road.

11
Jedus Go Eenta Jerusalem
Matthew 21:1-11; Luke 19:28-40; John

12:12-19
1 Jedus dem come close ta Jerusalem.

Dey been dey by Bethphage een Bethany
willage. Wen dey reach ta de Mount Olib,
Jedus tell two e ciple fa go on fo de oda
res. 2E chaage um say, “Oona mus go ta dat
willage oba dey. Wen oona reach dey, oona
gwine see onenyoungdonkeywa tie opdey.
Nobody ain neba ride pon dat donkey. Mus
ontie um an bring um tame. 3Ef somebody
aks oona hoccome oona da ontie de donkey,
mus tell um say, ‘De Lawd need um, bot e
gwine hab we bring um back wen e done
wid um.’ ”

4 So de two ciple gone an dey see de ny-
oung donkey tie op ta one house door dey
een de screet. Dey staat fa ontie dat donkey.
5 Some people wa beena stanop dey aks de
ciple dem say, “Hoccome oona da ontie dat
donkey?”

6 De ciple dem ansa um say jes wa Jedus
been tell um fa say. So de people leh um
tek de donkey an go. 7 De ciple dem tek
de donkey, come ta Jedus. Wen dey git
dey, dey spread dey coat pontop de donkey
back. Jedus seddown pontop um an staat
fa ride eenta Jerusalem. 8 A heapa people
spreaddeycoatponderoadweh Jeduspass.
Some oda people broke off branch fom de
tree dem close by een de fiel an spread um
pon de road. 9 De people wa beena waak
fo Jedus an dem wa come hine um beena
holla say, “Praise God! God bless de one
wa come een de Lawd name! 10 God bless
de gobment wa da come. E gwine be same
like de gobmentwaweole time leadaDavid
done rule oba. Praise God een heaben!”

11 Jedus gone eenta Jerusalem an eenta
GodHouse. E look roun at ebryting dey. Bot
de sun beena set fa red so e an e tweb ciple
dem gone out ta Bethany willage.

De Fig TreeWaAin Beah Fruit
Matthew 21:18-19

12 De nex day wen dey come back fom
Bethany, Jedus been hongry. 13E look cross
de way an e see one fig tree wa been git
plenty leaf. So Jedus gone look fa see ef de
tree da beah fig. Wen e come close by um, e
see dey ain been no fig pon um, jes de leaf
da kiba um, cause e ain been de time yet fa
beahfig. 14 Jedus taak tade tree say, “Yamus
dohn beah fig nomo fa nobody fa nyam.”
An e ciple dem yeh Jedus say dat ta dat

tree.
Jedus Gone Eenta GodHouse
Matthew 21:12-17; Luke 19:45-48; John

2:13-22
15Wen Jedus dem git ta Jerusalem, Jedus

gone eenta God House. E staat fa dribe out
de people dey wa beena buy an sell ting.
E ton oba de table dem weh people beena
mek change fa demoney ob people fomoda
lan. An e ton oba de bench demweh people
come fa seddown wen dey sell pigeon. 16 E
ain leh nobody tote nottin fa sell wen dey
pass shru de yaad ob God House. 17 Den e
laan de people say, “Fa true, dey done write
eenGodBook say, ‘Dey gwine callmeHouse
deplacewehpeoplewacome fomall obade
wol come fa pray taGod.’ Bot oona done ton
um eenta place weh de tief dem da hide!”

18Wen de Jew priest leada dem an de Jew
Law teacha dem yeh wa Jedus beena say,
dey staat fa look faway fa kill um. Dey been
scaid ob um, cause all de crowd ob people
been stonish wen dey yeh wa Jedus teach.

19Wen de sun set fa red, Jedus an e ciple
dem come outta de city.

Mus Bleebe God fa True
Matthew 21:20-22

20 De nex maanin wen Jedus dem beena
gwine long de road, dey see de fig tree. All
dat treedonedryopandead, fomdebottom
root op ta de top de tree. 21Petermembawa
been happen, an e tell Jedus say, “Teacha,
look dey! Dat fig tree wa ya been cuss, e
dead.”

22 Jedus ansa um say, “Mus hab fait een
God. 23A da tell oona, ef somebody tell dis
mountain yah say, ‘Mus git op an go shrow
yasef eenta de sea,’datwa gwinehappen, ef
dat poson ain doubt een e haat, ef e bleebe
fa true dat wa e say gwine happen. 24 So
den, A da tell oona say, wen ya aks God fa
sompin, mus bleebe fa true dat ya gwine git
um, an God gwine gim ta ya. 25Wensoneba
ya da stan an pray ta God, mus paadon de
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poson wa done ya bad. Den oona Fada God
wa dey een heaben gwine paadon oona fa
de ebil ting wa oona done. [ 26 Ef oona ain
paadon oda people, den oona Fada wa dey
een heaben ain gwine paadon oona fa de
ebil ting wa oona done.]”

Dey Quizzit Jedus Bout E Tority
Matthew 21:23-27; Luke 20:1-8

27 Jedus an e ciple dem come back ta
Jerusalem, an Jedus beena waak een God
House. De Jewpriest leada deman JewLaw
teacha deman oda Jew leada come ta Jedus.
28 Dey aks um say, “Wa right ya hab fa do
dem ting yah? Who dat gii ya de tority fa do
um?”

29 Jedus ansa say, “A gwine aks oona one
queshon. Ef oona ansa me, A gwine tell
oonawhodat giime de tority fa do dem ting
yah. 30Mus tell me say, ‘Who dat gii John de
tority fa come bactize people? God gii John
tority, or some poson gim de tority?’ ”

31De leada dem bicka mongst deysef say,
“Ef we ansa say God gii John tority, Je-
dus gwine aks we say, ‘Hoccome oona ain
bleebe John?’ 32Botwemusdohn say, ‘Some
poson gii John de tority.’ ” Dey been scaid fa
say dat cause all de people bleebe say John
been a true prophet. 33 So dey ansa Jedus
say, “We ain knowwho dat gii John tority.”
Jedus tell um say, “Den A ain gwine tell

oonawhodat giime de tority fa do dem ting
yah.”

12
De Paable Ob De Grapewine
Matthew 21:33-46; Luke 20:9-19

1 Jedus staat fa tell dem paable. E
say, “One man plant plenty grapewine een
e gyaaden. E mek stone wall roun de
gyaaden. E mek a hole fa mash op de grape
fa git de grape juice. An e build a place pon-
top de stone wall fa people fa keep gyaad
oba de gyaaden. Den e hire some faama
dem fa tek cyah ob de gyaaden. An e gone
way, trabel ta oda country. 2 Wen haabis
time come, de man wa own de grapewine
sen e wokman fa aks de faama dem fa gim
deownapaat obdehaabis. 3Bot dem faama
grab hole ta dewokman an beat op pon um,
an dribe um outta de gyaaden. Dey ain gim
nottin. 4 De man wa own de gyaaden sen
oda wokman, bot de faama dem beat um
een de head an shame um. 5 De owna sen
noda wokman. Dey kill dat one. De owna
sen plenty oda. Dey beat op pon some ob
dem an dey kill some ob dem. 6 So den, de
owna hab one poson lef fa sen. Dat e own
son, an e lob um a whole heap. E sen um ta
de gyaaden, tink say, ‘Wen dem faama see
me son, dey gwine hona um fa true.’ 7 Bot
wende faamademseede owna son, dey tell

one noda say, ‘Dat de son dis propaty gwine
be lef ta. Leh we kill um so dat de propaty
gwine come ta we.’ 8 Dey grab hole ta um
an kill um, an dey chunk e body outta de
gyaaden.”

9 Den Jedus tell um say, “Oona know wa
dat man wa own de gyaaden gwine do? E
gwine comekill dem faama, an e gwinehire
oda faama fa tek cyah ob de gyaaden. 10 Fa
sho, oona done read wa dey write een God
Book say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo den all de
oda res.

11De Lawdmek um dat way,
an we tink dis a great ting wa done
happen!’ ”

12 De Jew leada dem try fa grab hole ta
Jedus an res um, cause dey knowdat paable
wa e done tell been ginst dem. Bot dey been
scaidobdecrowdobpeople, sodey lef Jedus
an gone way.

Wa We Oughta Gii ta de Gobment an ta
God

Matthew 22:15-22; Luke 20:20-26
13Dey sen somePharisee an someobKing

Herod people ta Jedus fa ketch um,mek um
say sompin so dey able fa cuse um. 14 Dey
come ta Jedus say, “Teacha, we know ya da
taak true an ya ain warry bout wa people
tink. Cause ya da look pon all people de
same. Ya da laan we de true way a folla
God. Bot lehweaksyaonequeshon. E right,
coddin ta we Law, fa pay tax ta de Roman
rula Caesar? 15Tell we efwe oughta pay um
or ef we ain oughta.”
Bot Jedus knowdemhypicrit people done

say dat fa set trap fa ketch um. So e ansa um
say, “Hoccome oona da try fa tek wa A say
fa trap me? Bring me a coin so we kin look
pon um.”

16Deybring umdeRoman coin. Jedus aks
dem say, “Whodat hab e face an e name dey
pon dis coin?”
Dey ansa um say, “Dat Caesar own pitcha

an name dey dey.”
17 Jedus say, “Well den, oona mus gii Cae-

sar dat wa blongst ta Caesar, an gii God wa
blongst ta God.”
Wen dey yeh wa Jedus say, dey um been

stonish.
Jedus Teach Bout People Wa Gwine Lib

Gin
Matthew 22:23-33; Luke 20:27-40

18 Some Sadducee people come ta Jedus.
De Sadducee dem been bleebe say people
wadone dead ain gwine git op fomde grabe
an lib gin. 19 Dey aks Jedus say, “Teacha,
Moses done write we law say, ‘Ef a man
broda dead an lef a wife bot ain hab no
chullun, de broda wa lef haffa marry de
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wida ooman fa hab chullun fa e broda wa
done dead.’ 20 Now den, dey been seben
broda. De fus broda marry. Den e dead
an e ain hab no chullun. 21 So den, de nex
broda marry de wida ooman. E done dead
too an ain hab no chullun. Same fashion,
de nex broda. 22 All de seben broda dem
marry de one ooman, bot dey done dead an
dey ain hab no chullun. Den las de ooman
dead. 23Nowden, all sebenbrodademdone
marry dat one ooman. Tell we, de day wen
God gwine mek all de people wa done dead
rise op fom de grabe an lib gin, wish one
dem seben broda gwine hab dat ooman fa
e wife?”

24 Jedus ansa um say, “Oona wrong fa
true, ainty? Cause oona ain know God
Book an oona ain ondastan bout God powa.
25 Cause wen de people wa done dead rise
op fomde grabe an lib gin, dey ain gwine be
marry no mo. Dey gwine be like de angel
dem een heaben. 26 Now den, leh we taak
bout how God da mek de people wa done
dead lib gin. Ain oona read waMoses write
wen e tell bout de bush wa beena bun bot
ain neba bun op? God tell Moses say, ‘A de
GodobAbraham, deGodob Isaac andeGod
ob Jacob.’ 27Oona Sadducee wrong fa true!
Cause dat tell we e de God ob people wa da
lib. E ain no God ob dead people.”

De LawWaGreatMoDen All de Res
Matthew 22:34-40; Luke 10:25-28

28One Jew Law teacha been dey an e yeh
dem da aagy. E know Jedus done ansa dem
Sadducee good. So e come ta Jedus aks um
say, “Wish law great mo den all de oda law
dem?”

29 Jedus ansa um say, “De law wa great
mo den all de oda law dem say, ‘Pay tention
oona, Israel people! De Lawd we God, e de
onliest Lawd. 30Yamus lob de Lawd ya God
wid all ya haat, anwid all ya soul, anwid all
yamind, anwid all ya scrent.’ 31De nex law
wa great mo den all de oda res say, ‘Ya mus
lob ya neighba de same way ya lob yasef!’
Dey ain no oda lawmo greata den dem two
yah.”

32De Jew Law teacha tell Jedus, “Teacha,
ya done ansa scraight! Ya done tell de trute
wen ya say de Lawd de onliest God. Dey
ain no oda God. 33Ya done tell de trute wen
ya say we mus lob God wid all we haat, all
we mind, an all we scrent. An we mus lob
oda people rounwe same likewe lobwesef.
E mo betta fa do wa dem two law yah tell
we fa do den fa gii God all we offrin, an
de sacrifice dem wa we da mek, an all de
animal demwawe da bun fo God.”

34 Jedus knowde JewLaw teacha ansaum
sensible, so e tell um say, “Ya done come
close ta leh God rule oba ya.”

Atta dat, ebrybody scaid fa aks Jedus
queshon.

Who Christ deMessiah?
Matthew 22:41-46; Luke 20:41-44

35Wen Jedus been eenGodHouse da laan
de people, e aks um say, “Hoccome de Jew
Law teacha dem say dat Christ, de Messiah,
e David son? 36 Cause de Holy Sperit done
mek David esef say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah ta me right han side
til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
37David esef call deMessiah ‘Lawd,’ so how
deMessiah kin be David son?”

JedusWaan Bout de Law Teacha Dem
Matthew 23:1-36; Luke 20:45-47

Dey been a big crowd ob people dey wa
glad fa yeh wa Jedus say. 38 Wen e beena
laan de people mo, e tell um say, “Mus
watch out fa de Jew Law teacha dem. Dey
like fa waak roun een day long robe een
de maakut place so dat de people wa geda
dey show um hona. 39 Dem teacha like fa
seddown een de mos portant seat een de
Jew meetin house. An wen people call um
fa come fa feas, dey wahn de bes place weh
de big leada demsit. 40DemLaw teacha like
fa git hole ta de wida ooman dem propaty.
An dey da pray long pray famek people say
dey good fa true. God gwine punish ummo
den e gwine punish oda people!”

DeWida Offrin
Luke 21:1-4

41 Jedus been ta GodHouse, an e seddown
wehebeenable fa seedeboxwehdepeople
da pit offrin money. E beena look pon de
peoplewiles dey beena comepit deymoney
eenta de box. Plenty rich people pit heapa
money een dey. 42Den one po wida ooman
come pit een two leetle coppa coin wa wot
bout a penny. 43 Jedus call e ciple dem
togeda an tell um say, “A da tell oona de
trute. Dis powida oomandone pitmo eenta
de offrin box den all de oda people. 44Dey
all hab plenty ting an da gii jes a paat ob de
money wa dey hab. Bot dis ooman done pit
een all e money. E gii all wa e been hab fa
lib.”

13
Jedus Taak bout God House Gwine Fad-

down
Matthew 24:1-2; Luke 21:5-6

1 Wen Jedus beena come out fom God
House, one ob e ciple dem tell um say,
“Teacha, look at dem fine big stone an all
a dem fine buildin yah!” 2 Jedus ansa say,
“Oona see dem big buildin yah? Time da
comewen dem all gwine faddown. Ain one
stone gwine be lef pontop noda.”



Mark 13:3 52 Mark 13:31

Bad Time Gwine Come
Matthew 24:3-14; Luke 21:7-19

3 Jedus gone ta deMount Olib, an e beena
seddown dey, weh e been able fa see God
House. Peter, James, John an Andrew come
fa taak ta Jedus, paat fom de oda people.
4Dey aks um say, “Tell wewa time dem ting
gwine happen? Wa sign gwine showwe dat
all dem ting gwine staat?”

5 Jedus ansa um say, “Oona mus tek
cyah. Mus dohn leh nobody mek oona fool.
6Plenty people gwine tekmenamean come
ta oona. Dey gwine say ‘A de Messiah,’ an
dey gwine mek plenty people fool. 7 Oona
mus dohn warry wen oona yeh de nise ob
waa close by oona, an oona yeh nyews bout
waa wa da faaway. Dem ting dey haffa
be, bot de wol ain gwine end yet! 8 One
country gwine fight oda country, an one
nationgwinefightodanationall obadewol.
De groun gwine rumble een plenty place.
People ain gwine hab nottin fa nyam. All
dem bad ting dey jes de fus ting wa gwine
come, same like wen de fus pain come fa de
modda wen e chile da bon. Wos ting dem
gwine folla atta.”

9 “Oonamus tek cyah. Cause oona bleebe
pon me, people gwine grab hole ob oona
an tek oona ta de jedge dem een court.
Dey gwine beat oona op een de Jew meetin
house. Dey gwine tek oona fo de gobna dem
an king dem wa da rule fa dem fa jedge
oona. So den, oona gwine dey fa tell dem
de Good Nyews wa oona know bout me.
10People een all de country obdewol gwine
yeh de Good Nyews fus. 11 Ebry time dey
grab hole ta oona, tek oona ta court fa trial,
mus dohn warry bout wa oona gwine say.
Mus dohn study bout dat fo de time come.
Cause wen de time come, wasoneba wod
wa de Holy Sperit pit een oona mout, dat
wa oona mus say. E ain gwine be oona
own wod. De Holy Sperit gwine tell oona
wa fa say. 12 Some man gwine han oba
dey own broda ta people wa gwine kill um.
Same fashion, some fadagwinehanobadey
chullun ta people wa gwine kill um. Chul-
lun gwine fight dey own fada an modda,
han um oba ta people fa leh dem kill um.
13 All de people gwine be ginst oona cause
oona bleebe pon me. Bot God gwine sabe
ebrybody wa stanop fa me til de wol done
end.”

DeHorrible Ting
Matthew 24:15-28; Luke 21:20-24

14 “Oona gwine see ‘De Horrible Bad Ting
wa mek God place empty’ da stanop een de
place weh e ain oughta dey.” (Leh oona wa
da read ondastan wa dis mean.) “Wen dat
time come, de people een Judea mus ron
way quick ta de hill country. 15 Ebrybody

wa dey pontop e house mus dohn tek time
fa go down eenside de house gin fa tek ting
wid um. 16 Ebrybody wa da wok een e fiel
mus dohn go back ta e house fa tek e coat
wid um. 17 Een dat time dey, e gwine be
bad fa ooman dem dat wid chile an ooman
wa hab leetle chullun! 18Oona mus pray ta
Goddat dem ting yahmusdohnhappeneen
de winta time, wen de rain come. 19 Cause
de people een dat time gwine suffa mo den
people done suffa fom de time wen God fus
mek de wol eben til now. An atta dat, ting
like dat ain gwine happen gin. 20 Bot de
Lawd done say fo han dat e ain gwine leh
dem suffa toomany day. Emekde timewen
dey gwine suffa be cut shot. Ef e ain done
dat, ain nobody been gwine lef een de wol
wen dat time come, wen dey suffa so. Bot fa
sake ob dem people wa de Lawd done pick,
e donemek dat time be cut shot.

21 So den, wen dat time come, oona mus
dohn bleebe nobody ef e tell oona say,
‘Look, de Messiah dey yah!’ or ‘Look, e oba
yonda!’ 22 Cause some people gwine come
da lie, say dey de Messiah. An some gwine
come wa gwine lie, say dey a prophet. Dey
gwine do miracle an show plenty sign wa
stonish de people. Cause dey wahn fa mek
fool obdempeoplewaGoddonepick, ef dey
able fa do dat. 23 So oona mus tek cyah. A
done tell oona all ting fo dey happen.”

DeManWa Come Fom God Gwine Come
Gin

Matthew 24:29-31; Luke 21:25-28
24 “Atta people done suffa all dem ting, de

sungwinedaakandemoonaingwine shine
nomo. 25De staa demgwine faddown outta
de sky. An de powa dem wa dey een de sky
gwine shake, come outta dey placeweh dey
been. 26Denebrybodygwine seedeManwa
Come fom God da come down een de cloud
dem. E gwine hab greata powa, an bright
glory light gwine shine roun um. 27E gwine
sendeangel demall obadewol fomoneend
tadeoda fageda togedadepeoplewaedone
pick fa be e own.”

De TingWa de Fig Tree LaanWe
Matthew 24:32-35; Luke 21:29-33

28 “Now den, oona mus look ta de fig tree
fa laan fom um. Wen de branch ob dat tree
hab nyew life een de spring time an staat fa
leaf out, oona know summa da come soon.
29 Same way so, wen oona see dem ting wa
A tell oona bout, oona gwine know de time
mos yah. 30 A da tell oona fa true, all dem
ting mus happen fo de people dead wa da
lib now. 31De sky an all de eart gwine pass
way, bot mewod ain neba gwine pass way.

Ain Nobody Know de Day or de Hour
Matthew 24:36-44
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32 “Ain nobody know de day, ain nobody
know de hour wen dem ting yah gwine
happen. Eben de angel deysef an God Son
esef ain know. Jes de Fada God, e de onliest
one wa know de time wen dem ting gwine
happen 33 Oona mus pay tention. Mus tek
cyah an pray ta God, cause oona ain know
wa time dem ting yah gwine happen. 34 E
gwine stan like wen one man da gwine fa
trabel faa way fom home. Fo e gone, e
lef e house ta e wokman dem. E chaage
um all, tell um wa dey fa do, one by one.
An e tell de watchman fa tek cyah fa pay
tention all de time. 35 So den same fashion,
oona mus tek cyah, mus pay tention all de
time. Cause oona ain know de time wen
de massa ob de house gwine come. Oona
ain know ef e gwine come aaly een de night
time, een de middle night, fus fowl crow or
day clean. 36 Oona mus tek cyah, mus pay
tention. Cause ef oona ain pay tention, e
gwine come all ob a sudden an find oona da
sleep. 37 So dis wa A da tell oona ain jes fa
oona, bot e fa all people. Oona all mus tek
cyah. Mus pay tention.”

14
DeyMek Plan fa Kill Jedus
Matthew26:1-5; Luke22:1-2; John11:45-

53
1E been two day fo de Jewholidaywa dey

call Passoba an de Feas ob Unleaven Bread,
wen dey nyam bread wa ain hab no yeast.
De leada dem ob de Jew priest dem an de
Jew Law teacha dem beena try fa find way
fa grab hole ta Jedus fa kill um. Bot dey ain
wahndepeople faknowwadeydado. 2Dey
say ta one noda, “We ain oughta grab hole
ta Jedus now jurin dis holiday wen plenty
people dey yah. Cause ef we do, de people
gwine fight fa Jedus.”

One Ooman Naint Jedus Head een
Bethany

Matthew 26:6-13; John 12:1-8
3 Jedus been een Bethany een Simon

house. Simon de man wa been hab leposy.
Wiles Jedus beena nyam, one ooman come
eenwid sweet ointment oll eenside a jarwa
dey mek fom alabasta stone. Dat been a
spensiz ointment wa dey mek fom de nard
plant. De ooman broke de jarmout an pour
de dat ointment pon Jedus head. 4 Some ob
de people dey git bex. Dey say ta one noda,
“Hoccomedis oomandonewastede spensiz
ointment like dat? 5 Ef dey been sell dat
ointment, dey been able fa git heapamoney
fa um, mo den wa a man kin mek een a
whole yeah, an den dey kin gii de money
ta de people wa ain hab nottin.” An dem
people buke de ooman bad.

6 Bot Jedus tell um say, “Oona mus dohn
buke dis ooman no mo. Mus dohn bodda
um. Dat one fine ting wa e done fa me!
7Peoplewaainhabnottin deydeywidoona
all de time, an oona kin hep umwensoneba
oona wahn fa hep um. Bot A ain gwine
dey dey wid oona all time. 8 De ooman
done done all wa e able fa do fa me. E
done naint me wid sweet ointment fa mek
me body ready head ob time fa wen dey
bury me. 9 A da tell oona fa true, all oba
de wol, wehsoneba dey da tell people de
Good Nyews, dey gwine memba dis ooman
an taak bout dis ting wa e done yah.”

Judas Gree FaHan Jedus Oba ta E Enemy
Dem

Matthew 26:14-16; Luke 22:3-6
10Den Judas Iscariot, one obde tweb ciple

dem, gone off ta de leada dem ob de Jew
priest dem. Judas gone fa tell um say e
gwine han Jedus oba ta dem. 11 Dey been
too glad fa yeh wa e say, an dey gree fa gim
money. So den Judas staat da look fa chance
fa han Jedus oba ta dem.

JedusNyamde PassobaMealwid E Ciple
Dem

Matthew 26:17-25; Luke 22:7-14, 21-23;
John 13:21-30

12E been de fus day ob de Jew holiday ob
Unleaven Bread, wen de Jew dem da nyam
bread wa ain hab no yeast. Dey alltime kill
lamb dat day fa memba de Passoba, how
dey ole people done come outta Egypt. Je-
dus ciple dem aks Jedus say, “Weh ya wahn
we fa go fa git de Passobameal ready fa ya?”
13 Jedus sen two ob um, tell um say, “Mus go
eenta de city, weh oona gwine meet op wid
a man wa da tote a wata jug. Oona mus go
wid um. 14Wen oona reach de house weh e
goneeen, oonamus tell deposonwaownde
house say, ‘DeTeachawahn fa knowwehde
room weh e gwine nyam de Passoba meal
widecipledem?’ 15Dendemangwineshow
oona one big opstair room. E done ready
de room fawe, an ebryting wawe need dey
eenside dey. An dey een dat room, oona
gwine git ebryting ready fa we fa nyam de
meal fa memba de Passoba.”

16 De ciple dem gone ta de city. Dey find
all ting jes like Jedus done tell um. So dey git
ebryting ready fa nyam de meal fa memba
de Passoba.

17 Wen sun done set fa red, Jedus an de
tweb ciple dem come ta dat house. 18Wiles
dey beena nyam, Jedus say, “A da tell oona,
oneoboonagwinehanmeoba tameenemy
dem. One ob oona wa da nyam yah wid me
now gwine do um.”

19 De ciple dem been too saaful. One by
one dey aks Jedus say, “Fa sho, ya ain mean
me, ainty?”
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20 Jedus ansa say, “One ob oona tweb
gwinedoum, oneoboonawadadipebread
een de same dish yah, da nyam wid me.
21 De Man wa Come fom God gwine dead,
jes like dey done write bout um een God
Book. Bot e gwine be too bad fa dat man
wa gwine sell de Man wa Come fom God! E
been faa betta fa dat man dey ef e ain neba
been bon!”

DeMealwaWeNyamfaMembadeLawd
Matthew 26:26-30; Luke 22:14-20; 1

Corinth 11:23-25
22Wiles deybeenanyam, Jedus tekbread,

e pray, tell God say, “Tankya fa de bread.” E
broke de bread an gim ta e ciple dem. E tell
um say, “Oona tek dis bread yah, nyam um.
Dis yahme body.”

23 Den e tek one cup wid wine een um.
E pray, tell God tankya fa de wine. Den e
gii de cup ta e ciple dem, an dey all drink
fom de cup. 24 Jedus tell um say, “Dis yah
me blood. A gwine dead, da sacrifice me
blood fa sabe a whole heapa people. Me
blood gwine show ebrybody dat God gwine
do same like e done say e fa do, wen e mek
de nyew greement wid e people. 25A da tell
oona fa true, A ain gwine drinkwine gin, til
de time wen A drink de nyew wine een de
place weh God da rule.”

26Den dey sing one hymn an gone out ta
deMount Olib.

Jedus Taak Bout Peter
Matthew 26:31-35; Luke 22:31-34; John

13:36-38
27 Jedus tell e ciple say, “Oona all gwine

bandon me, lef me lone. Cause dey done
write een God Book say, ‘God gwine shrike
de shephudande sheepgwine scatta.’ 28Bot
wen A git op fommongst de dead people an
lib gin, A gwine go ta Galilee head ob oona.
Oona gwine gomeet me dey.”

29 Peter ansa um scrong mout say, “Eben
ef all de oda ciple dem bandon ya, A ain
gwine bandon ya neba!”

30 Jedus tell Peter say, “A da tell ya fa true,
dis same night, fo de cock crow two time, ya
gwine say shree time dat ya ain knowme.”

31 Peter ansa mo scrong mout say, “Eben
efAhaffadeadwidya, Aain gwineneba say
A ain know ya!”
An all de oda ciple dem say de same ting.
Jedus Pray Een Gethsemane
Matthew 26:36-46; Luke 22:39-46

32 Jedus an e ciple reach one place wa
name Gethsemane. Jedus tell um say,
“Oona seddown yah. A gwine go fa pray.”
33 Jedus tek Peter, James an John wid um.
An Jedus git too saaful anhebbyhebbyhaat.
34E tell um say, “Mehaat so hebby dat A feel
like A gwine dead. Oona stay yah an pray.

Mus dohn sleep.” E git down flat pon de
groun da pray ta God. E aks um say, “Fada,
ef ya say e kin be, A aks ya fa sabe me. Tek
way dis time wa da come wen A haffa suffa
an dead so.”

35 Jedus lef um, gone a leetle way foda. E
git down flat pon de groun fa pray ta God.
36 An e say, “Fada, me Fada, ya able fa do
all ting. Please sah, tek way dis cup wa A
fa suffa. Stillyet, mus dohn do wa A wahn.
Mus do wa ya wahn.”

37Den Jedus come back ta de shree ciple
dem. E find um sleep. E tell Peter say,
“Simon, ya da sleep, ainty? Ya ain able fa
stay wake eben a leetle wiles?” 38 Jedus tell
um say, “Oonamus dohn sleep. Mus pray so
dat oona ain gwine do ebil wen Satan try fa
mek oona do um. Oona wahn fa do de right
ting, bot oona ain hab scrent fa do um.”

39 Jedus lef um gin, e gone on a leetle way.
E praywid de samewod e beena pray de fus
time. 40Den e come back gin an find Peter,
James an John sleep. Dey ain been able fa
keep dey eye open, an dey ain know wa fa
say ta Jedus.

41 Jedus gone way gin an pray. Wen e
come back fa de shree time, e tell um say,
“Oona stillyet da sleep an res? Dat nuff fa
now. De time done come. Look yah! Sinna
man gwine han de Man wa Come fom God
oba ta de enemy. 42Git op. Leh we go meet
um. Oona look yah. See de man wa da han
me oba ta me enemy. E da come yah now!”

Dey GrabHole ta Jedus
Matthew 26:47-56; Luke 22:47-53; John

18:3-12
43 Wiles Jedus beena say dat, Judas, one

ob de tweb ciple dem, git dey. A bunch ob
people been wid um, da tote knife an big
stick fa fight wid. De Jew priest leada dem,
de Jew Law teacha dem an de oda Jew big
leada dem done sen dem people wid Judas.
44 Judas done been tell dem people heada
time how dey gwine know Jedus. E been
say, “De Man wa A gwine kiss, dat de Man
oona wahn. Mus grab hole ta um, tek um
waywid gyaad roun um.”

45Wen Judas git dey, e gone op ta Jedus,
say, “Teacha!” Den e kiss um. 46De people
grab hole ta Jedus an hole um tight. 47One
ob dem wa beena stanop dey dey by Jedus
pull out e knife. E scrike de slabe ob de
head man ob de Jew priest leada dem. Dat
man cut off de slabe yea. 48 Jedus tell de
crowd say, “Oona haffa come wid knife an
big stick fa grab hole ta me, ainty? A ain no
tief. 49 Ebry day A been dey wid oona een
GodHouse, da teach bout God. Bot oona ain
neba grab hole ta me. Bot all wa dey done
write een God Book haffa come true.”
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50 Den all de ciple dem lef Jedus an ron
way.

51One nyoung man beena folla long hine
Jedus. Dat man ain hab no cloes on cepin
a piece ob linen closs. An de people try fa
grab hole ta um. 52 Bot de man lef de closs
een dey han an ron way nekid.

Dey Tek Jedus ta de JewHigh Court
Matthew 26:57-68; Luke 22:54-55, 63-71;

John 18:13-14, 19-24
53Dey tek Jedus ta de headman ob de Jew

priest leadadem, eentaehouse. All de leada
demob de Jew priest, de oda Jew leada dem
an de Jew Law teacha dem beena geda dey.
54 Peter beena folla long hine Jedus fom a
way off. E folla long eenta de head man
yaad. Wen e reach dey, Peter gone seddown
close ta de gyaad dem, da waam esef by de
fire. 55De leada dem ob de Jew priest dem
an all de oda Jew leada dem wa jedge een
de Jew High Court beena look fa find some
poson fa taak ginst Jedus, say e done ebil
ting, so dat dem leada kin kill um. Bot dey
ain been able fa find nobody. 56 A heapa
people tell lie ginst Jedus, bot dey ain mek
dey story gree.

57 Den some people stanop an tell dis lie
ginst Jedus. 58Dey say, “We done yeh Jedus
say, ‘A gwine stroy God House yah wa peo-
ple done mek. An A gwine tek shree day
fa mek oda God House, wa no poson gwine
hep mek.’ ” 59 Bot dem people yah wa say
dat ginst Jedus ain nebamek dey story gree
needa.

60 De head man ob de Jew priest leada
dem stanop een front ob dem all. E aks
Jedus say, “Wa mek dem people yah say ya
done dem ebil ting? Wa ya say bout dat?”

61 Bot Jedus neba say a mumblin wod.
De head man ob de priest dem keep on da
quizzit um. E aks um say, “Ya de Messiah,
de Son ob de Godwe praise? Tell we.”

62 Jedus ansa umsay, “Yeah, A deMessiah.
Oona gwine see de Man wa Come fom God,
da seddown ta de right han side ob God wa
hab all powa. An oona gwine see me da
come ta dis wol da ride pon heaben cloud!”

63 De head man ob de priest dem bex
fa true til e teah e cloes an say, “We ain
need no mo people fa taak ginst um, ainty?
64Oonasef done yeh de ebil ting e say ginst
God. Wa oona say?”
All dem leada wa beena jedge dey een

de Jew High Court condemn Jedus, say e
oughta dead.

65 Some dem staat fa spit pon Jedus. Dey
tie a closs oba e eye. Dendey slapuman say,
“Guess who dat slap ya? Tell we!” De gyaad
deysef tek um an beat um op.

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:69-75; Luke 22:56-62; John

18:15-18, 25-27
66Peter been dey, down een de yaad, wen

one de gyal dem wa wok fa de head man
ob de priest dem come by. 67 Wen e see
Peter da waam esef by de fire dey dey, dat
gyal look umdead een de face an say, “Yasef
beena gone longside Jedus wa come fom
Nazareth.”

68Bot Peter say e ain know Jedus. E ansa
de gyal say, “A ain know wa ya da taak
bout.” An Peter gone out close ta de gate.
Same time a cock crow.

69Wen de gyal see Peter dey, e tell de peo-
ple wa beena stan roun, say gin, “Dis man
yah one ob dem wa beena gone longside
Jedus!” 70 Bot Peter say gin, “A ain know
um.”
Atta a leetle bit, de people wa beena stan

roun dey tell Peter say, “Fa true, ya cyahn
say ya ain one ob dem wa been wid Jedus,
cause yasef come fom Galilee.”

71 Peter say, “A da tell oona fa true! Leh
God mek me suffa ef A ain taak scraight. A
ain know dat man oona da taak bout!”

72 Same time e say dat, a cock crow noda
time. Peter membawa Jedus done been tell
um. Jedus done been say, “Fo de cock crow
two time, ya gwine say shree timedat ya ain
knowme.” Peter buss out da cry.

15
Dey Tek Jedus ta Pilate
Matthew27:1-2, 11-14; Luke 23:1-5; John

18:28-38
1Wen day clean broad, de leada dem ob

de Jewpriest dem, de oda Jew leadadem, de
Jew Law teacha dem, an all de oda memba
dem ob de Jew Council geda togeda fa mek
plan ginst Jedus. Deymek de gyaad dem tie
op Jedus han an tek umway fa go ta Gobna
Pilate. 2 Pilate aks Jedus say, “Ya de king ob
de Jew people?”
Jedus ansaumsay, “Dat so, jes like ya say.”
3 De leada dem ob de Jew priest dem

beena cuse Jedus, say e done do plenty ebil
ting. 4Pilate aks Jedusnoda time say, “Yaain
got nottin fa say fa ansa um? Ya yeh all dem
ebil ting wa dey say ya done?”

5 Stillyet Jedus ain ansa nottin, an Pilate
been stonish.

Dey Say Jedus Haffa Dead
Matthew 27:15-26; Luke 23:13-25; John

18:39–19:16
6 Ebry yeah wen de Passoba holiday

come, Pilate nyuse fa free one poson wa de
Jew people wahn fom outta de jailhouse.
7 An jurin dis time yah, some people done
been riot een dat country, an dem wa done
kill a posonbeenpit eenta de jailhouse. One
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dem een de jailhouse been a man name
Barabbas. 8 De crowd come geda togeda
dey ta Pilate yaad. Dey aks Pilate fa leh one
poson outta de jailhouse fa de people, same
like e beena do ebry yeah. 9 Pilate aks de
people say, “Oona wahn me fa leh de Jew
people king go free?” 10E been know dat de
leada dem ob de Jew priest dem been han
Jedus oba ta um cause dey been jealous ob
um.

11Bot de leada dem ob de Jew priest dem
chaage de crowd fa tell Pilate dey wahn
um fa free Barabbas fomoutta de jailhouse,
stead ob Jedus. 12 Pilate aks de people say,
“Well den, wa A gwine do wid deman oona
call de Jew people king?”

13Dey holla back ta Pilate say, “Kill Jedus.
Nail um pon de cross!”

14 Pilate aks um say, “Wa fa? Wa ebil ting
e done?”
De people holla mo louda say, “Kill um.

Nail um pon de cross!”
15 So fa mek de crowd heppy, Pilate leh

Barabbas outta de jailhouse. E chaage de
sodja dem fa beat Jedus. Den e hab dem tek
Jedus fa kill um, nail um pon de cross.

De Sodja demHole Jedus Cheap
Matthew 27:27-31; John 19:2-3

16De sodja dem tek Jedus eenta one yaad
eensideobGobnaPilatebighouse. Deygeda
togeda all de oda sodja demdey. 17Cause de
people call Jedus King, de sodja dem dress
Jedus een a purple robe fa laugh at um. Dey
mek a crown fom bramble branch an pit
um pon e head. 18Den dey hole um cheap,
hail um say, “Leh de Jew people King hab
long life!” 19Dey beat Jedus wid a stick pon
e head, an dey spit pon um. An dey kneel
down fo um fa laugh at um,mek like dey da
woshup um. 20Atta dey been shru hole um
cheap, dey pull de purple robe off uman pit
e own cloes back pon um. Den dey tek um
fa kill um, nail um pon de cross.

Dey Nail Jedus pon de Cross
Matthew 27:32-44; Luke 23:26-43; John

19:17-27
21Wiles dey beena gwine, dey meet one

manname Simon,wabeenbon eenCyrene.
E been Alexander an Rufus dem fada. Si-
mon beena come fom de countryside, da
gwine ta Jerusalem. De sodja dem mek
Simon tote de cross fa Jedus. 22 Dey tek
Jedus ta a place dey call Golgotha. Datmean
“De Place wa Stan Like Man Skull.” 23 Dey
mixwinewidamedicinewadeycallmyrrh.
Dey gim ta Jedus fa drink, bot e neba drink
um. 24Den de sodja dem nail Jedus pon de
cross. Dey shrow dice fa share Jedus cloes
mongst um, seewho gwine gitwapiece. 25E
been nine o’clock een de maanin wen dey
nail Jedus pon de cross. 26Dey write down

de chaage dey been hab ginst Jedus. De
chaage say, “DE KING OB DE JEW PEOPLE.”
27Dat same time, dey nail op two tief, each
pon e own cross. Dey pit one cross pon
Jedus right han side an de oda pon Jedus
lef han side. [ 28 So de ting wa dey done
write een God Book come true, wa dey say,
“People tink say dat e mongst dem wickity
man.”]

29Depeoplewabeenapassby shrowslam
at Jedus. Dey shake dey head an tell um say,
“So dey! Ya beena say ya gwine stroy God
House an tek shreeday fabuildumbackop!
30 Well den, sabe yasef now. Come down
fom de cross!”

31 Same way so, de leada dem ob de Jew
priestdemande JewLawteachadembeena
hole Jedus cheap, shrow slam at um. Dey
say ta one noda, “E been sabe oda people,
bot e ain able fa sabe esef! 32Leh we see de
Messiah, de king ob Israel, come down fom
de cross now, so datwe kin bleebe een um!”
De two oda man wa done been nail pon

dey cross close by Jedus, deysef shrow slam
at um.

De Det Ob Jedus
Matthew 27:45-56; Luke 23:44-49; John

19:28-30
33Ebeenhighnoon an all dat lan git daak,

daak. E been daak fa shree hour. 34 At
shree o’clock Jedus holla loud, say, “Eloi,
Eloi, lama sabachthani?” Dat mean, “Me
God, me God, hoccome ya da bandonme?”

35 Some ob de people wa beena stanop
close by de cross, dey yehwa Jedus say. Dey
say, “Listen, e da call Elijah fa come hep
um!” 36 One ob dem ron go soak a sponge
wid wine winega an tie de sponge pon de
end ob a long stick. Den e hice de stick op ta
Jedus lip, try fa git Jedus fa suck de sponge.
E say, “Hole on! Leh we see ef Elijah gwine
come fa tek um down fom de cross!”

37 Jedus holla loud an den e dead.
38 Jes den, de big tick curtain wa beena

hang eenside GodHouse split downdemid-
dle, fom de top down ta de bottom. 39 De
sodja dem leada, wa beena stanop fo de
cross see how Jedus done holla out ta God
an dead. E say, “Fa true, dis man yah God
Son!”

40 Some ooman been stanop faaway, da
look. Some ob dem been Mary Magda-
lene, an Mary wa been de modda ob de ny-
oung James an e broda Joseph, an Salome.
41 Wen Jedus been dey een Galilee, dem
ooman beena trabel long wid um an hep
um. An plenty oda ooman wa done come
ta Jerusalem wid Jedus been stanop dey da
look.
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Joseph Pit Jedus Body een a Tomb
Matthew 27:57-61; Luke 23:50-56; John

19:38-42
42 E been de Preparation Day. Dat de

day wen de Jew people git ready fa dey
Woshup Day. An e been jes a leetle bit fo de
sun set. 43 Joseph wa come fom Arimathea
town been dey. E been a big man een de
Jew Council. Joseph beena look fa de time
wen God gwine come fa rule dis wol, an e
ain been scaid fa go ta Pilate an aks um fa
Jedus body. 44 Pilate been stonish wen e
yeh dat Jedus done dead. E sen call fa de
sodja dem leada an aks um ef fa true Jedus
done dead. 45Wen de sodja dem leada tell
Pilate dat Jedus done dead fa true, Pilate tell
Joseph dat e kin go git Jedus body. 46 Joseph
gone buy some fine linen closs. E tek Jedus
body down fom de cross an wrop um op
een de closs. Den Joseph pit um eenside a
tomb wa done been dig outta de rock. An
Joseph tek a big stone an roll um cross de
tomb doormout fa kiba um op. 47 Mary
Magdalene an Mary wa been de modda ob
Joseph beena watch an dey see weh Joseph
fom Arimathea pit Jedus body.

16
Jedus Git op fomMongst de Dead People

an Lib Gin
Matthew28:1-8; Luke24:1-12; John20:1-

10
1 Wen de Jew Woshup Day done pass,

Mary Magdalene an Mary wa been James
modda, an Salome gone buy spice ointment
wa hab fine smell fa go rub um pon Jedus
body. 2 Aaly een de maanin de fus day ob
de week, jes atta day clean broad, dey gone
ta de tomb. 3 Wiles dey beena gwine, dey
beena aks one noda say, “Who dat gwine
rollwayde stone fawe, dat stonewakibade
tomb doormout?” 4 Bot wen dey look op at
de tomb, dey see dat de big stone wa beena
kiba de doormout done been roll way. An
dat been a big big stone. 5Wen de ooman
dem gone eenside de tomb, dey see one
nyoungmandress op eena longwhite robe.
E beena seddown pon de right han side. An
dem ooman been stonish down.

6De nyoung man tell um say, “Oona mus
dohn be stonish. A know dat oona da look
fa Jedus fom Nazareth, wa done been nail
pon de cross an dead. E ain yah. E done rise
op fom mongst de dead people an e da lib
gin! Look, dis yah de place weh dey done
lay um down. 7Oona go tell Peter an e oda
ciple demsay, ‘Eda gwine fo oona taGalilee.
Oona gwine meet um dey, same like e done
tell oona.’ ”

8 De ooman dem been all shake op an
scaid. Dey come outta de tomb an ron way

fomdey. Dey ain say nottin ta nobody cause
dey been scaid down.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:9-10, 16-20; Luke 24:13-53;

John 20:11-23; De Postle Dem 1:6-11
[ 9 Now den, aaly een de maanin pon

de fus day ob de week, Jedus done rise op
fom mongst de dead people, da lib gin. E
come fus ta Mary Magdalene. Mary been
de ooman wa been hab seben ebil sperit
eenside um wa Jedus done dribe outta um.
10AttaMary see Jedus, e gone ta dempeople
wa beena folla longside um. Dey still beena
cry out an moan cause Jedus done dead.
Mary tell um all wa done happen. 11Stillyet
wendeyyehdat Jedusda libginandatMary
esef done shim, dey ain bleebe wa e say.

12Noda time atta dat, two man wa beena
waakwid Jedus beena gwine ta onewillage.
Wiles dey da waak, Jedus come ta um, bot
e look diffunt. 13De two man gone back ta
Jerusalem an tell de oda res wa done hap-
pen. Bot dey ain bleebe demman needa.

14 Atta dat, Jedus come ta de leben ciple
wen dey beena nyam. E buke um cause dey
ain been bleebe dat e da lib, an cause dey
been too haad head fa bleebe dem people
wa done been shim atta e done git op fom
mongst de dead people an lib gin. 15 Jedus
tell um say, “Oona mus go all oba de wol an
tell all de people de Good Nyews bout me.
16 De poson wa bleebe de Good Nyews an
git bactize, God gwine sabe dat poson. Bot
de one wa ain bleebe de Good Nyews, God
gwine jedge um. 17 Dem people wa bleebe
de Good Nyews, God gwine gim powa fa
do dem miracle yah. Een me name dey
gwine dribe ebil sperit outta people, dey
gwine taak een nyew tongue. 18Ef dey pick
op snake or ef dey drink pison, nottin ain
gwine hut um. Dey gwine pit dey han pon
sick people an pray fa dem fa be well, an
dem people gwine git well.”

19Wen de Lawd Jedus done taak ta e ciple
dem, God tek Jedus op eenta heaben. Jedus
gone seddown ta God right han fa rule wid
um. 20 De ciple dem gone all oba, da tell
people de Good Nyews. An de Lawd Jedus
hep um, gim powa fa do miracle so dat de
people knowdatwa de ciple dem say, e true
fa sho.]
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DeGood Nyews Bout Jedus
ChristWa LukeWrite
Luke Tell Theophilus Wa Dis Book Taak

Bout
1 Deah Theophilus, plenty people beena

try fa write down all de ting dem wa we
bleebe fa true, wa done happenmongst we.
2 An all wa dey done write down, dis de
same ting wa de people dem dat been wid
Jedus wen e fus staat, dey done tell we. An
dey beena preach God wod. 3 So, Honor-
able Theophilus, A figga since A done beena
study bout dem ting good fashion fom de
time dey fus staat, A oughtawrite um down
fa ya step by step fom staat ta finish. 4A da
write famekya knowall de trute consaanin
dem ting wa dey done laan ya, fa leh ya
know dat all dis wa dey laan ya bout done
happen fa true.

DeAngelTellZechariahEGwineHabSon
5 Same time wen Herod been king ob

Judea, one Jew priest name Zechariah been
dey. E been one ob de priest dem ob Abi-
jah group. An e wife name been Lizzybet.
Lizzybet blongst ta de fambly ob de head
Priest Aaron too. 6 Zechariah an Lizzybet
beena waak scraight wid God. Dey beena
keep all de Law ob de Lawd an do ebryting
e tell um fa do. 7Bot dey ain hab no chullun
cause Lizzybet ain been able. An now dey
bof been ole.

8One time wen Abijah group beena wok
een God House, Zechariah beena do e wok
dey, da cyaa out de priest judy. 9Now den,
wen de priest demwahn fa pick one ob um
fagoeensideGodHouse fabun incense, dey
write all de priest dem name down, fole de
paper an pick one. Dis time yah Zechariah
name come out fa bun de incense. So e
gone eenside de Lawd house fa do e wok.
10 Same time de incense beena bun eenside
God House, de whole crowd wa been dey
beena pray outside een de yaad. 11Den een
God House, Zechariah see a angel dat de
Lawd sen. Dat angel stan fo umponde right
han side ob de alta, weh Zechariah da bun
de incense. 12Wen Zechariah see de angel,
e been opsot. Emos scaid ta det. 13De angel
tell um say, “Mus dohn feah, Zechariah! De
Lawd done yeh ya pray, an e ansa um. Ya
wifeLizzybet gwinehab son. Musnameum
John. 14Ya gwine be glad fa true wen e bon,
an a heapa oda people gwine be glad cause
e bon! 15Dat chile gwine be a greatman een
de Lawd eye. E mus dohn neba drink no
wine or nottin wamek a poson dronk. An e
gwine be full op wid de Holy Sperit eben fo
e bon. 16E gwinemek a heapa Israel people

come ta de Lawd dey God. 17 E gwine go
head ob de Lawd an hab scrong sperit an
powa, jes like de prophet Elijah, wa done
tell God wod. E gwine mek de fada dem
haat ton ta dey chullun. An e gwine mek
de people dat ain do wa God wahn, memba
God an ondastan wa right fa do. E gwine
mek de Lawd people ready fa de time wen
de Lawd gwine come.”

18 Zechariah aks de angel say, “How A
spose fa know wa ya say gwine happen? A
done ole, anmewife, e ole too.”

19 De angel ansa um, “A Gabriel. A da
stanop fo God, da saab um. E sen me fa
come tell ya dis good nyews. 20 Bot listen
yah! Dis ting wa A done tell ya, dat how e
gwine bewende right time come. Bot cause
ya ain bleebe me, ya ain gwine be able fa
taak. Ya ain gwine crack ya teet til all wa A
tell ya done happen.”

21 All dat time dey, de people outside
beena wait fa Zechariah. Dey wonda hoc-
come e stay so long eenside God House.
22Wen e come out, e ain been able fa taak
ta de people, so dey figga fa true e been hab
wision eenside GodHouse. E jes beenamek
sign wid e han, an e ain able fa say nottin.

23 Wen e time been op fa wok een God
House, Zechariah gone home. 24 Atta wile,
e wife Lizzybet been speckin. An Lizzybet
hide eenside e house fibemont. 25E say, “De
Lawdbeen good tame fa true anblessme fa
bewid chile. Nowedone tekwayme shame
so dat people ain gwine look down pon me
nomo!”

De Angel Tell Mary E Gwine Hab Son
26 Wen Lizzybet been speckin, een e six

mont God sen e angel Gabriel ta Nazareth,
a town een Galilee. 27 God sen um ta one
nyoung ooman name Mary. E ain know
nottin bout no man yet, bot e been gage fa
marry aman name Joseph, wa been one ob
King David kin people. 28Dat angel come ta
Mary say, “How ya da do, Mary. De Lawd
done bless ya fa true! E da trabel longside
ya!”

29WenMary yehwa de angel say, e beena
trouble tommuch, ane studyehead fa try fa
figga wa dat mean. 30De angel tell um say,
“Mus dohn be scaid,Mary, cause God heppy
wid ya. 31 Ya gwine be wid chile. Ya gwine
hab son. Mus gimname Jedus. 32Egwinebe
great. Dey gwine call um de Son ob de Mos
High God. An de Lawd God gwine mek um
king fa rule jes like e ole people leada King
David. 33 Jedus gwine hab tority faeba oba
de fambly ob Jacob. E gwine rule oba um
faeba an eba!”

34 Mary aks de angel say, “A ain neba
been wid noman. So hoccome a gwine hab
chile?”
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35 De angel ansa um, “De Holy Sperit
gwine come ta ya. De High God dat great
mo den all, e gwine sen e powa pon ya fa do
dis. Cause obdat, people gwine call dis chile
fom God wa ya gwine hab, de God Chile,
God own Son. 36 Fodamo, Lizzybet, wa kin
ta ya, e wid chile. Eben dough e way too
ole fa hab chullun, e een e six mont. Now
ebrybody tink say, Lizzybet ain able fa hab
chile. Stillyet, e gwine hab son. 37Cause dey
ain nottin dat God ain able fa do.”

38 Mary tell um say, “A ready fa saab de
Lawd. A ready fa saab um jes like ya done
say.” Den de angel gone lef um.

Mary Go fa See Lizzybet
39 Soon atta dat, Mary git ready. E mek

hace an gone ta a town een Judea een de hill
country. 40 E gone ta Zechariah house, an
e hail Lizzybet. 41Wen Lizzybet yeh Mary
boice, e baby eenside um jomp roun. An
Lizzybet been full op wid de Holy Sperit.
42 E raise e boice loud, tell Mary say, “God
da bless ya mo den all oda ooman, an same
time e bless de chile wa ya da cyaa! 43A ain
feel wody fa hab dis great ting happen ta
me, dat de modda ob me Lawd come wisit
me. 44 Cause same time A yeh ya boice, dis
chile wa A da cyaa, e jomp roun fa joy. 45Ya
bless fa true,Mary, causeyableebedeLawd
gwine do all dat e done tell ya!”

Mary Praise de Lawd
46Mary say,

“Eenme haat A da praise de Lawd.
47God wa sabe me done mek me haat glad

fa true.
48E donemembame, e humble saabant!
Fom now on, all people gwine say A been

bless fa true.
49 Cause God wa got powa oba all ting, e

done do great ting fa me.
E name holy fa sho.

50E da showmussy ta all demwa feah um,
fom one generation ta de nex.

51E done show de great scrent een e aam.
Edone scattademwaproudanmekum
ronway.

52Edonepull downdemightykingdemfom
off dey shrone,

an gii tority ta de humble.
53 E done gii plenty good ting ta dem wa

hongry.
Bot e done sen way de rich. E ain gim
nottin.

54 E done hep de Israel people, wa da saab
um.

E ain fagit e promise.
55 E keep e wod wa e gii ta we ole people. E

showmussy ta Abraham
an all e chullun faeba!”

56Mary stay dey wid Lizzybet bout shree
mont. Den e gone home.

Lizzybet Hab Son John
57De time come fa Lizzybet fa go een, an e

hab son. 58 E neighba dem an e kin yeh say
de Lawd done hab mussy pon Lizzybet. E
gim chile. An all dem rejaice wid um.

59 Eight day atta de chile been bon, dey
come togeda fa circumcise de chile. Dey
been gwine gim name Zechariah, like e
fada. 60 Cep e modda Lizzybet tell um say,
“No! E name spose fa be John.”

61 Wen Lizzybet say dat, de people tell
um say, “Bot ya ain got no kin people
name John!” 62 So dey mek sign ta e fada
Zechariah fa aks um wa e wahn de chile
name fa be.

63 Zechariah mek sign ta dem, aks fa
sompin fa write pon. Den e write down say,
“E name John.” All de people been stonish.
64 Same time Zechariah boice come back,
an e staat fa taak. E da praise God. 65 All
de neighba wa yeh Zechariah been scruck.
Dey taak bout dis ting, an de nyews git roun
all oba Judea een de hill country. 66 An all
demwayehdis ting, studyboutumsay, “Wa
dis chile yah gwine be?” Cause fa true de
Lawd powa been dey pon um.

Zechariah Praise de Lawd
67 Zechariah, John fada, been full op wid

de Holy Sperit, an e tell God wod. E say,
68 “Leh we praise de Lawd, de God ob de

Israel people!
Cause e done come fa hep e people. E
done set um free.

69 E done sen we scrong poson wa gwine
sabe we.

An dis Poson blongst ta de fambly ob
David, de ole people leada wa saab
God.

70God own prophet dem, dey promise fom
way back.

71Dey say, ‘Dis poson gwine sabewe fomwe
enemy.

E gwine sabe we fom de powa ob all
dem people wa hate we.’

72Godhabmussy ponwe, jes like e been tell
we ole people.

E stillyetmemba de greementwa e esef
donemekwid um.

73 E promise we ole people leada Abraham
anmek a wow.

74E say e gwine sabewe fomweenemydem
so we ain gwine be scaid fa saab um.

75 We gwine be God own people, da waak
scraight fo um

all de time we lib.
76Me chile, dey gwine call ya de prophetwa

taak fa deMos High God.
Causeyagwinegit depeopledemready
fa de time wen de Lawd gwine come.

77 Ya gwine tell e people say God gwine
paadon dey sin,
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an dat how e gwine sabe um.
78Cause we God feel wa we feel,

an emussyful an do we good.
E gwine mek de light ob sabation fa shine

ponwe
like de sun ob day clean broad.

79Dat light gwine shineponall depeoplewa
lib een de daak shada ob det.

E gwinehepwewaakapeaceableway.”
80 An wiles de chile John da grow big, e

da come close ta God mo an mo. E beena
lib een dewildaness til de time come fawok
mongst de Israel people.

2
Jedus Bon
Matthew 1:18-25

1 Een dat time, Caesar Augustus been de
rula ob de Roman people. E mek a law een
all de town een dewol weh e hab tority, say,
“Ebrybody haffa go ta town fa count by de
head an write down e name.” 2Dis been de
fus time dey count by de head, jurin de time
Quirinius de gobna ob Syria country. 3 So
den, ebrybody gone fa count by de head, ta
e own townweh e ole people been bon.

4 Now Joseph same fashion gone fom
Nazareth town een Galilee. E trabel ta de
town name Betlem een Judea, weh de ole
people leada, King David, been bon. Joseph
gone dey cause e blongst ta David fambly.
5E gone fa count by de head, an Mary gone
long wid um. E gage fa marry um. AnMary
been speckin. 6 Same time wen dey been
dey, time come fa Mary gone een. 7 E hab
boy chile, e fusbon. E wrop um op een closs
wa been teah eenta scrip an lay um een a
trough weh dey feed de cow an oda animal
dem. CauseMary an Joseph beena stayweh
de animal sleep. Dey ain been no room fa
dem eenside de bodin house.

De ShephudDemGo fa See de Chile Jedus
8Now some shephud been dey een de fiel

dat night. Dey beena stay dey, da mind
dey sheep. 9 Den one angel ob de Lawd
appeah ta um. De night time done lightnin
op jes like day clean broad. Cause ob dat, de
shephudmosscaid tadet. 10Botdeangel tell
um say, “Mus dohn feah! A hab good nyews
wa gwine mek ebrybody rejaice. 11 Cause
A come fa tell oona, ‘Right now, dis day, a
Sabior done bon fa oona. E Christ de Lawd.
An e bon een David town!’ 12 A gwine tell
oona wa oona gwine see dey. Cause ob
dat, oona gwine know A done tell oona de
trute. Oona gwinefindde chilewropop een
closs wa been teah eenta scrip, an e been
leddown een a trough.”

13All ob a sudden, a heapa oda angel fom
heaben been longside dat angel. Dey all da
praise God, say,

14 “Leh we gii glory ta God een de mos high
heaben.

Leh dey be peace ta dem een dewol wa hab
God fabor!”

15 Den de angel lef um an gone back ta
heaben. An de shephud dem say ta one
noda, “Leh we go ta Betlem fa see dis ting
wa happen oba dey. De Lawd esef done sen
e angel fa tell we.”

16 So de shephud dem mek hace an gone
ta Betlem fa look. Wen dey git dey, dey
find Mary an Joseph an de chile. An dat
chile been leddown een a trough. 17Atta de
shephud shim, dey done tell ebrybody bout
de chile. Dey tell um all wa de angel done
say consaanin um. 18 An all de people wa
de shephud dem tell been stonish. 19Mary
memba all dis ting an study bout um. 20De
shephud dem gone back ta dey fiel. Dey da
praise God. Dey da rejaice tommuch fa all
dey done see an yeh. All wa de angel done
tell um, e stan jes like e say.

Dey Name de Chile Jedus
21Eight day atta de chile bon, e been time

fa circumcise um. Dey name um Jedus, jes
like de angel done been gim fo e modda
Mary been speckin.

Dey Offa Jedus Op ta de Lawd
22 De time come fa Joseph an Mary fa go

ta God House fa do dem ting wa gwine mek
um clean een God eye, like de Law wa God
gii Moses say dey mus do. Den dey cyaa de
chile ta Jerusalem ta God House fa offa um
tadeLawd. 23Cause deLawobdeLawd say,
“Ebry fusbon son gwine blongst ta de Lawd
fa do God wok.” 24An Joseph an Mary gone
too fa gii God two tottledob or two nyoung
pigeon. Dey gim ta de Jew priest fa mek
sacrifice ta God cause de Law ob de Lawd
say fa do dat.

25 Dat time dey, one man name Simeon
lib een Jerusalem. Dis man beena waak
scraight fadoallwaGodwahn, ane lobGod.
Ebeenawait fade timewenGodgwine sabe
de Israel people. An de Holy Sperit beena
lib een um. 26Dat Holy Sperit done tell um
say, “Fa sho, ya gwine see de Messiah. God
gwine sen um fo ya pass oba.” 27 An God
Sperit tell Simeon fa go eenta God House.
Wiles e been dey, Joseph an Mary cyaa een
de chile Jedus fa offa um op ta de Lawd an
do dem ting wa God Law say. 28 Simeon tek
de chile een e aam, an e praise God say,
29 “Lawd, A ya saabant. Ya done do wa ya

promise me.
So now lehme pass oba een peace.

30Cause widme own eye A done see de one
wa gwine sabe all people een de wol.

31 Ya done mek um ready een de open weh
all people kin shim.
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32E de light wa gwine mek dem dat ain Jew
know ya trute,

an bring glory ta ya Israel people.”
33 Ebryting dat Simeon say bout de chile

Jedus stonish e fada an modda. 34 Simeon
aksGod fablessum, ane tellMary, emodda,
say, “Fa true, God done pick dis chile fa
come. Wen dey shim, plenty Israel people
gwine be stroy cause dey ain bleebe um. An
plenty oda Israel people gwine bleebe um,
an God gwine sabe dem. God sen Jedus fa
sho we wa God wahn we fa do. Bot a heapa
people gwine taak ginst um. 35 Dat how
dey gwine show ebrybody wa dey beena
tink, wa nobody ain been know. An wen all
dis happen, Mary, ya own haat gwine hut
tommuch, gwine hut like a sode been jook
een um.”

36One prophet ooman been dey. E name
Anna, an e fada been Phanuel wa blongst
ta Asher kin people. Now Anna been a
ole ooman. E husban done been dead long
time. Fom de time wen Anna marry, e
been jes seben yeah fo e husban pass oba.
37An nowAnna been awida ooman eighty-
fo yeah ole. All de time e beena come ta
God House. Day an night e been dey dey,
da woshup God an fast an pray. 38 Now
den, Anna come ta GodHouse de same time
Joseph an Mary come da bring Jedus een
dey. An Anna tank God fa de chile Jedus. E
taak bout um ta all dem wa beena wait fa
see God set de people een Jerusalem free.

Joseph anMary Go Back ta Nazareth
39Wen Joseph anMary done do all de ting

wadeLawobdeLawd say, dey gone back ta
dey own town, Nazareth, een Galilee. 40An
de chile Jedus da grow big an scrong. An e
been git plenty sense. An God been heppy
wid um.

De Boy Jedus een GodHouse
41 Ebry yeah Joseph an Mary, Jedus fada

an modda, gone ta Jerusalem fa de Jew hol-
iday feas dey call de Passoba. 42Wen Jedus
been een e tweb yeah, e gone long wid um
ta de Passoba feas, like all de Israel people
beena do. 43Atta de feas done oba, dey staat
fa home, cep de boy Jedus ain gone longwid
um. E stay dey een Jerusalem. An Mary an
Joseph ain know. 44 Dey beena tink Jedus
gone long een de crowd. Dey done trabel all
day, an den dey find out dat e ain been dey.
Dey saach fa ummongst dey fambly an dey
fren. 45 Bot dey ain find um. So dey gone
back ta Jerusalem fa saach fa um. 46 Atta
shreedaydonegone, deyfind JeduseenGod
House, da seddown mongst de Jew teacha
dem. An e beena listen ta wa dem teacha
say, an e beena aks umplenty ting too. 47All
de people wa yeh Jedus been stonish cause
de chile hab sommuch sense an mek ansa

ta de queshon. 48Wen e modda an e fada
shim, dey been stonish down. An e modda
aks um say, “Me son, wa mek ya do we like
dis? Ya fada an me beena saach ebryweh
fa ya. An wen we ain see ya, we beena fret
tommuch.”

49 Jedus ansa um say, “Hoccome oona
beena saach fa me? Ain oona know dat A
been spose fa be yah een me Fada house fa
tek cyah ob e bidness?” 50 Bot dey ain hab
de ondastandin fa knowwa e da taak bout.

51 Den Jedus gone back wid um ta
Nazareth, an e pay um mind. E modda
memba all dem ting een e haat, an e study
bout um. 52 Jedus beena grow een e mind
an een e body. An God an de people been
heppy wid um.

3
John Preach ta de People
Matthew 3:1-12; Mark 1:1-8; John 1:19-

28
1Now den, Caesar Tiberius been de rula

ob de Roman people. Wen e been rule
fifteen yeah, Pontius Pilate been gobna ob
Judea. Herod beena rule een Galilee, an
e broda, Philip, beena rule een Iturea an
Trachonitis. An Lysanias beena rule een
Abilene. 2Annas an Caiaphas been head ob
de Jew priest dem. Same time, God gii John,
Zechariah son, ewod fa tell people. An John
been dey een de wildaness. 3 So John gone
waakboutall dearie close tade JerdenRiba.
E beena preach say, “Ef oona change oona
sinful way an dohn do um no mo, A gwine
bactize oona an God gwine paadon oona fa
de ebil oona done.” 4 John beena do jes like
de prophet Isaiah done write down een e
book say,
“Somebody da holla een de wildaness say,
‘Oona mus cleah de road weh de Lawd

gwine come.
Mek de pat scraight fa um fa waak!

5All de walley mus be full op,
an ebrymountain anhillmus ton taflat
groun.

De crooked roadmus scraighten,
an de bad roadmus be smood.

6 An ebrybody een de wol gwine see how
God da sabe e people!’ ”

7Awhole heapa people come fa hab John
bactize um. John tell um say, “Oonawickity,
jes like snake! Who tell oona dat ef oona
git bactize, oona kin git way fom de jedg-
iment wa God gwine sen fa punish oona?
8Oonamusdodem tingwa showoonadone
change oona way. Mus dohn tink say, ‘We
de chullun ob Abraham.’ Dat ain gwine
sabe oona. A da tell oona, God able fa tek
dem stone yah an ton um eenta Abraham
chullun! 9Now de ax ta de foot ob de tree.
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Ebry treewaainbeahgood fruit, Godgwine
cut um down an chunk um een de fire.”

10De crowd aks John say, “Wawehaffa do
now fa git way fom God jedgiment?”

11 E ansa um say, “Anybody wa got two
coat mus gii one ta de poson wa ain got
none. Same fashion, ebrybody mus share
wa e got fa nyam.”

12 Some tax man too come fa hab John
bactize um. An dey aks um say, “Teacha, wa
wemus do fa showedone changeweway?”

13 John ansa um say, “Mus dohn tek no
mo money fom de people den de Roman
gobment tell oona fa tek.”

14 Some sodja dem aks um too, say, “An
we, wawe haffa do?”
E tell um say, “Mus dohn fight fa tek peo-

ple money. Needa, mus dohn lie on people
fa gitmoney. Musbe sattifywiddepayoona
git.”

15All de people beena hab high hope, da
look fa sompin fa happen. An dey beena
study dey head, da wonda ef John been de
Messiah. 16 John ansa um all say, “A da
bactize oona wid wata. Bot de one wa hab
heap mo tority den me gwine come. A ain
fit eben fa loose e shoe. E gwine bactize
oona wid de Holy Sperit an wid fire. 17 E
gwine jedge all de people an separate um
op like a faama wa hab e pitfork een e han
fa separate out de chaff fom de wheat. E
gwine geda de good wheat an pit um een e
baan. Bot de chaff, e gwine bun um een de
ebalastin fire.”

18 John preach ta de people, laan um
plenty ting bout deGoodNyews an coax um
fa change dey way. 19 Bot John beena buke
GobnaHerod cause e donemarryHerodias,
e broda wife, an cause Herod done plenty
oda ebil ting. 20Den pontop ob all dem oda
ebil ting Herod beena do, e sen e man dem
fa git John, lock um op een de jailhouse.

John Bactize Jedus
Matthew 3:13-17;Mark 1:9-11

21Wen John beena bactize all de people,
dat same time e bactize Jedus. An wiles
Jedus da pray dey, de sky open op. 22 An
de Holy Sperit tek shape like a dob an come
light pon Jedus. Den a boice fom heaben
say, “Ya me Son wa A lob. A sho please wid
ya.”

Jedus Kin People
Matthew 1:1-17

23 Jedus been bout tirty yeah ole wen e
staat fa do e wok wa God sen um fa do
mongst de people. An de people beena
tink say, Joseph been Jedus fada. Joseph
fada been name Heli. 24 Heli fada been
name Matthat. Matthat fada been name
Levi. Levi fada been name Melchi. Melchi
fada been name Jannai. Jannai fada been

name Joseph. 25 Joseph fada been name
Mattathias. Mattathias fada been name
Amos. Amos fada been name Nahum.
Nahum fada been name Esli. Esli fada been
name Naggai. 26 Naggai fada been name
Maath. Maath fada been name Mattathias.
Mattathias fada been name Semein. Se-
mein fada been name Josech. Josech fada
been name Joda. 27 Joda fada been name
Joanan. Joanan fada been name Rhesa.
Rhesa fada been name Zerubbabel. Zerub-
babel fada been name Shealtiel. Shealtiel
fada been name Neri. 28 Neri fada been
nameMelchi. Melchi fada been name Addi.
Addi fada been name Cosam. Cosam fada
been name Elmadam. Elmadam fada been
name Er. 29 Er fada been name Joshua.
Joshua fada been name Eliezer. Eliezer
fada been name Jorim. Jorim fada been
name Matthat. Matthat fada been name
Levi. 30 Levi fada been name Simeon.
Simeon fada been name Judah. Judah fada
been name Joseph. Joseph fada been name
Jonam. Jonam fada been name Eliakim.
31 Eliakim fada been name Melea. Me-
lea fada been name Menna. Menna fada
been name Mattatha. Mattatha fada been
name Nathan. Nathan fada been name
David. 32 David fada been name Jesse.
Jesse fada been name Obed. Obed fada
been name Boaz. Boaz fada been name
Salmon. Salmon fada been name Nahshon.
33 Naasson fada been name Amminadab.
Amminadab fada been name Aram. Aram
fada been name Hezron. Hezron fada been
name Perez. Perez fada been name Judah.
34 Judah fada been name Jacob. Jacob fada
been name Isaac. Isaac fada been name
Abraham. Abraham fadabeennameTerah.
Terah fada been name Nahor. 35 Nahor
fada been name Serug. Serug fada been
name Reu. Reu fada been name Peleg. Pe-
leg fada been name Eber. Eber fada been
name Shelah. 36 Shelah fada been name
Cainan. Cainan fada been name Arphaxad.
Arphaxad fada been name Shem. Shem
fada been name Noah. Noah fada been
name Lamech. 37 Lamech fada been name
Methuselah. Methuselah fada been name
Enoch. Enoch fada been name Jared. Jared
fada been name Mahalaleel. Mahalaleel
fada been name Cainan. 38 Cainan fada
been name Enos. Enos fada been name
Seth. Seth fada been name Adam. Adam
fada been God.

4
De Debil Tempt Jedus
Matthew 4:1-11;Mark 1:12-13

1 Jedus come back fom de Jerden Riba, an
e been full op wid de Holy Sperit. De Sperit
lead um eenta de wildaness. 2 Jedus been
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dey foty day. An all dat time de Debil beena
try fa mek um do some ebil ting. Jedus ain
nyamnottin jurindat time. Sowendemfoty
day done pass, e been hongry down.

3De Debil tell um say, “Since ya God Son,
mek dis rock yah ton ta bread.”

4 Jedus ansa um say, “Deywrite down een
God Book say, ‘People ain able fa lib fa true
lessin dey got mo den sompin fa nyam. Dey
lib by ebry wodwa God gim.’ ”

5 De Debil tek Jedus op a high place an
show um all de country een de wol at one
time. 6 E tell Jedus say, “A gwine gii ya
powa fa rule oba all dem country yah an all
de good ting dem dey, wa mek people too
heppy. Cause all dem ting yah blongst tame
now, an A able fa gim ta anybody A wahn.
7A gwine gii ya all dem ting ef ya bowdown
anwoshupme op.”

8 Jedus ansa um say, “Deywrite down een
God Book, say, ‘Mus woshup de Lawd ya
God anmus dohn saab nobody cep um.’ ”

9 De Debil tek Jedus ta Jerusalem an set
um op pon demos high paat ob God House.
E tell Jedus say, “Since ya God Son, shrow
yasef down fom yah. 10 Cause dey write
down een God Book say,
‘God gwine gii orda ta e angel dem,

tell um fa tek cyah ob ya so dat nottin
ain gwine haam ya.’

11An e say too, ‘De angel dem gwine tote ya
een dey han,

sodat yaaingwinehut ebenya footpon
a rock.’ ”

12 Jedus ansa um, “Dey write down een
God Book, say, ‘Mus dohn tempt de Lawd ya
God fa jes do wa ya wahn.’ ”

13Wen de Debil done try fa mek Jedus do
ebil een all kind ob way an e ain able fa
tempt um, e gone an lef Jedus fa leetle wile.

Jedus Staat EWok een Galilee
Matthew 4:12-17;Mark 1:14-15

14 Jedus gone back ta Galilee wid de powa
ob God Sperit, an de nyews bout Jedus git
roun ebryweh een de whole arie. 15 Jedus
beena laan de people een all dey meetin
house, an ebrybody praise um.

Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58;Mark 6:1-6

16 Jedus gone ta Nazareth, weh e lib fom
de time e been a leetle chile til e git big.
Wen de Jew Woshup Day come, e gone ta
de meetin house like done all de time, an
e stanop fa read God Book ta de people.
17 Dey gim de book wa de prophet Isaiah
been write. So den, Jedus open de book ta
de place weh Isaiah write, say,
18 “De Sperit ob de Lawd ponme.

E done pickme fa tell de GoodNyews ta
de po people.

E done senme fa tell demwa ain free,

say, ‘Oona gwine be free.’
E senme fa tell de bline people,

say, ‘Oona gwine see gin.’
E senme fa free demwa da suffa.
19An e senme fa tell de people say,

‘De time done come wen de Lawd
gwine sabe e people.’ ”

20 Den Jedus shet de book an gim ta de
manwa tek cyah ob de book an e seddown.
Ebrybody een demeetin house fasten e eye
pon um. 21 An Jedus tell um say, “Taday
dis paat ob God Book done come true, same
time oona yeh um.”

22Depeople demall taak goodbout Jedus.
Dey stonish cause e know how fa pit e wod
jes so. An dey say, “Ain dis Joseph boy?”

23 An Jedus tell um say, “Fa sho, oona
gwine tell me dat ole wise wod, say, ‘Docta,
mek yasef well!’ Oona gwine say, ‘All dem
miracle wa we yeh say ya done een Caper-
naum, ya mus do de same ting yah weh ya
raise op.’ ” 24 An Jedus say, “A da tell oona
fa true, ain no prophet wa eba git honaweh
e raise op. 25 Fa true, de time wen Elijah
been een Israel, e ain rain fa shree yeah an
six mont. Dey been a dry drought, an de
people beena staab een de whole country.
An fa sho, plenty wida ooman been dey een
Israel. 26 Stillyet, God ain sen Elijah ta none
dem wida ooman een Israel. Steada dat, e
jes senumtaonewidawa lib eenZarephath
town een de arie call Sidon. 27 An de time
wen Elisha de prophet beena tell God wod
een Israel, plenty people wid leposy been
dey, bot Elisha ainmek none dem clean cep
fa Naaman, wa come fom Syria.”

28Wendepeople eendemeetinhouseyeh
dat, dey all beenmad down. 29Dey jomp op
an chunk Jedus outta de town. Dey tek um
tade topobdehillwehdey townbeenbuild,
fa shrow um oba de edge ob de hill. 30 Bot
Jedus waak shru demiddle ob de people an
gone pon e way.

JedusMek Ebil Sperit ComeOutta aMan
Mark 1:21-28

31 Jedus gonedown taCapernaum, a town
een Galilee. E beena laan de people dey
ebry Jew Woshup Day. 32 An dey been
stonish wen dey yeh um, cause e laan um
wid tority fa true. 33 One ebil sperit been
een aman dey een de Jewmeetin house, an
e holla loud say, 34 “Leh we be! Jedus fom
Nazareth, wa bidness ya got wid we? Ya
come fa stroy we? A know who ya da. Ya
blongst ta God fa true!”

35 Jedus chaage dat ebil sperit say, “Dohn
crack ya teet! Come out fom eenside dis
man!” De ebil sperit shrow de man ta de
groun fo all de people, an e lef um. An e ain
done deman no haam.
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36 All de people been stonish, an dey tell
one noda say, “Wa kind ob wod dis man
nyuse? E da taak scrong, wid tority, an e
da gii orda ta de ebil sperit an dey come
out!” 37An de nyews git roun all de town an
settlement close by bout wa Jedus da do.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17;Mark 1:29-34

38 Jedus git op an lef de meetin house an
gone ta Simon house. Simon wife modda
been bad off sickwid a high feba, so dey aks
Jedus fa hep de sick ooman. 39 Jedus gone
stanop close ta e bed, an e buke de feba, an
de feba lef um. Same time de ooman git op
an staat fa fix sompin fa dem fa nyam.

40 Bout fus daak, all de people bring all
kind ob sick people ta Jedus. E pit e two han
pon um, an all dem been heal. 41 Fodamo,
ebil sperit dem come outta a heapa people.
Dem sperit holla say, “Ya God Son!”
Jedus chaage um say, “Mus dohn open

oonamout!” Causedeebil sperit beenknow
Jedus deMessiah.

JedusPreachdeGoodNyews tadePeople
Mark 1:35-39

42 Wen day clean, Jedus lef de town an
gone ta a placeweh dey ain been no people,
an de crowd saach fa um. Wen dey find um,
dey try fa keep umdeywid um. 43Bot Jedus
tell um say, “A haffa go ta all de oda town
dem too, fa tell de people de Good Nyews
bout howGodda rule, cause datwaGod sen
me fa do.”

44 An Jedus gone an preach een de Jew
meetin house dem een Judea.

5
De Fus Ciple Dem Folla Jedus
Matthew 4:18-22;Mark 1:16-20

1One day, Jedus beena stanop pon de sho
ta Lake Gennesaret. All de people crowd
bout um fa yeh God wod. 2 E see two boat
dey, pull op pon de sho. De fishaman dem
done lef um an beena wash dey net. 3 Jedus
git een a boat wa blongst ta Simon an e tell
um say, “Shob off a leetle piece fom de sho.”
Den Jedus seddowneendeboat an e laande
people wa beena stanop pon de sho.

4 Wen e git shru de taak, e tell Simon
say, “Mus go out ta de deep wata. Ya an
ya paatna dem mus cyas oona net fa ketch
fish.”

5Simon ansa um say, “Massa, we done try
all night an we ain ketch nottin. Bot cause
ya say fa do um, A gwine cyas de net gin.”
6Wen Simon dem been shru cyas dey net,
dey ketch sommuch fish til dey net staat fa
teah. 7Deymek sign ta dey paatna dem een
de oda boat fa come an hep um. Dey come
an full op all two de boat dem til dey boat
staat fa sink. 8Wen Simon Peter see dat, e

git down pon e knee fo Jedus, tell um say,
“Lawd,mus goway fomme, causeA a sinna
man!” 9cause Simon dembeen stonishwen
dey ketch sommuch fish. 10 Same fashion,
e paatna dem, James an John, Zebedee son,
deybeen stonish. Jedus tell Simon say, “Mus
dohn feah. Yabeenaketchfish, bot tareckly,
A gwine laan ya fa ketch people fa me.”

11Den dey lan dey boat. Dey lef ebryting
an gone long wid Jedus fa folla um, fa be e
ciple.

Jedus Heal aManwaHab Leposy
Matthew 8:1-4; Mark 1:40-45

12One time wen Jedus been ta one town,
a man been dey wa been kiba wid leposy.
Wen e see Jedus, e git down pon de groun fo
um. E beg um say, “Sah, ef ya gree fa do um,
ya able fa heal me!”

13 Jedus scretch out e han an tetch um say,
“Awahn fa do um. Amek yawell an clean!”
Same time de leposy lef, an de man been
well. 14 Jedus chaage um say, “Mus dohn tell
nobody bout dis. Mus go sho yasef ta de Jew
priest an offa de sacrifice wa Moses done
chaage de people fa mek. Dat gwine mek
ebrybody know ya all well now fa sho.”

15Botmo anmo, de people cyaa de nyews
roun consaanin Jedus. An plenty crowd
come geda roun fa yeh um, an fa hab um
heal um. 16Bot Jedus lef um an gone off by
esef weh dey ain no people, fa pray ta God.

Jedus Heal aManwa CyahnMoob
Matthew 9:1-8; Mark 2:1-12

17One day wen Jedus beena laan de peo-
ple, some Pharisee an Jew Law teacha dem
beena seddown dey. Dey been come fom
ebry town een Galilee an Judea an fom
Jerusalem. An de powa ob de Lawd God
been wid Jedus fa heal de sick.

18 Some man dem come long da tote one
man wa cripple op an ain able fa moob.
Dey beena tote um pon a sleep mat, an dey
done try fa gone een de house fa lay deman
pon de flo fo Jedus. 19Bot sommuch people
been dey, de man dem ain able fa git shru
de crowd. Dey climb pontop de house wid
de sick man, pull off some de roof tile an
open op a hole een de house top. Den dey
leddowndat sickmanpone sleepmat eenta
demiddle ob de people dey fo Jedus.

20WenJedus seedatdeybleebe fa truedat
e gwine heal de man, e tell de sick man say,
“Me fren, ya sin done been paadon.”

21DeLawteachaandePhariseedemstaat
fa study bout dat, tink say, “Who dis yah,
wa da hole God cheap? Ain nobody able fa
paadon sin. Jes God kin do dat!”

22 Jedus knowwa dey beena tink, so e say,
“Wamekoonada tinkdatwaAdoain right?
23 Fa sho, e mo easy fa tell dis cripple op
man say, ‘Ya sin done been paadon,’ den
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fa chaage um say, ‘Git op an waak,’ ainty
dough? 24 A gwine show oona dat de Man
wa Come fom God hab tority een dis wol fa
paadonpeople sin.” So Jedus tell demanwa
cripple op say, “Git op, tek ya sleep mat an
go on home!”

25All ob a sudden deman git op right een
front ob ebrybody. E tek e mat wa e beena
leddown pon an e gone home. E beena
praise God cause e done been heal. 26 All
de people been stonish, an dey praise God.
Dey been cyaa way, an dey say, “We done
see sompin yah taday dat we ain neba been
see!”

Jedus Call Levi fa Folla Um
Matthew 9:9-13;Mark 2:13-17

27 Atta Jedus done heal de man, e gone
outta dey. An e see one man name Levi, wa
da geda tax, seddown een e office. Jedus
tell um say, “Come folla me fa be me ciple.”
28 Levi git op. E lef ebryting dey, an e gone
folla Jedus.

29Levimekabig feas eenehouse fa Jedus.
Plenty people wa da geda tax been dey an
some oda people been dey een de house
too, an all dem beena seddown da nyam.
30 Some Pharisee, long wid some dem own
Law teacha, been dey, an dey beena grum-
ble ta Jedus ciple dem say, “Wa mek oona
nyam an drink longside dem people wa da
geda tax, an dem oda people wa ain fit fa
mix wid Jew people?”

31 Jedus ansa um say, “Dem wa well ain
need no docta. Dem wa sick need um. 32A
ain come fa call dem wa tink dey da waak
scraight wid God. A come fa call de sinna
dem.”

Jedus Laan de People How fa Fast fa
Woshup God

Matthew 9:14-17;Mark 2:18-22
33 Some people come ta Jedus say, “John

ciple dem da fast plenty time, fa woshup
God an pray. De Pharisee ciple dem do dat
too. Bot ya own ciple dem jes da nyam an
drink an ain fast.”

34 Jedus ansa um say, “Wen oona call peo-
ple fa come tamarry feas, oona cyahn keep
um fom nyam, ainty? 35 Bot de time gwine
come wen de groom gwine be tek way fom
mongst um. Dat de time wen dey gwine
fast.”

36 Jedus tell um a paable, e say, “Nobody
gwine teah piece fom nyew cloes fa patch e
ole cloes. Ef e do dat, e gwine mek e nyew
cloes look bad cause ob de teah. Pontop
ob dat, e ole cloes gwine look bad cause de
piecewae teah fomdenyewcloesaingwine
match de ole cloes. 37An nobody gwine tek
ole bottle an pit een nyew wine wa still da
wok. Cause ef e do dat wiles de nyew wine
da wok, dat wine gwine buss open de ole

bottle. De wine gwine waste an de bottle
gwine ruint too. 38 Steada dat, dey mus pit
nyew wine een nyew bottle wa ain gwine
broke op. 39An wen people done drink ole
wine, dey ain gwine wahn fa drink nyew
wine, cause dey gwine say, ‘De ole wine a
heapmo betta!’ ”

6
Jedus Teach Bout de JewWoshup Day
Matthew 12:1-8; Mark 2:23-28

1One JewWoshup Day, Jedus dem beena
waak shrudewheat fiel, an e ciple dempick
somedeyeaobdewheat. Dey shookumeen
dey han an nyam um. 2 Some Pharisee dem
aks um say, “Hoccome oona da do dat? Fa
sho, dat ginst wa we Jew Law say fa do pon
deWoshup Day, ainty?”

3 Jedus ansa um say, “A mos sho oona
done read wa King David done wen e an e
man dem been hongry, ainty? 4David gone
eenside God House, an e tek de bread dat
de Jew priest dem done gii ta God. David
nyam some ob dat bread an gim ta demwa
been wid um fa nyam. Stillyet, we Law say
nobody mus nyam dat bread cep de priest
dem.”

5 Jedus tell um say, “DeManwaCome fom
God hab chaage oba deWoshup Day.”

Jedus Heal deManwaHab Flicted Han
Matthew 12:9-14;Mark 3:1-6

6Noda Jew Woshup Day, Jedus gone een-
side de Jewmeetin house an laan de people.
One man been dey wa hab right han dat
been flicted. 7 Some Jew Law teacha an
Pharisee dem been wahn fa cuse Jedus, say
e da do wrong. So dey fasten dey eye pon
um fa see ef e gwine heal de man han pon
de Woshup Day. 8 Bot Jedus know wa dey
beena tink, so e tell de man wa han been
flicted say, “Git op an come stan yah fo all
de people.” Deman git op an gone stan dey.
9 Jedus say ta dem wa watch um, “Leh me
aks oona sompin. WaweLaw lehwedopon
we Woshup Day? We spose fa do good, or
we spose fa do ebil? We spose fa sabe life or
we spose fa stroy um?” 10 Jedus look roun
pon all dem. E tell de man wa han been
flicted say, “Scretch out ya han!” Deman do
wa Jedus tell um, an e han git well gin.

11 De Law teacha an de Pharisee dem
beenmad down. Dey aks one noda say, “Wa
we kin do ta Jedus?”

Jedus Pick de Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Mark 3:13-19

12 Jurin dat time Jedus gone op a hill fa
pray. E beena pray ta God all shru de night.
13Wen day clean, e call e ciple dem fa come
ta um, an e pick tweb dem. E gim name
postle, dat mean e gwine sen um out fa do
e wok. 14E pick Simon, wa e gii name Peter,
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an e broda Andrew, James an John, Philip
an Bartholomew, 15 Matthew an Thomas,
James wa been Alphaeus boy, an Simon wa
been call de Patrot, 16 an Judas wa been
James boy, an Judas Iscariot, wa ton Jedus
een fa money.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 4:23-25

17An Jedus comedowndehillwidepostle
dem. E gone an stan weh de groun been
lebel, an plenty oda e ciple dem been wid
um. Anawhole heapapeople gedadey. Dey
come fom all oba Judea an fom Jerusalem,
an some come fom dem town close ta de
sho een Tyre an Sidon. Dey come fa yeh
Jedus an fa hab um heal um. 18 Fodamo,
dem wa hab ebil sperit come an git heal.
19 Ebrybody beena try fa tetch Jedus, cause
powabeena comeout fomum. Andat powa
heal all ob um.

JedusTeachBoutDemwaGwineBeBless
fa True

Matthew 5:1-12
20 Jedus look at e ciple dem an tell um say,

“Oona bless fa true, oona po people,
cause God da rule oba oona.

21Oona bless fa true, oona wa hongry now,
causeGodgwinegii oonaall oonawahn
fa nyam.

Oona bless fa true, oona wa da cry now,
cause oona gwine laugh later on.

22Oona bless fa true, wen people hate oona,
wen dey ain wahn hab nottin fa dowid
oona an hole oona cheap,

wen dey say oona ebil.
Oona bless fa true,

wen dey do all dat cause oona da folla
deManwa Come fom God.

23 “Mus be heppy wen de time come wen
de people do oona dat way. Jomp op wid
joyden, causeoonagwinegit awholeheapa
good ting dat God da keep fa oona een
heaben. Mus memba dat de people wa
gwinemek oona suffa dem ting yah, dey ole
people done done de same ting ta dem wa
God been sen fa gii e wod.
24 “Bot e gwine be a haad time fa oona wa

got plenty now,
cause oona done hab ebryting easy een
dis life yah.

25 E gwine be a haad time fa oona wa da
nyam all wa oona wahn now,

cause de time gwine come wen oona
gwine be hongry.

E gwine be a haad time fa oonawa da laugh
now,

cause oona gwine be too saary an cry.
26 E gwine be a haad time fa oona wen

ebrybody da praise oona.

Dat de same ting oona ole people done
done ta demwa say dey God prophet
bot dey ain been fa true.

Mus Lob Oona Enemy
Matthew 5:38-48; 7:12

27 “Bot A da tell oona wa yeh wa A say,
mus lob ya enemy dem. Mus do good ta
dem wa hate ya. 28 Mus aks God fa bless
dem wa cuss ya, an mus pray fa dem wa
do ya bad. 29 Ef anybody knock one side
ob ya face, mus ton de oda side an leh um
knock dat side too. Ef somebody tek ya coat,
mus gim ya shat too. 30Ef somebody aks ya
fa sompin, mus gim. An ef somebody tief
sompin wa blongst ta ya, mus dohn aks um
fa gimback. 31Oonamus do ta ebrybody jes
like oona wahn dem fa do ta oona.

32“Efya jes lobdemwa lobya, yaaindone
nottin fa git praise fa, ainty? Cause eben
dempeoplewa ain try fa dowaGod say, dey
lob people wa lob dem! 33An ef ya do good
jes ta dem wa do good ta ya, ya ain done
nottin fa git praise fa, ainty? Cause same
fashion, eben dem wa ain try fa do wa God
say, dey da do dat too! 34 Ef ya lend ting
jes ta dem wa ya spect gwine pay ya back,
ya ain done nottin fa git praise fa, ainty?
Cause same fashion, eben dem wa ain try
fa do wa God say, dey lend ting an spect fa
git um back! 35 Bot ya mus lob ya enemy
dem. Mus do um good. Wen ya da lend ya
enemy sompin, mus dohn spect fa git pay-
back. Wen ya ain look fa payback, ya gwine
git payback wid big blessin, an ya gwine be
chullun ob de Mos High God. Cause God
good ta eben dem wa ain preciate nottin,
an dem wa lib wickity. 36 Mus hab mussy
pon all people jes like God, oona Fada, e hab
mussy pon ebrybody.

MusDohn Jedge Oda People
Matthew 7:1-5

37 “Oonamus dohn jedge oda people. Den
God esef ain gwine jedge oona. Mus dohn
condemn. DenGodesef aingwinecondemn
oona. Mus fagib oda people. Den God esef
gwine fagib oona. 38Mus gii ta oda people.
Den God esef gwine gii ta oona. E gwine
gii ya plenty, jes like wen people full op a
basket wid sompin an dey mash um down.
Dey shake um bout an pile um op til e ron
oba de top ob de basket. So ef ya gii plenty,
God gwine gii ya plenty. Ef ya ain gii plenty,
God ain gwine gii ya plenty.”

39 Jedus tell um a paable say, “A bline
poson ain able fa sho oda bline poson de
road, ainty? Cause den, dey all two gwine
faddown eenta de ditch. 40Anybody wa da
laanainmobettadendeonewada laanum.
Bot anybody wa laan good ebryting wa e fa
laan, e gwine know all, jes like de one wa
laan um.
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41 “Wa mek ya see de leetle splinta ob
wood een ya broda eye, bot ya ain pay no
mind ta de big log een ya own eye. 42How
ya gwine tell ya broda say, ‘Broda, leh me
tek dat leetle splinta out ya eye,’wen ya ain
eben pay no mind ta de big log een ya own
eye? Oona hypicrit! Fus mus tek de big log
outta yaowneye. Denyakin seeplain fa tek
dat leetle splinta outta ya broda eye.

De Tree an E Fruit
Matthew 7:16-20; 12:33-35

43 “A tree wa da grow good ain beah no
bad fruit, an a tree wa ain da grow good
ain beah no good fruit. 44Oona gwine know
ef de tree good or bad by de fruit wa e da
beah. Oona ain gwine geda fig fomde briah
patch, an oona ain gwine pick grape fom a
bramble bush. 45 De same way so, a good
poson da do good cause e hab plenty good
ting een e haat, an a bad poson da do bad
cause e hab plenty bad ting een e haat. De
wod wa come out oona mout come fom all
dem tingwa pile op een oona haat, wa oona
da study bout all de time.

DeWiseMan an de FoolMan
Matthew 7:24-27

46 “Oona ain do wa A tell oona fa do, so
hoccome oona da call me, ‘Lawd, Lawd’?
47Anybody wa come ta me an yeh me wod
an dowaA tell um, A gwine showoona how
e stan. 48 E stan jes like a man wa da build
a house. E dig way down een de groun til
e find de rock an lay de foundation pontop
ob dat rock. Wen de flood come, a whole
heapa wata hit dat house, bot de house ain
moob. Nottin happen ta um, cause de man
done build um pon de rock. 49Bot anybody
wa yeh me wod an ain do wa A tell um fa
do, stan jes like a man wa build e house
pontopobdegroun. Eaindigdownfa layde
foundation. Soon as de flood hit dat house,
e faddown. Bam! E smash op!”

7
De RomanOffisawa Bleebe
Matthew 8:5-13

1 Atta Jedus done tell de people all dis, e
gone ta de town name Capernaum. 2 One
sodja high op eendeRomanaamybeendey.
E hab saabant wa e like a whole heap, bot
dat saabant been sick til e mos dead. 3Wen
dat offisa yeh bout Jedus, e sen some ob de
Jew leada dem ta Jedus fa beg um fa come
heal e saabant. 4De leadademgone ta Jedus
an beg um wid all dey haat fa come heal
de saabant ob de sodja. Dey tell um say,
“Dis sodja a goodman an e good fa hep um.
5 Cause e lob de Jew people, an e de one wa
done build de Jewmeetin house fawe yah.”

6 So Jedus gone long wid um. Wen e git
close ta de house, de sodja sen e fren dem

wid a message fa Jedus. E tell um say, “Sah,
mus dohn bodda yasef fa come yah, cause
A ain fit fa hab ya come eenta me house.
7 Cause ob dat, A ain tink A fit fa come ta
ya needa. Bot do please, say de wod an me
saabant gwine git well. 8 A mesef a man
onda tority ob offisa obame, anAhab tority
oba oda sodja dem wa onda me. A tell one
say, ‘Mus go!’ an e gone. An A tell noda one
say, ‘Mus come!’ an e come. An A tell me
saabant say, ‘Mus do dis wok!’ an e do um.”

9Wen Jedus yeh wa de offisa done say, e
been stonish. E ton roun ta de crowd wa
beena gone long wid um, an e say, “A da tell
oona, A ain neba see nobody eben yah een
Israel wa bleebe een God sommuch like dis
Roman sodja bleebe!”

10Wen demwa bring demessage git back
ta de sodja house, dey find dat de saabant
done git well.

JedusMek deWida Son Lib Gin
11De day atta dat, Jedus gone ta one town

wa dey call Nain, an e ciple dem an a heapa
oda people gone long wid um. 12Wen dey
git ta de gate ob de wall wa go roun de
town, deymeet plenty people gwine fa bury
a man. Dat man wa dead been e modda
onliest son. E been a wida ooman, an a
whole crowd ob people fom de town been
longwidum. 13WendeLawdseedeooman,
e haat been hebby fa um, an e tell um say,
“Mus dohn cry!” 14 E gone oba an tetch de
coffin, an de man dem wa beena tote de
coffin, dey stop. Jedus tell de dead man say,
“Nyoung man, A da tell ya say, mus git op.”
15De nyoungmanwa been dead, e set op an
staat fa taak. An Jedus gim ta emodda.

16 All de people been scruck an stonish,
an dey praise God, say, “We done see one
prophetmongstwe!” Andey say, “Goddone
come fa hep e people!”

17 Dis nyews bout Jedus git roun shru
Judea an all de arie close by.

Johnwa Bactize Sen Fa Aks Bout Jedus
Matthew 11:2-19

18 John ciple dem gone tell um bout all
dem ting. 19 John call two ob e ciple dem,
sen um ta de Lawd Jedus fa aks um say, “Ya
de one wa been gwine fa come, or we spose
fa look fa somebody else?”

20Wen de man dem git ta Jedus, dey tell
um say, “John wa Bactize sen we fa aks ya
ef ya de one wa been gwine fa come, or we
spose fa look fa somebody else.”

21Dat same time, Jedus beena heal plenty
people. E heal dem wa sick, an e dribe out
ebil sperit wa been een some ob de people,
an e mek a heapa bline people see. 22 So
Jedus ansa dem wa John sen, say, “Mus go
back, tell Johnwaoonadone seeanwaoona
done yeh. De people wa been bline, dey kin
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see. De cripple op people da waak. Demwa
hab leposy, dey git clean. De deef people
able fa yeh, an dem wa done dead git op
an lib gin. An de po people da yeh de Good
Nyews. 23De one wa ain got no doubt bout
me, e bless fa true!”

24Now wen dem wa John sen done gone
back, Jedus tell de great crowd bout John.
E say, “Wen oona gone ta John een de
wildaness,waoonabeen spect fa see? Oona
spect fa see a piece ob grass wa da bend
downwen de breeze da blow? No, oona ain
gone fa see dat. 25Denwa oona gone fa see?
Oona gone fa see a man dress op een fine
cloes? No, oona ain gone fa see dat. Cause
demwa rich an dress op een fine cloes, dey
lib een housewa blongst ta king dem. 26Bot
fa true, wa oona gone fa see? Oona gone fa
see a prophet, ainty? An A da tell oona de
trute, oona done see de man wa a heap mo
greata den de oda prophet dem. 27 John de
one dey been write bout een Godwod, say,
‘A gwine senmemessenja fa go head ob ya

facleahderoadanmekumready faya.’
28A da tell oona say, John mo greata den all
de people wa eba lib. Stillyet, de poson wa
leas ob all dem people wa God da rule, dat
posonmo greata den John!”

29 Wen all de people, eben dem wa da
geda tax, yeh Jedus, dey gree wid um, say
dat God way, e right. Cause dey done hab
John bactize um. 30Bot de Pharisee dem an
de Jew Law teacha dem, dey ain gree fa do
wa God wahn um fa do, cause dey ain hab
John bactize um.

31 Jedus say, “De people dat lib een dis
day yah, wa kin A say dey like? How dey
stan? 32Dempeople stan like chullunwa da
seddown ta de maakut. An dey da holla ta
oda chullun, say,
‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
33 Wen John wa Bactize come, e fast fa
woshup God an e ain drink no wine. Bot
oona say, ‘A ebil sperit een John.’ 34 Now
wen de Man wa Come fom God come, e da
nyam an drink. An oona say, ‘Look, dis
man yah da pack e gut an e a dronka! Dem
people wa da geda tax an dem oda people
wa ain fit fa mix wid Jew people, dem e
fren!’ 35 Stillyet, dem wa da do wa God tell
um fa do, dey gwine show dat God wise fa
true.”

Jedus NyamWid Simon de Pharisee
36 One Pharisee come aks Jedus fa nyam

widum. Jedus gree angonewiddePharisee
ta e house an seddown fa nyam. 37A ooman
been dey een dat town wa beena lib loose
life. Wen de ooman yeh say Jedus beena

nyam ta de Pharisee house, e cyaa a white
stone bottle dat been full op wid spensiz
pafume, an e gone ta de house. 38De ooman
stanop hine Jedus, close ta e foot. E staat fa
cry, an e cry sommuch til de wata outta e
eye wet op Jedus foot. So den, e dry Jedus
foot wid e hair. E kiss e foot an e tek de
pafume an rub um pon Jedus foot. 39Wen
de Pharisee wa aks Jedus fa come fa nyam
wid um see dat, e tink say, “Ef dis yah man
been a prophet fa true, e been gwine know
wakinda oomandis yah, wa da tetch uman
rubumwidpafume. Causedis oomanda lib
a loose life.”

40 Jedus ansa de Pharisee say, “Simon, A
got sompin fa tell ya.”
De Pharisee say, “Wa dat, Teacha?”
41 Jedus say, “Deybeen twomanwabeena

oweamanwa lendpeoplemoney. Oneman
owe um fibe hundud silba coin, an de oda
oweumfifty silbacoin. 42Botall twoobdem
ainbeen able fa payumback. So demanwa
lenddemoney tell dembof say, ‘Yaainhaffa
payme back demoney.’ Now den, wish one
ob dem two gwine lob dat manmo?”

43 Simon ansa Jedus say, “A spose de man
wa owe ummomoney.”
Jedus tell um, “Ya done jedge right.”

44Den Jedus ton tadaoomanane still beena
taak ta Simon. E say, “Ya see dis ooman,
yah? Wen A come eenta ya house, ya ain gii
me nowata fa washme foot. Bot dis ooman
yah done cry ponme foot, til me footwet an
e done dry um wid e hair. 45Wen A come
eenta ya house, ya ainwelcomemewid one
kiss, bot eba since A been yah, dis ooman
beena kiss me foot. 46Ya ain rub no olib oll
pontop me head fa mek me feel betta, bot
disoomandonerubspensizpafumeponme
foot. 47 Cause ob dat, A da tell ya say, de
ting wa dis ooman done show e lob me a
whole heap. Dat show God done paadon e
sin, an dey been awhole heap. BotwenGod
paadon a poson wa ain sin a whole heap,
dat poson gwine lobme jes a leetle bit.”

48 Jedus tell de ooman say, “Ya sin done
been paadon.”

49 De oda people dat beena nyam wid
Jedus staat fa say taonenoda, “Whodisman
yah? E eben paadon people fa dey sin!”

50 Jedus tell de ooman, “Cause ya bleebe
eenme, God done sabe ya. Ya kin go nowan
hab peace een ya haat.”

8
Some Ooman Gone Long Fa Hep Jedus

Dem
1 Soon atta dat, Jedus an de tweb ciple

dem gone fom one town an settlement ta
noda, da tell all de people de Good Nyews
bout how God rule oba people. 2 Some
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ooman wa Jedus done heal gone long wid
Jedus dem too. Some dem done been sick,
an some done been hab ebil sperit. Mary,
wa dey call Magdalene, been dey. Jedus
done dribe out seben ebil sperit outta um.
3 An Joanna, Chuza wife, been dey. Dat de
Chuzawa tek cyah ob King Herod place. An
Susanna an plenty oda ooman all gone long
wid Jedus dem an gim dey own money an
ting fa hep um.

Paable Bout de Seed een Fo Kind ob
Groun

Matthew 13:1-9; Mark 4:1-9
4 De people beena come out fom all de

town dem fa yeh Jedus. Anwen a big crowd
done geda, Jedus tell um one paable.

5 E say, “One faama gone ta e fiel fa plant
seed. Wiles e beena scatta de seed, some
fall long de pat. Peoplewaak pontop ob um,
an de bod dem nyam um op. 6 Some seed
fall pontop ob groun full op wid rock. De
seed sprout an staat fa grow, bot dey wilta
cause dey ain git no wata dey pon de rock.
7 Some seed fall eenta de briah. De briah
choke um til de seed cyahn grow. 8An some
seed fall pon good groun. Dey grow good
crop, ahundud timemodenwaestaatwid.”
Wen Jedus done tell de paable, e say,

“Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona mus
yeh wa A da say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17;Mark 4:10-12

9 Jedus ciple dem aks um wa dat paable
mean. 10 Jedus ansa um say, “God gii oona
de chance fa ondastan dem secret bout how
e da rule. Bot fa de oda people, A da tell
paable so dat dey kin look, bot eben dough
dey look, deyaingwinesee. Deykinyeh, bot
dey ain gwine ondastan.

Wade Paable Bout de SeedMean
Matthew 13:18-23;Mark 4:13-20

11 “Dis yah wa de paable bout de seed
mean: De seed, dat God wod. 12 De seed
wa fall long de pat, dat like people wa yeh
God wod, bot den de Debil come long an
tek way de wod fom dey haat. So dey ain
bleebe um, an dey ain git sabe needa. 13De
seed wa faddown pontop de groun wa full
ob wid rock, dat like de people wa yeh God
wod, an dey heppy fa yeh um. Bot dey ain
bleebe um een dey haat fa true. Dey like
de seed pontop de rock dat staat fa grow,
bot e ain hab no root. Dem people bleebe
jes a leetle wile. Wen de Debil test um, dey
ain bleebe God wod no mo. 14An dem seed
wa fall eenta de briah, dat like de peoplewa
yeh God wod, bot leetle by leetle dey staat
fa fret bout de ting dem dey got. Dey fret
all de time bout dey plenty money an ting
an dey pledja een dis wol. Dem ting choke

out God wod een dey haat, an dey crop ain
mount ta nottin. 15 Bot de seed wa fall pon
de good groun, dat like de people wa yeh
God wod an hole um een dey haat. Dey da
do wa God wod say. Dey ain stop fa bleebe,
an dey hep plenty oda people bleebe. Dey
mek good crop.”

Lamp Pontop de Table
Mark 4:21-25

16 “Ain nobody gwine light a lamp an den
kiba um opwid a bowl, needa pit um onda-
neet de bed. E da pit um pontop de table,
so dat dem wa come een de house kin see.
17Deyainnottinwabeenhidewaain gwine
come out een de open. An ain nottin wa
been done een de daak wa ain gwine come
out ta de light fa people fa yeh bout um.

18 “So den, oonamuswatch out how oona
listen. Cause fa dem wa got sompin, God
gwine gim mo. An dem wa ain got nottin,
God gwine tek way eben dat leetle bit wa
dey tink dey got.”

Jedus True Fambly
Matthew 12:46-50;Mark 3:31-35

19 Jedus modda an e broda dem come
ta um. Bot dey ain been able fa git weh
e been, cause sommuch people been dey.
20Somebody tell Jedus say, “Yamodda an ya
broda dem da stan outside de house. Dey
wahn fa see ya.”

21 Jedus ansa um say, “Dem wa yeh God
wod an do wa e say, dem me modda an me
broda dem.”

JedusChaagedeWindandeWata faStan
Still

Matthew 8:23-27;Mark 4:35-41
22One day, Jedus tell e ciple dem say, “Leh

wegocross tadeodasidede lake.” Sodeygit
eenta a boat an cyas off. 23Wiles dey beena
sail, Jedus drop da sleep een de boat. Jes
den, a bigwind come anblowoba de lake. E
mekdewatacomeeendeboat til emos sink.
Dey been een a fix. 24 De ciple dem gone
an wake Jedus op. Dey holla say, “Massa,
Massa, we all gwine git drown!”
Jedus wake op. E buke de big wind an

de swellin wata. E tell um fa stan still. Dat
big wind stop blow jes den, an de swellin
watagonedown. Ebrytingcalmrightdown.
25 Jedus tell e ciple dem say, “Hoccome oona
ain got no fait eenme?”
Dey been stonish an scaid. Dey aks one

noda say, “Who dis man yah? E da chaage
eben de wind an de wata, tell um wa fa do,
an dey do um!”

JedusMek Plenty Ebil Sperit Come Outta
de GadareneMan

Matthew 8:28-34;Mark 5:1-20
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26 Jedus an e ciple dem sail een de boat,
cross oba ta de arie weh de Gadarene peo-
ple lib. Dis been ta de oda side ob de lake
fom Galilee. 27 Wen dey git dey, Jedus git
outta de boat. An same time, a man fom
de town comemeet um. Dis man hab some
ebil sperit dat beena lib eenside um fa a
long time. E been nekid, an e ain stay een
no house. E beena stay een de grabeyaad.
28Wen deman see Jedus, e holla loud an git
down pon de groun fo Jedus foot. E holla
say, “Jedus, ya de Son ob de Mos High God!
Wa bidness ya got wid me? A da beg ya, do
please, dohn toment me!” 29 De man taak
so, cause Jedus done chaage de ebil sperit
wa been eenside de man fa lef um. Plenty
time de sperit beena tek hole ta de man an
mek um ron way ta de desat. Eben dough
people tie e han an e foot wid iron chain an
gyaad um, ebry time e buss de chain an de
ebil sperit mek um ronway.

30 Jedus aks um say, “Wa ya name?”
E ansa um, “A name ‘Plenty.’ ” E say dat

cause plenty ebil sperit been dey eenside
um. 31Dem ebil sperit beena beg Jedus oba
an oba say, “Do, dohn sen we ta dat deep
hole wa ain got no bottom.”

32 Same time, a heapa hog beena nyam
pon a hill dey. So de ebil sperit beg Jedus
say, “Leh we go eenside de hog dem.” An
Jedus leh um. 33 Wen de ebil sperit dem
come outta de man an gone eenta de hog
dem, all de hog dem ron down de side ob de
steephill like sompinwile. Dey roneentade
lake an git drown.

34Wen de people wa beena mind de hog
dem see wa happen, dey mek hace an gone
ta de townan ta dewhole arie an tell people
de nyews. 35Den de people gone fa see wa
beenhappen. Dey come ta Jedus, an dey see
de man wa de ebil sperit dem been come
outta, da seddown ta Jedus foot, da listen ta
um. E hab on cloes an e been een e right
mind. Wen de people see dat, dey been
scaid. 36Dempeoplewabeendeywen Jedus
dribe out de ebil sperit dem fom eenside
dat man, dey tell de oda people how Jedus
been heal de man. 37 Den all dem fom dat
arieweh da Gadarene people lib been scaid
down. Dey aks Jedus fa go way fom dey. So
den, Jedus git eenta de boat an gone back
ta de place weh e come fom. 38 Bot wiles
Jedus still dey, de man wa been hab de ebil
sperit dem, e beg Jedus say, “Lehme go long
wid ya.” Bot Jedus ain leh um go wid um.
39 Jedus tell deman say, “Mus go back home
an tell depeopleboutdegreat tingGoddone
fa ya.”
So deman gone all oba town, da tell ebry-

body bout de great ting wa Jedus done fa
um.

Jairus Daughta an de Ooman wa Tetch
Jedus Cloes

Matthew 9:18-26;Mark 5:21-43
40Wen Jedus git ta de oda side ob de lake

gin, de people glad fa shim, an dey come
meet um. Dey all beena wait fa um. 41Den
one man wa been leada een de Jew meetin
house, e come. E name Jairus, an e come
git down ta Jedus foot. E beg um say, “Do
please, come tame housewidme.” 42Cause
Jairus onliest daughta been mos dead. De
gyal been bout tweb yeah ole.
Jedus gone wid Jairus. Same time Jedus

beena gwine, sommuch people gone wid
um, dey beena push ginst umpon ebry side.
43One ooman been dey wa been sick tweb
yeah. All dat time ebeenableed. E donepay
docta all e money an ting, bot ain nobody
been able fa hep um. 44Dat ooman ketch op
wid Jedus, comehine um, an e tetch de edge
ob Jedus cloes. De same time e tetch um, e
git heal. De bleedin stop, Bam! 45 Jedus aks
de people say, “Who dat done tetchme?”
Ebrybody tell um say, “A ain tetch ya.”

Den Peter an demwabeen longwid um say,
“Massa, all de crowd yah roun ya da push
ginst ya. Wamek ya aks who dat tetch ya?”

46 Bot Jedus say, “Somebody done tetch
me. A know, cause powa done gone outta
me.” 47 De ooman wa tetch Jedus cloes
find out dat e ain able fa hide. E staat fa
tremble, anecomegitdownpondegroun ta
Jedus foot. Fo all de people, dat ooman tell
Jedus hoccome e been tetch um, an howdat
same time wen e tetch um, e done git heal.
48 Jedus tell de ooman say, “Me daughta,
cause ya bleebe, ya done git heal. Ya kin go
wid peace een ya haat.”

JedusMek Jairus Chile Lib Gin
49 Wiles Jedus beena taak, a man come

fom Jairus house, tell Jairus say, “Ya
daughta done dead. Ya ain need fa bodda
de Teacha nomo.”

50 Jedusyehumsayde chiledonedead, an
e tell Jairus say, “Mus dohn feah. Jes bleebe
an ya chile gwine lib gin. E gwine be heal.”
An dey gone long ta Jairus house.

51 Wen dey git ta de house, Jedus ain
leh nobody go een wid um cep Peter,
John, James, an de chile fada an e modda.
52Ebrybody beenaweep anwail fa de chile.
Jedus tell um say, “Mus dohn weep, cause e
ain dead. E da sleep!”

53De people dem laugh at um, cause dey
know de chile dead fa true. 54 Bot Jedus
tek de chile han an call um say, “Chile, git
op!” 55 Life come back eenta de chile, an
jes den e git op. Den Jedus tell um fa gii de
chile sompin fa nyam. 56De chilemodda an
e fada been stonish. Bot Jedus chaage um
mus dohn tell nobody wa been happen.
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9
JedusSendeTwebCipledemfaPreachan

Heal de Sick
Matthew 10:5-15;Mark 6:7-13

1 Jedus call e tweb ciple dem, an e gim
powa an tority fa dribe out all de ebil sperit
dem an fa heal dem wa sick. 2 Den e sen
um fa go all roun fa tell bout how God da
rule, an famek de sick people well. 3Fo dey
gone, Jedus tell umsay, “Wenoonada trabel
so, mus dohn tote nottin long wid ya. Mus
dohn cyaa no stick fawaak, needa no bag fa
cyaa ting een, needa no bread an nomoney.
Dohn eben cyaa no extry shat. 4Wen ya go
een somebody house an dey gree fa leh ya
stay dey, ya mus stay wid dem til ya ready
fa lef dat town. 5 Ef ya go ta a town an de
people ain heppy fa hab ya stay dey,mus lef
dat town. Wiles ya da gwine, mus shake de
dort fom off ya foot fa leh umknowGod ain
pleasewid dewaydey done an e gwinehole
dat ginst um.”

6Den de ciple dem lef Jedus, an dey gone
fom settlement ta settlement, da tell ebry-
body de Good Nyews an heal people ebry-
weh.

Herod an Jedus
Matthew 14:1-12;Mark 6:14-29

7 Herod wa beena rule een Galilee yeh
bout all wa happen. E been all mix op
een e head, cause some ob de people beena
taak say dat Johnwa Bactize wa done come
back fom de dead. 8An some people beena
say dat de prophet Elijah come back. Oda
people saydat oneobdemprophet fomway
back done come back fom de dead. 9Herod
say, “A done hab John head cut off. Bot who
dis yah A da yeh susha ting bout?” So e
beena try fa see Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Matthew 14:13-21; Mark 6:30-44; John

6:1-14
10Wen de postle dem come back, dey tell

Jedusallwadeydonedone. Jedus tekuman
gone way fom de oda people. Dey gone ta a
townnameBethsaida. 11Wende crowd yeh
say Jedus gone ta Bethsaida, dey gone folla
um dey. Jedus glad fa shim. E tell um bout
how God da rule, an e heal dem wa been
need fa be heal.

12Wen e beenmos fus daak, de tweb ciple
dem come ta Jedus say, “Nobody ain lib ta
dis place yah. Mus sen way de crowd. Mek
um go ta some ob de settlement an faam
dem roun bout yah an find sompin fa nyam
an a place fa stay.”

13 Jedus tell um say, “Oona mus gim
sompin fa nyam.”
Dey ansa um, “We ain got nottin bot fibe

loaf ob bread an two fish. We ain able fa go

buy sompin fa all dem people yah, ainty?”
14Bout fibe tousanman been dey.
Jedus tell e ciple dem say, “Mek de people

all seddown, anwide umop, bout fifty head
een ebry bunch.”

15 De ciple dem mek de people all sed-
down like how Jedus tell um fa do. 16 Jedus
tek de fibe loaf ob bread an de two fish. E
look op ta heaben an e tell God, “Tankya fa
de bread an de fish.” Den e broke de bread
an de fish an gim ta e ciple dem fa saab
de crowd. 17 Ebrybody nyam til dey been
sattify. An de ciple dem geda tweb basket
ob lef oba bread an fish.

Peter Say Jedus deMessiahwaGod Sen
Matthew 16:13-19;Mark 8:27-29

18One day Jedus been ta esef an e beena
pray. Wen e ciple dem come jine um, e aks
um say, “Who de people say A da?”

19Dey ansa um say, “Some people say ya
John wa Bactize. Oda people say ya Elijah.
An some say ya one dem prophet fom way
back wa done come back fom de dead.”

20 Den Jedus aks e ciple dem say, “Well
den, who oona say A da?”
Peter tell um say, “Ya deMessiah.”
Jedus Tell E Ciple dem E Gwine Dead an

Den Lib Gin
Matthew 16:20-28;Mark 8:30–9:1

21 Jedus gii e ciple dem scrick orda say,
“Mus dohn tell nobody who A da.” 22 E
tell um, “De Man wa Come fom God haffa
suffa awhole heap. Dem Jew head leada an
de leada dem ob de priest dem an de Law
teacha dem ain gwine hab nottin fa do wid
um. De people gwine kill um, bot atta shree
day e gwine git op fom mongst de dead an
lib gin.”

23 Jedus tell um all say, “Ef a poson wahn
fa come wid me, e mus dohn do jes wa e
wahn fa do no mo. E haffa tote e cross an
folla me ebry day. 24De poson wa da try fa
sabe e life, e gwine loss e true life. Bot de
posonwa loss e life cause obme, e gwine git
de true life. 25Wa good e do a man ef e git
ebryting een de whole wol an e gone ta hell
wen e dead? E done loss e true life, ainty?
26Ef anybodyda shameobmeanwaAdone
laan um, de Man wa Come fom God gwine
be shame ob dat poson wen e come like a
king. E gwine comewid great powa an light
wa come out fom heaben an shine pon um.
Dat de same light wa da shine ponme Fada
God an pon God angel demwa gwine come
wid um. 27 A da tell oona fa true, some ob
dem wa da stanop yah now, dey ain gwine
dead til dey done see God da rule oba de
wol, a king fa true.”

Jedus anMoses an Elijah
Matthew 17:1-8; Mark 9:2-8
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28Wenbout eight day done pass atta e say
dat, Jedus call Peter, John, an James fa go
long wid um. Dey gone pontop a high hill
fa pray. 29 Wiles Jedus beena pray, e face
change. E cloes change too. Dey ton pure
white an beena shine like shaap lightnin.
30All ob a sudden twoman appeah, da taak
wid Jedus. Demman been Moses an Elijah,
31 an a bright light beena shine all roun
um. Dey beena taak wid Jedus bout wen
e gwine haffa dead een Jerusalem fa finish
wa God done plan. 32 Peter dem been een
a haad sleep. Bot dey wake op an see dat
bright light roun Jedus an de two man dem
wa beena stan wid um. 33 Wen Moses an
Elijah staat fa lef Jedus, Peter tell Jedus say,
“Massa, e a good ting we yah! Leh we mek
shree bush aaba, one fa ya, one faMoses, an
one faElijah.” Bot Peter ainbeenaondastan
wa e beena taak bout.

34 Wiles Peter beena taak, a cloud come
an cyas a shada oba um. Wen de cloud kiba
um, de ciple dem been scaid. 35 Dey yeh a
boice wa come outta de cloud. An e tell um
say, “Dis me Son, wa A lob a whole heap.
Mus listen ta wa e tell oona!”

36Wende boice git shru, ain nobody been
dey cep Jedus. Atta dat, de ciple dem ain
crack dey teet boutwa dey been see dat day.
Dey ain tell nobody jurin dat time.

Jedus Heal a Chile waHab a Ebil Sperit
Matthew 17:14-18;Mark 9:14-27

37 De day atta dat, wen Jedus dem come
down fom de hill, a whole crowd ob people
come fa meet Jedus. 38 One man een de
crowd holla, “Teacha, A da beg ya! Do
please, come look at me son, cause e de
onliest chile A got. 39 A ebil sperit tek hole
ta um. Dat sperit mek um holla all ob a
sudden. E ketch fits, an e da foam out de
mout. De sperit keep on da bruise um op.
Ain haadly eba lef um off. 40A beena beg ya
ciple dem fa dribe dat sperit out, bot dey ain
been able fa do um.”

41 Jedus mek ansa say, “Oona people yah
wa lib een dis time ain got no fait! Oona
ain ondastan nottin. Hommuchmo longa A
gwine haffa pit op wid oona?” Den e tell de
man say, “Bring ya son yah.”

42Wiles de boy beena come ta Jedus, de
ebil sperit shrow um down ta de groun wid
fits. Bot Jedus gii orda ta dat ebil sperit fa
comeoutta deboy, andeboybeenheal. Den
Jedus gim back ta e fada. 43 All de people
been stonish fa see de great powa ob God.

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Matthew 17:22-23;Mark 9:30-32

Ebrybody beenawonda at all de ting dem
wa Jedus beena do. An e taak ta e ciple
dem. 44E tell um say, “Awahn oona fa listen
good ta wa A gwine tell oona. Dey gwine

han um oba. Dey gwine ton de Man wa
Come fom God een ta dem wa een chaage
yah.” 45De ciple demain ondastanwa Jedus
mean. Cause God done hide demeanin fom
um, so dey ain know yet wa been gwine
happen. Dey been scaid fa aks Jedus wa e
meanwen e say dat.

Who dat Great deMos?
Matthew 18:1-5; Mark 9:33-37

46 De ciple dem staat fa aagy bout wish
one dem been gwine be great de mos.
47 Jedus know wa dey beena tink, so e tek
a leetle chile an stan um op by e side. 48 E
tell e ciple dem say, “Anybody wa tek een
a leetle chile like dis one yah een me name,
dat poson done tekme een. An anybodywa
tek me een, e done tek een de one wa sen
me. De poson wa tink e ain nottin mongst
oona, e de one wa sompin fa sho.”

Ef Anybody Ain Ginst Oona, E fa Oona
Mark 9:38-40

49 John tell Jedus say, “Massa, we done see
onemanda dribe out ebil sperit by de powa
ob ya name. We tell um fa stop dat, cause
dat man ain one ob we.”

50 Jedus say, “Mus dohn tell de man fa
stop, cause ef anybody ain ginst oona, e fa
oona.”

Jedus Staat fa Jerusalem
51Wende timemos comewaGoddone set

fa tek Jedus op ta heaben, Jedus set e mind
fa go ta Jerusalem. 52E senmessenja dem fa
go head ob um fo e staat off. De messenja
dem gone een a Samaria settlement fa git
ebryting ready fa Jedus. 53 Bot de people
een dat settlement ain wahn Jedus fa stop
dey, cause dey been know e done set emind
fa go on ta Jerusalem. 54 Wen James an
John, e ciple dem, see dat de people een dat
settlement ain wahn Jedus fa stop dey, dey
aks Jedus say, “Lawd, ya wahn we fa aks
God fa sen fire down fom heaben fa bun op
dem people?”

55 Jedus ton roun ta James an John an e
buke um. 56 [E say, “Oona ain know wa
kind ob sperit dey een oona haat. Cause de
Manwa Come fomGod ain come fa tekway
people life. E come fa sabe um.”] Den Jedus
anecipledemgone long tanoda settlement.

Dem Dat Folla Jedus Mus Dohn Look
Back

Matthew 8:19-22
57Wiles Jedus an e ciple demgone long de

road, one man tell Jedus say, “A gwine folla
ya wehsoneba ya go.”

58 Jedus ansa um say, “De fox got hole een
de groun, an de bod wa fly roun op een de
air dey got nes. Bot de Man wa Come fom
God ain got noweh fa lay e head.”
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59 Jedus tell noda man say, “Come folla
me!” Bot de man ansa um say, “Sah, fus leh
me go an buryme fada.”

60 Jedus ansa, “Lehdemwadeadburydey
own dead. Bot ya yasef go, tell oda people
bout God rule.”

61 An noda man tell Jedus say, “Sah, A
gwine folla ya, bot fus leh me go tell me
fambly A da gwine.”

62 Jedus ansa um say, “De poson wa staat
fa plow groun an e keep on da look back
hine um, e ain fit fa lib onda God rule.”

10
Jedus Sen Out de Sebenty

1Atta dis, de Lawd pick sebenty odaman.
E sen um out two by two fa go eenta ebry
town an settlement weh Jedus esef been
bout fa go. 2 Fo de man dem gone, Jedus
tell um say, “De crop done ready fa haabis,
bot dey ain nuff han fa geda um. Mus pray
ta de Lawd ob de crop fa sen out mo han
fa geda de crop. 3 Now go! A da sen oona
out jes like lambmongst wolf. 4Wiles oona
gwine long so, mus dohn cyaa no money.
Mus dohn cyaa no bag or no shoe. Mus
dohnwaste time da taakwid people long de
road. 5Wasoneba house ya go een, mus fus
say, ‘God bless all oona een dis house.’ 6 Ef
dey a peaceable poson dey, e gwine hab de
blessin dat ya done pray fa um fa git. Bot ef
dey ain no peaceable poson dey, dat blessin
wa ya done gim gwine comeback ta ya. 7De
fus house weh ya gone een, weh dey gree
fa leh ya stay, mus stay een dat house all
de time ya dey een dat place. Mus nyam an
drink wasoneba dey gii ya, cause ebrybody
wa wok oughta git pay. Mus dohn moob
fom one house ta noda. 8Wensoneba ya go
een a town an de people glad ya come, ya
mus nyam wasoneba dey gii ya. 9Mus heal
de sick een dat town, an mus tell de people
dey, say, ‘Time fa God fa rule oba oona da
come.’ 10Wensonebaya go eena townande
people ain glad ya come, mus go out een de
screet an taak ta um. 11 Tell um say, ‘We da
shake off ebende dort ob oona town fomoff
we foot fawaanyadat ya donebad. De time
da come wen God gwine rule oba oona.’ ”
12 Jedus say, “A da tell oona fa true, wen
de Jedgiment Day come, dem een dat town
gwine suffamo den de people ob Sodom!”

TownWeh de People Ain Bleebe God
Matthew 11:20-24

13 Jedus say, “E gwine be a haad time fa
oonawa lib een Chorazin an een Bethsaida.
Cause ef de peoplewa lib een Tyre an Sidon
been see dem miracle wa A beena do fa
oona, dey been gwine change dey sinful
way. Dey been gwine weah croka sack an
rub ashesh pon dey head an seddown fa leh

ebrybody know dey done change dey way!
14 Wen de Jedgiment Day come an God da
jedge all de people een de wol, oona gwine
suffamodendempeopleeenTyreanSidon!
15 Oona wa lib dey een Capernaum, oona
tink say, oona gwine git lif op ta heaben,
ainty? No! Oona gwine git chunk down ta
hell!”

16 Jedus tell e ciple dem say, “Anybodywa
pay oona mind, dat poson da pay memind.
Anybody wa ton way fom oona, e done ton
way fom me. An anybody wa ton way fom
me, e done tonway fom de onewa senme.”

De Sebenty Come Back
17Den de sebenty man dem come back ta

Jedus. Dey been full op wid joy, an dey tell
um say, “Lawd, eben de ebil sperit dem pay
wemindwenwe nyuse ya name!”

18 Jedus ansa um say, “A done see Satan
faddown, come outta heaben like lightnin.
19 Fa true, A done gii oona powa oba de en-
emy an all de powa e got. Ef oonawaak pon
snake an scorpion, dey ain gwine hut oona.
Nottin ain gwine hut oona. 20 Stillyet, mus
dohnbe so glad causede ebil sperit dempay
oona mind. Mus be glad cause oona name
done been write down een heaben.”

Jedus Praise E Fada God
Matthew 11:25-27; 13:16-17

21Dat same time, deHoly Sperit full Jedus
op wid joy. Jedus say, “Fada, ya de Lawd.
Ya da rule heaben an ya da rule dis wol! A
tankyacauseyadoneshowdese ting tadem
wa ain hab no laanin. An ya done hide dese
ting fom dem wa tink say, dey wise an hab
plenty laanin. Yeah, Fada, e been ya good
pledja fa do um like dis.”

22 Jedus tell de people say, “Me Fada done
gii me powa oba ebryting. Nobody ain
knowwho de Son da, cep fa de Fada. An ain
nobody knowwhode Fada da, cep fa de Son
an demwa de Son pick fa mek um know de
Fada.”

23 Jedus ton ta e ciple dem. E tell jes
dem say, “Fa true, oona been bless cause ob
wa oona da see! 24 A da tell oona, plenty
prophet ankingdonebeenwahn fa seedem
ting wa oona da see, bot dey ain shim. Dey
wahn fa yeh wa oona da yeh, bot dey ain
yeh um.”

Who datMeNeighba?
25 One Jew Law teacha come op fa test

Jedus. E aks Jedus say, “Teacha, wa A haffa
do fa git life wa las faeba?”

26 Jedus aks um say, “Wa ting dey write
down een de Jew Law Book? How ya
tapetate wa e say?”

27De Law teacha ansa Jedus say, “De Law
say, ‘Mus lobdeLawdyaGodwid all ya haat
an wid all ya soul. Mus lob um wid all ya
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scrent an wid all ya mind. An mus lob ya
neighba de sameway ya lob yasef.’ ”

28 Jedus say, “Ya ansa right, fa true. Ef ya
do dem ting, ya gwine lib faeba.”

29De Law teacha been wahn fa sho Jedus
e right fa taak wa e taak, so e aks Jedus say,
“Who dat me neighba?”

30 Jedus ansa um say, “One time a man
beena gwine down fom Jerusalem ta Jeri-
cho. Wiles e beena gwine, some robba lay-
way um. Dey gang um an scrip off e cloes.
Den dey beat um op til e beenmos dead. An
dey gone an lef um dey een de road. 31 A
Jewpriest comedownde road. Wene seede
manpon de groun dey, e cross oba ta de oda
side ob de road an gone. 32 Same fashion, a
Levite, a Law teacha, come ta de place weh
de man been een de road. Wen de Levite
git dey an shim, e cross oba ta de oda side
ob de road an gone too. 33 Bot one scranja
wacome fomSamariabeena trabel longdat
road. Wen e git dey an e see de man wa de
robba beat op, e feel too saary fa um. 34 E
gone oba ta de man. E pour medicine, oll
anwine, een de cutweh de robba done beat
um op. E wrop op de cut. Den e pit de man
pon e ownmule, cyaa um ta a bodin house.
An e stay dey wid um an nuss um. 35 Nex
day wen de man fom Samaria git ready fa
go, e call de man wa ron de bodin house. E
gimmoney, two silba coin, an e tell um say,
‘Mus tek cyah ob dis man fa me. Wasoneba
mo e cost, A gwine pay ya wen A git back.’ ”

36 “Now den,” Jedus aks de Law teacha,
say, “Wa ya tink? Wish one dem shree man
show e been a neighba ta de man wa git
rob?”

37 De Law teacha ansa Jedus say, “De
scranja fom Samaria, de one wa habmussy
pon demanwa been rob.”
Jedus tell um say, “Mus go andode same.”

Mary Pick de Good Ting
38 Jedus an e ciple dem trabel long. Dey

gone ta a settlement weh a ooman name
Martha beena lib. E welcome Jedus an
eenbite um fa comeeendehouse. 39Martha
hab sista name Mary, an Mary gone sed-
down close by Jedus foot fa yeh wa ting
Jedus gwine laan um. 40 Bot Martha beena
ton roun, da fix sompin fa nyamanda git de
house ready fa saab de compny. E gone ta
Jedus an tell um say, “Lawd, ya ain saary fa
me? Me sista lef me bymesef. E ain hepme
git nottin ready. Tell um fa come hepme!”

41 Jedus ansa um, “Martha, Martha, ya
opsot an bodda bout tommuch ting. 42 Ya
ain need bot one ting. Ya see Mary da
seddown yah an A da laan um. Mary done
pick de good ting, an ain nobody gwine tek
um fom um.”

11
Jedus Laan E Ciple How fa Pray
Matthew 6:9-13; 7:7-11

1 One day Jedus beena pray dey een one
place. Wen e git shru da pray, one e ciple
dem tell um say, “Lawd, laan we how fa
pray, jes like John laan e ciple dem.”

2 Jedus tell um say, “Wen oona pray, mus
say,
‘We Fada [wa dey een heaben,]

leh ebrybody hona ya name.
We pray dat soon ya gwine rule oba de wol.
[Wasoneba ting ya wahn,

leh um be so een dis wol,
same like dey een heaben.]

3Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

4Fagib we fa we sin,
cause we da fagib dem people wa do
bad ta we.

Leh we dohn hab haad test wen Satan try
we.

[Keep we fom ebil.]’ ”
5 Jedus tell e ciple dem say, “Sposin one ob

oona hab a good fren, an ya gone ta e house
een de middle ob de night. Ya call um say,
‘Fren, do lend me shree loaf ob bread. 6 A
got a fren wa beena trabel an e done come
by fa wisit me. A ain got nottin fa gim fa
nyam.’ 7 Den e gwine ansa ya fom een de
house an say, ‘Mus dohn bodda me. A done
lock de door, anme anme chullun done lay
downeendebed fadenight. Aainable fagit
op an gii ya nottin.’ Sposin dat how e stan?
8Ada tell ya, eben ef ya fren ain git op an gii
ya nottin cause e ya fren, ef ya ain shame
fa keep on da aks um, e gwine git op an e
gwine gii yawayaneed, cause yaain shame
fa keep on da aks um. 9 A da tell oona say,
aks God an e gwine gii yawa ya aks fa. Look
ta God, an ya gwine find wasoneba ya da
look fa. Knock ta God door, an e gwine open
um ta ya. 10 Cause de poson wa aks, God
gwine gimwa e aks fa. De poson wa look ta
God, e gwinefindwasoneba e da look fa. An
de poson wa knock ta God door, God gwine
open de door ta um. 11 Oona wa fada, ef
ya son aks ya say, ‘Fada, gii me a piece ob
bread,’ ya ain gwine gim no rock, ainty? An
ef ya son aks ya fa a piece ob fish, ya ain
gwine gim no snake, ainty? 12An ef ya son
aks ya fa a egg, fa sho ya ain gwine gim no
scorpion! 13 Ef oona wa ebil know how fa
gii oona chullun good ting, oona Fada een
heaben knowmoden dat how fa gii deHoly
Sperit ta demwa aks um!”

Jedus an Beelzebub
Matthew 12:22-30;Mark 3:20-27

14 Jedus beena dribe out a ebil sperit fom
a man. Cause ob dat sperit, de man ain
been able fa taak. Wen Jedus mek de ebil
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sperit come outta dat man, de man staat fa
taak. All depeoplebeenstonish. 15Bot some
dempeople say, “Dat de debil Beelzebub, de
leada ob de ebil sperit dem, wa da gii Jedus
de powa fa dribe um out.”

16Odapeople try fa test Jedus. Dey tell um
say, “Mus do one demmiracle fa sho we dat
ya habGod powa fa true.” 17 Jedus knowwa
dem people beena tink, so e tell um say, “Ef
de people een a country da fight ginst one
noda, dat country ain gwine las. Same way
so, ef a fambly da fight mongst deysef, dat
fambly gwine paat. 18 An ef dem wa wok
fa Satan fight mongst deysef, Satan rule ain
gwine las, ainty? A da say dat cause oona
say, ‘Beelzebub, de head leada ob de ebil
sperit dem, e da gii me de powa fa dribe out
de ebil sperit.’ 19 Ef Beelzebub da gii me de
powa fa dribe ebil sperit, who dat gii oona
people de powa fa dribe um out? No! Dem
tingwa oona people deysef da do, dey show
oonaain right. 20Godesefdagiimedepowa
fa dribe out ebil sperit, an dat show fa true
dat God done staat fa rule mongst oona.

21 “Wen a scrong man hab all e weapon
ready an e da gyaad e house, den ain no-
bodygwine tief e tingdem. 22Botwenaman
wamo scronga come ginst dat man an beat
umop, de onewabeat umop gwine tek all e
weapon. E gwine tekwayall de tingdemwa
dat man hab fa hep um fight, cyaa umway,
an wide um opwid demwa trabel long wid
um.

23“Nowanybodywaain fame, e ginstme.
An anybody wa ain hep me fa geda people,
bring dem tame, e da scatta um.

De Ebil Sperit dat Come Back wid Seben
Mo

Matthew 12:43-45
24 “Wen ebil sperit done come outta a

man, e da trabel shru dry place fa find a
place fa res. Ef e ain able fa find no place, e
say ta esef, ‘A gwine back eenside de house
weh A been.’ 25 Wen dat ebil sperit come
back eenside de man, e find um jes like a
house wa clean an scraighten op. 26Den de
ebil sperit gone an git seben oda sperit way
moebil den esef. Dey all come fa lib eenside
dat man. Now dat man een a wossa shape
den e been.”

Who dat Bless fa True?
27 Wen Jedus say dis, a ooman een de

crowd tell um say, “Dat sho a bless ooman
wa bon ya an nuss ya!”

28 Jedus ansa um say, “Yeh, dat true, bot
de onewabless fa true, e de onewayehGod
wod an do wa God tell um fa do!”

De People Aks Jedus fa DoMiracle
Matthew 12:38-42

29Mo anmo people beena crowd op roun
Jedus, an e taak ta um. E say, “De people wa
lib now, dey wickity. Dey da aks me fa sho
um a sign, bot A ain gwine do um. Dey ain
gwine see no sign cep de sign ob de prophet
Jonah. 30 Jes like Jonah been a sign ta de
people een Ninevah, same way so, de Man
wa Come fom God gwine be a sign fa dem
people wa da lib now. 31 Wen Jedgiment
Day come, de queen wa nyuse fa rule een
de sout, e gwine stanop an taak ginst de
people wa da lib now. Cause e been trabel
haf way roun de wol fom e country clean
ta weh Solomon been. E gone dey fa yeh
de wise wod wa Solomon say. Bot look yah,
somebody way mo den Solomon dey yah
now. 32Wen JedgimentDay come, depeople
wanyuse fa libeenNinevah, deygwine taak
ginst dem people wa da lib now. Cause wen
de people ob Ninevah done yeh wa de ole
people prophet Jonah say, dey change dey
sinfulwayanaindoumnomo. An lookyah,
somebodywaymoden Jonahdeyyahnow!”

De Light an de Daak
Matthew 5:15; 6:22-23

33 Jedus say, “Ain nobody gwine light a
lamp an den hide um someweh weh dey
cyahn shim. Needa e ain gwine pit de lamp
ondaneet a bushel basket. E gwine pit de
lamp pontop ob a table so dem wa come
een de house kin see de light. 34 Ya eye like
a lamp fa ya body. Ef ya got good eye, all
ya body full op wid light. Bot ef ya eye ain
no good, all ya body gwine be een de daak.
35Musmek sho yahab light steadadaak een
ya. 36Ef all ya body full opwid light an e ain
hab no daak paat een um, dat light wa dey
een ya gwine shine all oba, jes like a bright
lampwa da shine pon ya.”

Jedus Waan de Pharisee an de Law
Teacha Dem

Matthew 23:1-36;Mark 12:38-40
37 Wen Jedus git shru da taak, one de

Pharisee dem eenbite um fa come nyam
ta e house. So Jedus gone an seddown fa
nyam. 38 De Pharisee been stonish wen e
see dat Jedus done seddown fa nyam an e
ain wash e han same way de Pharisee dem
beenawashdeyhan. 39DeLawd tell umsay,
“Oona Pharisee dawash de outside ob oona
cup an plate, bot eenside oona haat, oona
full op wid wickity an ebil ting. 40Oona ain
got a bit ob sense! Godmekde outside ande
eenside all two, ainty? 41Mus gii de foodwa
eenside oona cup an oona plate ta dem wa
ain got nottin, an ebryting oona hab gwine
be clean fa oona.”

42 Jedus tell um say, “E gwine be a haad
time fa oona Pharisee! Oona gii God a tent
oball de cropan ting oona git, ebende leetle
mint an rue an oda herb wa oona raise fa
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season oona food. Stillyet, oona ain do right
ta people, an oona ain lobGod. Fa true, dese
ting oonamus do. An oonamus dohn lef off
dem oda ting wa oona spose fa do.

43 “E gwine be a haad time fa oona Phar-
isee! Cause oona lob fa seddown een de
bes seat een de Jewmeetin house so people
kin see oona. An wen oona een de maakut,
oona lob fa dem fa hail oona fa sho ebry-
bodydat oona sompin special. 44E gwinebe
a haad time fa oona Pharisee! Cause oona
jes like grabe wa ain got no stone fa maak
um. People ain see dem grabe, so dey waak
pontop ob um. An wen dey do dat, dey ain
eben knowwa dey da do.”

45 One ob de Jew Law teacha dem ansa
Jedus say, “Teacha, wen ya da taak like dat,
ya hole we cheap too.”

46 Jedus ansa um say, “E gwine be a haad
time fa oona wa teach de Jew Law! Cause
oona da tapetate de Law so scrick an add
sommuch ting ta um, oona mek um hebby
load fa tote. Bot oonasef ain pit eben one
finga fa hep dem tote dat load. Oona say
deymus lib coddin tademwholeheapa law,
bot oona ain do nottin fa hep mek um easy.
47 E gwine be a haad time fa oona! Oona
build fine tomb fa memba de prophet dem.
Dem de same prophet dat oona ole people
done kill. 48 So den, oona da show oona
bleebeoonaole people donedo right. Cause
dey kill de prophet dem an oona build fine
tomb fa memba dem prophet. 49 Cause ob
dat, God wise wod tell we say, ‘A gwine sen
me prophet dem an me messenja dem ta
um. Bot dey gwine kill some ob dem, an
dey gwinemek some de oda res suffa.’ 50So
God gwinehole oonapeople yahwa lib now
sponsable fa ebry one ob dem prophet wa
oonaole peopledonekill eba sinceGodmek
de wol. 51 God gwine hole oona sponsable
fa de prophet dem wa de ole people done
kill, fom Abel all de way ta Zechariah, wa
dey done kill dey tween God House an de
alta weh dey mek sacrifice ta God. Fa true,
A da tell oona, God gwine hole oona people
sponsablewa libnowfaall demwaoonaole
people kill!

52 “E gwine be a haad time fa oona Law
teacha! Cause oona done lock op dewod ob
God, de onliest place weh people kin go fa
laan fa true. An oona done tek de key so dey
cyahn go een. Oona ain gone eenside an try
fa laan, an oona da stop de oda people dem
wa da try fa gone een fa laan!”

53 Jedus staat fa go way fom dey, an de
LawteachaandePhariseedemstaat fa cuse
um tommuch an aks um queshon bout a
whole heapa ting. 54Dey beena try fa mek
Jedus taak ginst Moses Law, eeda ginst God
name, so dey kin bring chaage ginst um, say
e done wrong.

12
MusDohn BeHypicrit
Matthew 10:26-27

1 Same time, a whole heapa people come
fa yeh Jedus. Dey beena crowd op togeda
so, til dey beena step pontop one noda. Fus
Jedus laan e ciple dem. E tell um say, “Mus
dohn be no hypicrit like dem Pharisee. Mus
dohn fool op wid dem hypicrit, wa stan like
yeast mix op een flour. E all kiba op an e da
spread all oba eenside de flour. 2Wasoneba
kiba op gwine be onkiba. Wasoneba people
do een secret, ebrybody gwine know bout
um. 3 Wasoneba oona beena taak bout
een de daak ob de night, people gwine yeh
ebryting oona done say. Dey gwine yeh um
een de broad day light. Wasoneba oona
beena taak bout ondaneet oona bret een-
side a room een de house, oona gwine yeh
ebrybody da holla um, da tote de nyews
outside een de screet.

Mus Feah God
Matthew 10:28-31

4 “Me fren, A tell oona, mus dohn be scaid
ob peoplewa able fa stroy oona body, cause
dey ain able fa donomodendat. Dey cyahn
do nottin tall bout oona soul. So mus dohn
be scaid ob dem people. 5A gwine leh oona
know head ob time who dat oona mus be
scaid ob. Mus feah God. Cause wen e done
mek somebody dead, e hab powa fa punish
um atta dat, fa chunk dat poson soul eenta
hell. Yeah, fa true, oonamus feah God!

6 “De sparra wot leetle or nottin. Fibe ob
demcost bout two cent, ainty? Eben so, God
dohn neba fagit bout none ob dem sparra,
none tall. 7 Oona way mo walyable den a
whole heapa sparra. De Lawd God done
count ebry scran ob hair pon oona head, an
e know eben hommuch hair oona got. So
den, mus dohn be scaid ob people. God da
tek cyah ob oona!”

Mus Tell People Ya Blongst ta Jedus
Matthew 10:32-33; 12:32; 10:19-20

8 Jedus tell um say, “Fa true, anybody wa
tell people dat e blongst ta me, de Man wa
Come fom God gwine tell God angel dem
say, ‘Dat poson dey blongst ta me.’ 9 Bot
anybody wa tell people say, e ain blongst ta
me, A gwine tell Godangel demsay, ‘Dat one
dey ain blongst ta me!’

10 “De poson wa taak ginst de Man wa
Come fom God, God kin fagib um, bot de
poson wa say ebil ting ginst de Holy Sperit,
God ain neba gwine fagib um.

11 “Wen dey ketch oona fa jedge oona een
de Jewmeetin house, an dey cyaa oona een
front ob de leada dem an tority dem, mus
dohn fret bout how oona gwine ansa dem,
or wa ting oona gwine say. 12 Cause dat
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same time, de Holy Sperit gwine tell oona
wa ting oona spose fa say.”

We True Life Ain Medja by de Ting dem
WeHab

13 One man dey een de crowd tell Jedus
say, “Teacha,me fadadonedead. Awahnya
fa tell me broda fa wide wid me de propaty
we fada lef fa we.”

14 Jedus ansa deman say, “Look yah,man,
ain nobody sen me fa be no jedge, needa fa
be de one fa wide op propaty tween oona.”
15Den Jedus tell all de people say, “A da tell
oonaheadob time,musdohnhabdebig eye
bout nottin. Causewe true life ainmedja by
de ting dem we got, eben ef we got a whole
heapa ting.”

16 Den Jedus tell um a paable, say, “One
time, onemanhab aheapa ting. E hab faam
wamek good crop. 17E study e head, e tink
say, ‘Wa A gwine do? A hab sommuch crop,
A ain hab no place fa pit all ob um.’ 18E tink
say, ‘A know wa fa do. A gwine teah down
me ole baan an build ummobigga. A gwine
pit all me grain an ting een dey. 19Wen A
done do dat, A gwine tell mesef say, ya got
plenty ting pit back, all de good ting dem ya
gwine need fa plenty yeah fa come. Now
den, ya ain need fa warry bout nottin. Mus
jes nyam an drink an pledja yasef!’ 20 God
tell de man say, ‘Ya fool! Dis night yah, A
gwine tek ya life. Denwhogwine git all dem
ting yah dat ya beena pit back, fa keep fa
yasef?’

21 “Dat how e stan fa de people wa jes da
pile op plenty ting fa deysef. Dey sho ain
rich een de ting dem dat count fa true wid
God.”

Mus Dohn Fret bout How Oona Gwine
Lib

Matthew 6:25-34
22 Jedus tell e ciple dem say, “So den, A

da tell oona say, mus dohn warry bout how
ya gwine lib, wa ya gwine nyam, needa wa
cloes ya gwine weah pon ya body. 23 Cause
ya life walyable way mo den sompin fa
nyam, an ya body walyable way mo den
cloes. 24 Now den, leh we study bout dem
crow. Dey ain plant no seed, needa geda
crop. Dey ain hab no conehouse, needa no
baan fa keep wa dey geda. Stillyet, God da
feed um! Oona way mo walyable den de
bod! 25 An fa true, ain nary one ob oona
kin grow a bit talla cause e da warry bout
um, ainty? 26 Ef ya ain able fa do leetle
ting like dat, hoccome ya da warry bout de
oda res? 27 An leh we study bout de lily
wa da grow wile. Dey ain wok, needa mek
cloes fa deysef. Now, A da tell oona, King
Solomon been too rich, an e hab fine cloes.
Stillyet, eben Solomonain nebahab cloes fa
dress purty an fine like dem lilywa da grow

wile. 28 God de one dat gii cloes ta de wile
grass, mek um purty an fine. An dat grass
dey taday, an e gone demarra. People cut
um down an nyuse um fa mek fire een dey
oben. Ef God dress op dewile grass like dat,
fa true e gwine do way mo den dat fa mek
sho oona hab cloes fa weah. Sho nuff oona
ain bleebe God wid all oona haat! 29 Mus
dohn fret yasef bout wa ya gwine nyam an
wa ya gwine drink. Mus dohn warry bout
umtall. 30Depeopledat ainbleebeponGod,
dey da warry all de time bout dem ting. Bot
God oona Fada, an e know oona haffa hab
sompin fa nyam an drink an cloes fa weah.
31 Steada dat, ya mus study bout how fa leh
God rule een ya life. Den God gwine gii ya
all dem oda ting too.”

Tredja eenHeaben
Matthew 6:19-21

32 “A de shephud, an ooname leetle flock.
Oona ain a whole heap, bot mus dohn fret.
Cause God oona Fada, e glad fa mek oona
rule wid esef. 33 Oona mus sell ebryting
wa oona hab an gii ta de people wa ain got
nottin. Dat how ya gwine git God good ting
fa oonasef. Like money wa dohn neba ron
out, ya gwine hab ya tredja een heaben,
weh e gwine stan faeba. Cause tief ain able
fa tief um dey, an no mot kin stroy um.
34Causewehsonebaya tredjada, datwehya
haat gwine be too.

Be Ready All de Time
35 “Yamus fix ya cloes so ya ready fa wok.

Mus light ya lamp, an mus dohn leh um go
out. 36Oonamus stan like a wokmanwa da
wait fademanedawok fa fa comeback fom
amarry feas. E da wait so dat wensoneba e
massa come home an knock, e ready an kin
open de door fa um. 37Demwokman gwine
be bless fa true dat ready an ain sleep wen
de man dey wok fa come home! A da tell
oona fa true, de man dey wok fa gwine fix
e cloes so e ready fa wok, an e gwine call
e wokman dem, mek um come seddown ta
de table. E gwine saab um, gim sompin fa
nyam. 38 Dem wokman gwine be bless fa
true. Deygwinebebless ebenef demandey
wok fa comeeendemiddleobdenight, or ef
e come jes fo de roosta crow. Dey gwine be
bless ef e find um ready! 39Oonamus know
dat ef de man wa own a house been know
wen de tief gwine come ta um, dat man ain
gwine sleep. E ain gwine lef e house. E
gwine stay dey, an de tief ain gwine broke
eenangoeenside. 40Samefashion, oona too
mus be ready all de time. Cause de Man wa
Come fom God gwine come back ta dis wol
wen oona da tink say, ‘E ain da come now.’
”
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DeWokmanWaDowa E Spose fa Do
Matthew 24:45-51

41 Peter aks Jedus say, “Lawd, dis paable
dat ya jes tell, ya tell dat fa we or fa all de
people?”

42 De Lawd ansa say, “Who dat wokman
wa got plenty sense an wa true ta de man e
da wok fa? E de one dat de bossman gwine
gii chaage oba all dem een e house wen de
bossman gwine off. De bossman chaage dat
wokman fa sho de oda wokman dem all de
ting dem dey fa do. An dat wokman een
chaage gwine wide op de food fa dem fa
nyamwene spose. 43Datwokmangwinebe
bless fa true, wen de bossman come home,
ef e find um da do dem ting wa e done tell
um fa do. 44A da tell oona fa true, de boss-
man gwine gim chaage oba all e propaty
an ting. 45 Bot wa gwine happen ef dat
wokman een chaage tink say, ‘Fa long time
now, me bossman ain come back.’ Den e
staat fa beat op pon all demman an ooman.
An de wokman een chaage jes da nyam an
drink an git dronk. 46 Ef dat wokman een
chaage ain do wa e spose fa do an e treat de
oda wokman dem bad, one day e bossman
gwine come back home wen dat wokman
ain spect um. De bossman gwine whip dat
wokman too bad. E gwinemek um suffa jes
like de people dat ain bleebe God.

47 “De wokman dat know wa e bossman
wahn um fa do, bot e ain git esef ready an
e ain do um, e gwine git whip good fashion.
48 Bot de wokman dat ain know wa e boss-
man wahn um fa do an stillyet e do ting wa
mek de bossman whip um, e bossman ain
gwine whip um bad. God spect plenty fom
de posonwa e done gii plenty ta. E spectmo
fom de poson wa e been gii mo ta.”

Cause ob Jedus People Ain Gwine Gree
Matthew 10:34-36

49 Jedus say, “A come fa bring fire dat
gwinebunponde eart, anAwishwid ebryt-
ing eenme dat e done staat fa bun now. 50A
haffa go shru awhole heapa suffrin. A got a
burden fadis ting til Adoneobadat. 51Oona
tink say, A come fa bring peace ta de people
eendewol, ainty? No, Ada tell oona, dat ain
hoccomeAcomeyah. CauseA come, people
ain gwine gree wid one noda. Dey gwine
tek side ginst one noda an wide op. 52 Fom
now on, a fambly wa got fibe people een
um gwine fight ginst one noda an wide op.
Shree people wid me gwine fight ginst de
oda two een de fambly. An two people wid
me gwine fight ginst de oda shree. 53 Dey
gwine wide op. De fada gwine fight ginst
e son, an de son gwine fight ginst e fada.
De modda gwine fight ginst e daughta, an
de daughta gwine fight ginst e modda. De

moda-een-law gwine fight ginst e daughta-
een-law, an de daughta-een-law gwine fight
ginst e moda-een-law.”

OonaOughta KnowwaDese TimeMean
Matthew 16:2-3

54 Jedus tell de crowd say, “Wen oona see
de cloud dem da rise op oba yonda een de
west, tareckly oona know say, ‘E gwine be
badweda,’ an e badweda fa true. 55Anwen
oona feel de sout wind da blow, oona know
say, ‘E gwine git hot,’ an e git hot fa true.
56 Oona hypicrit! Oona know how fa look
ta de eart an ta de eliment an tapetate bout
de weda. Den hoccome oona ain know wa
dem ting mean bout me wa dey yah een dis
wol now? Fa true, oona ain wahn fa know,
ainty?”

Settle Quickwid de OneWaGinst Ya
Matthew 5:25-26

57“Hoccomeoonaain jedge fa oonasefwa
right fa do? 58 Ef anybody aagy wid one ob
oona an e da tek ya ta court, ya mus try fa
settle wid um fo ya git dey. Cause ef ya ain
able fa settle wid um, e gwine drag ya ta de
jedge. An de jedge gwine gii ya ta de police,
an e gwine tek ya ta de jailhouse. 59 Ef dat
so e stan, A da tell ya, ya gwine stay een de
jailhouse til ya done pay de las cent ob de
fine wa ya owe.”

13
WaGwineHappenEfOonaDohnChange

OonaWay
1Dat same time, somepeoplewabeendey

tell Jedus bout dem people fom Galilee wa
Pilate, deRomangobna, gii orda fakillwiles
dey beena offa op sacrifice fa woshup God.
2 Jedus ansa um say, “Oona tink dat dem
Galilee people wa Pilate kill, dey dead like
dat cause dey done ebil mo den all de oda
res ob de people een Galilee, ainty? 3 No,
A tell oona, e ain so! An ef oona dohn
change oona sinful way, oona gwine git kill
op jes like dem. 4An oonamemba bout dem
eighteenpeople taSiloam,wagit kill opwen
de towa fall pontop um? Wa oona tink bout
dat? Oona tink dat dey dead like dat cause
dey done ebil mo den de oda res wa lib een
Jerusalem, ainty? 5 No, A da tell oona, ef
oona dohn change oona sinful way, oona
gwine git kill op jes like dem.”

DePaable Bout de TreewaAinBeahNot-
tin

6 Jedus tell um a paable. E say, “One man
hab fig tree wa beena grow een e gyaaden.
Ebry now an den e beena come look op een
um fa find fig, cep no fig ain neba been dey
een dat tree. 7 So e tell e wokman say, ‘Dis
yeahmek shreeyeahdatAbeena come look
op een dis tree fa find fig, bot A ain neba
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find none dey. E ain wot nottin. Mus chop
um down! Ain mek no sense fa waste de
groun.’ 8 Bot de wokman beg um say, ‘Sah,
do please, lef de tree dey jes til nex yeah. A
gwinedig rounumanpit fertiliza taum. 9Ef
de tree beah fig nex yeah, well an good. Bot
ef e ain beah no fig, ya kin tell me fa chop
um down.’ ”

Jedus Heal a Cripple Op Ooman pon de
Woshup Day

10One JewWoshupDay, Jedus beena laan
de people een one Jewmeetin house. 11One
ooman been dey wa hab a ebil sperit dat
done mek um sick fa eighteen yeah. Cause
ob dat, de ooman been bend oba an e ain
able fa stanop scraight. 12WenJedus shim, e
call um fa come ta um. E tell um say, “Sista,
fomnowon, ya ain gwine be sickwid dis no
mo!” 13 Jedus pit e two han pon dat ooman,
an tareckly e stanop. E back scraighten op,
an de ooman praise God.

14De leada ob demeetin house beenmad
down cause Jedus mek de sick ooman well
pon de Woshup Day. E tell de people say,
“Six day we spose fa wok, so oona oughta
come pon one dem day fa hab Jedus heal
oona. MusdohncomepondeWoshupDay!”

15 De Lawd ansa um say, “Oona hypicrit!
Pon da Woshup Day oona ontie oona ox or
mule fom de stable, tek um fa drink wata,
ainty? 16 Dis ooman, e one ob Abraham
chullun. Satan done bine um down sick
dese las eighteen yeah. Ain A oughta heal
dis oomanpondeWoshupDay too?” 17Wen
Jedus tell um dis, wa e say mek all dem wa
been ginst um shame. An all de oda res de
people rejaice causeoball de great tingdem
Jedus beena do.

De Paable Bout deMustard Seed
Matthew 13:31-32;Mark 4:30-32

18 Jedus say, “Wa e like wen God da rule?
Wa ting A gwine tek fa sho how e stan?
19Wen God da rule, e stan like one leeleetle
mustard seed dat a man tek an plant een e
gyaaden. De seed grow til e ton ta a tree, an
de bod dem come anmek nes pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Matthew 13:33

20 Jedus tell um gin say, “Wa ting A gwine
tek fa sho how e stan wen God da rule? 21E
stan like yeast wa a ooman tek an mix um
wid a big sack ob flour til de whole dough
rise op.”

De Leetle Doorwa Lead ta God
Matthew 7:13-14, 21-23

22 Wiles Jedus beena head fa Jerusalem,
e beena laan de people een dem town an
settlement weh e pass shru. 23 Somebody
aks Jedus say, “Lawd, e jes a few people wa
God gwine sabe?”

Den Jedus laan um an de oda people. 24E
say, “De door ta de place weh God da rule,
e leeleetle fa true. Oona mus do de bes ya
kin fa go shru uman go eenside. Cause A da
tell oona say, plenty people gwine try fa go
eenside weh God da rule an dey ain gwine
be able fa go shru de door. 25De time gwine
come wen de one wa de house blongst ta
gwine git op an lock de door. Den oona
gwine stanop outside de door an knock, say,
‘Lawd, Lawd, do please, open de door fa
we!’ De Lawd gwine ansa say, ‘A ain know
oona. An A ain know weh oona come fom!’
26 Den oona gwine say, ‘We done nyam an
drink longside ya. Ya done laan de people
een de screet weh we lib at!’ 27 De Lawd
gwine ansa gin say, ‘A ain know oona. A
ain know weh oona come fom. All oona
wickity people, git way fom me!’ 28 Oona
gwine see Abraham, Isaac, Jacob an all de
prophet dem eenside de place weh God da
rule. Bot oona gwine cry an gnash ya teet,
cause dey gwine chunk oona out. 29 People
gwine come fom all oba de wol, fom de east
an de west, fom de nort an de sout. Dey
gwine come ta de table fa feas een de place
weh God da rule. 30Den fa true some dem
wa las now, dey gwine be fus, an some dem
wa fus now, dey gwine be las.”

Jedus Haat Go Out ta Jerusalem
Matthew 23:37-39

31 Same time, some Pharisee come ta Je-
dus an tell um say, “Yamus goway fom yah,
cause Herod da scheme fa kill ya.”

32 Jedus ansa umsay, “DatmanHerod like
a fox. Oona go tell um A say, ‘A da dribe
out ebil sperit an heal sick people taday
an demarra. Wen dat time done pass, atta
shree day, A gwine be shru wid me wok
yah.’ 33 Stillyet, A haffa be pon me way ta
Jerusalem taday an demarra an de nex day.
Jerusalem weh dey da kill de prophet dem,
ainty?

34 “O Jerusalem, Jerusalem! Oona kill de
prophet dem an chunk rock til oona kill
dem wa God sen ta oona! Hommuch time
A been wahn fa geda oona people togeda
roun me, jes like a hen geda e biddy dem
ondaneet ewing! Bot oonapeople ainwahn
me fa do dat! 35 So God gwine lef de place
weh oona dey. A da tell oona, oona ain
gwine seeme gin til de time comewen oona
gwine say, ‘God bless de one dat e done sen,
dat come een de Lawd name.’ ”

14
Jedus Heal aMan pon deWoshup Day

1 One Jew Woshup Day Jedus gone fa
nyam dinna ta one de Pharisee leada dem
house. An de people wa been dey beena
watch Jedus fa seewa e gwine do. 2One sick
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man come ta Jeduswa hab de dropsy. E han
an e foot been swell op. 3 Jedus aks de Jew
Law teacha dem an de Pharisee dem say,
“De Law say weza or no ya kin heal poson
pon deWoshup Day?”

4 Bot de Law teacha dem an de Pharisee
demaincracke teet. Jedushealde sickman,
an sen um pon e way. 5 Den Jedus aks de
leada dem say, “Sposin one ob oona hab a
mule eeda a ox wa fall een de well pon de
Woshup Day. Wa ya gwine do? Ya gwine
mek hace an pull um outta de well, ainty?”

6 Dem leada ain been able fa say nottin
ginst wa Jedus tell um.

God Gwine Hona DemwaHumble
7 Jedus see dat some de compny wa been

aks fa come ta dinna been go ta de bes place
ta de table fa nyam. Cause ob dat, e tell um
one paable. 8 E say, “Wen dey eenbite one
ob oona ta a marry feas, ya mus dohn go
ta de front ob de room fa nyam. Cause ef
dat place been sabe fa somebody else een
somemo high op position den ya, 9wen dat
poson come, de posonwabeen eenbite ya, e
gwine haffa come tell ya say, ‘Mus git op, leh
dis man yah hab dat place!’ Den ya gwine
be too shame, an ya gwine haffa go tek a
place een de back ob de room. 10 Steada
dat, wen dey eenbite ya ta de marry feas,
go seddown een de back. Denwende poson
waeenbite ya come taya, e gwine tell ya say,
‘Me fren, moob on op ta de front weh e mo
betta.’ All demodapeople dey eendemarry
feas gwine see dat ya git hona. 11Cause dem
wa pit deysef op high, God gwine bring um
down low fa mek um humble, an dem wa
humble, God gwine hona demmo den all.”

12 Den Jedus tell de man wa eenbite um
say, “Wen ya hab dinna eeda a big feas, mus
dohn eenbite ya fren dem, ya broda dem,
ya kin, needa ya rich neighba dem. Cause
den dey gwine eenbite ya back ta dey house
fa nyam, an wen dey eenbite ya back, ya
done git ya payback. 13Botwen ya hab feas,
mus eenbite dem wa ain got much, dem
wa cripple op, an dem wa ain able fa waak
good, an dem wa bline. 14 Dem people ain
able fa gii ya de payback fa de good ya done
faum. BotGodgwinebless ya fadat goodya
done. E gwine gii ya de payback pon de day
wen dem dat done wa God say gwine git op
fommongst de dead an lib gin.”

De Paable Bout DemwaGod Eenbite ta E
Big Feas

Matthew 22:1-10
15 One dem wa beena nyam ta de table

wid Jedus yeh wa e say. Dat man tell Jedus
say, “Dem dat gwine be ta de big feas wen
God da rule, dey sho gwine be bless!”

16 Jedus ansa um say, “One time one man
beena mek a big feas, an e eenbite plenty

compny fa come. 17Wen de time come dat
de food been ready fa nyam, e sen e wok-
man fa go ta dempeople dat e been eenbite,
tell um say, ‘Come ta de feas. Ebryting done
ready now!’ 18 Bot all dem staat fa mek
scuse, say dey ain able fa go nyam now. De
fus one say, ‘A jes buy a piece ob lan, an A
haffa go fa look um oba. Do please, tell ya
bossman A saary A ain able fa come nyam
wid um.’ 19 Noda one say, ‘A jes buy ten
oxen, an A da gwine fa try um fa see how
dey da wok. Do please, tell ya bossman A
saary A ain able fa come nyam wid um.’
20Noda say, ‘A jes git marry. Cause ob dat,
A ain able fa come nyam wid um.’ 21 De
wokman gone back an tell e bossman allwa
dey say. De bossman been too bex, an e tell
e wokman say, ‘Ron quick! Go ta de main
screet an de back screet een de town. Bring
yah de people wa ain got nottin, de cripple
op, an dem wa ain able fa waak good, an
dem wa bline.’ 22 Wen de wokman come
back, e tell e bossman say, ‘Sah, A done do
all wa ya tell me fa do. Stillyet, plenty room
lef dey famo people.’ 23De bossman tell um
say, ‘Go ta demainhighway andeback road
wa go ta dem settlement an mek de people
dey come yah fa full op me house! 24 A da
tell oona fa true, ain none dem people dat
A been eenbite fus fa come nyam wid me
gwine taste one leetle bit ob de food wa A
fix fa de feas!’ ”

WaECost fa Folla Jedus
Matthew 10:37-38

25 Plenty people beena trabel long wid
Jedus. E ton roun an taak ta dem. 26 E tell
um say, “Whosoneba wahn fa be me ciple
mus lobmemoden e lob e fada an emodda.
E mus lob memo den e wife an e chullun, e
broda an e sista dem. Emus lobmemo den
e lob e own sef. Ef e ain lob me like dat, e
ain able fa beme ciple. 27Whosoneba dohn
tote e own cross an come folla hine me, dat
poson cyahn beme ciple.

28 “Ef one ob oona wahn fa mek a towa
fa nyuse fa watch oba ya fiel, fus ya gwine
seddown an figga hommuch e gwine cost.
Ya gwine see ef ya got nuff money fa build
all de towa. 29 Ef ya ain do dat, an ya lay
de foundation an den ya ain able fa git shru
buildde towa, denebrybodygwinemek fun
ob ya. 30 Dey gwine say, ‘Dis man staat fa
mek e towa, bot e ain able fa finish um!’

31 “An sposin one king hab ten tousan
sodja an e gwine out fa fight noda king wa
come ginst umwid twenty tousan. Dat king
haffa fus seddown an figga ef e an e sodja
demscrongnufffafightdemtwenty tousan.
32Ef e ain scrong nuff fa fight um, fo de oda
king an e sodja dem git close ta e country, e
gwine sen e messenja dem ta de oda king,
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meet um an tell um say, ‘We ain wahn fa
fight ginst oona. Leh we see how we kin
settle dis ting.’ ” 33 Den Jedus say, “Same
fashion, ain none ob oona kin beme ciple ef
e ain hab demind fa lef ebryting wa e got.

MusDohn Be Like Salt wa Ain No Good
Matthew 5:13;Mark 9:50

34 “Salt taste good een oona mout, bot ef
de salt done loss e taste, ainnowayoonakin
mek um git e good taste back. 35Dat salt ain
no good fa de groun, needa famek fertiliza.
E ain good fa nottin bot fa chunk out. Oona
got yea fa yeh, ainty? Den oonamus yehwa
A da say!”

15
De Loss Sheep
Matthew 18:12-14

1 A heapa people come geda roun Jedus
fa yeh wa e say. Dem wa geda tax come
an dem oda Jew people dat de Jew dem ain
neba mix op wid cause dey ain keep all de
Jew Law. 2Dat mek de Pharisee dem an de
Law teacha dem staat fa mek chaage say,
“Dis man Jedus da mix op wid bad people,
an e eben da nyam wid um!” 3 So Jedus tell
um one paable. 4 E say, “Sposin a hundud
sheep blongst ta one ob oona. Ef one ob
dem sheep git loss, wa ya fa do? Sho nuff,
ya gwine lef de ninety-nine wa safe een de
fiel, an ya gwine saach fa de one wa loss
til ya find um, ainty? 5 Wen ya done find
um, ya gwine be too glad, so ya gwine pit
um cross ya shoulda. 6Wen ya git home, ya
gwine hail ya fren dem an ya neighba dem,
geda um roun an say, ‘A been loss one ob
me sheep, an A saach fa um til now A done
find um. Come, we gwine rejaice an mek
merry!’ 7A da tell oona, same fashion, dem
wa een heaben rejaice wensoneba eben jes
one sinna change eway andowaGodwahn
um fa do. Fa true, dey gwine rejaice fa dat
one mo den fa ninety-nine oda res wa tink
say dey ain haffa change dey way.

De LossMoney
8 “Same way, sposin a ooman hab ten

piece ob silbamoney. Ef one obdemgit loss,
wa e gwine do? Sho nuff e gwine light de
lamp an sweep de house good fashion. E
gwine saach ebryweh til e find um, ainty?
9 Den, wen e done find um, e gwine hail e
frenanneighbadem. E gwine tell umsay, ‘A
been hab ten piece ob silbamoney anA loss
one. A saach fa um til now A done find um.
Come,we gwine rejaice anmekmerry!’ 10A
da tell oona fa true, jes like dey all rejaice
wendat oomanfind emoney, same fashion,
God angel dem da rejaice tommuch wen
eben jes one sinna change e sinful way an
do wa Godwahn um fa do.”

De Loss Son
11 Den Jedus tell um say, “One man been

hab two son. 12De nyounga son say, ‘Fada,
mus gii me me share ob de propaty wa A
spose fa hab.’ So de man wide op e propaty
tween e two son dem. 13 Ain long atta dat,
de nyounga son sell all e hab. E tek emoney
an e gone ta a place way off. E ron roun dey
da lib loose life, an e shrowway all emoney.
14Atta e done spen all e hab, a dry drought
come shruobaall dat place andepeople ain
habnottin fanyam. Hongry come ta dat son
doorstep. E ain hab nottin. 15 So e gone fa
wok fa a man een dat country, an de man
senumtaefiel faminddepigdem. 16Ebeen
so hongry dat e been wahn fa nyam de pig
slop. Bot nobody ain gim nottin fa nyam.
17Wen e come ta e sense, e say ta esef, ‘All
dem wa wok fa me fada hab mo den nuff
food fa nyam, an A yah da staab! 18A gwine
git op an go tame fada an tell um say, “Fada,
A done sin ginst God an ginst ya. 19Cause ob
waAdone, Aainfit fa ya fa callmeya sonno
mo. Ya mus treat me same like ya da treat
ya wokman dem.” ’ 20 So de son git op, an e
gone back ta e fada.

“E still been a long way off fom de house
wen e fada shim. E fada been too saary fa
um, an e ron quick, gone an hug an kiss um.
21E son tell um, ‘Fada, A done sin ginst God
an ginst ya. A ain fit fa ya fa call me ya son
no mo.’ 22 Bot e fada tell e wokman dem
say, ‘Mek hace an git de bes cloes fa me son
fa weah. Pit a ring pon e finga, an pit shoe
pon e foot. 23Den, oona gwine go git de bes
calf an kill um so we kin hab a feas an mek
merry. 24 Cause dis son yah ob mine been
dead, bot now e da lib gin. E been loss, bot
we done find um.’ So dey staat fa hab a feas
anmekmerry.

25 “Same time, de man fusbon son been
een de fiel. Wen e git close ta de house,
e yeh music an de people da dance. 26 So
e call one de wokman an aks um say, ‘Wa
gwine on yah?’ 27 De wokman tell um say,
‘Ya broda done come home, an ya fada kill e
bes calf an hab feas, cause e been git e son
back. Ya broda been loss, bot now e home
safe an soun.’ 28De big broda been so mad
til e ain wahn eben fa go eenside de house.
So e fada gone out an beg um fa come een.
29 Bot e ansa e fada say, ‘See yah, all dese
yeah A beena wok haad like a slabe fa ya,
an A da pay ya mind all de time. Stillyet,
ya ain neba gii me eben a leetle goat fa hab
feas wid me fren dem. 30 Bot dis yah son,
ya son wa waste all ya money an ron roun
wid loose ooman, wen e come home, ya kill
de bes calf fa um!’ 31E fada tell um say, ‘Me
son, ya dey yahwidmeall de time, an allwa
A got blongst ta ya. 32Botwe right fa feas an
mekmerry, cause yabrodadonebeendead,
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annoweda lib gin. E been loss, botwedone
find um.’ ”

16
De Ceitful Wokman wa Hab Good Sense

fa Plan
1 Jedus tell e ciple dem say, “One time

a rich man hab one wokman een chaage
ob e propaty. Dat rich man yeh say dat
de wokman ain been scraight, dat e beena
loss e bossman money. 2 De rich man call
de wokman an aks um say, ‘Wa dis A yeh
bout ya? Gii me de book weh ya da write
all dat ya done tek een an all wa ya done
spen. Cause ya ain gwine hab chaage oba
me propaty no mo.’ 3 De wokman een
chaage say ta esef, ‘Wa A gwine do now?
Me bossman ain gwine leh me wok fa um
no mo. A ain scrong nuff fa dig ditch, an A
too shame fa beg. 4 Now den, A know wa
A gwine do so dat people gwine eenbite me
ta dey house atta A done loss me job.’ 5 So
de wokman sen an call fa all de people wa
owe e bossman, one atta de oda. Wen dey
come, e aks de fus one say, ‘Hommuch ya
owe me bossman?’ 6 E ansa say, ‘A hundud
barrel oboliboll.’ Deoneeenchaage tell um
say, ‘Yah ya bill. Seddown quick an change
de one hundud wa done been write down
dey ta fifty.’ 7 Den de wokman een chaage
aks noda one say, ‘Hommuch ya owe me
bossman?’ Dat one ansa, ‘A owe um one
tousanbushel obwheat.’ Deoneeenchaage
tell um say, ‘Yah ya bill. Change de one
tousanwawrite downdey ta eight hundud.’

8 “Now den, de bossman say de ceitful
wokman een chaage hab heapa sense. Fa
true, de people wa tink all de time bout ting
een dis wol, dey da tink good how fa deal
wid people like deysef. Dey tink bout dat
mobettadendepeoplewadawaakeenGod
light.”

9 Jedus tell e ciple dem say, “A da tell
oona, oona oughta spen money an ting een
dis wol fa mek fren fa oonasef. Den wen
de money an ting done gone, God gwine
welcome oona eenta ya ebalastin home een
heaben. 10 De poson dat ya kin trus fa tek
chaage oba leetle bit an do good, dat de
poson ya kin trus fa tek chaage an do good
oba big ting. An de poson dat ain scraight
bout leetle ting ain gwine do right wid big
ting. 11 So den, ef dey ain able fa trus oona
wid money an ting een dis wol, ain nobody
gwine trus oona wid ting dat walyable fa
true, ainty? 12 Ef dey ain able fa trus oona
wid oda poson propaty, ain nobody gwine
gii ya propaty fa ya own, ainty dough?

13 “One wokman ain able fa saab two
massa. Ef eda try fadodat, e gwinehateone
an lob de oda one. E gwine be true ta one an

hole de oda one cheap. Ya ain able fa saab
God an be a slabe ta money same time.”

Jedus Teach Bout Oda Ting
Matthew 11:12-13; 5:31-32; Mark 10:11-

12
14Wende Pharisee demyehwa Jedus say,

dey suck dey teet an shrow slam pon um,
cause dey lob money a whole heap. 15 Bot
Jedus tell um say, “Oona mek people tink
dat oona ain da do bad. Bot God know wa
dey een oona haat. Dem ting wa people say
walyable fa true, deyainwotnottin eenGod
eye.

16 “De Law wa God gii Moses an de
prophet dem, demwod hab heapa tority til
John wa Bactize come long. Fom dat time,
dey da preach de Good Nyews bout how
God da come fa rule, an all de people da do
dey bes fa hab God fa rule oba um. 17 Bot
e mo easy fa mek heaben an de whole wol
disappeah den fa mek one leetle paat ob
God Law loss wa emean.

18 “Amanwaworce ewife an gonemarry
noda ooman da lib een sin. Same fashion, a
man wa gone marry ooman wa done been
worce da lib een sin.”

Lazarus an de RichMan
19“One timedeybeenarichmanwadress

fa beat de ban, an e hab feas an joy esef
tommuch ebry day. 20An one poman name
Lazarus lib dey too. E been kibawid sore. E
ain able eben fa waak roun. An ebry day,
dey come bring Lazarus, leddown ta dat
rich man door. 21 Lazarus beena wahn fa
nyam de scrap ob food wa lef oba, wa fall
fom de table wen de rich man beena nyam.
Pontop ob dat, de dog dembeena come long
dey an lick dat poman sore.

22 “Den dat po man pass oba. God angel
cyaa um fa seddown longside de ole people
leada, Abraham, een heaben. De rich man
pass oba too, an e git bury. 23E gone ta hell,
an e beena suffa tommuch oba dey. E raise
e eye an see Abraham way off, an Lazarus
been longside um. 24 So de rich man hail
Abraham say, ‘Fada Abraham! Hab mussy
pon me! Sen Lazarus fa me. Mek um pit e
leetle finga een wata an come yah fa tetch
me tongue an cool um off, cause A da suffa
tommuch eenside dis yah fire!’

25 “Bot Abraham tell um say, ‘Me son,
memba wen ya beena lib oba dey een de
wol, ya beena joy yasef. Ya done git ya paat.
Ya git all ya good ting fo ya pass oba. Same
time Lazarus done git all de bad ting dem.
Bot now e da joy esef yah an ya da suffa.
26Fodamo, dey a deep deep ditch tween we
an oona. Cause ob dat, dem wa wahn fa
cross oba fom yah ta oona side ain able fa
go, an dem ta oona side ain able fa cross ta
yah wehwe at.’
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27 “De richman say, ‘Well den, Fada Abra-
ham, A beg ya, sen Lazarus ta me fada
house. 28A hab me fibe broda oba dey. Leh
Lazarus go fa waan um. Leh Lazarus tell
um say dat deymus dohn lib deway A done
lib een de wol. Den wen dey pass oba, dey
ain haffa come yah ta dis place weh A da
suffa tommuch.’

29 “Bot Abraham tell um say, ‘Ya broda
dem hab de Book wa Moses an de prophet
dem beenwrite. Demwod dey fawaan um.
Leh um yeh an paymind.’

30 “De rich man ansa say, ‘No, dat ain
nuff, Fada Abraham. Me broda dem ain
gwine listen tawaMosesandeprophetdem
done say een dem Book. Bot ef somebody
wa done dead go fa waan um, dey gwine
change dey sinful way an do wa God wahn
um fa do.’

31 “Bot Abraham tell um say, ‘Ef ya broda
dem ain listen ta wa Moses an de prophet
dem done say een de Book, dey ain gwine
pay mind ta somebody wa done dead, wa
gone back een de wol fa waan um. Dey ain
gwine change dey way.’ ”

17
Tek CyahwaOona da Do
Matthew 18:6-7, 21-22;Mark 9:42

1 Jedus tell e ciple dem say, “Fa true, ting
gwine happen wa mek people do bad. Bot
de poson wa mek dem ting happen gwine
hab plenty trouble! 2 E mo betta fa dat
poson ef dey tie a big grine stone roun e
neck an chunk um eenta de sea. E mo betta
ef e drowneendewata like dat den ef emek
one ob dem leetle one do bad. 3 So den, tek
cyah wa ya do!

“Ef one ob oona hab a brodawa da sin, ya
mus buke um. Ef e change e sinfulway,mus
paadonum. 4Ebenef edoyabadseben time
een one day, ef e ton back ebry time, come
tell ya say, ‘A saary anAain gwine do ya bad
nomo,’mus paadon um.”

Oona Fait KinMek Big Ting Happen
5 Jedus postle dem tell um say, “Lawd, hep

we bleebe Godmo denwe bleebe now.”
6 De Lawd ansa um say, “Ef oona bleebe

een God, eben ef ya fait jes leetle like one
leeleetle mustard seed, ya kin tell dis tree,
‘Tek yasef outta de groun an go stanop an
grow een de sea!’ Eben dough ya fait ain
nobiggadendemustard seed, datmulberry
tree gwine pay ya mind. E gwine do wa ya
say.”

WadeWokmanOughta Do
7 “Sposin one ob oonahabwokmanwada

plow een de fiel or e damind ya sheep. Wen
de wokman come fom e wok, wa ya gwine
tell um? Fa true, ya ain gwine tell um say,
‘Mus hurry op. Come seddown an nyam.’

8No! Fa sho ya gwine tell de wokman say,
‘Go cookme suppa. Git yasef ready anpit de
food pon de table. Atta A done shru nyam
an drink, den ya kin hab sompin fa nyam
an drink.’ 9 De massa ain gwine praise de
wokman jes cause dat wokman done wa e
tell um fado, ainty? 10Oona stan jes so. Wen
oona done do all wa de massa tell oona fa
do, oona mus say, ‘We jes wokman. We ain
desaab no praise, cause we jes done wa we
spose fa do.’ ”

Jedus Heal TenManwid Leposy
11 Pon e way ta Jerusalem, Jedus gone

long shru de arie tween Samaria an Galilee.
12 Wen Jedus git close ta one settlement, e
meet ten man wa been sick een dey skin
wid leposy. Dem man beena stan faa way.
13Dey holla say, “Jedus! Massa! Hab mussy
ponwe!”

14 Jedus shim an tell um say, “Oona go ta
de Jew priest dem. Leh dem xamine oona.”
Wiles dem man beena gwine fa see de

priest, dey all been heal. Dey all clean an
dey ain been sick nomo. 15Wenone obdem
see dat e done been heal, e come back ta
Jedus. E holla, da praise God. 16 E git down
pon de groun een front ob Jedus foot an e
tank um. An dat man been fom Samaria.
17 Jedus say, “A done mek ten man clean,
ainty? Weh de oda nine dem? 18Hoccome
ain nobody ton back fa tank God cep dis
one man wa ain one ob we Jew people?
Hoccome de oda Jew man dem ain come
back?” 19 Jedus tell de man say, “Git op an
go home. Cause ya bleebe een me, ya done
git heal.”

WenGod Rule Oba deWol
Matthew 24:23-28, 37-41

20 Some Pharisee aks Jedus wen God
gwine come fa rule. Jedus ansa um say,
“Wen God come fa rule, oona ain gwine see
no sign fa sho dat. 21 Ain nobody gwine
say, ‘Look yah, dey e dey dey!’ Needa, ‘Look
yonda!’ Cause God da rule mongst oona.”

22 Jedus tell e ciple dem say, “De time
gwine come wen oona gwine wahn bad fa
see de Man wa Come fom God come back,
eben ef e jes fa one day. Bot oona ain gwine
shim. 23 People gwine tell oona say, ‘Look
yonda, oba dey de Man wa Come fom God!’
Oda gwine say, ‘Look yah, e dey dey!’ Mus
dohn go long wid um. Mus dohn folla um.
24WendeManwaComefomGodcomeback
ta de wol, ebrybody gwine be able fa shim,
jes like lightnin dat flash cross de sky an
light um op fom one side ta de oda. 25Bot fo
dis happen, e haffa suffa plenty ting, an de
people wa lib taday ain gwine hab nottin fa
do wid um. 26 Jes like how e been een Noah
time, dat de way e gwine be wen de Man
wa Come fom God gwine come back. 27Een
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Noah time, de people beena nyam an drink
angitmarryop. Deybeena libdat sameway
til dat day wen Noah gone eenside de ark.
Den de big rain come, an all dem outside de
ark git kill op een dat wata wa kiba um all
op. 28 Same way, een Lot time, de people
beena nyam an drink. Dey beena buy an
sell. Dey beena plant crop an build house.
29BotdedaywenLot lef out fomSodom,fire
an sulfa stone come down fom heaben like
rain an stroy all de people dey. 30 Dat so e
gwine be dat daywen deManwaCome fom
God gwine come back ta de wol.

31 “Dat day dey, de poson wa dey pontop
e house mus dohn tek time fa go down
eenside e house fa geda e ting. Same way,
de poson wa dey een e fiel, e mus dohn ton
back ta e house. 32Oonamembawahappen
ta Lot wife! 33Whosoneba da try fa sabe e
life, e gwine loss e true life. Bot de poson
wa loss e life cause ob me, e gwine hab de
true life. 34 A da tell oona, dat night dey
gwine be two people da sleep een de same
bed. Angel gwine come tek one an lef de
oda one. 35Two ooman gwine be togeda, da
grine meal. Angel gwine come tek one an
lef de oda one. [ 36 Two man gwine be een
de fiel, da wok. Angel gwine come tek one
an lef de oda one.]”

37 Jedus ciple dem aks um say, “Lawd,
weh dem ting gwine happen?”
Jedus ansa um say, “Wehsoneba dey a

dead body, de buzzat dem gwine geda dey
too.”

18
Mus Bleebe dat God Gwine Ansa Oona

Pray
1 Jedus tell e ciple dem one paable fa laan

um dat dey mus pray all de time ta God an
mus bleebe dat God gwine ansa um. 2 Jedus
say, “Dey been a jedge een one town. Dat
jedge ain been scaid ob God, an e ain pay
people no mind. 3 One wida ooman been
dey een dat same town. Dis ooman beena
go tade jedge all de timean tell umsay, ‘Mus
please gii mewa right. Mus hepme ginst de
one wa done me wrong.’ 4 Fa a long time,
de ooman come ta de jedge, bot de jedge ain
done nottin. Bot atta wile e say ta esef, ‘Fa
true, A ain scaid obGod, anAainpaypeople
no mind. 5 Bot cause dis ooman da bodda
me all de time, A gwine gim wa right. Ef A
ain do dat, e gwine keep on da come ta me
til e weahme out!’ ”

6An de Lawd say, “Oona yeh wa de jedge
wa ain scraight say. 7Now den, fa true, God
gwine do wa right fa e people, dem dat e
done pick an wa da aks um een de day time
an een de night time fa hep um, ainty? De
Lawd ain gwine be slow fa ansa um, ainty?
8A da tell oona, God gwine mek hace fa do

wa right fa um! Stillyet, wen de Man wa
Come fomGod come back gin, Awonda ef e
gwine meet anybody een de wol wa bleebe
een um!”

Who dat Stan Right wid God?
9 Jedus tell one paable ta de people dem

wa tink dat dey beena do right an hole all
de oda people cheap. 10 E say, “One time
twoman gone op ta GodHouse fa pray. One
dembeenaPharisee. Deodabeenamanwa
geda tax.

11 “De Pharisee stanop an pray bout esef
say, ‘A tank ya, God, cause A ain like all dem
oda people. A ain tief fom nobody. A beena
waak scraight an do wa de Law say. An A
ain sleep wid oda man wife. An A tank ya
dat A ain eben like dat man oba yonda wa
da geda tax. 12Two day ebry week A da fast
so A kin woshup ya betta. A tek a tent ob all
wa A git an gim ta ya.’ 13Bot de man wa da
geda tax stan way off. E ain eben lif e eye ta
heaben, cause e know e done sin. E beena
beat e chest cause e too saary fa e sin. An
e pray ta God say, ‘God, hab mussy pon me,
cause A a sinna!’ ”

14 Jedus tell de people say, “Wen dat man
gone back home, God done fagib um fa de
ebil e done, an e stan rightwidGod. Bot God
ain paadon de Pharisee. Cause dem wa pit
deysef op, God gwine bring um down. Bot
demwa tek low, God gwine raise um opmo
den all.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Matthew 19:13-15;Mark 10:13-16

15 Some people beena bring dey baby ta
Jedus fa hab um pit e han pon dey head an
bless um. Wen Jedus ciple dem shim, dey
buke dem people fa do dat. 16Bot Jedus call
de chullun. E tell e ciple dem say, “Oona
mus dohn stop de chullun. Leh um come ta
me. Cause de people wa like dese chullun
yah gwine hab God rule oba um. 17 A da
tell oona fa true, de poson wa ain gree like
a leeleetle chile fa leh God rule oba um, dat
poson ain neba gwine hab God fa e King.”

De Rich Leada
Matthew 19:16-30;Mark 10:17-31

18 One Jew leada come aks Jedus say,
“Good Teacha, wa A mus do fa git ebalastin
life?”

19 Jedus ansa um say, “Hoccome ya da say
A good? Ain nobody good cep fa God. 20 Ya
know wa God Law chaage we fa do. ‘Mus
dohn sleep wid oda man wife. Mus dohn
kill nobody. Mus dohn tief. Mus dohn tell
lie pon nobody. Mus paymind ta ya fada an
yamodda.’ ”

21De leada tell Jedus say, “A done keep all
dem law fomwen A been a boy.”
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22 Wen Jedus yeh wa de leada say, e tell
um, “Stillyet ya mus do one mo ting. Mus
go sell ebryting ya got an gii de money ta
de people wa ain got nottin. Ef ya do dat,
ya gwine hab tredja een heaben. Atta ya
done gii way ya money, come folla me.”
23Wen dat leada yeh wa Jedus say, e been
sad, cause e been too rich.

24 Jedus see deman been too sad an e say,
“Fa true e ain easy eben a leetle bit fa rich
people fa leh God rule oba um. 25Emo easy
famek de camel go shru a needle eye den fa
a richman fa come onda God rule.”

26De peoplewa yehwa Jedus say, aks um,
“Denwho dat kin git sabe?”

27 Jedus ansa say, “God able fa do wa
people ain able fa do.”

28Den Peter say, “Look yah! We done lef
ebryting fa folla ya.”

29 Jedus say, “A da tell oona fa true, ebry-
body wa lef e house, or e wife, or e broda
dem, or e modda or e fada, or e chullun so
dat ekin lehGodruleobaum, dat onegwine
git plenty mo fom God. 30 Een dis time yah,
God gwine gim plentymo denwa e done lef
fa folla God. An God gwine gim ebalastin
life een de wol dat gwine come.”

Jedus Tell Um Gin E Gwine Dead an Den
Lib Gin

Matthew 20:17-19;Mark 10:32-34
31 Jedus tek de tweb ciple dem ta one side

an tell um say, “Listen, we da gwine op ta
Jerusalem. All de ting dem de prophet dem
done write bout de Man wa Come fom God
gwine happen fa true. 32Dey gwine han um
oba ta de people wa ain bleebe pon God.
Dem people gwine shrow slam at um. Dey
gwinehole umcheap an spit ponum. 33Dey
gwine whip um an den dey gwine kill um.
Bot atta shree day, de Man wa Come fom
God gwine git op fommongst de dead an lib
gin.”

34Bot de ciple dem ain ondastan none ob
dese ting. Dey ain knowwaemean. Dey ain
knowwa e beena taak bout.

JedusMek de BlineMan See
Matthew 20:29-34;Mark 10:46-52

35Wen Jedus git close ta Jericho, a bline
eyemanbeendey, da seddownsidede road,
an e beena beg. 36 Wen de bline man yeh
de crowd da pass, e aks de people say, “Wa
gwine on?”

37 Dey tell um, “Jedus fom Nazareth da
pass long dis way.”

38Wen de bline man yeh dat, e holla say,
“Jedus, Son ob David, habmussy ponme!”

39Depeoplewabeena leaddecrowdbuke
de man, tell um e mus hush op e mout. Bot
de man holla mo louda say, “Son ob David,
habmussy ponme!”

40 Jedus stop dey, an e chaage de people fa
bring de blineman ta um. Wen e git close ta
Jedus, Jedus aks um say, 41 “Wa yawahnme
fa do fa ya?”
De bline man ansa say, “Lawd, A wahn fa

see gin.”
42 Jedus tell deman say, “A damek ya see.

Cause ya bleebe eenme, ya done git well!”
43Dat same time deman been able fa see.

E folla longside Jedus, da praise God. Wen
de crowd shim, dey all praise God too.

19
Jedus an Zacchaeus, de Man wa da Geda

Tax
1 Jedus done gone eenta Jericho an beena

pass shru dey. 2 One man been dey name
Zacchaeus. E been a head man ob dem
wa da geda tax, an e hab a heapa money.
3 Zacchaeus beena try fa see Jedus, bot e
ain been able fa shim cause e been a shot
man an e ain been able fa see oba de crowd
wa been roun Jedus. 4 So Zacchaeus ron
headobde crowdanclimbopa sycamo tree
fa hab chance fa see Jedus, wa been gwine
come longdatway. 5Wen Jedus git ta de tree
weh Zacchaeus been, e look op an tell um
say, “Hurry op an come down, Zacchaeus,
cause A haffa stay ta ya house taday.”

6 Zacchaeus come down quick. E tek Je-
dus ta e house an gim haaty welcome. 7All
de people wa shim een Zacchaeus house
staat fa grumble say, “Jedus gone fa stay ta
dehouseobamanwaainkeepde JewLaw.”

8 Zacchaeus stanop an tell de Lawd say,
“Look, Lawd! A gwine gii haf ob ebryting A
got ta de po people. An ef A done tief fom
anybody, A gwine gim back fo time wa A
done tief fom um.”

9 Jedus tell um, “Taday God done sabe dis
man an e fambly. Dis man one ob Abraham
chullun too. 10Cause de Man wa Come fom
God, e come fa saach fa people wa loss, an
sabe um.”

De Paable Bout de Ten Wokman an de
Money

Matthew 25:14-30
11De people beena listen ta wa Jedus say.

E beenmos ta Jerusalemnow, an dey beena
tink say dat dey gwine see God come down
an rule tareckly. So den, Jedus tell um one
paable. 12E say, “One time onemanwa fom
a king fambly beena gwine ta a country faa
way fa lehdemmekumkingandene gwine
come back home gin. 13Fo deman lef, e call
ten ob e wokman dem an gim each a gole
coin. E tell um say, ‘See hommuch ya kin
mekwid dis money fo A come back.’

14 “Now den, de people wa lib een dat
country been hate um. Dey sen messenja
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dem atta um fa say, ‘We ain wahn dis man
fa rule oba we.’

15 “Bot de man git mek king ob dey coun-
try, an e come back ta e house. Tareckly e
sen fa e ten wokman dem fa come tell um
hommuch money dey been mek wid e gole
coin. 16De fus wokman come an say, ‘Sah, A
donemek tenmogole coinwiddeonewaya
giime.’ 17De king tell um say, ‘Ya done good.
Ya a good wokman. Cause A able fa trus ya
fa do a leetle job, A gwine mek ya rula oba
ten city.’ 18 De secon wokman come ta de
king an say, ‘Sah, A done mek fibe mo gole
coinwid de onewa ya giime.’ 19De king tell
um say, ‘Ya gwine rule oba fibe city.’ 20Oda
wokman come ta de king say, ‘Sah, yah de
one gole coin wa ya been gii me. A been
tie um op een a hankachief fa keep um safe.
21A been scaid ob ya cause ya a haad man.
Ya da tek dat wa ain ya own an ya da haabis
wa ya ain plant!’ 22De king tell um say, ‘Ya a
good fa nottin wokman. De wodwa ya own
mout done taak A gwine nyuse fa condemn
ya! Ya know A a haad man, ainty? A da tek
dat wa ainme own an A da haabis wa A ain
plant. 23 Ya oughta hab pit me money een
de bank, an den wen A come back, leas A
been gwine hab de money an de interest e
done git too.’ 24Den de king tell de wokman
dem wa beena stan dey, say, ‘Oona tek de
one gole coinway fom disman an gim ta de
wokman wa hab ten.’ 25Dem wokman say,
‘Sah, dat man done hab ten coin!’ 26 An de
king ansa say, ‘A da tell oona say, dat ebry
poson wa got sompin, God gwine gim mo.
Bot de one wa ain got nottin, God gwine tek
way dat leeleetle bit wa e got. 27Now den,
me enemy demwa ainwahnme fa rule oba
dem, fetch um yah an kill um een front ob
me!’ ”

De People Hona Jedus Like a King
Matthew 21:1-11; Mark 11:1-11; John

12:12-19
28Atta Jedus say dat, e gone long head ob

de people, da waak ta Jerusalem. 29Wen e
git close ta Bethphage an Bethany, dey ta de
Mount Olib, e call two ob e ciple dem an e
sen um on head ob um.

30E tell um say, “Oona go ta de settlement
wa dey head ob oona. Wen oona go eenta
de settlement, oona gwine see one nyoung
donkey dat dey done tie op dey. Nobody ain
neba yet ride pondat donkey. Mus ontie um
an fetch um yah. 31 Ef anybody aks oona
hoccome ya da ontie um, ansa um say, ‘De
Lawd need um.’ ”

32 De two ciple dem gone long ta de set-
tlement an dey find ebryting jes like Jedus
tell um. 33Wen dey beena ontie de nyoung
donkey, dem wa e blongst ta aks um say,
“Hoccome oona da ontie um?”

34 Dey ansa say, “De Lawd need um.”
35 Den dey tek de donkey ta Jedus. Dey pit
dey cloes pontop de animal an hep Jedus git
pon um. 36Wiles Jedus beena ride long pon
e way ta Jerusalem, de people spread some
dey cloes ponde road foumfa shoumhona.

37 Wen Jedus come fom de Mount Olib,
da gwine down de hill, e come close ta
Jerusalem. An all de big crowd ob people
wabeena trabel longwidumstaat fa rejaice
an tank God. Dey beena holla ta de top ob
dey boice, da praise God fa all de miracle
demwa dey beena see Jedus do. 38Dey say,
“God bless de King wa e done sen fa come

een de name ob de Lawd!
Leh dey be peace een heaben. We da gii

glory ta God!”
39 Some de Pharisee dem dey een de

crowd tell Jedus say, “Teacha, buke dem
people wa da folla ya. Chaage um fa hush
op deymout!”

40 Jedus ansa um say, “A da tell oona, ef
dem people hush op dey mout, dem rock
yah gwine staat fa holla!”

Jedus Cry fa Jerusalem
41 Wen Jedus git close ta de city, e shim

an e staat fa cry. 42 E say, “A wish oona
dey een Jerusalembeenknow tadaywa ting
oona need fa hab peace! Bot oona ain able
fa shim now! 43De time da come wen oona
enemy dem gwine build wall roun de city.
Dey gwine hab oona pen op an fence op ta
ebry side so dat oona ain gwine be able fa
git outta dey. 44 Dey gwine stroy de city
an all ob oona an eben all oona chullun.
Dey gwine knock all de city stone dem ta
de groun. Dey ain gwine lef eben one stone
weh e stan. Dey gwine do all dat cause oona
ain recognize de timewen God beena come
fa sabe oona!”

Jedus een GodHouse
Matthew 21:12-17; Mark 11:15-19; John

2:13-22
45 Den Jedus gone eenside God House. E

staat fa dribe out dem people wa beena sell
ting eenside dey. 46 E tell um say, “God say
een e wod, ‘Me house gwine be place weh
people pray ta me!’ Bot oona done ton um
ta place weh tief dem da hide!”

47 Jedus beena laan de people een God
House ebry day. De leada dem ob de Jew
priest dem, de Jew Law teacha dem, an de
oda Jew leada dem beena try fa find way fa
kill Jedus. 48 Bot dey ain been able fa figga
how fa do um, cause all de people been dey,
beena geda roun Jedus fa yeh um. Dey ain
been wahn famiss eben one wod e say.

20
Dey Aks JedusWeh E Git E Tority
Matthew 21:23-27;Mark 11:27-33



Luke 20:1 87 Luke 20:30

1One day wiles Jedus beena laan de peo-
ple an da preach de Good Nyews, de leada
dem ob de Jew priest dem, de Jew Law
teacha dem an de oda Jew leada dem come
ta Jedus. 2Dey aks um say, “Tell we, wa gii
ya de right fa do dem ting yah? Who dat gii
ya de tority?”

3 Jedus ansa um say, “Leh me aks oona
one queshon too. Oona tell me, 4wen John
wa Bactize people been come yah, who dat
gim de right fa bactize. Tell me, God gim de
tority, or de people gim de tority?”

5Dey staat fa aagymongst deysef say, “Wa
we gwine ansa um? Ef we say ‘God gii John
de tority fa bactize people,’ e gwine say,
‘Well den, hoccome oona ain bleebe um?’
6 Bot ef we say ‘People gii John dat tority,’
all dem people yah gwine chunk stone pon
we, cause dey bleebe fa true dat John been
a prophet.” 7 So dey ansa Jedus, say dey ain
know who dat gii John de tority fa bactize
people.

8 Jedus tell um say, “Well den, A ain needa
gwine tell oona who dat gii me de tority fa
do dem ting yah.”

DePaable Bout deWickityWokmandem
Matthew 21:33-46;Mark 12:1-12

9 Jedus tell de people one paable say, “One
time one man plant some grapewine pon e
faam. E hire some wokman fa tek cyah ob
de faaman den e goneway ta noda country,
an e stay dey a long time. 10 Wen de time
come fa de grape haabis, de owna sen a
saabant ta e faam fa fetch e share ob de
haabis. Bot de wokman dem wa cyah fa e
faambeatdatmanwadeowna sen. Dey sen
um back dout nottin. 11De owna sen noda
saabant fa fetch e share. Dey beat dat man
too an shameum. Den dey sen umbackwid
nottin. 12De owna sen still noda man. Dem
wa cyah fa de faam beat dat one til dey hut
um fa true, an dey chunk um off de faam.
13De faam owna say, ‘Wa A gwine do now?
Agwine senmeowndeah sonwaA lob. Dey
gwine show hona ta me son.’ 14 Bot wen
dem wa cyah fa de faam see de owna son
come, dey all taak togeda say, ‘Dis de owna
son. Dispropatyyahgwinebe lef taum. Leh
we kill um so dat de propaty gwine come ta
we.’ 15 Den dey chunk de owna son off de
faam, an dey kill um.

“Now den,” Jedus aks de people say, “Wa
dat faam owna gwine do ta dem wokman?
16 E gwine come an kill dem, an e gwine gii
e faam ta oda wokman dem.”
Wen de people yeh wa Jedus say, dey say,

“Fa sho, dat mus dohn happen!”
17 Jedus look scraight at umanaksumsay,

“Well den, oona tell me wa dey mean wen
dey write een God Book say,

‘De same stone dat de builda dem chunk
out,

dat de stone wa come fa be portant mo
den all de oda res.’

18 “De poson wa faddown pon dis stone
yah gwine broke op all e bone dem. Anwen
dis stone faddown pon a poson, e gwine
mash um all op.”

DeQueshon Bout Tax
Matthew 22:15-22;Mark 12:13-17

19 Now, dem Law teacha an dem priest
leada ondastan dat Jedus been tell dat
paable ginst dem. So dat same time, dey
try fa ketch Jedus an hole um. Bot dey ain
ketch umcause dey been scaid ob de people
dey. 20 So dey beena watch Jedus fa try fa
ketch um. Dey pay some man dem, sen um
ta Jedus. De tell dem man fa mek like dey
mean wa dey say fa true, an chaage um fa
aks Jedus schemy queshon. Dey plan fa tek
de wod wa Jedus ansa fa ketch um, say e
taak bad ting. Den dey kin go cuse Jedus an
tek um ta de Roman gobna, wa hab tority
an powa fa jedge um. 21 De man dem wa
dey beena pay fa ketch Jedus come ta um
fa aks um schemy queshon. Dey tell Jedus
say, “Teacha, we knowwa ya da say an laan
we, e right fa true. We know ya da look pon
all people de same. Fa true ya da teach God
way.” 22Den dey aks um say, “E right fa we
fa pay tax ta de Roman rula Caesar? Wa de
Jew Law say bout dat?”

23 Bot Jedus obareach um. E been know
dey beena try fa ketch um een e wod. So e
chaage um say, 24 “Show me a coin.” Wen
dey show um dat money, e aks um say,
“Who dat hab e face an e name pon dis coin
yah?”
Dey ansa Jedus say, “Dat Caesar face an

name dey.”
25 Jedus say, “Well den, mus gii Caesar dat

wa blongst ta Caesar an gii God wa blongst
ta God.”

26 So den wid all de people dey, demman
ain been able fa ketch Jedus een none ob
de wod wa e say. Wen Jedus ansa um so,
dey been stonish down an dey hush op dey
mout.

Demwa Lib Gin Cyahn DeadNoMo
Matthew 22:23-33;Mark 12:18-27

27 Some Sadducee come ta Jedus. De
Sadducee dem bleebe dat dead people ain
gwine git op fommongst de dead an lib gin.
28 Dey aks Jedus say, “Teacha, Moses write
law fa we say, ‘Ef a man dead an lef e wife
an ain hab no chullun, de man broda mus
marrydewidaoomanfahabchulluneende
name ob de man wa done pass oba.’ 29One
time dey been seben broda. De fus one
marry an e pass oba. E ain lef no chullun.
30Denexbrodamarry ebrodawidaooman.
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An dat broda pass oba an ain lef no chullun
fa e dead broda. 31Den de nex brodamarry
de wida ooman an e pass oba. De same ting
happen ta all de seben broda dem. Dey all
marrydatooman, oneattadeoda, andeyall
pass obaanainhabnochullun. 32Lasoball,
de wida ooman esef pass oba. 33 All seben
broda done marry dat ooman. So den, tell
we, wen de time come wen de dead people
gwine git op fommongst de dead an lib gin,
who dat gwine hab dat ooman fa e wife?”

34 Jedus ansa de Sadducee dem say, “Yah
eendiswol de people da gitmarry op. 35Bot
attadeypassoba, depeopledemwaGodsee
fit fa mek um git op fommongst de dead an
lib gin, dey ain fa be marry. 36 Dey gwine
be like de angel dem, an dey cyahn dead no
mo. Dey God chullun, cause dey done been
deadbotnowdeydonegit op fommongstde
deadan lib gin. 37Moses eben showdatdem
wadone dead git op fomde grabe an lib gin.
E show dat dey een God Book, weh e write
down bout de bush dat beena bun. Dey dey
e call de Lawd ‘de God ob Abraham, de God
ob Isaac, an de God ob Jacob.’ 38E de God ob
demwada lib. E ain noGod obdeadpeople.
Cause ta God all people da lib.”

39Some de Law teacha dem tell Jedus say,
“Teacha, dat a good ansa!” 40 Atta dat, de
peoplebeen scaid fa aks Jedusodaqueshon.

Who deMessiah Da?
Matthew 22:41-46;Mark 12:35-37

41 Jedus aks um say, “Hoccome people say
dat de Messiah gwine be de chile ob David
chullun chullun? 42CauseDavid donewrite
down een de book ob Psalms say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

seddown yah ta me right han side
43 til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
44David call deMessiah ‘Lawd.’ So den how
deMessiah kin be David son?”

JedusWaan Ginst de Law Teacha Dem
Matthew 23:1-36;Mark 12:38-40

45Wiles all de people beena listen, Jedus
taak ta e ciple dem. 46 E say, “Oona mus
be on de watch fa de Law teacha dem. Dey
like fa waak roun een dey long robe fa mek
people say dey a big leada. An dey lob fa go
ta demaakut placeweh plenty people geda,
so dat de people kin gim hona. Wen dey go
ta de Jewmeetin house, dey lob fa seddown
een de bes seat. An wen dey go ta de feas,
dey lob fa seddown een de place weh de
big leada dem seddown. 47DemLaw teacha
yah tek oba wida ooman propaty an tief all
dey got. An den dey stanop da pray long
time so dat people kin say dey good people
fa true! God gwine punish dem mo den e
gwine punish oda people.”

21
De Wida Ooman Wa Gii All E Money ta

God
Mark 12:41-44

1 Jedus been ta God House. E beena look
roun, an e see de rich people come an drop
dey money wa dey da gii ta God eenta de
money box dey. 2 Same time e see one po
wida ooman come too. E drop two leetle
coppa coin eenta de box. 3 Jedus say, “A da
tell oona fa true, dis po wida ooman yah
donegiimodenalldeodapeople. 4Causede
oda res come an gii jes a leetle bit fom all de
whole heapamoney dey got. Bot dis ooman
wa too po done gii all de money e got fa lib
off.”

Jedus Say GodHouse Gwine Be Stroy
Matthew 24:1-2; Mark 13:1-2

5 Some de ciple dem beena taak bout God
House, how e stan so purty, wid e fine stone
an all de ting deywa people done gii fa God.
Jedus say, 6 “Oona see all dis? De time gwine
come wen none dese stone yah wa oona
da see ain gwine be lef een dey place, one
pontop de oda. Ebry stone yah gwine be
chunk down outta e place.”

Wa Gwine Happen fa Show de End Time
Done Come

Matthew 24:3-14;Mark 13:3-13
7 Dey aks Jedus say, “Teacha, wen dat

gwine happen? Wa sign gwine showwe dat
time done come?”

8 Jedus tell um say, “Oona mus be on de
watch. Mus dohn leh nobody fool oona.
Cause plenty man dem gwine come eenme
name. Dey gwine say, ‘A de Messiah!’ An
dey gwine say, ‘De time done come!’ Oona
mus dohn go long wid dem. 9 Mus dohn
be scaid wen oona yeh bout waa an rebolu-
tion. Dem ting haffa happen fus, bot dat ain
mean dat de end time done come.”

10 Den Jedus tell um say, “De country
dem ob de wol gwine fight ginst one noda.
Nation gwine scrike out ginst oda nation.
11 De groun gwine shake too bad. A dry
drought gwine come shru an people ain
gwine hab nottin fa nyam. A whole heapa
people gwine git sick an dat sick gwine
spread all roun. All dat gwine happen een
plenty place all oba de wol. Plenty ting
gwine happen fa mek people scaid ta det,
an dey gwine be great ting een de sky fa sho
peoplewagwine come. 12Bot foall demting
happen, depeoplewahab tority gwine grab
hole ta oona an do oona plenty bad ting.
Dey gwine drag oona fa be jedge fo de leada
demeende Jewmeetinhouse, andey gwine
pit oona een de jailhouse. Dey gwine bring
oona fo king deman gobna dem cause oona
me ciple dem. 13Dat de time dey wen oona
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gwine hab good chance fa tell de people de
true ting wa oona know bout me. 14 Bot
fo dey grab hole ta oona an tek oona fa be
jedge,musmekopyaminddat ya ain gwine
fret bout wa ya gwine ansa um. 15 Cause
A gwine gii ya nuff wise wod an sense fa
ansa dem. Eben oona enemy dem gwine
haffa gree wid wa ya tell um. 16Bot eben ya
modda an fada, ya broda dem, ya fambly,
an ya fren dem gwine han ya oba ta de
tority fa tek ya fo de jedge. An dem tority
gwine kill some ob oona. 17 All de people
gwine hate oona cause oona bleebe eenme.
18 Stillyet, ain eben one hair een oona head
gwine be loss. 19 Mus stan firm, an oona
gwine git true life.

Jedus Say JerusalemGwine Be Stroy
Matthew 24:15-21;Mark 13:14-19

20 “Bot wen oona see de aamy dem da
geda all roun Jerusalem, oona gwine know
dat de time done come wen dat city gwine
be stroy. 21Dat de time wen de people een
Judeamus ronway quick ta de hill country.
Dem een de city ob Jerusalem mus lef dey,
an demwa out een de countrymus dohn go
eenta dat city. 22Cause dat de time dey wen
God gwine punish de people an do all dat
de prophet dem done write down een God
Book. 23Dat time gwine be mighty haad fa
ooman dem wa een de fambly way an dem
wa hab leetle baby! De people een dis lan
gwine suffa too bad. God gwine show dat e
bex fa true an punish dis people. 24 Some
dem gwine git kill wid de sode. Oda dem
gwinegit ketchanbeprisona, anodapeople
gwine cyaaumway ta all de diffunt country
dem. De people fom dem oda lan gwine tek
chaageoba Jerusalem, trampleumdownall
oba til de time come fa dem people wa ain
Jew fa loss dey powa.

De Man wa Come fom God Gwine Come
Gin

Matthew 24:29-31;Mark 13:24-27
25 “Scrange ting gwine happen ta de sun

an de moon an de staa fa sho people wa
da come. A whole heapa people een plenty
place een dis wol ain gwine knowwa fa do.
Dey gwine be scaid fa true wen dey see de
salt wata git rough an de swellin ob dat tide
wata roll like tunda. 26 People gwine pass
out. Dey gwine be scaid ta det, wiles dey
da wait fa see wa gwine happen ta all de
wol. De powa wa dey een de eliment gwine
shake an moob outta dey place weh dey
spose fa be. 27 Dat de time wen de people
gwine see de Man wa Come fom God da
come down een a cloud eenta de wol. E
gwine hab great powa, an a too bright light
gwine shine roun um. 28Wen oona see dem
ting staat fa happen, oona oughta stanop.

Look op ta God, cause e gwine sabe oona
soon.”

WaWeLaan fom de Fig Tree
Matthew 24:32-35;Mark 13:28-31

29 Jedus tell um a paable, say, “Look at de
fig tree an all de oda tree dem. 30Wen oona
see dem leaf da buss open, oona know dat
summa gwine come soon, ainty? 31 Same
way, wen oona see dem tingwaA done taak
bout staat fa happen, oona gwine know dat
de time wen God gwine rule ain way off.

32 “A da tell oona fa true, all dem ting yah
gwine happen fo de people wa da lib now
pass oba. 33 De eliment an de wol esef ain
gwine las faeba, botmewodgwine las faeba
an eba.

OonaMus Tek CyahWaOona da Do
34 “Oona mus tek cyah wa oona da do.

Mus dohn leh oonamind ron on all de time
bout tommuch nyam an drink. Mus dohn
fret tommuch bout oona trouble een dis
wol. Cause ef oona do, dat day gwine come
all ob a sudden, wen oona ain ready. 35Dat
day gwine come pon all de people all oba
de wol, like a trap close quick pon a bod.
36Oona mus be on de watch an pray all de
time so dat oona gwine hab scrent fa beah
all dem ting wa gwine happen een dis wol
an be able fa stan fo de Man wa Come fom
God.”

37 Jurin dat time, Jedus beena spen de day
da laan de people een God House, an wen
fus daak come, e gone an spendenight ta de
Mount Olib. 38Ebrymaanin wen day clean,
all de people wa e beena laan, dey gone fa
meet um een God House fa yeh wa e gwine
laan um dat day.

22
JedusEnemyTry fa FiggaOutHow faKill

Um
Matthew 26:1-5; Mark 14:1-2; John

11:45-53
1 De time mos come fa de Feas ob Un-

leavenBread, de Jewholidaywendeynyam
breadwa ain hab no yeast een um. Dey call
dat de Passoba holiday. 2 De leada dem ob
de Jew priest dem an de Law teacha dem
beena study dey head fa figga how fa kill
Jedus dout nobody find out bout um. Cause
dey been scaid ob de people.

Judas Gree fa Sell Jedus ta E Enemy
Matthew 26:14-16;Mark 14:10-11

3Den Satan tek hole ta Judas wa dey call
Iscariot. E been one ob de tweb ciple dem.
4So Judas gone off an taak ta de priest leada
dem an dem offisa ob dem wa gyaad God
House. Judas taak ta umbout howe kin hep
um ketch Jedus. 5 De leada dem been glad
fa yeh dat, an dey offa fa pay Judas money
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fa do um. 6 Judas gree ta dat, an e staat fa
saach fa way fa han Jedus oba ta um. Dey
been wahn fa do dat wen dey ain gwine be
no crowd ob people roun fa know bout um.
So Judas look fa dat.

Jedus Dem Git Ready fa de Passoba
Suppa

Matthew 26:17-25; Mark 14:12-21; John
13:21-30

7 Jurin de Feas ob Unleaven Bread, de day
come wen dey haffa kill de lamb fa mek
sacrifice ta God, so dey kin nyam um an
memba de Passoba wen God done bring e
people outta Egypt lan. 8 So Jedus call Peter
an John an tell um say, “Oona go git de
Passoba food ready fa we fa nyam.”

9Dey aks um, “Weh yawahnwe fa git um
ready?”

10 Jedus ansa um, “Wen oona go eenta de
city, oona gwine meet a man wa da tote a
big jug obwata. Oonamus folla dat man an
go eenta de house weh e go. 11 Tell de man
wa own dat house say, ‘De Teacha da aks ya
weh de room weh e an e ciple dem gwine
nyam de Passoba suppa.’ 12De man gwine
show oona a big room opstair, wid all wa
we need dey. Mus git de food ready dey.”
13 Peter an John gone ta de city, an dey find
ebryting jes like Jedus tell um. So dey git de
food ready fa nyam de Passoba suppa.

Jedus DemNyam de Passoba Suppa
Matthew 26:26-30; Mark 14:22-26; 1

Corinth 11:23-25
14Wende time come fa de Passoba suppa,

Jedus come ta de table wid e tweb postle
dem. 15 Jedus tell um say, “A been wahn fa
nyam dis Passoba suppa wid oona too bad
fo A suffa. 16 Cause A da tell oona, A ain
gwine nyam um gin til all wa de Passoba
stan fa come true, wen God gwine rule oba
all ting een dis wol.”

17 Jedus tek de cup obwine an e tank God.
Den e say, “Oonapass dis cup roun an leh all
oona drink. 18 Cause A da tell oona dat atta
dis suppa, A ain gwine drink wine nomo til
God rule oba dis wol.”

19 Jedus tek some bread an e tank God.
Den e broke op de bread, gim ta e postle
dem. E say, “Dis bread me body wa A da gii
ta God fa oona sake. Oonamus nyam um fa
memba me.” 20 Same way, atta de Passoba
suppa, Jedus tek de cup ob wine an gim ta e
postle dem. E say, “Dewine een dis cup, e de
nyew cobnant tween God an e people. A da
seal dat cobnant wid me blood, wen A gree
fa leh people kill me fa oona sake.

21 “Bot look yah! De poson wa gwine han
me oba ta dem people wa wahn fa kill me,
e da nyam wid me! E han right yah pon de
table wid me! 22De Man wa Come fom God
gwine dead like God done cide um. Bot e

gwine be too bad fa dat man wa da han um
oba ta demwa gwine kill um!”

23Dendepostle demstaat fa aks onenoda
say, “Wish one ob we gwine do dis ting wa
Jedus taak bout?”

Who dat GreatMo den All?
24Deciple demstaat fa aagywidonenoda

bout wish one ob dem dey oughta tink e
great mo den all. 25 Jedus tell um say, “Dey
een de wol, de king dem hab chaage oba
dey people. An dempeople call dey rula ‘De
People Fren.’ 26 Bot oona mus dohn neba
be like dat. Steada dat, de poson wa greata
mongst oona mus be like de nyounga. An
oona leada mus be like de one wa da saab.
27Ef oona hab two people, onewa seddown
ta de table fa nyam an de oda poson wa da
saab um, wish one de greata? Dat de poson
wa da seddown ta de table, ainty? Bot A da
stanmongst oona like a poson wa da saab.

28 “Oona beena stay wid me jurin all me
haad time. 29 Me Fada done gii me tority
fa rule oba people. Same fashion, A gwine
gii oona tority fa rule. 30Oona gwine nyam
an drink ta me table wen A da rule. An
oona gwine seddown pon shrone fa jedge
de tweb tribe ob Israel.

Jedus Say Peter Gwine Say E Ain Know
Um

Matthew 26:31-35; Mark 14:27-31; John
13:36-38

31 “Simon, Simon, listen! Satan done aks
fa test all ob oona fa wide op de good fom
de bad, like a faama dawide op e grain fom
de chaff. 32 Bot A done pray ta God fa ya,
Simon, dat ya ain gwine loss ya fait eenme.
Anwen ya done ton back tame, yamus hep
ya broda dem git mo scronga.”

33Peter ansa Jedus say, “Lawd, A ready fa
go wid ya ta de jailhouse, an fa dead wid ya
too!”

34 Jedus tell um say, “A da tell ya, Peter,
fo de roosta crow taday, ya gwine say shree
time dat ya ain knowme.”

NowOonaMus Tek OonaMoney an Bag
an SodeWid Oona

35Den Jedus aks e ciple demsay, “Dat time
wen A been sen oona fa go an tell de Good
Nyews, A been chaage oona dat oona mus
dohn tek no money, no bag needa no shoe.
Oona ain hab need ob nottin jurin dat time,
ainty?”
Dey ansa um, “No, we ain been need not-

tin den.”
36 Den Jedus tell um say. “Bot now, ef

oona hab money or a bag, mus tek um wid
oona. An ef oona ain got no sode, mus sell
oona coat an buy um. 37 Cause A da tell
oona, wen de prophet write een God Book
say, ‘People tink dat e one ob dem wickity
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people,’ e beena write bout me. All wa God
wod say bout me da happen, fa true.”

38De ciple dem say, “Look yah, Lawd! We
hab two sode.”
Jedus ansa um say, “Dat nuff!”

Jedus Pray at deMount Olib
Matthew 26:36-46;Mark 14:32-42

39 Jedus lef de city an gone ta de Mount
Olib, jes like e nyuse fa do, an de ciple dem
gone longwid um. 40Wen e git ta de place, e
tell um, “Oona mus pray ta God so dat wen
Satan tempt oona, oona ain gwine fall eenta
sin.”

41 Den Jedus lef um an gone a leetle bit
mo, bout one hundud foot way. An e kneel
down an pray ta God. 42 E say, “Fada, ef
ya gree, do please, tek way dis cup wa A fa
suffa. Stillyet, ya mus dohn do wa A wahn.
Mus dowa yawahn fa do.” 43Den one angel
come outta heaben ta Jedus an gim scrent.
44 Jedus beena suffa tommuch, an e pray
ebenmo haada. E sweat been like bloodwa
da drop down ta de groun.

45 Wen Jedus git op fom e pray, e gone
back ta de ciple dem. Bot e see dat dey
beena sleep, cause dey haat been too hebby.
46 Jedus tell um say, “Oona ain oughta sleep,
ainty? Git op an pray ta God so dat wen
Satan tempt oona, oona ain gwine fall eenta
sin.”

Jedus EnemyDemTek Um
Matthew 26:47-56; Mark 14:43-50; John

18:3-11
47Wiles Jedus beena taak, a crowd come

op. Judas, one ob de tweb ciple dem, beena
leaddepeople. An e comeop ta Jedus fa kiss
um. 48 Bot Jedus aks um say, “Judas, wid a
kiss ya da han de Man wa Come fom God
oba ta e enemy dem?”

49 Wen de ciple dem wa been wid Jedus
see wa bout fa happen, dey aks Jedus say,
“Lawd, kin we fight dem wid we sode?”
50An one dem ciple tek e sode an scrike de
saabant ob de head man ob de Jew priest
dem an cut off e right yea.

51 Bot Jedus chaage e ciple dem say, “Dat
nuff. Oona stop dat!” E tetch de saabant
head an heal e yea.

52 Jedus aks de leada dem ob de priest
dem an de leada dem wa beena gyaad God
House an de oda Jew leada dem wa been
come dey fa git um, e say, “Oona haffa come
yah fa git mewid sode an stick like A been a
robba? 53AbeenwidoonaebrydayeenGod
House, an oona ain try fa grab hole ta me.
Bot dis de time wen God gree fa leh oona
tek me, now wen Satan wa da rule oba de
daakness dey een chaage.”

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:57-58, 69-75; Mark 14:53-

54, 66-72; John 18:12-18, 25-27
54Dey grab hole ta Jedus an tek um ta de

head man ob de Jew priest dem, eenta e
house. Peter folla long hine um bot e ain git
close ta um. 55Nowafire been light dey een
de middle ob de head man yaad, an people
beena seddown roun dat fire. So Peter gone
an jine um. 56One saabant gyal see Peter da
seddown dey, wid de fire light da shine pon
um. Dat gyal study Peter good fashion an
e tell de people dey, say, “Dis man too been
wid Jedus!”

57 Bot Peter say dat ain so. E tell um say,
“Ooman, A ain eben know dat man!”

58Attawile, amanbeenawatchPeter. Dat
man say, “Ya one ob demwabeenwid Jedus
dem too!”
Bot Peter ansa say, “Man, A ain!”
59 Atta bout one hour, noda man tell de

people say, “Fa true, dis man yah been wid
Jedus, cause e come fom Galilee too.”

60 Peter ansa um say, “Man, A ain know
wa ya da taak bout!”
Dat same time wen e beena say dat, a

roosta crow. 61 De Lawd ton roun an look
scraight at Peter. An Peter memba dat de
Lawd done tell um say, “Fo de roosta crow
taday, ya gwine say shree time dat ya ain
know me.” 62 Peter gone outta de yaad an
e cry bitta teah.

Dey Beat Jedus anHole UmCheap
Matthew 26:67-68;Mark 14:65

63 De sodja dem wa beena gyaad Jedus
mek fun ob um an beat um. 64Dey tie a rag
oba e eye, den dey knock uman say, “Ef ya a
prophet, tell we who dat knock ya!” 65 An
dey tell Jedus plenty oda ting fa hole um
cheap.

Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Matthew 26:59-66; Mark 14:55-64; John

18:19-24
66Wen day clean, dey hab meetin ob de

Jew Council. De people leada dem, de leada
dem ob de priest dem, an de Law teacha
demgeda togeda, an de sodja dem tek Jedus
fo dat Council. 67 De people ob de Council
chaage Jedus say, “Ef ya deMessiah, yamus
tell we.”
Jedus ansa um say, “Ef A tell oona, oona

ain gwine bleebe me. 68 An ef A aks oona
a queshon, oona ain gwine ansa me. 69 Bot
fom now on, de Man wa Come fom God
gwine seddown ta de right han ob God, wa
hab all powa.”

70All de peoplewabeena jedgeumeende
Council aks um say, “Well den, yaGod Son?”
Jedus ansa um say, “Oona right wen oona

say dat.”
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71Den de people wa beena jedge um say,
“We ain need no mo people wod ginst um.
Wid we own yea we done yeh wa e say!”

23
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Mark 15:1-5;

John 18:28-38
1 All de crowd ob people wa beena jedge

een de JewCouncil grab hole ta Jedus an tek
um way ta Gobna Pilate. 2Den dey staat fa
cuse Jedus, tell Pilate say, “We done find dis
man da pit wod een we people yea fa mek
um riot ginst de tority. E tell um say we ain
spose fa pay tax ta Caesar. An e say e de
Messiah. Dat mean e a king.”

3 Pilate aks Jedus say, “Ya de king ob de
Jew people?” Jedus ansa um say, “Dat wa ya
say. Dat so e stan.”

4Pilate tell de leada demob de priest dem
an de heapa people wa done geda dey say,
“A ain see nottin bad wa dis man done.”

5Bot depeople demobdeCouncil keepon
da cuse um mo an mo. Dey tell Pilate say,
“Jedus beena stir op de people wid de ting
wa e da laan um all oba Judea. E staat een
Galilee, an now e done come all de way yah
ta Jerusalem.”

Dey Tek Jedus ta Herod
6 Wen Pilate yeh wa dem people say, e

aks um ef Jedus been fom Galilee. 7 Soon as
Pilate find out dat Jedus been fom Galilee,
de arie weh Herod da rule, e sen Jedus ta
Herod fa jedge um. Andat same timeHerod
been dey een Jerusalem too.

8 Herod been too glad wen e see Jedus,
cause e done yeh bout um an been wahn
fa shim fa a long time. E been wahn fa
shimdosomemiracle. 9Herodquizzit Jedus
tommuch, bot Jedus neba ansa um eben a
wod. 10De leada dem ob dey priest dem an
de Law teacha dem come stan fo Herod, da
cuse Jedus still mo an mo. 11An Herod an e
sodja dem hole Jedus cheap. Dey laugh an
suck dey teet, shrow insult pon um. An dey
mek umweah a fine robe, like a king weah.
Den Herod sen Jedus back ta Pilate.

12Now Pilate an Herod dem done beena
fight each oda, bot dat same day, dey come
fa be fren.

Dey Say JedusMus Dead pon de Cross
Matthew 27:15-26; Mark 15:6-15; John

18:39–19:16
13 Pilate sen fa de leada dem ob de Jew

priest dem, an e call fa de tority dem wa
da rule, an fa de people. E call um all fa
come togeda. 14 E tell um say, “Oona done
bring dis man yah ta me, tell me dat e da
stir op de people, pit wod een dey yea. Bot
wen A quizzit um fo oona, A see dat e ain
done none ob dem ting wa oona say e done.

15 An Herod ain see nottin bad wa Jedus
done needa, so e sen um back ta we yah.
Oona kin see dat Jedus ain done nottin fa
mek me hab dem kill um. 16 Cause ob dat,
A gwine jes hab dem whip um an den leh
umgo.” [ 17Cause ebry yeahwendeyhabde
Passoba feas, Pilate haffa free one man wa
de Jewpeoplewahn.] 18BotwenPilate say e
wahn fa free Jedus faum, all depeopleholla
say, “No. Kill dis man an free Barabbas fa
we!” 19 (Barabbas de man wa dey been pit
een de jailhouse cause e been a leada wen
depeople been riot eende city anoneposon
been git kill.)

20Pilate beenwahn fa free Jedus, so e taak
ta de people gin.

21Bot de people holla, tell Pilate say, “Nail
um ta de cross! Nail um ta de cross!”

22Pilate tell de people gin. Dat mek shree
time. E aks um say, “Wa fa? A ain see
nottin dat e done fa mek me hab dem kill
um! Cause ob dat, A gwine hab dem whip
um an den leh um go.”

23 Bot de people beena holla mo an mo,
say Pilate oughta hab e sodja dem kill Jedus
pon de cross. An cause de people holla
sommuch an cause ob de leada dem ob de
priest dem, e change e mind. 24 So Pilate
done wa de people been wahn um fa do.
25 E free Barabbas, de man dey aks fa, wa
been een de jailhouse fa de riot an fa kill
somebody. Den Pilate tell e sodja dem fa tek
Jedus an do wa de people been wahn um fa
do.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44; Mark 15:21-32; John

19:17-27
26DeRoman sodja dem tek Jedus an gone.

Wiles dey beena gwine, dey meet one man
name Simon, wa been bon een Cyrene. E
beena come fom out een de country, da
gwine ta Jerusalem. De sodja demgrabhole
ta um an pit Jedus cross pon um. Dey mek
um folla Jedus, da tote de cross.

27 A whole heapa people beena folla Je-
dus. Some dem ooman wa beena folla um
beenaweepanwail faum. 28 Jedus ton roun
ta deman say, “Oonadaughta ob Jerusalem,
mus dohn cry fa me! Mus cry fa oonasef
an fa oona chullun. 29 Cause de time gwine
come wen people gwine say, ‘Bless fa true
dem ooman wa ain neba hab no chullun,
dem wa ain neba bon no baby an wa ain
neba nuss none!’ 30 Een dat time, people
gwine tell de mountain say, ‘Faddown pon
we!’ An dey gwine tell de hill say, ‘Kiba we
op!’ 31Cause ef deydadodis ting ta de green
wood, fa sho dey gwine do wossa ting ta de
dry wood, ainty?”

32 Wen de sodja dem tek Jedus an go fa
kill um, dey tek two oda badman fa kill wid
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Jedus too. 33Wen dey git ta de place dey call
“Deplacewa look like amanhead,”de sodja
demnail Jedus ta e cross. Andeynail de two
badman too, each pon e own cross. Dey pit
one man pon de right han side ob Jedus an
de oda man pon e lef han side. 34 Jedus say,
“Fada, paadondem, cause dey ain ondastan
wa dey da do.”
An de sodja dem shrow dice fa wide op

Jedus cloes mongst um. 35De people beena
stanop dey da look, an de Jew leada dem
been dey, da hole Jedus cheap. Dey say, “E
sabe oda people. So den, leh um sabe esef,
ef e deMessiah wa God done pick fa true!”

36De sodja demhole Jedus cheap too. Dey
come op ta um an try fa gimwinewinega fa
drink. 37Dey tell um say, “Ef ya de king ob
de Jew people, sabe yasef!”

38 Dey write de chaage ginst Jedus fa de
people fa read, an dey nail um oba Jedus
head. De chaage say, DISMANYAHDEKING
OB DE JEW PEOPLE.

39One dem two bad man wa beena hang
dey pon e cross, e shrow slam at Jedus. E
say, “Ya de Messiah, ainty? Well den, sabe
yasef an sabe we too!”

40 Bot de oda bad man wa beena hang
dey, e buke dat man say, “Ya ain scaid ob
God? Dey done condemn ya fa dead jes like
dis man yah. 41Dey condemn we fa wa we
done, an we da git we pay fa all de bad ting
dem we done. Bot dis man yah ain done
nottin bad.” 42Den e beg Jedus say, “Jedus,
please do, memba me wen ya come fa be
King!”

43 Jedus ansa um say, “A da tell ya fa true,
taday ya gwine be widme een heaben.”

Jedus Dead
Matthew 27:45-56; Mark 15:33-41; John

19:28-30
44 E been bout tweb o’clock wen all dat

lan ton pitch daak til shree o’clock. 45 De
sun stop fa shine, an de big tick curtain wa
beena hang eenside God House split down
de middle. 46 Jedus holla say, “Fada, A gii
obame sperit ta ya fa tek cyah obme!” Wen
e done say dat, e dead.

47 Wen de offisa fa de sodja dem see wa
happen, e praise God. E say, “Fa true, dis
man yah ain done nottin bad.”

48Alldepeoplewabeenagedadey fa look,
wen dey see wa happen, dey lef an gone
home. Wiles dey beena gwine, dey beat pon
dey chest. 49An all de peoplewa been know
Jedus, an de ooman dem wa come wid um
outta Galilee, beena stanop way off fom de
cross, da look pon all wa happen.

Joseph Bury Jedus Body
Matthew 27:57-61; Mark 15:42-47; John

19:38-42

50 One man been dey name Joseph, a
memba ob de Jew Council. E been a good
man an e beena waak scraight. 51 E ain
been gree wid de Council wen dey cide fa
condemn Jedus an han um oba ta de Ro-
man tority dem. Joseph come fom de town
name Arimathea een Judea. E beena wait
fa de time wen God gwine rule oba dis wol.
52 Joseph gone ta Pilate an aks um fa leh um
hab Jedus body, an Pilate leh um hab um.
53 So den, Joseph tek Jedus body down fom
de cross an wrop um op een a linen closs.
E pit um eenside a tomb wa done been cut
outta a big rock. Nobody ain neba been pit
een dat tomb fo dat. 54An dat day been de
Preparation Day, wen dey git ready fa de
Jew Woshup Day. An de Woshup Day been
jes bout fa staat.

55 De ooman dem dat been come outta
Galileewid Jedus, dey folla Joseph an see de
tomb an how Joseph pit Jedus body een um.
56Den dey lef an gone home an git spice an
pafume ready fa rub pon Jedus body.
Wen deWoshup Day come, dey ain do no

wok, jes like de Jew Law say.

24
Jedus da Lib Gin
Matthew 28:1-10; Mark 16:1-8; John

20:1-10
1 Aaly een de maanin de fus day ob de

week, fo day clean, de ooman dem tek de
spice wa dey done been mix op an gone ta
Jedus tomb. 2Wen dey git ta de tomb, dey
see dat de stone wa beena kiba de door ta
de tomb done been roll back. 3 So dey gone
eenside, bot dey ain find de Lawd Jedus
body. 4 Dey beena wonda bout wa done
happen, wen all ob a sudden dey see two
man da stanop dey wa hab on bright cloes
wa da shine. 5 De ooman dem been too
scaid, an dey bow dey head down ta de
groun. Bot de man dem tell um say, “Oona
ain oughta look yahmongst de dead people
fa amanwa da lib, ainty? 6 Jedus ain yah. E
done git op fommongst de dead, an e da lib
gin! Oona memba wa e been tell oona wen
e been dey wid oona een Galilee. 7 E say,
‘Dey gwine grab hole ta de Man wa Come
fom God an han um oba ta wickity people
wa gwine kill um pon a cross. Atta shree
day e gwine git op fom mongst de dead an
lib gin.’ ”

8 Den de ooman dem memba all dat wa
Jedus been tell um. 9 Dey lef de tomb an
gone back ta town an tell de leben postle
dem an all de oda people wa beena waak
wid Jedus, bout all wa done happen. 10Dem
ooman been Mary Magdalene, Joanna, an
Mary, Jamesmodda. Dem an de oda ooman
demwa been deywid um tell de postle dem



Luke 24:11 94 Luke 24:46

wa done happen. 11 Bot de postle dem ain
bleebe dem ooman, cause wa dey say ain
mek no sense ta um. 12 Bot Peter git op an
ron ta de tomb. Wen e git dey, e bend down
an e look eenside. E jes see de linen grabe
cloes wa dey been nyuse fa wrop op Jedus
body dey, nottin mo. Den Peter gone back
home, da wonda wa been happen.

JedusWaak ta Emmauswid TwoobDem
wa Beena Folla Um

Mark 16:12-13
13Dat same day, two man wa beena folla

Jedus, dey beena gwine ta a settlement
nameEmmaus. FomJerusalemtadat settle-
ment been bout seben mile. 14De two man
beena taak bout all dem ting wa jes happen
een Jerusalem. 15Wiles dey beena taak, Je-
dus esef come nigh ta um anwaak longside
um. 16Dey shim, bot dey ain recognize who
e been. 17 Jedus aks dem say, “Wa oona da
taak bout togedawiles oona dawaak long?”
De twoman stop an stan still, an dey look

too sad.
18One dem wa name Cleopas ansa Jedus

say, “Yamus be de onliestmanwada lib een
Jerusalemanainknowwabeenhappendey
een dem day wa jes gone, ainty?”

19 Jedus aks dem say, “Wa ting?”
Dey say, “Dem ting wa happen ta Jedus

fom Nazareth. E been a great prophet. E
habpowa fadomiraclean fa taakgreat ting.
E hab fabor wid God an wid all de people
too. 20 De leada dem ob de Jew priest dem
an we rula dem done tek Jedus an han um
oba ta de Roman Gobna Pilate fa condemn
um fa dead. An de sodja dem nail um ta de
cross an kill um. 21We been tink dat Jedus
been gwine free de Israel people! Pontop
ob dat, taday mek shree day since all dat
happen. 22 An pontop ob all dat, some we
oomandemstonishwe tommuch. Dey gone
ta de tomb aaly dis maanin, 23 bot dey ain
find Jedus body dey een de tomb. Wen dey
come back, de ooman dem tell we dat dey
been see a wision ob angel fom God dey. De
angel dem tell um dat Jedus da lib. 24 Den
somewe people dat beenwidwe gone ta de
tomb, andeyfindum jes like de oomandem
beena tell we. Bot dey ain see Jedus.”

25 Jedus tell um say, “Oona ain got no
sense. Een oona haat oona ain wahn fa
bleebe all dat de prophet dem done say!
26 De Messiah haffa suffa dem ting an den
go ta heaben an hab e paat een God glory,
ainty?” 27 An Jedus splain ta de two man
dem. E staat wid Moses an all de prophet
dem, da laan um wa dey been write bout
um. Jedus laan um fom all God Book bout
esef.

28Wende twomandonegit close tade set-
tlement weh dey beena gwine, Jedus mek

like e been gwine on. 29 So de man dem beg
um fa stay wid um. Dey tell um say, “Stay
yah wid we, cause de day mos gone an de
night da come soon.” So Jedus gone fa stay
wid um. 30 Wen e git ta de table fa nyam
wid um, Jedus tek de loaf ob bread an tank
God fa um. Den e broke op de bread an gim
dey piece. 31Same time Jedus do dat, e been
like de man dem eye been open op, an dey
recognize dat Jedus esef dey wid um. Bot
den Jedus jes disappeah an dey ain shim.
32De twomandemsay ta onenoda, “Wiles e
beena taak ta we, wen we beena waak long
de road, dat been like a fire wa da bun een
we haat, ainty? We been too glad wen e
beena splain God Book ta we.”

33 Same time, dey git op an gone back ta
Jerusalem. Dey find de leben ciple dem an
some de oda people geda togeda. 34 Dem
people tell de two man dem say, “De Lawd
done git op fommongst de dead an e da lib
gin fa true! E done appeah ta Simon!”

35Den de two man dem tell de people wa
happen ta dem wiles dey beena waak long
de road ta Emmaus. Dey tell um how dey
been recognize dat e been de Lawd Jedus
deywid umwen e broke op de bread fa um.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:16-20; Mark 16:14-18; John

20:19-23; De Postle Dem 1:6-8
36Dat same time dey, wen dey beena taak

bout dat, Jedus esef stanop mongst um dey.
E tell um say, “Hab peace een oona haat!”

37 Dey been scaid mos ta det. Dey tink
dey beena see a haant. 38 Jedus tell um say,
“Oonaain oughta be scaid. Oona ain oughta
wondawa oona da see. 39Look ponme han
anme foot. See, A mesef fa true! Oona mus
tetch me an look ponme good fashion. Den
oona gwine know dat A ain no haant. A
haant ain hab no body needa no bone like
oona see dat A hab.”

40Wen Jedus done say dat, e show um e
han an e foot. 41 Dey beena wonda an dey
still ain know wa fa tink, cause wa dey see
mekum so full opwid joy. Jedus aks um say,
“Oona hab sompin fa nyam yah?” 42 Dey
gim some roas fish an some honeycomb.
43 E tek de fish an honey an nyam um dey
fo dey eye.

44 Jedus tell um say, “Wen A been dey wid
oona, A done tell oona bout dis. A tell oona
dat all ting wa Moses been write down een
de Law bout me, an wa dem prophet write
down, an all dey write down een de Psalms
bout me, dey all haffa happen fa true.”

45 Jedus mek um able fa ondastan wa
been write dey een God Book. 46 E tell um
say, “Een God Book dey write dis down:
Dey tell we dat de Messiah haffa suffa an
dead. An atta shree day, e gwine git op fom
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mongst de dead an lib gin. 47God Book tell
we too dat een Christ name, e ciple dem
mus tell all people say, ‘Mus change oona
way an do wa God wahn oona fa do. Den
God gwine paadon oona.’ Oonamus tell um
dat een Jerusalem an den all oba de wol.
48Oona done see all dem ting yah, an oona
mus tell people bout dem. 49AnAgwine sen
oonawameFadadonepromise. Bot fooona
go, oona mus wait een de city til oona git
dat Holy Sperit powa wa gwine come outta
heaben an come down pon oona.”

Jedus Go Op eenta Heaben
Mark 16:19-20; De Postle Dem 1:9-11

50An Jeduswaakwid umoutta Jerusalem
ta Bethany. Wen dey git dey, e raise e han
op an e bless um. 51Wiles e beena bless um,
Jedus lef um. God tek um op eenta heaben.
52 De people wa bleebe een Jedus woshup
um op, an den dey gone back ta Jerusalem.
Dey been full opwid joy. 53An dey been een
God House all de time, da praise God.
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DeGood Nyews Bout Jedus
ChristWa JohnWrite

DeWodwa da Gii Life
1 Fo God mek de wol, de Wod been dey.

DeWod been dey wid God, an deWod been
God. 2Fo Godmek dewol, deWod been dey
widGod. 3ShrudatWod, Godmekebryting.
Ain nottin een de whole wol wa God mek
dat been done dout de Wod. 4DeWod, e de
one wa all life come fom. An dis life yah de
life wa da mek all people see de light. 5De
light da shine een de daak, an de daak ain
neba been able fa pit out dat light.

6God sen one man fa come eenta de wol,
an dat man name been John. 7 E come fa
tell peopleboutde light, sodat ebrybodykin
bleebewen dey yehwa e say. 8 John esef ain
been de light. E jes come fa tell people bout
de light. 9De lightwae taakbout, datde true
light wa come eenta dewol an da shine pon
ebrybody.

10 So den de Wod been dey een de wol,
an shru um God mek all ting een de wol.
Stillyet, depeople eendewol ainbeenknow
who e been. 11E come ta e own place, bot e
own people ain wahn hab nottin fa do wid
um. 12 Stillyet, some bleebe pon um. Ta all
dem, e gim de right fa be chullun ob God.
13Deyain git fa be chullunobGod sameway
like people een de wol hab chullun. Dey
ain chullun ob God cause dat wa somebody
wahn, needa cause some man wahn dat fa
be. Bot God esef mek um come fa be e
chullun.

14 De Wod come fa be a man, an e lib
mongst we fa a wile. We see de glory God
gim, cause e de onliest Son ob de Fada God.
An e gii we all de blessin ob God anmekwe
knowwa true bout God.

15 John beena tell people bout um. E holla
say, “Dis de poson A beena tell oona bout
wen A say, e gwine come wen A done done
de wok wa God sen me fa do. Bot e great fa
true,waymodenme, causeedonebeendey
fo A bon.”

16 Cause e full op wid blessin fa we, e
da bless we mo an mo. 17Moses bring we
de Law, bot Jedus Christ de one wa bring
we God blessin an mek we know wa true.
18Nobody ain neba seeGod. Bot God onliest
Son, e onewid e Fada, ande Sonmekpeople
knowwho God da.

Johnwa Bactize TellWe bout EWok
Matthew 3:1-12;Mark 1:1-8; Luke 3:1-18

19 De Jew leada dem een Jerusalem sen
Jew priest an Levite ta John fa aks um say,
“Who ya da?”

20 John ain back op one bit widwa e say. E
tell um plain an out een de open, say, “A ain
deMessiah.”

21Wen John ansa um so, dey aks um say,
“Denwho ya da? Ya Elijah?”
John ansa say, “No, A ain Elijah.”
So dey aks um say, “Ya de Prophet wa we

beena look fa?”
John say, “No.”
22So dendey say, “Well, tellwewho ya da.

De people wa sen we gwine aks we fa gim
ansa. Wa ya kin tell we bout yasef?”

23 Wen John ansa um, e tell um wa de
prophet Isaiah been say. John say,
“A de onewa da holla een de wildaness say,

‘Mus mek de road scraight fa de Lawd
pass by.’ ”

24Den dem wa de Pharisee dem sen, dey
come ta John. 25 Dey aks um say, “Ef ya
ain de Messiah, an ya ain Elijah, an ya
ain de Prophet, den hoccome ya da bactize
people?”

26 John ansa say, “A da bactize people wid
wata, bot dey onemongst oonadat oona ain
know. 27E gwine comewen A done done de
wok wa God sen me fa do. A mesef ain fit
eben fa loose e shoe.”

28All dis happen een Bethany, pon de east
side ob de Jerden Riba. Dat weh John beena
bactize people.

Jedus de Onewa TekWay People Sin
29 De nex day John see Jedus da come ta

um. An e say “Look yonda, de Lamb ob God
da come fa tek way de sin ob people all oba
de wol! 30 E de one A beena taak bout wen
A say, ‘One man gwine come atta A done
done dewokwa God senme fa do. Datman
great fa true, way mo denme, cause e done
been dey fo A bon!’ 31A ain been knowwho
dat poson gwine be, bot A come fa bactize
people wid wata so dat de Israel people kin
knowwho e da.”

32Den John tell bout wa e been see. E say,
“A see God Sperit come fom heaben like a
dob an stay dey pon um. 33Aain been know
dat e de poson A beena wait fa, cep dat God
wa senme fa bactize people wid wata done
tell me bout um. God say, ‘Ya gwine see de
Sperit come down pon one poson an stay
dey pon um. Dat de one wa gwine bactize
people wid de Holy Sperit.’ ” 34 John tell
um say, “A done see dis happen, an A da tell
oona say, ‘Dis man, e de Son ob God.’ ”

De Fus Ciple Dem ob Jedus
35 De nex day John been dey gin wid e

ciple dem een de same place weh e beena
bactize people. 36Wen John see Jedus waak
by, e say, “Look yah! Dat de Lamb ob God!”

37 Wen John ciple dem yeh wa John say,
dey gone folla Jedus. 38Den Jedus ton roun
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an shim da folla um, an e aks um say, “Wa
oona da look fa?”
Dey aks um say, “Rabbi, weh ya da stay?”

(Rabbi mean “Teacha.”)
39 Jedus ansa um say, “Oona come look!”

So dey gone wid um an see weh e beena
stay. Dat beenbout fo o’clock eende ebenin,
an dey stay wid um til night time.

40Oneobdem twopeoplewayehwa John
say an gone wid Jedus been name Andrew,
de broda ob Simon Peter. 41 Fus ting, An-
drew gone an find e broda Simon, tell um
say, “We done find de Messiah.” (Messiah
mean “de Christ.”) 42 Andrew bring Simon
ta Jedus.
An Jedus look pon Simon say, “Ya name

Simon, John chile, bot people gwine call ya
Cephas.” (Cephas an Peter mean de same
ting. Deymean “Rock.”)

Philip anNathanaelGoWid Jedus faBeE
Ciple dem

43 De nex day Jedus mek op e mind fa
go ta Galilee. E find Philip an tell um say,
“Come wid me fa be me ciple!” 44 Philip
been fom Bethsaida, de same town weh
Andrew an Peter come fom. 45 Philip gone
an look fa Nathanael, tell um say, “We done
find de man Moses been write bout een
de Law Book. E de one de prophet deysef
done write bout too. E Jedus wa come fom
Nazareth, Joseph chile.”

46 Nathanael aks Philip say, “Nazareth!
Ain nottin good kin come fom Nazareth,
ainty?”
Philip ansa um say, “Come look yah!”
47 Wen Jedus see Nathanael da come, e

say, “Look! Dis yah a Israelman fa true. Ain
no lie bout um.”

48Nathanael aks Jedus say, “Howyaknow
me?”
Jedus ansa um say, “A done see yawen ya

been dey onda de fig tree, fo Philip call ya.”
49Nathanael ansa say, “Teacha, ya de Son

ob God. Ya de King ob Israel.”
50 Jedus say, “Ya bleebe pon me jes cause

A been tell ya dat A see ya wen ya been dey
onda de fig tree, jes dat? Ya gwine see ting
wa great mo den dat!” 51Den e tell um say,
“A da tell oona fa true, ya gwine see heaben
open op. Ya gwine see God angel dem da
come down pon de Man wa Come fom God
an da go back op.”

2
DeWeddin een Cana

1 Atta two day, dey been a weddin een
Cana, wa dey een Galilee. Jedus modda
been dey ta de weddin. 2 An dey been
eenbite Jedusane cipledemtoo fa go. 3Wen
all de wine done, Jedus modda tell Jedus
say, “Dey ain got nomowine.”

4 Jedus tell e modda say, “Ya ain fa tell me
dem ting yah now. De timewenA fa do dem
ting ain come yet.”

5 Jedus modda tell de saabant dem say,
“Oonamus do wasoneba e tell oona fa do.”

6De Jew dem got plenty law wa say how
dey fa wash dey body een a special way an
all ting wa dey da nyuse, ef dey wahn fa
be clean een God eye. Fa sake ob dat, six
big stone wata jug been close by dey een
dat place. De jug dem been so big dat jes
one jug kin hole twenty ta tirty gallon ob
wata. 7 Jedus tell de saabant dem say, “Oona
mus full op dem wata jug wid wata.” An
dey full de pot dem op ta de brim. 8 Den
Jedus tell umsay, “Nowmus tek someobdat
outta de jug an go cyaa um ta de man een
chaage ob de marry feas.” So de saabant
dem done wa Jedus tell um fa do. 9 Den
dat man een chaage taste de wata wa Jedus
done been ton tawine. Datman een chaage
ain been know weh de wine come fom, bot
de saabant dem wa been tek de wata outta
de jug, dey been know. So dat man een
chaage call de groom oba. 10 E tell um say,
“Ebrybody kin saab de wine wa mo betta
fus, an atta de people done drink plenty
wine, dat de time dey wen dey kin saab de
cheap wine. Bot ya beena keep de wine wa
mo betta til now.”

11 Jedus done dis fus miracle een Cana,
wa dey een Galilee. Dat de way e show de
people e powa, an e ciple dem bleebe pon
um.

12 Atta dat, Jedus an e modda, e broda
dem, an e ciple dem gone ta Capernaum.
Dey stay dey two, shree day.

Jedus Go ta GodHouse
Matthew 21:12-13; Mark 11:15-17; Luke

19:45-46
13 De time been close fa de Jew holi-

day dey call Passoba, so Jedus gone ta
Jerusalem. 14 Wen Jedus gone eenta God
House dey, emeet opwid people da sell cow
an goat, sheep an pigeon. An oda people
wa beena mek change fa de people money
beena seddown dey ta dey table. 15So Jedus
tek some rope anmekawhip, an edribeum
all outtaGodHouse, longwiddesheepande
cow dem. Den e ton oba de table dem weh
people beena changemoney an e scatta dey
coin. 16An e chaage de peoplewa beena sell
pigeon, say, “Mus git dem pigeon outta yah!
Mus dohn ton de House obme Fada eenta a
maakut place!” 17Den e ciple dem memba
weh dey write een God Book say, “O God, A
wahn people fa hona yaHouse. Awahn um
sommuch til e buneenmehaat jes like afire
wa gwine bunme op.”
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18Den de Jew leada dem come aks Jedus
say, “Wa miracle ya kin do fa show we dat
ya got tority fa do dis wa ya done yah?”

19 Jedus tell um say, “Ef oona stroy dis
House ob God, een shree day A gwine build
um back gin.”

20Den de Jew leada dem tell Jedus say, “E
been tek foty-six yeah fa build disHouse. Ya
mean fa say dat ya gwine tek jes shree day
fa build um back gin?”

21Botwen Jedus taakboutGodHouse, dat
e body e beena taak bout. 22 So wen God
mek Jedusgit op fommongstdedeadpeople
an lib gin, e ciple dem memba wa Jedus
been taak bout. Den dey bleebe wa been
write dey een God Book an de wod Jedus
done been taak bout.

Jedus KnowwaDey een People Haat
23De time come fa de Passoba Feas wiles

Jedus been dey een Jerusalem. An plenty
people bleebe pon um, wen dey see de mir-
acle dem wa e beena do. 24 Bot Jedus ain
lef esef een dey han cause e been know all
people too good. 25 E ain been no need fa
people fa tell Jedus wa been dey een dey
haat.

3
Jedus LaanNicodemus

1Dey been one ob de Pharisee dem name
Nicodemus, wa been a leada wa blongst ta
de Jew Council. 2 One night, Nicodemus
come ta Jedus an say, “Teacha,weknowyaa
teacha wa God sen. Cause ain nobody able
fa do dem miracle wa ya da do, ef God ain
dey wid um.”

3 Jedus tell umsay, “Ada tell ya fa true, ain
nobodykin comeondaGod rule ef e ain bon
gin.”

4 Nicodemus aks Jedus say, “How kin a
poson wa done grown git bon gin? Fa sho,
a poson ain gwine git leetle an go back
eenside de belly ob e modda an git bon a
secon time like a leetle baby!”

5 Jedus say, “A da tell ya fa true, ain no-
body kin come onda God rule ef dat poson
ain bon wid wata an wid de Holy Sperit.
6 We fada an modda gii we we body, bot
God Sperit gii we we sperit. 7 Ya mus dohn
wondawenA tell ya say, ‘Yamusbebongin.’
8 De breeze da blow wehsoneba e wahn fa
blow. Ya da yeh de soun wa e mek, bot ya
ain know wa side e da come fom an ya ain
knowwasideedagwine. Datde samewaye
happenwen de Holy Sperit gii people nyew
life, an dey bon gin.”

9Nicodemus aks Jedus say, “How dat kin
be?”

10 Jedus aks um say, “Ya a big teacha een
Israel an ya ain ondastan wa A da taak
bout? 11 A da tell ya fa true, wa we know

an wa we done see, we da tell oona bout.
Stillyet, oona ain wahn fa bleebe wa we da
tell oona. 12Oona ain bleebe me wen A tell
oona bout dem ting wa dey een dis wol. So
den, how ya gwine bleebe me wen A tell ya
bout dem ting wa dey een heaben? 13 Dey
ain nobody neba gone op ta heaben cep
de Man wa Come fom God, wa come down
outta heaben.

14 “Jes like Moses done hice de bronze
snake op pon a pole dey een de wildaness,
same way so, dey gwine haffa hice op de
Man wa Come fom God, 15 so dat ebrybody
wa bleebe pon um gwine git true life wa
ain gwine neba end. 16Cause God lob all de
people een de wol sommuch dat e gii we e
onliest Son. God senweumsodat ebrybody
wa bleebe pon um ain gwine dead. Dey
gwine lib faebamo. 17 God ain sen e Son
eenta dewol fa condemnum. God sen e Son
fa come sabe de people shru e Son.

18 “Ef a poson bleebe pon God Son, God
ain gwine condemn dat poson dey. Bot ef
a poson ain bleebe pon God Son, God done
condemn um, cause e ain bleebe pon de
name ob de onliest Son ob God. 19 God
been mek de light ob trute come eenta de
wol, bot people like de daak steada de light
cause dey keep on da do ebil ting. Dat so de
jedgiment stan. 20 Ebrybody wa da do ebil
ting, dey ain like de light tall an ain gwine
come eenta de light, cause dey ain wahn de
light fa show de ebil ting demwa dey da do.
21Bot ebrybodywa da lib coddin ta de trute
ob God gwine come eenta de light, so dat de
light kin show dat fa sho dey beena do wa
God tell um fa do.”

Jedus an John
22 Atta dat, Jedus an e ciple dem gone ta

Judea lan. E stay some time wid um dey an
e beena bactize people. 23 John wa Bactize
beena bactize people een Aenon too, wa
been dey close ta Salim, cause plenty wata
been dey. People beena go ta John dey, an
e beena bactize um. 24 (De time wen all
dis beena happen, John ain been pit een de
jailhouse yet.)

25 Some ob John ciple dem an one Jew
man staat fa aagy bout de Jew Law wa say
a poson mus wash een a special way ef e
wahn fa be clean een God eye. 26 So dey
gone ta John an tell um say, “Teacha, ya
memba dat man wa been wid ya wen ya
been dey pon de oda side ob de Jerden Riba,
de one ya beena tell bout? Well, now e
da bactize people een de Jerden Riba, an
ebrybody da gwine ta um!”

27 John tell um say, “Ain nottin like dis
kin happen ta a poson cep God mek um
happen. 28 Oonasef yeh me wen A say, ‘A
ain de Messiah, bot God sen me heada de
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Messiah, fa come mek a way fa um.’ 29 De
bride blongst ta de groom, bot de fren ob de
groom da stan by da listen fa de groom, an
wen e yeh de groom boice e full op wid joy.
Dat so e stan fa me. A full op wid joy. 30 E
mus come fa be mo an mo great, an A mus
come fa be less an less.”

DeOnewa Come fomHeaben, E Oba All
31De one wa come fom heaben, e oba all.

De one wa dey een dis wol blongst ta dis
wol, an e da taak bout dis wol own bidness.
Bot de one wa come fom heaben, e oba all.
32De onewa come fomheaben da taak bout
wa e done see an yeh. Stillyet, ain nobody
bleebe wa e say. 33De poson wa bleebe wa
e say, e show dat e been bleebe dat wa God
say, e true. 34 De one wa God sen, e da tell
people de message wa God gim, cause God
da gim e Sperit, til e full op wid um. 35God
weFadada lob e Sonane gimchaageobaall
ting. 36 Ebrybody wa bleebe pon God Son,
dey got de true life wa ain neba gwine end.
Bot ebrybodywaaindowaGodSon say, dey
ainnebagwinegit de true life, anGodgwine
be too bex wid um faeba.

4
Jedus an One Ooman fom Samaria

1 De Pharisee dem yeh say dat Jedus
beena git mo ciple an bactize mo ciple den
John. 2 (Bot fa true, Jedus ain beena bactize
people. E ciple dem beena bactize um.)
3 Wen Jedus yeh wa dey beena say, e lef
Judea an gone back gin ta Galilee. 4Wen e
beena gwine, e haffa go shru Samaria fa git
dey.

5Een Samaria, e come ta a town name Sy-
char, wa stan close ta de fielwa Jacob gii ta e
son Joseph. 6Dewell wa nyuse fa blongst ta
Jacob been dey dey. Wen Jedus been weary
fom de journey, e seddown close ta de well.
E been bout noontime.

7 One ooman fom Samaria come fa git
wata fom de well, an Jedus aks um say,
“Pleasegiimesomewata fadrink.” 8 (E ciple
dem done been gone ta town fa buy ting fa
nyam.)

9 De Samaria ooman aks Jedus say, “Ya a
Jew an A a ooman fom Samaria. Hoccome
ya da aks me fa wata fa drink?” (De ooman
say dat cause de Jew dem ain neba nyam
needadrink fomde samedishdat depeople
fomSamaria nyuse, an dey ain neba sociate
wid one noda.)

10 Jedus say, “Ef ya been knowwaGod kin
gii, an who dis yah wa da aks fa wata, ya
been gwine aks um an e been gwine gii ya
dat wata wa damek people lib fa true.”

11 De ooman tell um, “Sah, ya ain got no
bucket, an de well too deep. Weh ya git dat
wata wa da mek people lib fa true? 12We

fada Jacob gii we dis well. Jacob an e son
demaneflockbeena comeyah ta diswell fa
drink wata. Ya da tell me dat ya mo greata
den Jacob?”

13 Jedus say, “Ebrybody wa da drink de
wata wa dey een dis well gwine tosty gin.
14 Bot ebrybody wa da drink de wata A
gwine gim ain neba gwine git tosty no mo.
Fa true, de wata A gwine gim gwine be een
um like a spring obwatawa keep on da gim
true life wa ain neba gwine end.”

15 De ooman say, “Please sah, gii me dat
wata! DenA ain gwine neba git tosty nomo,
an A ain gwine haffa come yah ta dis well
gin fa git wata.”

16 Jedus tell de ooman say, “Go git ya
husban an come back yah.”

17De ooman say, “A ain got no husban.”
Jedus say, “Ya da tell me de trute wen ya

say ya ain got no husban. 18 Fibe diffunt
man dem done marry ya. An de man ya da
lib wid now ain ya husban. Ya da tell me de
trute.”

19De ooman say, “Sah, A see ya a prophet
wa God sen. 20We fada beena woshup God
tadismountain, bot oona Jewpeople saywe
mus go ta Jerusalem fa woshup God.”

21 Jedus tell de ooman say, “Yamus bleebe
wa A da tell ya. De time gwine come
wen oona ain gwine woshup we Fada God
pon dis mountain, needa een Jerusalem.
22 Oona Samaria people ain know de God
wa oona da woshup. Bot we Jew people
know de God we da woshup, cause shru
de Jew people, God da sabe oda people.
23 Stillyet, de time da come, an e done come
now, wen people wa da woshup fa true
gwine woshup we Fada God een dey haat.
An dey gwinewoshup um een de right way,
jes like e stan fa true. Cause we Fada God
da look fa people like dat fa woshup um.
24God a Sperit, an demwawoshup ummus
woshup um een dey haat an een de right
way, jes like e stan fa true.”

25 De ooman tell Jedus say, “A know dat
deMessiah, wa dey call Christ, gwine come.
Wen e come, e gwine splain all ting ta we.”

26 Jedus tell um say, “A de one ya da taak
bout.”

27 Same time Jedus ciple dem come back,
an dey been stonish fa see Jedus da taak
ta a ooman. Bot ain none ob dem aks de
ooman say, “Wa ya wahn?” Needa none ob
umaks Jedus say, “Hoccomeyada taak ta de
ooman?”

28 Den de ooman lef e wata jug an gone
back ta town, an e tell all de people dey fa
come. 29 E tell um say, “Oona mus come
see amanwa tell me ebryting A done done.
Oona tink e deMessiah?” 30So de people lef
town an come ta Jedus.
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31Same time, Jedus ciple dembeena try fa
git Jedus fa nyam sompin. Dey say, “Teacha,
please, tek sompin fa nyam.”

32 Bot Jedus say, “A got food fa nyam wa
oona ain know nottin bout.”

33 So de ciple dem aks one noda say, “Ya
tink somebody done fetch um some food?”

34 Jedus tell um say, “Wen A do wa de one
wa sen me yah wahnme fa do, an finish op
all de wok e gii me fa do, den dat me food.
35Oona kin taak say, ‘Fomomont fo haabis,
ainty?’ Bot A da tell oona say, look pon de
fiel good. De crop done ready fa haabis.
36Eben now de poson wa da cut de crop da
git e pay. Eben now e da geda op de crop fa
ebalastin life so dat de poson wa da plant
de crop an de poson wa da geda um op,
all two dem heppy fa true togeda. 37 Cause
like people say, ‘One poson da plant, an oda
poson da geda op de crop.’ E stan so! 38 A
been sen oona fa haabis de crop een a fiel
weh oona ain wok. Oda people done wok
um, an oona done gain fom de wok dey
done.”

39 Plenty people ob Samaria dey een dat
town bleebe pon Jedus cause de ooman say,
“E tell me ebryting A done done.” 40 So wen
de people ob Samaria come ta Jedus, dey
beg um fa stay wid um. An e stay dey two
day.

41 Cause e taak ta de people dey, a heap
mo ob um come fa bleebe pon Jedus. 42Den
dey tell de ooman say, “We bleebe now. Dis
time yah, e ain jes cause ob wa ya been tell
we. We bleebe now cause wesef done yeh
um. An we know dat e de Sabior ob de wol,
fa true.”

JedusMek One Offisa SonWell
43 Wen Jedus done spen de two day dey

een Samaria, e gone ta Galilee. 44 Jedus esef
been say, “A prophet ain got no hona dey
eeneowncountry.” 45Depeople eenGalilee
done been ta Jerusalem ta de Passoba Feas,
an dey been see ebryting e beena do jurin
dat time dey. So wen Jedus git ta Galilee, de
people dey gim haaty welcome.

46 Jedus goneback gin taCanaeenGalilee,
de same place weh e ton de wata eenta
wine. One gobment offisa been dey een
Cana, an e hab a son wa been sick een Ca-
pernaum. 47Wende offisa yeh say dat Jedus
been come fom Judea ta Galilee, e gone ta
Jedus an e beg um fa come ta Capernaum
fa heal e sick son, wa mos dead. 48 Jedus
say, “Ain none ob oona neba gwine bleebe
doutoonaseemedadomiracleanodagreat
ting.”

49 De offisa say, “Please sah, come long
widme now, fo me son dead.”

50 Jedus tell um say, “Ya kin go. Ya son
gwine lib!”

Demanbleebewa Jedus tell um, anegone
pon e way. 51 Wiles e beena gwine ta e
house, e saabant dem meet um an tell um
de nyews say, “Ya boy gwine lib!”

52De offisa aks e saabant dem wa time e
been wen e son staat fa git betta. Dey tell
um say, “E been one o’clock yestiddy atta
noon wen de feba broke an lef um.” 53Den
de fadamemba, dat been de same timewen
Jedus been tell um say, “Ya son gwine lib!”
Sodeoffisaanall depeople eenehouse, dey
bleebe pon Jedus.

54Dat been de secon time dat Jedus done
amiracle eenGalilee atta e come fom Judea.

5
JedusMek a SickManWell

1 Atta dat, Jedus gone ta Jerusalem fa a
Jew holiday feas. 2 Een Jerusalem, a pool
ob wata been dey by de place dey call
“Sheep Gyate.” De Jew people call dat pool
Bethesda, an dey been fibe poch close by
dat wata. 3Awhole heapa sick people been
gone leddown pon dem fibe poch. Some
dem been bline, some been cripple op, an
some been paralyze. [All dem beena wait
fa de waata fa moob. 4 Fom time ta time
one angel ob de Lawd come down fa stir
op de wata. Wen de wata moob, de fus
one wa git een de wata gwine be heal ob
wasoneba ailment e hab.] 5One man been
dey wa been sick tirty-eight yeah. 6 Wen
Jedus come, e see de man leddown dey. E
knowdatmanbeensicka long time, so eaks
um say, “Ya wahn fa git well?”

7 De sick man ansa say, “Sah, A ain got
nobody fa pit me een de wata wen e moob.
Ebry timeAda try fa git een, somebodybeat
me ta de wata.”

8 Den Jedus tell de man say, “Git op fom
dey. Pick op ya mat an waak!” 9 All ob a
sudden de man been well. E pick op e mat
an waak.
Now den, dis ting happen pon de Jew

Woshup Day. 10 So de Jew leada dem see de
man wa been sick an done git well, da tote
e mat. Dey tell um say, “Dis yah weWoshup
Day, an e ginst we Law fa ya fa tote ya mat
pon weWoshup Day.”

11Dat man ansa say, “Demanwamekme
well tell me fa pick opmemat an waak.”

12Den de Jew leada dem aks um say, “Wa
man tell ya fa do dat?”

13 De man wa Jedus been mek well ain
knowwhodatbeen, causedeybeenaheapa
people dey, an Jedus done slip way.

14 Jedus find dat man eenside God House.
E tell um say, “Look yah, ya well now. Mus
dohn sin nomo, or sompinmowossa gwine
happen ta ya.”
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15 Den de man lef Jedus an gone fa tell
de Jew leada dem say, dat man wa mek um
well, e name Jedus. 16 So den de Jew leada
dem staat fa do Jedus bad cause e mek de
man well pon de Woshup Day. 17 Jedus tell
um say, “MeFada dawok all de time eben ta
now, an A da wok too.”

18 Wen Jedus say dat, de Jew leada dem
cide fa kill um fa sho, cause e broke de Jew
LawpondeWoshupDay. Anden too, e eben
say dat God e own Fada, so emek esef same
like God.

God Gii e Son Tority
19 Jedus ton ta de Jew leada dem an e say,

“A da tell oona fa true, de Son cyahn do
nottin by esef. E do jes wa e see e Fada da
do. De Son cyahn do nottin mo den dat.
Wasoneba de Fada do, datwa de Son do too.
20Cause de Fada lob e Son an e da show um
all wa e da do. E gwine showde Sonmo ting
wae fadowaawholeheapmobetta dendis
ting yah. Demgwinemekoona stonishbout
um fa true. 21 Jes like how de Fada da mek
people wa done dead git op, come out fom
dey grabe an mek um lib gin, same fashion
de Son da gii life ta dem dat e wahn fa gim.
22Fodamo, de Fada esef ain jedge nobody. E
done gii e son all tority fa jedge people. 23E
do dat so dat all people gwine gii hona ta de
Son same like how dey gii hona ta de Fada.
Dem wa ain gii hona ta de Son, dey ain gii
hona ta de Fadawa sende Son eenta dewol.

24 “A da tell oona fa true, de poson wa
da yeh me wod an bleebe pon de one wa
senme eenta de wol, dat poson done got de
true life wa ain neba gwine end, an God ain
gwine jedge um. E been dead, bot now e
done cross oba ta de true life. 25 Fa true, de
time da come an e done come now, wen de
peoplewadonedeadgwineyehwaGodSon
da say, an ebrybody wa yeh de Son gwine
lib. 26Cause de Fada, e de oneweh life come
fom, an e got powa fa gii life. Same fashion,
e mek life come fom de Son esef an e got
powa fa gii life. 27 An de Fada been gii de
Son de tority fa jedge all people, cause de
Son, e de Man wa Come fom God. 28 Oona
mus dohn be stonish bout dat. De time da
come wen all de people wa done dead an
een dey grabe gwine yeh wa de Son say.
29Deygwine git opoutta dey grabe. Demwa
beena do good gwine git op outta dey grabe
an git life wa las faeba. Bot dem wa beena
do bad, dey gwine git op outta dey grabe an
git jedge.

Demwa Tell bout Jedus
30 “A ain got de tority fa do nottin by

mesef. A da jedge people same like how A
yeh God tell me fa jedge um. So den A jedge
people de right way cause A ain da try fa do

wa Awahn. A da dowame Fadawa senme
wahn, an nomo.

31 “Ef A say great ting bout mesef, e ain
gwine mount ta much cause nobody ain
gwine bleebe wa A say. 32 Bot dey a noda
poson wa tell bout me, an A know dat wa e
say bout me, dat de trute. 33Oona done sen
messenja fa aks John bout me, an wa John
tell um, dat de trute. 34Dat ain fa say dat A
pend pon wa people say bout me. A da tell
oona dat wa John say bout me de trute, so
dat God kin sabe oona. 35 John been same
like a lamp wa beena bun an de light shine
bright fa mek all people see. Oona done
gree fa lehde light shineponoona fa a leetle
wile an mek oona haat glad. 36Bot wa A da
do show wa A da fa true, mo den wa John
say boutme. A da do all wame Fada tell me
fa do, jes dat. Dem wok yah wa A da do da
mek people know who A da. Dey show dat
me Fada senme fa come eenta dewol. 37An
de Fada wa sen me, e too been say who A
da. Oona ain neba yeh e boice. Oona ain
neba see wa e look like. 38An oona ain keep
e wod een oona haat cause oona ain bleebe
pon de one wa e sen fa come eenta de wol.
39Oona da study God wod haad cause oona
tink dey gwine gii oona lifewa las faeba. An
dem wod da tell bout me! 40 Stillyet oona
ainwahn fa come tame so dat oona kin hab
true life.

41 “A ain da look fa people fa praise me.
42 Bot A know oona. A know oona ain lob
God een oona haat. 43A done come een me
Fada name. E sen me wid e tority, bot oona
ain pay me no mind. Ef noda poson come
een e own name an ain nobody sen um,
oona gwine pay mind ta um. 44Oona lob fa
git praise fom one noda. Bot oona ain try fa
git praise fom de onliest God. So den how
oona gwine bleebe wa A say? 45 Bot oona
mus dohn tink dat A gwine cuse oona ta de
Fada. No,Moses de onewa gwine cuse oona
ta de Fada. Dat de same Moses wa oona
beena look fa sabe oona. 46 Ef oona bleebe
waMoses say fa true, oona gwinebleebewa
A say, cause Moses write bout me. 47 Bot
oona ain bleebewa ewrite boutme. So den
fa sho oona ain gwine bleebe wa A da say,
ainty?”

6
Jedus Feed aWhole Heapa People
Matthew 14:13-21; Mark 6:30-44; Luke

9:10-17
1 Atta wile, Jedus cross back oba Lake

Galilee (wa some call Lake Tiberias). 2A big
crowd ob people beena folla Jedus, cause
dey see dem miracle wa e done wen e mek
de sick people well. 3 Jedus an e ciple dem
gone op ta a mountain an seddown dey.
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4De time fa de Jew Passoba Feas been close.
5Wen Jedus look roun, e see de big crowd
obpeople da come ta um, so e aks Philip say,
“Wehwe gwine buy bread nuff fa feed dem
people?” 6 Jedus say dat jes fa test Philip fa
see wa e gwine do. Cause Jedus done been
knowwa e gwine do.

7 Philip ansa Jedus say, “Fa gii all ob dem
eben jes a leetle bit fa nyam,we gwine haffa
habmoden twohundudsilba coin fabuyde
bread.”

8 Den noda one ob Jedus ciple dem, An-
drew, de broda ob Simon Peter, say, 9 “Dis
leetle boy yah got fibe baaley bread an two
fish. Bot dem ain gwine be nuff fa all dem
people yah, ainty?”

10 Jedus tell e ciple dem say, “Oona mus
tell de people fa seddown.” Plenty grass
been dey, so ebrybody seddown. Dey been
roun fibe tousan man dey. 11 Jedus tek de
bread an tell God tankya, an den e gii out
bread fa de peoplewabeena seddown. E do
de same tingwiddefish. Anall depeople git
all dey wahn fa nyam. 12Wen dey all been
full op wid food, Jedus tell e ciple dem say,
“Mus geda op all de leetle piece dem wa lef
oba. Mus dohn waste nottin.” 13 So e ciple
demgedaall de leetle piecedemwabeen lef
oba fomde fibe baaley bread atta de people
done nyam, an dey full op tweb basket wid
bread.

14Wen de people see demiracle wa Jedus
done, dey say, “Fa true, dis man de Prophet
wa Moses say gwine come eenta de wol.”
15 Jedus knowdepeople beenwahn fa come
git um an mek um king, so e gone way gin,
opeentademountain. E ain teknobodywid
um.

JedusWaak Pon DeWata
Matthew 14:22-33;Mark 6:45-52

16Eendeebenin timedecipledemgone ta
de lake. 17Dey git eenta a boat an staat back
cross de lake fa go ta Capernaum. Night
come, an Jedus still ain come ta um. 18 A
big wind beena blow an de wata staat fa git
rough. 19De ciple dem row bout shree mile
wen dey see Jedus da waak pon de wata. E
waak op close ta de boat an dey been mos
scaid ta det. 20 Jedus tell um say, “Dis me!
Mus dohn be scaid.” 21Wen dey know dat
been Jedus, deybeenheppy fahepumeenta
de boat. An dat same time dey, de boat
reach lan weh dey beena go.

De Crowd Look fa Jedus
22 De crowd ob people beena stay dey ta

de oda side ob de lake. De nex day, wen
dey come fa see Jedus, dey memba dat jes
one boat been dey. Dey know dat Jedus ain
been git eenta dat boat wid e ciple dem, an
de ciple dem done lef fa Capernaum dout
um. 23 Den some oda boat dem come fom

Tiberias an lan close ta de place weh de
crowd nyam de bread, atta de Lawd done
tell God tankya fa de bread. 24 Wen de
people dem ain see Jedus needa e ciple dem
dey, dey git eenta de boat dem an gone fa
look fa Jedus een Capernaum.

Jedus de Breadwa da Gii Life
25Wen de people cross ta de oda side ob

de lake, dey see Jedus. An dey aks um say,
“Teacha, wen ya git yah?”

26 Jedus say, “A da tell oona fa true. Oona
comeda look fame causeAbeen gii oonade
bread, an oona nyam til oona been sattify.
Oona ain come ta me cause oona ondas-
tan wa de miracle dem wa A da do mean.
27Oonamusdohnwok fa foodwaain gwine
las. Stead ob dat, oona mus wok fa de food
wada gii lifewa ain neba gwine end. Dat de
foodwadeManwaCome fomGodgwine gii
oona, cause de Fada God been show fa true
dat e heppy widme.”

28 Den de people aks Jedus say, “Wa we
haffa do, so datwe kin do dewokGodwahn
we fa do?”

29 Jedus ansa um say, “Dis yah de wok wa
Godwahnoona fado: Oonamusbleebepon
de one wa God sen eenta de wol.”

30Dey aks um back say, “So den wa mira-
cle obpowayagwinedo sodatwegwine see
an bleebe ya? Wa wok ya gwine do? 31We
ole people beena nyam de manna wen dey
been dey een de wildaness. Like dey write
een God Book say, ‘E gim bread wa come
fom heaben fa nyam.’ ”

32 Jedus tell um say, “A da tell oona fa
true, ain Moses wa been gii oona de bread
wa come fom heaben. Me Fada, e de one
wa da gii oona de true bread wa come fom
heaben. 33CausedebreadwaGoddagii, dat
de onewa da come down fomheaben an da
gii people een de wol de true life.”

34 Den dey say, “Please sah, gii we dat
bread all de time.”

35 Jedus tell um say, “A de bread wa da
gii life. Ebrybody wa come ta me ain neba
gwine git hongry, an ebrybody wa bleebe
pon me ain neba gwine git tosty. 36Bot like
A done tell oona, oona done see me, stillyet
oona ain bleebe pon me. 37 All dem wa
me Fada gii me gwine come ta me. A ain
nebagwine tonwaynobodywacome tame.
38Cause A come down fomheaben fa dowa
de one wa sen me wahn me fa do. A ain
come down fom heaben fa do wa A wahn.
39An de onewa senme ainwahnme fa loss
eben one ob all dem wa e done gii me. E
wahn me fa mek um all git op fom mongst
de dead people an lib gin, pon de las day.
40 Cause me Fada wahn all people wa da
look ta e Son an bleebe pon um fa git life wa
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ainneba gwine end. AnAgwinemekumall
git op fommongst de dead pon de las day.”

41Den de Jew dem staat fa aagy ginst um,
cause Jedus say, “Ade breadwa come down
fom heaben.” 42 Dey say, “Dis man yah
Jedus, Joseph son, ainty? Weknowe fadaan
emodda. How e kin say now, ‘A come down
fom heaben?’ ”

43 Jedus tell um say, “Oona mus dohn
grumble mongst one noda! 44 Ain nobody
kin come ta me cep me Fada wa sen me
bring dat poson ta me. An A gwine mek
dat poson git op fommongst de dead people
pon de las day. 45 De prophet dem been
write say, ‘God gwine laan all dem wa dey
fa do.’ Ebrybodywa paymind ta de Fada an
laan wa e laan um, dey gwine come ta me.
46 Dat ain mean fa say dat dey done see de
Fada. Ainnobody seedeFada cepdeonewa
come fom God. E de onliest one wa see de
Fada. 47A da tell oona fa true, de poson wa
bleebeponme, dat onedeydonegit true life
wa ain neba gwine end. 48Ade breadwa da
gii life. 49 Oona ole people beena nyam de
mannawendey been dey een dewildaness.
Stillyet, dey done dead. 50 Bot dis de bread
wa comedown fomheaben, dat a poson kin
nyam an e ain gwine dead. 51 A de bread
wa da gii life, wa come down fom heaben.
Ebrybody wa da nyam dis bread, dat one
gwine git true life wa ain neba gwine end.
Dis breadwa A gwine gii, datme bodywa A
gwine gii fa be a sacrifice so dat all people
een de wol kin git true life.”

52Dis wa Jedus saymek de people bex, an
dey staat fa aagy wid one noda. Dey say,
“How dis man yah gwine gii we e body fa
nyam?”

53 Jedus tell umsay, “Ada tell oona fa true.
Ef oona ain nyam de body ob de Man wa
Come fom God an drink e blood, oona ain
gwine git no true life. 54Ebrybodywa nyam
mebodyandrinkmeblood, dey got true life
waainnebagwineend. AnAgwinemekum
git op fommongst de dead people an lib gin,
pon de las day. 55 Cause me body de true
food fa nyam, an me blood de true drink.
56Ebrybodywa nyamme body an drinkme
blood, dey da lib een me haat, an A da lib
een dey haat. 57 De Fada wa da gii life, e
sen me fa come eenta de wol, an de Fada
mek me git life. Same way so, A gwine mek
ebrybody wa nyam me body git life. 58Dis
de bread wa come down fom heaben. E ain
like dat bread we ole people beena nyam
wen dey been dey een de wildaness. Atta
wile, dey done dead. Bot de one wa nyam
dis bread yah, e gwine git life wa ain neba
gwine end.”

59 Jedus tell de people all dem ting wen e
beena laanumeende Jewmeetinhouseeen
Capernaum.

Plenty People Ain Folla Jedus NoMo
60 Plenty people wa beena folla Jedus,

wen dey yeh dem wod, dey say, “Dem ting
wa e da laan we, dey too haad fa tek. Who
kin gree fa do wa e da say?”

61 Jedus been know dat de people beena
grumble bout wa e tell um, eben dough
nobody ain tell um. So e aks um say, “Dis
ting mek oona wahn fa ton way fom me,
ainty? 62 Well den, wa gwine happen ef
oona see de Man wa Come fom God da go
back op ta de placeweh e come fom? 63God
Sperit da gii people life. People ain got no
powa fa gii life. De wod demwa A done tell
oona, dey da mek God Sperit, wa da gii life,
come ta oona. 64 Stillyet, some ob oona ain
bleebe.” (Fom de time wen Jedus fus staat
fa laan de people, e been know demwa ain
gwinebleebeponumandeposonwagwine
sell um.) 65 Jedus taak gin say, “Dis de ting
wamekme tell oona say, ain nobody gwine
come tame cep de Fadamek dat one able fa
come tame.”

66 Fom dat time dey, plenty people wa
beena folla Jedus, dey ton back an ain folla
um no mo. 67 Jedus aks de tweb ciple dem
say, “Oonawahn fa lef me too?”

68 Simon Peter ansa say, “Lawd, who we
gwine go ta? Ya de one wa da say dem wod
wada gii people lifewaainneba gwine end.
69 We bleebe, an now we know dat ya de
one dat God sen ta we.” 70 Den Jedus say,
“A done pick oona all tweb, ainty? Stillyet,
one ob oona a debil!” 71 Jedus beena taak
bout Judas, de son ob Simon Iscariot. Eben
dough Judasbeenoneobde twebcipledem,
e been gwine sell Jedus.

7
Jedus Broda demAin Bleebe pon Um

1 Atta dat, Jedus gone all roun Galilee. E
ain been wahn fa go eenta Judea, cause de
Jew leada demwa lib oba dey beena look fa
kill um. 2 De Jew Feas ob Tabernacle been
close. 3 So e broda dem tell um say, “Mus go
way fomyahango ta Judea, sodatdepeople
wa da folla ya kin see demmiraclewa ya da
do. 4Nobody ain gwine hidewa edadowen
e wahn people fa know um good. Ya da do
demmiracle yah, so den, leh ebrybody een
de wol know bout ya!” 5 (Cause eben Jedus
own broda dem ain bleebe pon um.)

6 Jedus tell um say, “Fa oona, e ain matta
wa time, bot de time ain right fameyet. 7De
people ob dewol, dey boun fa like oona. Bot
deyhatemecauseAda tell umdatdeydado
bad. 8 Bot oona go head on ta Jerusalem fa
de Feas. A ain gwine dey cause de time fa
me ain right.” 9Atta Jedus say dat, e stay on
een Galilee.
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Jedus Go ta Jerusalem fa de Feas ob
Tabernacle

10 Atta Jedus broda dem done gone ta
Jerusalem fa de Feas, Jedus gone dey too. E
gone by esef so de people ain shim. 11 De
Jew leada dembeena look fa Jedus dey. Dey
beena aks de people fa um say, “Weh dat
man dey?”

12 Plenty people een de crowd beena
whispa bout Jedus. Some dem say, “Jedus
one goodman.” Odademsay, “No, Jedus ain
no good man. E da fool de people.” 13 Bot
nobody ain taak loud bout Jedus fa mek de
crowd yeh cause dey been scaid ob de Jew
leada dem.

14 De holiday feas done been gone bout
haf way wen Jedus gone ta God House an
staat fa laan de people dey. 15De Jew leada
dem stonish, an dey aks say, “Hoccome dis
man know sommuch wen e ain been ta
school eben one day?”

16 Jedus ansa um say, “E ain me own
laanin. A da laan oona bout de one wa sen
me. E tell me wa fa laan oona. 17 Ebrybody
wa wahn fa do wa God wahn, dey gwine
know ef God da tell mewa A da laan people
or efwaAda taak da come jes fomme. 18De
poson wa da tell jes wa da come fom esef,
e da try fa mek people praise um. Bot de
posonwawahn famekpeoplepraisedeone
wa sen um, dat poson trute mout. E ain got
no lie noweh bout um. 19 Moses done gii
oona de Law, ainty? Bot ain none ob oona
da do wa de Law say. Wa mek oona da try
fa kill me?”

20De crowd ob people ansa say, “Ya got a
debil dey een ya! Who dat da try fa kill ya?”

21 Jedus ansa um say, “Oona all been ston-
ish wen A done one miracle. 22 Stillyet,
Moses done tell oona fa circumcise oona
boy chullun. (Bot fa true Moses ain de one
wa fus staat fa circumcise. De ole people
fus staat fa do dat). So oona da circumcise
boy chullun pon de Woshup Day. 23 Now
den, ef oona circumcise boy chullun pon
de Woshup Day so dat oona kin keep de
Law wa Moses gii oona, hoccome oona bex
wid me cause A mek a poson well pon de
Woshup Day? 24 Oona mus dohn jedge jes
wa oona da see. Mus jedge how ting da fa
true.”

Some People Aks Say, “Jedus de Mes-
siah?”

25Den some de people dey een Jerusalem
beena aks say, “Dis demanwa de Jew leada
dem da try fa kill, ainty? 26 Bot see yah,
e da taak yah weh ebrybody yeh um, an
dey ain say nottin ginst um! Ya spose de
Jew leada dem know fa true dat Jedus, e
de Messiah? 27 Bot wen de Messiah come,

nobody ain gwine know weh e come fom,
an we all knowweh dis man come fom.”

28 So wen Jedus beena laan de people een
God House, e taak loud say, “Oona tink ya
know me good, ainty? An oona tink ya
knowweh A come fom. Bot A ain come yah
onme own. De one wa senme, e fa true, an
oona ain knowum. 29BotAknowum, cause
A come fom um an e senme.”

30Den dey try fa grab hole ta Jedus an res
um, bot ain nobody tetch um, cause de time
fa tek um ain come yet. 31 Stillyet, heapa
people een de crowd bleebe pon Jedus. Dey
say, “Wen de Messiah Christ come, e ain
gwinedonomomiracledenwadismanyah
done do, ainty?”

Dey Sen Gyaad fa Tek JedusWay
32 De Pharisee dem yeh de crowd da

whispa dem ting bout Jedus. So de Pharisee
dem an de leada dem ob de priest dem, dey
sen gyaad fom God House fa grab hole ta
Jedus an res um. 33 Jedus say, “A gwine
stay wid oona jes a leetle wile longa. Den
A gwine back ta de one wa sen me fa come
eenta de wol. 34Wen dat time come, oona
gwine look fa me bot oona ain gwine find
me, cause oona ain able fa go ta de place
weh A da gwine.”

35 De Jew leada dem staat fa taak ta one
noda say, “Wehdisman tink eda gwineweh
we ain gwine findum? Ya tink e da gwine ta
dem townweh de Jew people da lib mongst
de people wa ain Jew, fa laan dem wa ain
Jew dey? 36Dis man say, ‘Oona gwine look
fa me, bot oona ain gwine find me.’ An e
say, ‘Oona ain able fa go ta de place weh A
da gwine.’ Wa emean fa say?”

DeWatawa da Gii Life
37 De las day ob de holiday feas been a

big day, mo bigga den all de oda day. Dat
day Jedus stanop an say een a loud boice,
“Ebrybody wa tosty, leh um come ta me.
Come drink. 38 Dey done write een God
Book say, ‘Ebrybody wa bleebe pon me, a
heapa wata wa da gii life gwine come out
like a riba fom eenside dey haat.’ ” 39 Jedus
say dat bout de Sperit wa all de people wa
bleebe pon um gwine git. God ain gim e
Sperit yet, cause e ain sen Jedus fa go op
eenta heaben an git hona yet.

De People Spute bout Jedus
40 Some people een de crowd yeh wa Je-

dus say an dey say, “Fa true, dis man yah de
Prophet wawe beena look fa!”

41 Oda people say, “Dis man yah de Mes-
siah.”
Bot some say, “De Messiah ain gwine

come outta Galilee, ainty? 42 Ain dey been
write een God Book say de Messiah gwine
come fom de fambly ob de people leada,
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King David? De Messiah gwine bon een
Betlem, de town weh King David been lib,
ainty?” 43 So den, de people beena spute an
tek side ginst one noda bout Jedus. 44 Some
ob de people been wahn fa grab hole ta
Jedus an res um, bot nobody ain tetch um.

De Jew Leada demAin Bleebe pon Jedus
45 De gyaad dem fom God House come

back ta de leada dem ob de priest dem an
de Pharisee dem. Andem leada anPharisee
aks de gyaad hoccome dey ain bring Jedus
ta um.

46 De gyaad dem ansa say, “Nobody ain
neba taak like dis man yah.”

47 De Pharisee dem say, “Oona mean fa
say dat Jedus done fool oona, too? 48Oona
ain neba knowno Jew leada needa no Phar-
isee wa bleebe pon Jedus, ainty? 49 Dis
crowd ob people yah ain know de Law wa
God gii Moses, so God gwine punish um!”

50Nowden, one ob de Pharisee dem been
Nicodemus. E de one wa been gone fa see
Jedus fo all dis happen. Nicodemus taak ta e
broda Pharisee dem. 51 E say, “We Law say
we mus dohn condemn a poson fo we yeh
wa dat poson got fa say, so dat we kin know
wa e done, ainty?”

52DenebrodaPharisee demansaNicode-
mus say, “Well, ya da taak like ya come
outta Galilee too. Tek time fa look at wa dey
done write een God Book an ya gwine laan
dat dey ain no prophet wa eba come outta
Galilee.”
[ 53An all ob um gone ta dey own house.]

8
De Ooman wa Been wid a Man wa Ain E

Husban
[ 1 Jedus gone ta de Mount Olib. 2 Day

clean de nex day, Jedus gone back ta God
House. All de people geda roun um an e
seddown an e laan um. 3De JewLaw teacha
an Pharisee dem bring one ooman wa dey
been ketch da sleep wid a man wa ain e
husban. Dey mek de ooman stanop fo all
de people. 4Den dey tell Jedus say, “Teacha,
dey ketch dis ooman da sleep wid a man
wa ain e husban. 5 We Jew Law wa God
gii Moses chaage we fa chunk stone pon
ooman like dis til e dead. Wa ya say bout
dat?” 6 Dey say dat fa yeh wa Jedus gwine
say. Dey beena try famek Jedus say sompin
so dat dey kin cuse um, say e ain ansa right.
Bot Jedus stoopdownanwritepondegroun
wid e finga. 7 De Law teacha an Pharisee
dembeenakeepondaaks Jedusbout dat, so
Jedus stanopan say, “Ef one oboona yahain
neba sin, leh dat poson chunk de fus stone
pon dis ooman.” 8 Den Jedus stoop down
gin an write pon de groun. 9Wen dey yeh
wa Jedus say, dey all lef dey, one by one.

De ole one dem fus come outta dey, an den
de nyoung one dem. So den jes Jedus been
lef, an de ooman beena still stanop dey.
10 Jedus stanop an aks de ooman say, “Weh
ebrybody? Ain nobody yah fa condemn
ya?”

11 De ooman ansa say, “Ain nobody yah,
sah!”
Jedus tell um say, “A ain gwine condemn

ya needa. Ya kin go now, bot mus dohn sin
nomo.”]

Jedus de Light ob deWol
12Wen Jedus taak gin ta de people, e say,

“A de Light ob de wol. De one wa da folla
me gwine hab de light wa da gii life an e ain
gwine neba waak een de daak.”

13 De Pharisee dem say, “Ya jes da taak
bout yasef. Nobody ain yah fa stan fa ya, so
wa ya da say ainmean nottin.”

14 Jedus ansa um say, “Ain nobody yah
fa stan fa me. Bot A da taak true, cause A
know weh A come fom an weh A da gwine.
Oona ain know weh A come fom an oona
ain knowweh A da gwine. 15Oona da jedge
like how people jedge oda people. A ain
jedge nobody. 16Bot ef A fa jedge people, A
gwine jedge um scraight. Cause ain jes me
wa gwine jedge um. Me Fada wa sen me, e
yah wid me. 17 Een oona own Jew Law dey
write say, wen two people say de same ting
boutwahappen, datmeandey da taak true.
18Ada stan famesef, anmeFadawa senme,
e da stan fa me.”

19Dey aks um say, “Weh ya Fada dey?”
Jedus ansa, “Oona ain know me, an oona

ain knowme Fada. Ef oona been knowme,
oona been gwine knowme Fada, too.”

20 Jedus say dem wod wen e beena laan
de people een God House, eenside de room
weh de collection box been. Bot nobody ain
resumcausede time fa resumaincomeyet.

Oona Ain Able fa GoWeh A da Gwine
21 Jedus tell de people gin say, “A gwine

off. Oona gwine look fa me, bot oona gwine
deadwid all oona sin. Oona ain able fa gone
ta de place weh A da gwine.”

22 So de Jew leada dem say, “Dis man say
we ain able fa gone ta de place weh e da
gwine. Oona tink dat mean e gwine kill
esef?”

23 Jedus ansa um say, “Oona blongst ta
dis wol yah, bot A come fom heaben. Oona
come fom dis wol, bot A ain come fom dis
wol. 24 Dat wa mek me tell oona say, oona
gwine dead wid all oona sin. Ef oona ain
bleebe dat A de one A say A da, fa sho oona
gwine dead wid oona sin.”

25Dey aks Jedus say, “Who ya da?”
Jedus ansa say, “A de one A say A da. A

beena tell oona fom de timewen A fus staat
fa taak ta oona. 26A hab a heapa ting fa say
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bout oona, an a heapa ting fa jedge oona fa.
Bot de onewa senme, e fa true. An A da tell
de people een de wol jes wa e tell me.”

27 Dey ain ondastan dat Jedus beena tell
um bout de Fada wa dey een heaben. 28 So
den Jedus tell um say, “Wen oona lif op de
Man wa Come fom God, den oona gwine
knowwhoAda. OonagwineknowdatAain
do nottin on me own. A jes say wa de Fada
laan me fa say. 29 An de one wa sen me, e
dey wid me. E ain lef me ta mesef, cause all
de time A da do jes wa e wahnme fa do.”

30 Plenty people wa yeh Jedus say dem
wod, dey bleebe pon um.

FreeMan an Slabe
31So den Jedus tell de Jew demwa bleebe

pon um say, “Ef oona keep on da do all wa
A tell oona fa do, oona me ciple fa true.
32 Den oona gwine know de trute, an de
trute gwinemek oona free.”

33Dey ansa Jedus say, “We de chullun ob
Abraham. We ain neba been nobody slabe.
So hoccome ya da tell we, ‘Oona gwine be
free?’ ”

34 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa
true, ebrybody wa sin, dey de slabe ta sin.
35 Slabe ain blongst ta e massa house faeba,
bot de son blongst ta e fada house faeba.
36 So ef God Son mek oona free, den oona
gwine be free fa true. 37 A know oona de
chullun ob Abraham. Stillyet, oona da try
fa kill me cause oona ain wahn fa do wa A
tell oona. 38A da tell oona bout dem tingwa
Godme Fada done showme, bot oona da do
wa oona own fada tell oona fa do.”

39 Dey ansa Jedus say, “Abraham we
fada.”
Jedus tell um say, “Ef oona beenAbraham

chullun, oona fa dodemsame tingwaAbra-
ham been do. 40A da tell oona jes dem true
wodwaA yeh fomGod. Stillyet, oona da try
fa kill me. Abraham ain do nottin like dat.
41Oona da do wa oona true fada do.”
An dey tell Jedus say, “God esef we onliest

Fada. We ain no chullun pon de side.”
42 Jedus say, “Ef God been oona Fada fa

true, oona been gwine lob me. Cause A
come fom God fa come yah. A ain jes
come on me own, bot me Fada God sen me.
43Hoccome oona so haad head dat oona ain
ondastan wa A da say? Oona ain ondastan
cause oona ain wahn fa yeh wa A da tell
oona. 44 De Debil, e oona fada, an oona
wahn fa do wa oona fada wahn. Fom way
back wen time staat, de Debil beena kill
people. An e ain like nottin true, cause dey
ain nottin true bout um. Wensoneba e da
tell lie, dat jes da show how e da, cause e
da tell lie all de time. An e de one weh de
lie fus staat. 45Bot A da tell de trute. Cause
ob dat, oona ain bleebeme! 46Ain eben one

ob oona kin show dat A done sin, ainty? So
den, ef A da tell de trute, hoccome oona ain
bleebe me? 47 Poson wa blongst ta God da
listen ta God wod. Bot oona ain blongst ta
God, an dat hoccome oona ain listen ta God
wod.”

Jedus an Abraham
48 De Jew people aks Jedus say, “Ain we

da tell de trute wen we say ya come fom
Samaria an ya got a ebil sperit dey een ya?”

49 Jedus say, “Aain got no ebil sperit, bot A
gii hona ta me Fada. An oona ain gii me no
hona tall. 50 A ain da try fa mek people gii
mehona. Botdeyonewagwinegiimehona,
an e gwine jedge scraight. 51A da tell oona
fa true, ebrybodywadadowaAda laanum,
dey ain neba gwine dead.”

52Den de Jew dem tell Jedus say, “Nowwe
know fa sho dat ya got a ebil sperit dey een
ya! Abraham done dead, an all de prophet
dem dead. Stillyet ya say, ‘Ebrybody wa da
do wa A da laan um, dey ain neba gwine
dead.’ 53We fada Abraham done dead. Ya
mean fa say dat yamo bigga den Abraham?
De prophet dem done dead too. Who ya
spose fa be?”

54 Jedus ansa um say, “Ef A da gii hona ta
mesef, dat ain nottin. Me Fada de onewada
gii hona ta me, an e de one wa oona da call
oona God. 55Oona ain neba know um, bot
A know um. Ef A say dat A ain know um, A
been fa lie same like oona. Bot A know um,
an A da do wa e say. 56Oona fada Abraham
been too heppy cause God showumde time
wenAgwine come eenta dewol. FoAbon, e
been knowAgwine come, so e been heppy.”

57 De Jew people say, “Ya ain fifty yeah
ole yet. Hoccome ya say ya done see Abra-
ham?”

58 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa
true, fo Abraham bon, ‘A da.’ ”

59 Den de people pick op stone fa chunk
pon Jedus, bot e hide an come out fom een-
side God House.

9
Jedus Heal A Bline EyeMan

1WenJedusbeenawaak long, e seeabline
eye man wa been bon bline. 2De ciple dem
aks Jedus say, “Teacha, who dat sin wamek
dis man yah bon bline? Dat man sin, or e
modda an e fada?”

3 Jedus ansa say, “De bline wa oona see
een disman eye yah ain got nottin fa dowid
e own sin, needa e modda an e fada sin. E
bline so dat people kin see de wok wa God
gwinedo een e life. 4Longas dedaytime las,
we haffa do dewokwade onewa senme gii
we fa do. Cause de night time da come, an
dey ain nobody gwine be able fa wok den.
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5Wiles A dey yah een de wol, A de light ob
de wol.”

6 Atta Jedus say dat, e spit pon de groun.
Den emekmudwid de spit an e rub demud
pon de bline man eye. 7 E tell de man say,
“Mus gowash ya face een dewata ta de Pool
ob Siloam.” (Siloam mean “De one wa dey
sen.”) So demangone. An atta ewash e face
deyeendewata, jes deneable fa see. E gone
back ta e house, e see ebryting.

8 E neighba dem an de people wa beena
shim wen e nyuse fa beg, dey say, “Ain dis
demanwa nyuse fa seddown an beg?”

9Somepeople ansa say, “Dat deman.” Bot
oda people say, “No, dat ain de man. E jes
fabor um.”
So den de man esef say, “A de man wa

nyuse fa beg.”
10 So de people aks um say, “Hoccome ya

kin see now?”
11 De man ansa um, “De man dey call

Jedus mek mud wa e rub pon me eye. Den
e tell me say, ‘Mus go wash ya face een de
wata ta de Pool ob Siloam.’ So A gone, an
atta A washme face, A been able fa see.”

12Dey aks um say, “Weh Jedus dey?”
Deman say, “A ain knowweh e dey.”
De Pharisee dem Quizzit de Man wa Je-

dus Heal
13Den de people tek demanwa been bon

bline an gone ta de Pharisee dem. 14 Now
den, Jedus been mek de mud an heal dat
bline eye man pon de Woshup Day. 15 So
de Pharisee dem aks de man noda time
hoccome e able fa see. De man tell um say,
“E rubmud ponme eye an A washme face,
an now A able fa see.”

16Some de Pharisee dem say, “Demanwa
done dis ain come fom God, cause e ain do
wa de Law say we fa do pon de Woshup
Day.”
Bot some oda Pharisee aks say, “Hoccome

amanwa da sin able fa domiracle like dem
yah?” Dem Pharisee ain gree bout um.

17So de Pharisee dem aks deman gin say,
“Ya de one dat manmek able fa see. So den,
wa ya say bout um?”
De man wa been bon bline say, “Dat man

a prophet.”
18Stillyet, de Jew leada dem ain bleebe de

manbeenblineannowekin see, tilwendey
sen fa emodda an e fada. 19Dey aks um say,
“Dis man oona chile? Oona say e bon bline.
Well, hoccome e able fa see now?”

20 De man modda an fada ansa um say,
“We know dis we chile, an we know e been
bline wen e bon. 21 Bot we ain know hoc-
come e able fa see now. An we ain know
who dat heal e eye. Oonamus aks um. E ole
nuff. E kin taak fa esef!” 22De man modda
an e fada say dat cause dey been scaid ob

dem Jew leada. De Jew leada dem done
beena gree dat ebrybody wa say e bleebe
Jedus de Messiah Christ, dem leada gwine
chunk um fom outta de Jew meetin house.
23Dat wamek demanmodda an e fada say,
“Oonamus aks um. E ole nuff. E kin taak fa
esef!”

24De Jew leada dem call de man wa been
bline fa come back, an dey tell um say, “Ya
mus sweah fo God dat ya gwine tell we de
trute! We know dat dis man wa heal ya eye
got sin een e life.”

25De man ansa um say, “A ain know ef e
got sin or ef e ain got sin een e life. One ting
A know fa sho. A been bline, bot now A da
see.”

26 Dey aks um gin say, “Wa de man do ta
ya fa heal ya eye?”

27Deman ansa um say, “A done tell oona,
bot oona ain listen. Wamek oona wahnme
fa tell oona gin? Oona wahn fa be e ciple
too?”

28Wen dem Pharisee yeh dat, dey shrow
slam at de man an say, “Ya dat man ciple,
ainty! We Moses ciple. 29 We know God
done taak taMoses, bot disman yah, we ain
eben knowweh e come fom.”

30Demanansa say, “Dat shonuff scrange!
Oona ain eben know weh dis man come
fom, bot e done heal me eye. 31 We know
God ain yehwa no sinna say ta um. Bot God
yeh all de people wa woshup um fa true an
do wa e tell um fa do. 32 Fom wen God fus
mek de wol, nobody ain neba yeh say dat
somebody done heal a poson wa been bon
bline. 33Ef disman ain been come fomGod,
e ain been able fa do nottin.”

34Den dem Jew leada ansa say, “Ya done
bon wid sin all roun ya. Ya da try fa laan
we?” Den dey shrow de man outta de
meetin house.

DemwaBline fa True
35 Jedus yeh say dey been chunk de man

out, so e gone an find de man an e aks um
say, “Ya bleebe pon de Man wa Come fom
God?”

36De man ansa say, “Sah, tell me who dis
Manwa Come fomGod, so A kin bleebe pon
um!”

37 Jedus say, “Ya done shim. E da taak ta
ya.”

38De man say, “Lawd, A bleebe ya!” An e
kneel down fo Jedus an e woshup um.

39 Jedus say, “A come eenta dis wol fa
jedge, so dat bline eye people kin see, an
demwa see kin ton out fa be bline.”

40 Some Pharisee been dey wid Jedus an
dey yeh wa e say. Dey aks Jedus, “Ya ain
mean fa say we bline too, ainty?”

41 Jedus tell um say, “Ef oona been bline,
oona ain been guilty fa none ob oona sin.
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Bot now dat oona say oona ain bline, dat
mean dat oona guilty stillyet.”

10
De Paable Bout de Shephud

1 Jedus say, “A da tell oona fa true, de
poson wa ain go shru de gyateway fa go
eenside de sheep pen, bot e climb een some
oda side eenta weh de sheep dey, e a tief an
a robba. 2Deposonwa go shru de gyateway
fa go eenside, dat de shephud, de onewa da
mind de sheep fa true. 3 De gyateman kin
openopdegyate fade shephud, ande sheep
pay mind ta de shephud boice. De shephud
call e own sheep name, an dey come ta um.
E da waak head ob um, da lead um shru de
gyateway outta de sheep pen. 4 An wen de
shephud done lead all ob e own sheep out
shru de gyateway, e da waak head ob um.
An dey da folla um, cause dey know e boice.
5De sheep ain neba gwine folla noda poson
wa dey ain know. Fa true, dey gwine ron
way fom noda poson, cause dey ain know
dat poson boice.” 6 Jedus tell dis paable ta
de people, bot dey ain ondastan wa e mean
fa say.

Jedus de Good Shephud
7 So Jedus tell um gin say, “A da tell oona

fa true, A de gyate fa de sheep fa go shru.
8 All dem people wa come fo me, dey tief
an robba, an de sheep ain pay um nomind.
9A de gyate. Ebrybody wa go shru me fa go
eenside, dey gwine be sabe. Dey gwine be
free fa go een an come out fa go find green
grass fa nyam. 10De tief jes come fa tief, fa
kill an stroy. Bot A come so dat dey kin hab
true life, so dat dey kin lib a life ob joy wa
heap op an ron oba.

11 A de good shephud. De good shephud
ready fa gii e life fa de sheep. 12 De poson
wa git pay fa mind oda people sheep, e ain
no true shephud, an de sheep ain blongst
ta um. So den, de poson wa de sheep ain
blongst ta, wen e see de wolf da come, e
gwine ronway an lef de sheep. Den dewolf
gwine come een pon dem sheep an grab
hole taone. Anderesobde sheepgwine ron
all obadeplace. 13Deposonwade sheepain
blongst ta, e gwine ron way cause e dey fa
git pay fa e wok. So e ain cyah fa true bout
no sheep. 14-15A de good shephud. Jes like
de Fada knowme an A know de Fada, same
way so A know me own sheep an me own
sheep knowme. An A ready fa gii me life fa
de sheep. 16A hab oda sheep wa blongst ta
me, bot dey ain een dis flock yah. A haffa
bring dem too. An wen A taak ta um, dey
gwine pay mind ta me too. So den, all de
sheep gwine come togeda an dey gwine be
one flock an hab one shephud famind um.

17Me Fada lobme cause A ready fa gii me
life, so dat wen A shru wid dat, A gwine tek
me life back op gin. 18Nobodyain gwinekill
me ef A ain gree ta um. A de one wa gree fa
leh um kill me. A got de powa fa gii me life,
anA got de powa fa tekme life back gin. Dat
wame Fada done chaageme fa do.”

19 Wen de Jew people yeh dem wod wa
Jedus say, dey ain been able fa gree mongst
deysef gin. 20Heapa dem say, “A ebil sperit
dey een datman! Emad! Hoccome oona da
listen ta um?”

21 Bot oda dem say, “Ef a man got a ebil
sperit een um, e ain gwine taak like dat! Ain
nowayaebil sperit able famekdebline see,
ainty?”

De People Ton Ginst Jedus
22 Winta time come, an de people gone

ta Jerusalem fa de holiday dey call de Feas
ob de Dedication. 23 An Jedus been dey. E
beenawaak eenGodHouse, een de side dey
call Solomon Piza. 24 De Jew people geda
rounumanaksumsay, “How longya gwine
mek we wait? Ya mus tell we de plain trute
sowekinondastanef yadeMessiahdatGod
been promise.”

25 Jedus ansa um say, “A done tell oona,
bot oona ain bleebe me. Dem miracle wa
A da do een me Fada name, dey da show
oona dat A de Messiah Christ. 26 Oona ain
bleebe me cause oona ain me own sheep.
27Me sheep pay mind ta wa A da tell um. A
know um, an dey da folla me. 28 A gim life
wa las faeba. Dey ain gwine neba dead. Ain
nobody able fa tek um outta me han. 29Me
Fada wa gii me dem sheep, e hab powa mo
bigga den all. Ain nobody able fa tek um
outta me Fada han. 30Me an me Fada, we
one.”

31Wen Jedus say dat, de Jew people pick
op stone gin fa stone um. 32 Jedus tell um
say, “A done do plentymiracle wa oona see,
anmeFada giimepowa fa doum. Wish one
ob dem miracle mek oona wahn fa stone
me?”

33 De Jew people ansa um say, “We ain
wahn fa stone ya fa none ob dem miracle
wa ya done. We wahn fa stone ya cause ya
da hole God cheap. Ya jes a man, bot ya da
tek yasef fa be God!”

34 Jedus ansa um say, “Een oona ownLaw,
God say, ‘Oona god dem,’ ainty? 35Weknow
dat wa dey done write een God Book true
all de time. An God done say ta de people
wa e gii e wod ta, dat dey god dem. 36 Fa
me own paat, me Fada done pick me fa do
e wok an sen me fa come eenta de wol. So
wa mek oona say A da hole God cheap wen
A say A de Son ob God? 37Oona mus dohn
bleebe me ef A ain da do wa me Fada da
do. 38 Bot ef A da do wa me Fada da do,
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eben dough oona ain bleebe me now, oona
oughta bleebe cause oona see dem miracle
waAbeenado. Causeobdat, oonakinknow
fa sho an ondastan datme Fada dey eenme,
an Amesef dey eenme Fada.”

39Den de people try fa grab hole ta Jedus
gin, bot e git pass um.

40 Den Jedus cross back oba de Jerden
Riba an gone ta deplaceweh John fus nyuse
fa bactize people, an e stay dey. 41 Heapa
people gone fameet um dey, an dey tell one
noda say, “John ain neba done no miracle,
bot ebryting wa e say bout dis man yah, all
dem ting been true.” 42 An a heapa people
een dat place bleebe pon Jedus.

11
Lazarus Dead

1 One man name Lazarus been sick. E
beena lib een Bethany, de town weh Mary
an e sista Martha beena lib. 2Dis Mary yah
dat same oomanwa been pour pafume pon
de Lawd foot an den wipe um wid e hair. E
broda, Lazarus, de one wa sick. 3 So de two
sista dem sen wod ta Jedus say, “Lawd, ya
fren wa ya lob, e sick.”

4 Wen Jedus yeh dat, e say, “Dis ailment
yah ain gwine mean dat Lazarus gwine
dead. Dis ailmenthappen famekpeople see
God powa an praise um, an so dat de Son ob
God gwine git praise.”

5 Jedus lob Martha an e sista an Lazarus.
6 Stillyet, wen Jedus yeh dat Lazarus been
sick, e stay two mo day een de place weh e
been. 7 Atta de two day done pass, e tell e
ciple dem say, “Lehwe go back ta Judea.”

8 E ciple dem tell Jedus say, “Teacha, jes
a leetle time back, de Jew dem wa lib dey
beena try fa stone ya. Now ya wahn fa go
back dey?”

9 Jedus ansa um say, “Dey tweb hour fom
sunop til sundown, ainty? So ef somebody
da waak een de daytime, e ain gwine stum-
ble, cause e da see de light wa dey een dis
wol. 10Bot de one wa da waak een de night
time gwine stumble, cause e ain got no light
een um.” 11 Jedus say dat an den e say
fodamo, “We fren, Lazarus, done gone fa
sleep, bot A gwine wake um op.”

12De ciple dem say, “Lawd, ef Lazarus da
sleep, e gwine git well.”

13 Wen Jedus say Lazarus done gone fa
sleep, e wahn fa mek e ciple dem ondastan
dat Lazarus done dead. Bot de ciple dem
beena tink Jedusmean fa say Lazarus jes da
sleep. 14So Jedus tell umplain say, “Lazarus
done dead. 15Bot fa oona sake, A glad A ain
been deywid um, cause dat gwine leh oona
laan fa bleebe ponme. Lehwe gone ta um.”

16 Thomas, wa dey call de Twin, e tell de
oda ciple dem say, “Leh we all go long wid
de Teacha too, so we kin dead wid um.”

Jedus de OnewaMek People Lib Gin
17Wen Jedus git ta Lazarus place, e find

out say Lazarus been dead fo day. 18 E ain
been twomile tweenBethanyan Jerusalem.
19Anheapa Jewdemdone been come fa tell
Martha an Mary dat dey saary dey broda
Lazarus dead.

20Wen Martha yeh say Jedus da come, e
gone fa meet um. Bot Mary ain come outta
de house. 21Martha tell Jedus say, “Lawd,
ef ya been yah, me broda ain been fa dead!
22 Stillyet A know, eben now God gwine gii
ya wasoneba ya aks um fa.”

23 Jedus tell Martha say, “Ya broda gwine
git op an come outta e grabe. E gwine lib
gin.”

24Martha ansa say, “A know e gwine git
op an come outta e grabe pon de las day,
wen all people gwine git op an come outta
dey grabe.”

25 Jedus tell um say, “A da mek people git
op an come outta dey grabe, an A da gim
life. De one wa bleebe pon me, eben dough
e done dead, stillyet e gwine lib gin. 26Ande
one wa da lib an bleebe pon me, e ain neba
gwine dead. Ya bleebe dat?”

27Martha ansa say, “Yeah, Lawd, A bleebe
ya de Messiah Christ, God Son, wa been fa
come eenta de wol.”

JedusWeep
28Atta Martha done say dat, e gone back

an call e sista Mary off by esef. E tell um
say, “De Teacha come an e da aks fa ya.”
29Wen Mary yeh dat, e git op an mek hace
an gone fa meet Jedus. 30 Jedus ain git
ta de willage yet. E still been dey een de
place wehMartha beenmeet um. 31De Jew
people wa beena sit wid Mary dey een e
house fa ease e haat, dey seeMary git op an
mek hace an go out, so dey folla um. Dey
beena tink e beena gwine ta Lazarus grabe
fa weep dey.

32 Wen Mary git ta de place weh Jedus
been an e shim, e git down pon de groun
down by e foot an say, “Lawd, ef ya been
yah, me broda ain been fa dead!”

33WenJedus seehowMaryande Jewdem
wa been come long wid um beena weep, e
haat been too hebby an e beena trouble fa
true. 34 Jedus aks um say, “Weh oona bury
um?”
Dey ansa, “Lawd, come see de place.”
35 Jedus weep. 36 De Jew dem say, “Look

yah, oona kin see e beena lob Lazarus a
whole heap!”

37Bot some ob dem say, “Jedus done open
op de bline man eye, ainty? Hoccome e ain
been able fa keep Lazarus fom det?”
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JedusMek Lazarus Lib Gin
38 Jedus haat been too hebby gin. E gone

ta de tomb. Dat tombbeen a cabe, a big rock
wid a hole een um, an a stone been dey, da
kiba de doormout. 39 Jedus say, “Oona mus
moob de stone fom de doormout!”
Martha, de sista ob de one wa done dead,

say, “Lawd, de place gwine smell bad, cause
e been fo day now since we bury um!”

40 Jedus tell Martha say, “Ain A tell ya
say, ya gwine see God powa ef ya bleebe
pon me?” 41 So dey moob de stone fom de
doormout. Jedus look op an pray say, “Fada,
A da tell ya tankya cause ya done yeh me
an ansa me wen A pray. 42 A know ya yeh
me an ansa me all de time. Bot A da say dis
fa sake ob dem people wa da stanop yah,
so dey kin bleebe dat ya sen me.” 43 Wen
Jedus done say dat, e holla een a loud boice
say, “Lazarus, come outta dey!” 44 Lazarus
come outta e tomb. E two han an e two
foot beenwrop opwid linen closs an a closs
piece been wrop roun e face. Jedus tell de
people say, “Loose de closs dem an leh um
go.”

DeyMek Scheme fa Kill Jedus
Matthew 26:1-5;Mark 14:1-2; Luke 22:1-

2
45 So den a heapa de Jew dem wa been

come fa sitwidMary, dey seewa Jedus done
an dey bleebe pon um. 46Bot some ton back
an gone an tell de Pharisee dem wa Jedus
done. 47Den de Jew priest leada dem an de
leada ob de Pharisee dem call a meetin wid
de oda Jew leada dem ob de Council. Dey
say, “Wa we fa do? Oona see all de miracle
demwa dis man yah da do? 48Ef we lef um
lone fa domo ob demmiracle, all de people
gwine bleebe pon um. An wen dat happen,
de Roman dem gwine come fa tek way we
House ob God, an stroy we people too.”

49Oneman dey name Caiaphas. Dat yeah
e been de head man ob de priest leada
dem. E say, “Oona ain know nottin tall!
50 Oona ain ondastan dat e mo betta fa leh
jes one man dead fa sake ob all de people,
den fa leh dem Roman stroy all we people!”
51 Caiaphas ain jes say dem wod yah on
e own, bot wen e been de head man dat
yeah ob de priest leada dem, e beena tell de
people head ob time, say Jedus gwine dead
fa sake ob all de Jew people. 52An Jedus ain
dead jes fa de Jew people. E dead fa all God
chullun, dem people wa scatta all bout, an
fa bring um togeda fa be one fambly.

53 Fom de day wen Caiaphas say dat, de
Jew leada dem mek scheme fa kill Jedus.
54 Cause ob dat, Jedus ain waak out een de
open gin weh all de Jew dem been able fa
shim. E lef Judea an gone ta a place close ta

dewildaness, ta a townnameEphraim. Oba
dey e stay wid e ciple dem.

55De time fa de Passoba Feas been close,
so plenty people gone fom roun de country-
side ta Jerusalem. Dey gone fa do de ting
demwa famek um clean een God eye same
like how de Jew Law say, fo de time fa de
Passoba come. 56 Dey beena look fa Jedus.
Wen dey geda een God House, dey beena
aks one noda say, “Wa ya tink? Jedus ain
gwine come ta de Passoba Feas tall, ainty?”
57Now den, de Jew priest leada dem an de
leada ob de Pharisee dem beena chaage de
people say, “Ef one oboonaknowweh Jedus
dey, yamus tellwe, sodatwekingo resum.”

12
Mary Pour Pafume pon Jedus Foot
Matthew 26:6-13;Mark 14:3-9

1 Six day fo de Passoba holiday staat, Je-
dus gone ta Bethany, weh Lazarus lib. Dat
de man wa done dead an Jedus mek um
git op fom e tomb, an lib gin. 2 Some ob
Jedus fren dem beena cook suppa fa hona
Jedus. Martha beena hep fa saab de food,
an Lazarus one ob de people wa beena sed-
down longside de table wid Jedus. 3Wiles
dey beena nyam, Mary git a whole pint ob
pafume. Dey mek dat pafume fom jes de
nard plant, an e cost a whole heapa money.
Mary pour dat pafume pon Jedus foot. Den
e wipe um op wid e hair. All de people een
de house beena smell de sweet scent ob dat
pafume. 4 One ob Jedus ciple dem, Judas
Iscariot wa been gwine ton Jedus een, e ain
like wa Mary done. 5 E say, “Hoccome dey
ain sell dis pafume yah fa shree hundud
silba coin, an gii de money ta de po people
wa ain got nottin?” 6 Judas ain say dat cause
e been wahn fa hep de people wa ain got
nottin. E say dat cause e been a tief. E beena
keep de money bag fa Jedus an e ciple dem,
bot e beena tief some dat money fa esef.

7 Bot Jedus say, “Mus dohn bodda dat
ooman! E right dat e done dat fa de daywen
deygwineburyme. 8Dempeoplewaaingot
nottin gwine staywidoonaall de time, botA
mesef ain gwine stay wid oona all de time.”

DeyMek Scheme fa Kill Lazarus
9Awhole heapa Jew people yeh say Jedus

been dey een Bethany, so dey gone dey. Dey
ain gone jes fa meet Jedus. Dey gone dey fa
see Lazarus too, de man wa done dead an
Jedus mek um git op fom e tomb an lib gin.
10 So de leada dem ob de priest dem beena
mek scheme fa kill Lazarus too. 11 Cause
wen Jedus mek Lazarus lib gin, a heapa
Jew people lef dey leada dem an bleebe pon
Jedus.
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DePeople Praise JedusWenEGone eenta
Jerusalem

Matthew 21:1-11; Mark 11:1-11; Luke
19:28-40

12Denex day, de big crowdwabeen come
ta Jerusalem fadePassobaFeas, dey yeh say
Jedus beena come ta Jerusalem. 13 So den,
dey cut awhole heapapalmbranch an gone
out fa meet Jedus een de road. Dey beena
holla say, “Praise God! God bless de one wa
come een de name ob de Lawd! God bless
de King ob Israel!”

14 Jedus find a nyoung donkey, an e ride
pon um. All dis been jes like dey beenwrite
een God Book say,
15 “Oonamus dohn be scaid,

oona wa dey een Zion!
Look yonda! Oona king da come,

e da ride pon a nyoung donkey.”
16 Jedus ciple dem ain been ondastan wa

dat mean. Bot wen God done mek Jedus git
op outta e tomb an lib gin, an God gim hona
an glory fa true, de ciple dem memba say,
dis wod wa been write een God Book been
bout Jedus. Andey see dat allwabeenwrite
down, e happen jes like God Book say.

17 De crowd wa been dey wid Jedus wen
e call Lazarus fa come outta e tomb anmek
um lib gin, dey beena spread de nyews bout
wa happen. 18 Dat mek a whole heapa
people go out fameet Jedus, cause dey been
yeh say e done do dat miracle. 19 Den de
Pharisee dem tell onenoda say, “See dey,we
ain able fa do nottin! All de people da folla
um!”

Some Greek People Come fa See Jedus
20 Some Greek people been dey mongst

de people wa gone fa woshup God een
Jerusalem, wen de time fa de Feas come.
21 Dem Greek gone ta Philip. E de one wa
come fom Bethsaida, dey een Galilee. Dey
tell Philip say, “Sah, we wahn fa see Jedus.”

22Philip gone an tell Andrew, an den dem
two gone an tell Jedus wa de Greek people
been wahn. 23 Jedus ansa um say, “De time
doneyahwenGodgwineshowde trueglory
ob de Man wa Come fom God. 24 A da tell
oona fa true, one seed ob wheat jes gwine
stay one seed, ef e ain faddown an go eenta
de groun an dead. Bot ef dat seed go eenta
de groun an dead, e gwine grow an beah
a whole heapa seed. 25 De poson wa lob e
own life gwine loss um, bot ebrybody wa
hate e own life een dis wol gwine keep e
life faeba. 26 De poson wa da wok fa me, e
haffa dowa A tell um fa do. De posonwa da
wok fame, e gwine staywidmewehsoneba
A da. Fodamo, me Fada gwine gii hona ta
ebrybody wa da wok fame.”

Jedus Taak bout E Det

27 “Now me haat burden down, an wa A
gwine say? A cyahn say, ‘Fada, sabeme fom
dat hour wen A gwine suffa.’ Cause ob dis
bery ting, A come eenta dis wol. 28 Fada,
mek people see dat dey oughta gii ya glory!”
Den a boice speak fom outta heaben say,

“A done mek people see dat dey oughta gii
me glory, an A gwinemek um see dat gin.”

29De crowd wa beena stanop dey yeh de
boice, an dey say e been tunda. Oda people
say a angel taak ta um.

30Bot Jedus say, “Dis boice yah ain taak fa
sake ob me. E taak fa oona sake. 31 Dis de
timenowwenGodgwine jedgeall depeople
eendewol. Andis de timenowwene gwine
win out oba de one wa da rule dis wol, an
dribe um out. 32Wen dey hice me op fom
de groun, A gwine draw all people ta me.”
33Wen Jedus say dat, e beena tell bout how
e gwine dead.

34 De crowd ansa Jedus say, “We Law da
say de Messiah ain gwine dead. E gwine
lib faeba. Hoccome ya say e haffa happen
dat dey gwine hice op deManwaCome fom
God? Who dat dis Manwa Come fomGod?”

35 Jedus tell um say, “De light gwine stay
widoona jes a leetlebitmo. Oonamuswaak
wiles de light dey dey, so dat de daak ain
gwinemeet oonawen oona dawaak. Cause
de one wa da waak een de daak ain know
weh e da gwine. 36 Now wen de light dey
wid oona, bleebe pon de light, so dat oona
kin be de kinda people wa stay een de light
all de time.”

De Jew People Still Ain Bleebe
Atta Jedus say dat, e lef de people an gone

ta a place weh dey ain been able fa find
um. 37 Eben dough Jedus beena do all dem
miracle wa de people see fa deysef, dey still
ain beenbleebe pon Jedus. 38All dis happen
so dat de wod wa de prophet Isaiah been
say, gwine come true. E say,
“Lawd, who dat wa been bleebe wewod?

Who dat de Lawd show e powa ta?”
39De people ain able fa bleebe, cause like

Isaiah say dis yah too,
40 “God done bline de people eye,

an e donemek dey haat haad,
so dat dey ain able fa see wid dey eye,

an dey ain able fa ondastan wid dey
haat,

an dey ain ton ta me fa heal um.”
41 Isaiahsaydemwodyahcausee seehow

God gwine gii Jedus glory.
42 Stillyet, eben heapa Jew tority dem

bleebe pon Jedus een dat time. Bot cause
dey been scaid ob de Pharisee dem, dey ain
tell oda people dat dey bleebe pon Jedus.
Dey been scaid de tority dem gwine dribe
um outta de Jewmeetin house. 43Dey been
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lob fahabpraise fompeoplemodendey lob
fa hab praise fom God.

Jedus Come fa Sabe
44 Jedus taak een a loud boice say, “Ebry-

bodywableebeponme, e ain jes bleebepon
me. E da bleebe pon de one wa sen me too.
45Anwen somebody da look at me, e da see
de one wa sen me. 46 A done come eenta
dewol like light, so dat ebrybodywa bleebe
pon me ain gwine stay een de daak. 47Wen
somebody yeh me wod an ain do wa A da
tell um,Aain gwine jedgeum. Aain come fa
jedge de people een de wol. A come fa sabe
depeople. 48Deya jedgedeywagwine jedge
ebrybody wa ton e back pon me, ebrybody
wa ain wahn fa bleebe de wod wa A da say.
Dem wod wa A done say gwine condemn
dat one wen de las day come! 49 Dat so e
stan, cause A ain jes da taak onme own. Me
Fada wa sen me done chaage me, e tell me
waAhaffa say an howAhaffa say um. 50An
A know dat de wod wa me Fada chaage me
fa say, dat da mek people git life wa gwine
las faeba. So den, wame Fada tell me fa say,
dat jes wa A da say.”

13
JedusWash E Ciple dem Foot

1De time ob de Passoba Feas come close,
an Jedus been know de time been come fa
um fa lef dis wol an gone back ta de Fada.
Fomde fus, Jedusbeen lobeownpeople een
de wol, dem wa bleebe pon um. Now e da
show um fa true hommuch e lob um.

2 Een de ebenin, Jedus an e ciple dem
beena nyam. De Debil been pit eenta Judas
haat dat e oughta ton Jedus een ta dem wa
been ginst um. Dis Judas yah been Simon
Iscariot chile. 3 Jedus been know dat de
Fada been gim all powa fa win out oba
ebryting. E been know dat e come fom God
an e gwine go back ta God. 4 So Jedus git
op fom de table weh dey been seddown da
nyam. E pull off e robe wa e weah oba e
oda cloes, an tie a towel roun e wais. 5Den
e pit wata een a basin an staat fa wash e
ciple dem foot. E dry um wid de towel wa
been tie roun e wais. 6Wen Jedus come ta
Simon Peter, Peter aks Jedus say, “Lawd, ya
da come fa washme foot?”

7 Jedus ansa um say, “Ya ain ondastan wa
A da do now. Bot ya gwine ondastan um by
an by.”

8 Simon Peter tell Jedus say, “No, ya ain
neba gwine washme foot!”
Jedus ansa say, “Ef A ain wash ya foot, ya

ain got no place widme.”
9 So Simon Peter tell Jedus say, “Well den,

Lawd, ef dat so e stan, mus dohn wash jes
me foot. Muswashmehananmehead too!”

10 Jedus ansa um say, “De one wa done
wash e body ain need fa wash e body gin,
cause e done clean all oba. E jes need fa
wash e foot, wa git dorty gin. Oona clean,
bot all ob oona ain clean.” 11 Jedus done
been know who dat gwine ton um een ta
dem wa been ginst um. Dat mek um say,
“Oona clean, bot all ob oona ain clean.”

12Wen Jedus been wash all de ciple dem
foot, e pit on e robe gin oba e oda cloes. Den
e gone an seddown gin ta de table weh e
beena nyam. E aks e ciple dem say, “Oona
ondastanwaA jes done ta oona? 13Oona da
call me Teacha an Lawd, an oona right wen
oona saydat, causedatwaAda. 14Nowden,
A, oona Lawd an Teacha, done wash oona
foot. Same fashion, oona oughta wash one
noda foot. 15 A done do dat fa show oona
waoona oughta do, so dat oona gwine do de
same ting. 16 A da tell oona fa true, ain no
saabantwamobetta den emassa, an ain no
messenja wa mo greata den de one wa sen
um. 17Now dat oona know dat, oona gwine
be heppy fa true ef oona do dat jes like A
done tell oona fa do.

18 “A ain da taak bout all ob oona. A
know dem wa A done pick. Bot wa dey
donewrite eenGodBookhaffahappen. Dey
write say, ‘De one wa da nyam me bread
done ton ginst me.’ 19 A da tell oona now
wa gwine happen, so dat wen e happen,
oona gwine bleebe A da who A da. 20 A
da tell oona fa true, whosoneba gii haaty
welcome ta de one wa A sen, dat poson da
gii haatywelcome tame too. Anwhosoneba
gii haaty welcome ta me, dat poson da gii
haaty welcome ta de one wa senme.”

Jedus Tell wa Gwine Happen
Matthew 26:20-25; Mark 14:17-21; Luke

22:21-23
21 Wen Jedus done say dat, e haat been

hebby. An e taak plain say, “Ada tell oona fa
true, one ob oona gwine ton me een ta dem
wa ginst me.”

22 De ciple dem been bumfumble. Dey
look at one noda, cause dey ain know wish
one ob dem Jedus beena taak bout. 23 One
ob e ciple dem, wa Jedus lob a whole heap,
e beena seddown close ta Jedus. 24 Simon
Petermek sign ta dat ciplewa close ta Jedus
an say, “Aks umwish one e da taak bout.”

25So dat ciplemoobmo close ta Jedus, aks
um say, “Lawd, who dat ya da taak bout?”

26 Jedus ansa say, “A gwine dip dis piece
ob bread eenta de sauce an gim ta um. Dat
de man.” So Jedus dip de piece ob bread
eenta de sauce an gim ta Judas, Simon Is-
cariot chile. 27 Jes wen Judas tek dat bread,
Satangoneeenta ehaat. Jedus tell Judas say,
“Wa ya gwine do, go do um quick!” 28None
ob de oda ciple dem wa beena seddown ta
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de table fa nyam wid Jedus ain ondastan
hoccome Jedus tell Judas dat. 29 Since Judas
beena keep de money bag fa um, some tink
Jedus been tell Judas fa go buy ting wa dey
need fa de Passoba Feas, or dey tink say
Jedus been tell Judas fa go gii sompin ta de
po people.

30 Jeswen Judas tekdebread, e lef angone
out quick, an e been daak.

DeNyew Chaagewa Jedus Gii
31Atta Judas gone, Jedus tell de oda ciple

dem say, “Now God gwine show de people
de glory ob de Man wa Come fom God. An
God gwine nyuse deManwaCome fomGod
fa show God glory. 32 An ef de Man wa
Come fom God show de people God glory,
den God gwine show de glory ob de Man
wa Come fom God. An God gwine do dat
now. 33 Me chullun, A ain gwine stay yah
wid oonamuchmo longa. Oona gwine look
fame, botAda tell oona samewaAdone tell
dem Jew leada, ‘Oona cyahn go ta de place
weh A da gwine.’ 34An now A da gii oona a
nyew chaage. Oona fa lob one noda. Same
fashionAdone loboona, same fashionoona
fa lob one noda. 35Ef oona da lob one noda,
ebrybody gwine know dat oona me ciple
dem.”

Jedus Say Peter Gwine Say E Ain Know
Um

Matthew 26:31-35; Mark 14:27-31; Luke
22:31-34

36 Simon Peter aks Jedus say, “Lawd, weh
ya da gwine?”
Jedus ansa say, “Oona cyahn follamenow

an go weh A da gwine. Bot atta a wile, ya
gwine folla me dey.”

37 Peter aks Jedus say, “Lawd, hoccome A
cyahn folla ya dey now? A ready fa gii me
life fa ya!”

38 Jedus ansa say, “Ya ready fa gii ya life fa
me, fa true? A da tell ya, fo de roosta crow
demarra maanin, shree time ya gwine say
ya ain knowme.”

14
Jedus deWay ta de Fada

1 Jedus tell e ciple dem say, “Mus dohn leh
oona haat be hebby. Mus trus God, an trus
een me too. 2Plenty room dey een me Fada
house. A gwine dey fa mek de place ready
fa oona. Ef e ain been so, Abeen fa tell oona.
3AnattaAdonemekdeplace ready fa oona,
Agwinecomeback fa tekoonawidmeango
ta dat place so dat oona too gwine be weh A
da. 4 Oona know de way fa git ta de place
weh A da gwine.”

5 Thomas aks Jedus say, “Lawd, we ain
knowwehyadagwine, sohowwekinknow
de way fa git dey?”

6 Jedus ansa um say, “Adeway, A de trute,
anAde life. Ainnobodykin come tadeFada
cep e go shru me. 7 Ef oona been know me
fa true, oonabeengwineknowmeFada too.
An fom now on, oona know um an oona da
shim.”

8Philip aks Jedus say, “Lawd, showwe de
Fada. Dat all we need.”

9 Jedus ansaPhilip say, “Adone libmongst
oona all dis long time. Stillyet ya ain know
me, Philip? Ebrybodywa done seeme done
see me Fada. Hoccome ya say, ‘Show we de
Fada’? 10Ain ya bleebe A lib een de Fada an
de Fada lib een me?” Den Jedus say ta all e
ciple dem, “E ain jes me wod wa A done tell
oona, bot de Fada, wa da lib eenme, e da do
e own wok. 11Oona mus bleebe me wen A
da tell oona say, de Fada lib eenme an A lib
een de Fada. Bot ef oona ain bleebemewen
A say dat, oona mus bleebe me wen oona
memba dem miracle A da do. 12 A da tell
oona fa true, ebrybody wa bleebe pon me
gwinedomiracle same likeAdado. Egwine
do ting wa eben mo greata den A da do,
cause A da gwine ta de Fada. 13Wasoneba
oona aks fa een me name, A gwine do wa
oona wahn, so dat de Son gwine gii glory ta
de Fada. 14Oona kin aks fa anyting een me
name an A gwine do um.

Jedus Promise fa Sen God Sperit
15 “Ef oona lob me, oona gwine do wa A

tell oona fa do. 16 A gwine pray ta de Fada
fa gii oona noda one fa come longside oona
fa hep an lib wid oona faeba. 17Dat de Holy
Sperit wa da mek people know de trute. De
people een de wol ain able fa leh dis Holy
Sperit een dey life, cause dey ain shim an
deyainknowum. Bot oonaknowum, cause
e da lib wid oona an e gwine stay een oona.

18 “WenA gone, oona ain gwine be lef like
chullun wa ain got nobody fa hep um. A
gwinecomeback taoona. 19Soon, depeople
een de wol ain gwine see me no mo, bot
oona gwine see me. An cause A hab de true
life, oona gwine hab de true life too. 20Wen
dat day come, oonagwineknowAda lib een
me Fada an oona da lib eenme, same like A
da lib een oona.

21 “Ebrybody wa knowwa A done chaage
um fa do an do um, dat de one wa lobme fa
true. Me Fada gwine lob dat onewa lobme,
an A gwine lob um too. An A gwinemek dat
one knowmemo anmo.”

22 Judas (not Judas Iscariot) aks um say,
“Lawd, hoccome e jes we ya gwine mek
know who ya da? Hoccome ya ain gwine
mek all de people een de wol know who ya
da?”

23 Jedus ansa um say, “De one wa lob me
gwine do wa A laan um fa do. Me Fada
gwine lobdat one. AnmeanmeFada gwine
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come ta um an lib wid um. 24 De one wa
ain lob me ain gwine do wa A laan um fa
do. DemwodwaAda laan oona, dey ainme
own wod. Dey de Fada wod wa e sen me fa
laan oona.

25 “Adone tell oona demwodnowwiles A
still yah wid oona. 26 Bot de One wa gwine
longside oona fa hep, dat de Holy Sperit. De
Fada gwine sen um ta oona een me name.
De Holy Sperit gwine laan oona all ting an
mek oonamemba all A done tell oona.

27 “Now dat A da gwine way fom yah, A
da gii oona peace een oona haat. Me own
peace A da gii oona. A ain da gii oona de
kind ob peace dat de people an de ting een
dis wol yah da gii. Oonamus dohn leh oona
haat be hebby bout nottin. Mus dohn be
scaid. 28Oona done yeh me tell oona say, ‘A
da gwine way fom yah, bot A gwine come
back ta oona.’ Ef oona been lob me, oona
been gwine know fa true dat A da gwine ta
de Fada, cause de Fada mo greata den me.
29 A done tell oona all dis fo e happen, so
dat wen e happen, oona gwine bleebe. 30A
ain got much mo time fa taak ta oona now,
cause de one wa da rule oba dis wol, e da
come. Bot e ain got no powa oba me. 31Bot
de people een de wol haffa know A lob de
Fada, an cause ob dat, A do jes wa e chaage
me fa do.

“Oona come now, leh we gone fom yah.

15
Jedus de TrueWine

1 “A de true wine, an me Fada de one wa
tek cyah ob de gyaaden. 2Ebrywine branch
wa been jine ta me bot e ain beah no fruit,
me Fada cut um off. An ebry branch wa da
beah fruit, e da trim um back so dat branch
kin beah mo fruit. 3De wod wa A done tell
oona done mek oona haat clean. 4 Oona
mus stay onewidmeall de time, anA gwine
stay one wid oona. De wine branch wa stay
ta esef an ain jine ta de wine, dat branch
ain able fa beah no fruit. E haffa be jine ta
de wine fa beah fruit. Same way so, oona
cyahn do nottin fa God cep oona stay one
widme all de time.

5 “A de wine. Oona de branch dem.
Whosoneba stay jine ta me all de time,
e gwine beah a heapa fruit fa me Fada.
Oona cyahn do nottin ef ya ain jine ta me.
6Whosoneba ain stay jine tame all de time,
e same like awine branchwa cut off ta esef.
Dey shrow um way an den e dry op. Dey
gwine geda dem dead branch an chunk um
eenta de fire, weh dey gwine bun. 7 Ef ya
stay jine ta me an me wod stay een ya haat,
ya kinaksmeFada fawasonebayawahnan
e gwine gim ta ya. 8 Ef oona beah a heapa
fruit fa me Fada, oona gwine show people

dat oona gii glory ta um, an oona gwine
show dat oona me ciple dem. 9 A lob oona
same like me Fada lob me. Now den, oona
mus lib een me lob all de time. 10 Ef ya do
waAchaageoona fado, ya gwine lib eenme
lob. Same fashion, A beena do wa me Fada
chaage me fa do, an A da lib een de lob ob
me Fada.

11 “A done tell oona dis so dat oona kin lib
full opwidme joy. 12Ada chaage oona fa do
dis: Oona mus lob one noda same fashion
A done lob oona. 13Ain nobody hab no mo
lob den de one wa gii e life fa de sake ob e
fren dem. 14Oona me fren ef oona do wa A
chaage oona fa do. 15A ain da call oona me
saabant no mo, cause de saabant ain know
waemassa da do. Steada dat, A da call oona
me fren, cause A done tell oona all wa me
Fada done laan me. 16Oona ain pick me. A
de One wa done pick oona, fa go an beah a
heapa fruit, fruit wa gwine las. Den de Fada
gwine gii oonawasoneba oona aks um fa, ef
oona tek me namewen oona aks. 17 So den,
dis wa A da chaage oona fa do, ‘Oona mus
lob one noda.’

De People een deWol Gwine Hate Oona
18 “Ef de people een de wol hate oona,

oona mus memba dat dey been hate me fo
dey hate oona. 19Ef oona blongst ta de wol,
den de people ob de wol gwine lob oona,
same like dey lob dey own. Bot oona ain
blongst ta de wol. A done pick oona fa
comeout fommongst um. Cause obdat, dey
hate oona. 20 Mus memba wa A done tell
oona say: ‘De saabant ain no mo betta den
e massa.’ De people mek me suffa, an dey
gwine mek oona suffa too. Some ob dem
beena do wa A laan um, an dey gwine do
wa oona laan um. 21 Bot dey gwine do all
dem ting ta oona cause oona done tek me
name, cause dey ain know de One wa sen
me. 22 Ef A ain come an taak ta um, dem
peopleainbeen faknowdeydasin. Botnow
dat A done come, dey ain hab no scuse fa
dey sin. 23 De one wa hate me, e hate me
Fada too. 24Depeople ainbeenguilty obdey
sin efAainbeenadoall demmiraclewilesA
beendeywidum. Ainnoodaonenebadone
susha miracle. Bot now dey done see dem
miracle wa A done. Stillyet, dey hate me an
dey hate me Fada too. 25 Bot dat so e haffa
be, so dat dem ting kin come same like wa
been write een dem people own Law say,
‘Dey hate me, bot A ain done nottin fa mek
um hate me.’

26 “De One wa da go longside people fa
hep um, e gwine come. E de Sperit wa da
come fomme Fada, an e gwine mek people
know de trute. A gwine sen de Sperit ta
oona fomme Fada, an e gwine come an tell
bout me. 27 An oona mus go an tell bout
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me too, cause oona been deywidme fomde
time wen A fus staat fa laan people.”

16
1 Jedus say, “A done tell oona all dis so

dat oona ain gwine fall fom oona fait een
me. 2De Jew people gwine dribe oona outta
dey meetin house. An fodamo, de time da
comewen de posonwa kill oona gwine tink
dat e da do wa God wahn um fa do. 3 Dey
gwine do dem ting ta oona cause dey ain
neba know de Fada, an dey ain neba know
me needa. 4Bot A done tell oona dis now so
dat wen de time come wen dey da do dem
ting ta oona, oona gwinemembawaA done
tell oona.

De Holy Sperit Gwine Come Longside
Oona fa Hep

“A ain tell oona dis wen A fus staat fa
laan oona, cause den A been dey wid oona
een dat time. 5 Bot now A da gwine back
ta de one wa sen me fa come eenta de wol.
Stillyet, ain none ob oona aks me weh A da
gwine. 6 Now dat A done tell oona all dis,
oonahaat hebby. 7BotAda tell oona fa true,
e mo betta fa oona ef A gone way. Cause ef
A ain gone, de One wa come longside oona
fa hep, e ain gwine come ta oona. Bot ef A
gone way, A gwine sen um ta oona. 8 An
wen e come, e gwine mek de people een de
wol know dat dey been wrong bout sin. E
gwine mek um know dat dem ting wa dey
tink right, dey ain right. An e gwine mek
um know dat God gwine jedge all people.
9 E gwine mek people know dat dey been
wrong bout sin, cause dey ain bleebe pon
me. 10 E gwine mek people know dat dem
tingwadey tink right, dey ain right, causeA
da gwine ta de Fada, an oona ain gwine see
me nomo. 11E gwinemek people know dat
God gwine jedge all people, cause God done
condemn de Debil, wa da rule dis wol.

12“Agot plentymo fa tell oona, bot datmo
den oona kin stan jes now. 13Bot God Sperit
wa damek people knowde trute, e da come
an e gwine hep oona know all ting wa true.
An wa e say ain gwine come fom esef. E
gwine say jes wa e yeh fom God, an e gwine
tell oona bout dem ting wa gwine happen
by an by. 14 E gwine gii hona ta me, cause
e gwine tek me wod an mek oona knowwa
A say. 15 All wa blongst ta de Fada blongst
tame too. Dat hoccomeA say deHoly Sperit
gwine tek wa A gim an mek oona know wa
A say.

De Time da Come wen de Ciple dem
Gwine Rejaice fa True

16 “Atta leetlewile, oona ain gwine seeme
no mo. Bot den atta leetle wile mo, oona
gwine seeme gin.”

17 Some ob e ciple dem aks one noda say,
“Wa e try fa say? E say, ‘Atta leetle wile,
oona ain gwine see me.’ An e say, ‘Den atta
leetlewilemo, oona gwine seeme gin.’ An e
say too, ‘Dat so causeAda gwine ta de Fada.’
18 Wa e mean wen e say ‘Atta leetle wile?’
We ain knowwa e da taak bout!”

19 Jedusknowdatdecipledembeenwahn
fa aks um bout dat, so e tell um say, “A say,
‘Atta leetle wile oona ain gwine see me, bot
den atta leetle wile mo, oona gwine see me
gin.’ Ain datwa oona da aks one noda bout?
20A tell oona fa true. Oona gwine weep an
wail, bot de people eendewol gwine rejaice
fa true. Oonagwinebeburdendown, botby
an by oona gwine rejaice fa true. 21Wen a
ooman time come fa bon e chile, e burden
down, cause e time done come fa suffa. Bot
wen e done hab e chile, e fagit de pain wa
e been suffa, cause e da rejaice dat a chile
been bon eenta de wol. 22 Same fashion,
oona burden down now. Bot de time da
come wen A gwine see oona gin, an dat
gwine mek oona rejaice fa true. An ain
nobodygwinebeable fa tekdat joyway fom
oona.

23 “Wen dat time come, oona ain gwine
aks me fa nottin. A da tell oona fa true, me
Fada gwine gii oonawasoneba oona aks um
fa, wen oona aks um een me name. 24 Til
now, oona ain aks God fa nottin een me
name. Aks God an e gwine gii oonawa oona
aks fa. Den oona haat gwine be full op wid
joy.

Jedus DoneWin Out oba deWol
25 “A beena laan oona all dem ting yah

een paable. Bot de time da come wen A ain
gwine tell um een paable no mo. A gwine
taak plain ta oona bout me Fada. 26 Wen
dat time come, oona gwine aks um een me
name. A ain say dat A gwine aks de Fada fa
oona sake. 27Cause de Fada esef lob oona. E
lob oona cause oona lobme an oona bleebe
A come fomde Fada. 28A come fomde Fada
eentadewol, annowAdagwine fomdewol
an A da gwine back ta me Fada.”

29 Jedus ciple dem tell um say, “See yah,
ya da taak plain now. Ya ain da taak een
paable. 30 We know now dat ya know
ebryting. Ya ain haffa hab nobody aks ya
queshon. Dat mek we bleebe God done sen
ya.”

31 Jedus ansa um say, “Oona bleebe me fa
true now, ainty? 32 Bot de time da come,
an e yah now, wen dey gwine mek all ob
oona scatta. Ebrybody gwine ron way ta e
own house. Oona gwine lef me all ta mesef.
Stillyet, A ain gwine be lef all ta mesef fa
true, cause de Fada right yah wid me. 33 A
done tell oona all dem ting yah so dat oona
wa come fa be one wid me kin hab peace
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een oona haat. Een dis wol oona gwine
hab trouble pon ebry han, bot mus dohn be
scaid! A done win out oba de wol!”

17
Jedus Pray fa E Ciple Dem

1Atta Jedus say dis, e look op ta heabenan
e pray say, “Fada, de time done come. Gii
glory ta ya Son, so dat ya Son kin gii glory
ta ya. 2 Cause ya done gii de Son tority oba
all people, so dat e kin gii lifewa las faeba ta
all dem people wa ya done gim. 3Now den,
fa git dat life wa las faeba dey fa know ya,
de onliest true God, an dey fa know Jedus
Christ, wa ya done sen ta dem. 4 A done
bring glory ta ya mongst de people ob de
wol. A done done de wok ya gii me fa do.
5 Fada, gii me glory now een de place weh
ya da. Gii me dat same glory wa A hab fo de
wol staat.

6 “Adone laan dembout ya, demwa ya gii
me. Dey been ya own people. Ya gii me um,
an dey done do all dat ya wod tell um fa do.
7 An now dey know dat all wa ya gii me, e
come fomya. 8CauseAdone gimdewodwa
ya gii me, an dey done paymind ta um. Dey
know dat A come out fom ya fa true, an dey
bleebe ya been senme eenta de wol.

9 “A da pray fa de people wa ya done gii
me, cause dey ya own people. A ain pray
fa de oda people een de wol wa ain ya own.
10All me own people blongst ta ya, an all ya
own people blongst ta me, an dey da bring
glory tame. 11AnnowAda comeback ta ya.
A ain gwine stay een dewol nomo, bot dem
ya gii me gwine stay een de wol. Do please,
Holy Fada, keep dem safe by de powa een
ya name, de name ya gii me, so dat dey all
kin be one, an hab one haat, same like we
hab one haat. 12Wiles A been still wid dem,
A beena keep um safe wid dat powa een ya
name, denameyagiime. Abeenakeepdem
safe. Ainnoneobdembeen loss, cepdeman
wa boun fa scruction, so dat wa done been
write een God Book gwine happen. 13Now
A da come back ta ya. Bot A da say dem ting
yah nowwiles A still een dewol, so dat dem
wa ya gii me kin be full op wid me joy. 14A
done gim ya wod. An de oda people een de
wol been hate um, cause dey ain blongst ta
de wol, same like A ain blongst ta de wol.
15 A ain aks ya fa tek um way fom outta de
wol, bot A da aks ya fa keep um safe. Dohn
leh de ebil one do um no haam. 16 A ain
blongst ta de wol. Same way so, dey ain
blongst ta de wol. 17 Leh ya wod, wa true
fa sho, mek dem ya own people. 18 A done
sendemeentadewol, same likeyadone sen
me eenta de wol. 19A ya own fa true, fa dey
sake, so dat dey too kin be ya own fa true.

Jedus Pray fa All People wa Bleebe Pon
Um

20 “A ain da pray jes fa dem. A da pray too
fa de oda reswa gwinebleebeponme cause
ob wame ciple dem gwine tell um bout me.
21 A da pray, Fada, leh all ob um hab one
haat, same like ya dey een me an A dey een
ya. Leh dem all hab one haat widwe, so dat
de oda people een de wol kin bleebe dat ya
done sen me. 22 A done gii glory same like
ya gii glory tame, so dat dey all kin hab one
haat likewe hab one haat. 23A dey een dem
an ya dey een me. A da pray, leh dem lib
wid one haat like one poson, so dat de oda
people eendewol kinknowyadone senme,
an ya beena lob dem same like ya beena lob
me.

24“Fada, yadonegiidemtame, anAwahn
fa hab demwid me dey weh A da gwine, so
dat dey kin see de glory ya gii me. Ya done
gii me dat glory, cause ya done been lobme
fo de wol been mek. 25 Fada, wa da do wa
scraight all de time, de oda people een de
wol ain know ya. Bot A know ya, an dem
yah wa ya gii me know dat ya been sen me.
26A done show ya ta um. An A gwine keep
on da show ya ta um, so dat dey kin lob me
andeykin lobonenoda same likeya lobme,
an Amesef kin be dey een dem.”

18
Dey Res Jedus
Matthew 26:47-56; Mark 14:43-50; Luke

22:47-53
1 Wen Jedus been pray dem wod, e an e

ciple dem lef dat place. Dey cross oba a
creek wa dey call Kidron. Den e gone wid
e ciple dem eenta a gyaaden dey wa hab
plenty olib tree. 2 Judas, wa han oba Jedus
ta e enemy dem, been know dat place good,
cause Jedus an e ciple dem been meet dey
plenty time. 3 So Judas gone fa meet Je-
dus een de gyaadenwid some Roman sodja
dem, an some ob dem man wa gyaad God
House. De leada dem ob de Jew priest dem
an de Pharisee dem sen de gyaad fa go wid
Judas. Dey beena tote oll lamp an toch, an
weapon fa fight wid. 4 Jedus been know all
wa gwine happen ta um, so e gone fa meet
dem people. E aks um say, “Who oona da
look fa?”

5 Dey ansa say, “We da look fa Jedus wa
come fomNazareth.”
Jedus say, “Dis yahme. A Jedus.”
Judas, wa come fa han Jedus oba, beena

stanop dey wid dem people. 6 Wen Jedus
say, “Dis yah me. A Jedus,” de people moob
back an faddown ta de groun. 7 Jedus aks
um gin say, “Who oona da look fa?”
Dey say, “We da look fa Jedus wa come

fomNazareth.”
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8 Jedus ansa um say, “A done tell oona dat
A Jedus. Ef oona da look fame, leh dese oda
man go den.” 9Dis happen so dat wa e been
say gwine happen, e happen jes like e say.
Cause e say, “Fada, A ain loss eben one ob
demwa ya gii me.”

10 Simon Peter beena tote a sode. E pull
out de sode an hit de saabant ob de head
man ob de Jew priest leada dem, an e cut
off dat saabant right yea. Dat saabant been
name Malchus. 11 Jedus ton ta Peter an e
chaage um say, “Pit way ya sode! Ain A
gwine drink de cup wa me Fada done gii
me?”

Dey Tek Jedus ta Annas
12 Den de Roman sodja dem, dey head

leada, an de Jew gyaad dem res Jedus an tie
um op. 13 Dey tek um an gone fus fa see
Annas. Annas been Caiaphas fada-een-law,
an Caiaphas been de headman ob de priest
dem dat yeah. 14 Caiaphas de one wa been
wise de Jew leada dem, tell um say, “E mo
betta fa oneman fa dead fa all de people.”

Peter Say E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:69-70; Mark 14:66-68; Luke

22:55-57
15 Simon Peter an noda ciple beena folla

Jedus. De head man ob de Jew priest leada
demknowdeodaciple good. Sodeodaciple
gone wid Jedus eenside de yaad ob de head
man house. 16 Bot Peter been lef outside
ta de gyate. De oda ciple, wa de head man
know good, come out gin. E taak ta de gyal
wa beena keep watch by de gyate, an e tek
Peter eenside de yaad. 17 De gyal wa been
by de gyate aks Peter say, “Ya noda one ob
dat man ciple dem, ainty?”
Peter ansa say, “No, A ain e ciple!”
18 De place dey been cole, so de saabant

dem an de gyaad dem been mek a fire, an
dey beena stanop roun de fire fa waam
deysef. An Peter gone an stanop wid um da
waam esef too.

DeHeadManQuizzit Jedus
Matthew 26:59-66; Mark 14:55-64; Luke

22:66-71
19 De man wa nyuse fa be de head man

ob de priest leada dem, e quizzit Jedus. E
quizzit um bout e ciple dem an dem tingwa
e beena laan people. 20 Jedus ansa de head
man say, “All de time A beena taak fo all de
people een de open. A laan um een de Jew
meetin house an een God House, weh all de
Jew people meet togeda. A ain neba hide fa
tell nobodynottin. 21Hoccomeyadaquizzit
me? Quizzit dem people wa done yeh wa A
say. Fa sho, dey knowwa A beena say.”

22WenJedus saydat, oneobdegyaaddem
slap uman say, “Dat ain noway fa taak ta de
headman, ainty?”

23 Jedus ansa say, “Ef A done say sompin
wa ain right, tell ebrybody yah wa A say.
Bot ef A done say wa true, wa mek ya slap
me?”

24 So den Annas sen Jedus ta Caiaphas, de
head man ob de priest leada dem een dat
time. An Jedus han been still tie op.

Peter Say Gin dat E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:71-75; Mark 14:69-72; Luke

22:58-62
25 Peter been still dey close ta de fire da

waam esef. De oda people wa been dey aks
um say, “Ya ain noda one ob dat man ciple
dem, ainty?”
Peter say, “No, A ain e ciple!”
26Den nodaman come op ta Peter. E been

one ob de saabant dem wa wok fa de head
man an e been kin ta de man wa got e yea
cut off. E aks Peter say, “A done see ya wid
um een de olib gyaaden, ainty?”

27Peter say gin, “No, A ain been dey!” Dat
same time, a roosta crow.

Jedus Fo Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Mark 15:1-5;

Luke 23:1-5
28Day clean, de gyaad dem tek Jedus way

fom Caiaphas house an gone ta de Roman
gobna bighouse. Bot de Jew dem ain gone
eenside de gobna bighouse. Cause dey Law
say ef dey gone eenside de house weh peo-
ple wa ain Jew da stay, dey ain gwine be
clean een God eye, an dat gwinemek um so
dey ain fit fa nyamde Passoba Feas. Nowde
Jew dem been wahn fa nyam de feas. 29 So
Pilate, deRomangobna, gone fameetuman
aksumsay, “Waoona saydismandonedo?”

30 Dey ansa Pilate say, “We ain been fa
bring dis man ta ya ef e ain done bad.”

31 Pilate tell um say, “Oona tek um an go
jedge um by oona own law.”
De Jew dem ansa say, “Bot oona Roman

law say we ain got no right fa tek no man
life.” 32 Wen all dis happen, dat mek um
come true wa Jedus been say bout de way
e been gwine dead.

33 Pilate gone eenside de bighouse ta de
place weh dey jedge people. Den e mek um
tek Jedus an come meet um eenside dey.
E quizzit Jedus say, “Ya de King ob de Jew
people dem?”

34 Den Jedus aks Pilate say, “Dat wa ya
tink? O dat wa oda people tell ya bout me?”

35Pilate ansa say, “Ya tinkAa Jew? Yaown
Jew people an de leada dem ob de priest
dem, dey done han ya oba ta me. Wa ya
done done?”

36 Jedus tell Pilate say, “Aain a king like de
king dem wa rule een dis wol. Ef A been a
king like dat, meman dembeen gwine fight
fa me so dat de Jew dem ain res me. No, A
ainaking likedemwarule eendiswol yah.”
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37 Pilate aks um say, “Well den, dat mean
ya a king, ainty?”
Jedus ansa say, “Ya right wen ya say A a

king. Dat hoccome A come eenta de wol. A
bon fa tell people de trute. All dem wa lob
trute, dey da paymind ta mewod.”

38 Pilate aks um say, “De trute, wa dat
mean?”

Dey AinWahn Jedus fa Go Free
Matthew 27:15-31; Mark 15:6-20; Luke

23:13-25
DenPilate goneback outside gin ta de Jew

dem. E tell um say, “A ain find nottin dat dis
mandonedo famekmecondemnum. 39Bot
ebry yeah wen de Passoba come, A hab um
tek a man outta de jailhouse an leh um go
free fa oona. Oona wahn me fa leh de king
ob de Jew people go?”

40 De people holla loud, ansa Pilate say,
“No,mus dohn leh datmandey go free! Leh
Barabbas outta de jailhouse fa we!” Now
den, Barabbas been a robba.

19
1 Pilate tell de sodja dem fa tek Jedus an

go beat um. 2De sodja dem tek some sticky
briah an mek a crown, an dey pit um pon
Jedus head. Den dey pit a long purple robe
pon um fa weah. 3 Dey beena op ta um an
mek fun ob um, da say, “Ya mus lib faeba,
ya de King ob de Jew people!” An dey slap
um.

4 One mo time Pilate gone out ta de Jew
dem. E tell um say, “Oona look yah, A gwine
mek um bring um back ta oona so dat oona
gwine know dat A ain find nottin bad wa e
done fa mek me condemn um.” 5 So Jedus
come out, an e beena weah de briah crown
an de long purple robe. Pilate tell de people
say, “Oona look! Yah deman!”

6Wen de leada dem ob de priest dem an
de gyaad dem see Jedus, dey holla loud say,
“Nail um ta de cross! Nail um ta de cross!”
Pilate tell um say, “Oonasef tek um den

an go nail um ta de cross. Cause A mesef,
A ain find nottin bad wa e done fa mek me
condemn um.”

7Bot de Jew people ansa back, “We hab a
law wa say e haffa dead, cause e say e God
Son.”

8Wen Pilate yeh wa dey say, e been eben
mo scaid. 9Egoneback eensidedebighouse
an aks Jedus say, “Weh ya come fom?”
Bot Jedus ain ansa um. 10 Pilate aks um

say, “Ya ain gwine taak ta me? Ain ya know
dat A hab de powa fa leh ya go, an A hab de
powa too fa mek um nail ya ta de cross?”

11 Jedus ansa say, “Ya hab powa oba me
jes cause God gii ya dat powa dey. So den,
demanwahanme oba ta ya, e demowossa
sinna.”

12 Wen Pilate yeh wa Jedus say, e try fa
findaway fa leh Jedus go. Bot de Jewpeople
holla say, “Ef ya leh dis man yah go, ya ain
no frenobdeRomanrulaCaesar. Deonewa
say e a king, e de enemy ob Caesar.”

13 Wen Pilate yeh wa de people say, e
mek um bring Jedus out. Den Pilate sed-
down een de chair weh dey seddown fa
jedge people, een de place dey call De Stone
Pabement. (DeHebrewpeople call umGab-
batha.) 14Now by den, e been bout midday
ob de Preparation Day. Dat de day fo de
Passoba staat. Pilate tell de Jew people say,
“Oona look! Yah oona King!”

15 Bot de people holla say, “Tek um way!
Tek umway! Nail um ta de cross. Kill um!”
Pilate aks um say, “Oona wahnme fa nail

oona king ta de cross an kill um?”
De leada dem ob de priest dem ansa say,

“We ain hab no oda king cep Caesar!”
16Soden, Pilatehan Jedusoba taumfa leh

de Roman sodja dem go nail um ta de cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44; Mark 15:21-32; Luke

23:26-43
So de sodja dem tek chaage ob Jedus.

17 An e gone out, da tote e own cross pon e
shoulda, til e come ta a place dey call “De
placewa stan like amanhead.” (DeHebrew
people call dat place “Golgotha.”) 18Dey, de
sodja dem nail Jedus ta de cross. An dey
nail two oda man ta two oda cross, one ta
Jedus lef han side an de oda ta Jedus right
han side. Jedus been dey een de middle ob
dem two. 19 Pilate write pon a paper an
mek a sign wa say, “Jedus, wa come fom
Nazareth, de King ob de Jew People.” An
Pilate mek um pit dat sign dey pon Jedus
cross. 20A heapa Jew people read dat sign,
causedeplacewehdeybeennail Jedus tade
cross been dey close ta de city. An dey been
write dat een shree language, een Hebrew,
Latin an Greek. 21De Jew priest leada dem
tell Pilate say, “Mek umwrite dat sign noda
way. Mus dohnwrite, ‘Dis deKing obde Jew
People.’ Mek um write, ‘Dis man say, A de
King ob de Jew People.’ ”

22 Pilate ansa say, “Wa A done write, dat
wa gwine stay dey.”

23Atta de sodja dem been nail Jedus ta de
cross, dey tek e cloes an wide um fo way,
an ebry sodja tek a paat. Den dey tek e
robe, wa beenmek ob jes one piece ob closs
fom top ta bottom, an ain hab no seam een
um. 24De sodja dem tell one noda say, “Mus
dohn teah de robe. Leh we shrow dice fa
see who gwine git um.” Wen dis happenwa
done been write een God Book come true.
Dat say,
“Dey donewide opme cloesmongst deysef,
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an dey shrow dice fa see who gwine git
um.”

So dat wa de sodja dem done.
25 Close ta Jedus cross been some ooman

da stanop dey. Dey been Jedus modda, e
sista, anMarywabeenClopaswife, anMary
Magdalene. 26Wen Jedus see emodda ande
ciple wa e lob da stanop dey, e tell e modda
say, “Ooman, look yah. Dis yah ya son.”

27Den e tell dat ciple say, “Look yah. Dis
yah ya modda.” Fom den on, dat ciple tek
Jedus modda fa lib een e own house.

Jedus Gii Op E Life
Matthew 27:45-56; Mark 15:33-41; Luke

23:44-49
28 Wen dat happen, Jedus know e done

done all wa e spose fa do een dis wol, an e
say, “A tosty.” Wen e say dat, wa dey been
write een God Book come true.

29A jug full opwidwinegawine been dey,
so dey soak a sponge een de wine an tie um
ta a hyssop branch. Den dey pit de sponge
op ta Jedus mout. 30 Jedus tek de wine. Den
e say, “A done done um!”
An e pit e head down an e gii op e life.
Dey Jook Jedus een E Side

31 Now den, e been de Preparation Day.
De nex day been de Passoba Woshup Day,
an de Jew leada demain beenwahndeman
dem body fa stay dey pon dey cross pon dat
Woshup Day. Cause dat day been a special
big Woshup Day. So dey gone an aks Pilate
fa leh de sodja dem broke de man dem leg
an tek um down off ob dey cross. 32 So de
sodja dem gone ta de fus man wa been nail
ta e cross an dey broke e leg. Den dey broke
de oda man leg. 33 Bot wen dey come ta
Jedus, dey see e done dead, so dey ain broke
e leg. 34Steada dat, one ob de sodja dem tek
e speah an jook Jedus een e side. Dat mek
blood anwata pour outta Jedus body. 35 (De
man wa see dem ting yah happen, e tell all
dis fa mek oona bleebe. An wa e say, e so.
E know fa sho dat all wa e say happen fa
true.) 36All dis happen so dat wa done been
write een God Book gwine come true. Dat
say, “Dey ain gwine broke none ob e bone
dem.” 37 An dey write een noda place een
God Book say, “Dey gwine look pon de one
dey been jook.”

Dey Pit Jedus Body een de Tomb
Matthew 27:57-61; Mark 15:42-47; Luke

23:50-56
38 Atta dat, Joseph wa come fom Ari-

mathea goneanaksPilate fa lehumtekway
Jedus body. Pilate gree, so Joseph tek de
body an gone. (Dis Joseph yah de man dat
beena bleebe pon Jedus an folla um, bot e
ainwahn fa leh oda people knowdat, cause
e been scaid ob de Jew head man dem.)

39 Nicodemus gone long wid Joseph fa tek
way Jedus body fom de cross. E tote spice
wa dey callmyrrh an aloes,mix togeda. Dat
spice weigh bout a hundud pound. (An dat
Nicodemusdemandat fus gone fa see Jedus
one night.) 40 De two man dem tek Jedus
body way. Dey tek de spice an some piece
ob linen closs an dey wrop op de body wid
um, same like how de Jew people wrop op
dead body wen dey bury um. 41A gyaaden
been dey een de placeweh dey nail Jedus ta
de cross. Eenside dat gyaaden dey been a
nyew tombweh dey ain neba bury nobody.
42Cause dat day been de PreparationDay fo
de Jew Woshup Day an cause de tomb ain
been faa way fom de cross, de two man pit
Jedus body dey een dat tomb.

20
De Tomb Empty
Matthew 28:1-8;Mark 16:1-8; Luke 24:1-

12
1 Aaly een de maanin, de fus day ob de

week, wen de place been still daak, Mary
Magdalene gone ta de tomb. E see dat
de stone wa dey been pit oba de door ob
de tomb fa kiba um been moob fom dey.
2 Mary ton back an ron ta Simon Peter an
de oda ciple, de one wa Jedus lob. E tell um
say, “Dey done tek way de Lawd body outta
de tomb an we ain know wa dey done wid
um!”

3 So Peter an de oda ciple staat off ta de
tomb. 4Bof dem beena ron, bot de oda ciple
ron mo fast den Peter, so e git ta de tomb
fus. 5E bend oba an e look eenside de tomb.
An e see jes dem piece ob linen closs dey,
wa de twoman dem been nyuse fa wrop op
Jedus body. Bot dat ciple ain gone eenside
de tomb. 6Den Simon Peter, wa come hine
um, git ta de tomb too. E gone eenside de
tomb an e see dem piece ob linen closs da
lay dey. 7 An e see de closs wa dey been
nyuse fa wrop roun Jedus head. Dat been
pon noda side, fole op by esef. 8Den de oda
ciple, wa fus git ta de tomb, gone eenside
too. Wen e see all dat, e bleebe. 9 Stillyet
dey ain ondastan wa done been write een
God Book, dat say dat Jedus haffa git op fom
mongst de dead an lib gin. 10 Den de ciple
dem gone back ta dey house.

Jedus Appeah taMaryMagdalene
Matthew 28:9-10;Mark 16:9-11

11 Mary beena stanop da cry close ta de
tomb. Wiles e beena cry, e bend oba an
look eenside. 12Dey eenside de tomb e see
two angel. Dey beena weah white cloes an
beenaseddowneendatplacedeywehJedus
bodydonebeen. One angel been ta dehead,
an de oda angel been ta de foot weh Jedus
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done been. 13 De angel dem aks Mary say,
“Hoccome ya da cry?”
Mary ansa um say, “Dey done tek me

Lawd an gone way, an A ain know weh dey
pit um.”

14Wen Mary say dat, e ton roun an e see
Jedus da stanop dey. BotMary ain knowdat
been Jedus. 15 Jedus aks um say, “Hoccome
ya da cry? Who ya da look fa?”
Mary tinkdatdemanwawokdegyaaden,

so e say, “Sah, ef ya done tek umway, tellme
weh ya pit um an A gwine go an git um.”

16 Jedus say, “Mary!”
Mary ton an look pon Jedus an say, “Rab-

boni!” (Een de Hebrew language dat wod
mean “Teacha.”)

17 Jedus tell um say, “Mus dohn hole on ta
me, cause A ain gone back op yet ta de Fada.
Bot go tamebredren an tell um fame say, ‘A
da gwine back op tame Fada, wa oona Fada
too. E me God an e oona God too.’ ”

18 So Mary Magdalene gone ta de ciple
deman tell umebeen see de Lawd. An e tell
um dat Jedus say dem ting.

Jedus Appeah ta E Ciple dem
Matthew 28:16-20; Mark 16:14-18; Luke

24:36-49
19 Fus daak de fus day ob de week, de

ciple dem been geda. Dey lock all de door
dem, cause dey been scaid ob de Jew leada
dem. Wiles dey been dey, Jedus come outta
noweh an e stanop mongst um. E tell um
say, “Peace pon oona.” 20 Atta e say dat, e
showumde cut een e han an e side. Anwen
de ciple dem see de Lawd, dey been full op
wid joy. 21 Jedus tell um gin say, “Peace pon
oona. Same like de Fada sen me fa come
eenta de wol, same fashion A da sen oona
fa go fa do me wok.” 22 Den e blow e bret
pon um an say, “Leh de Holy Sperit come
ponoona. 23Ef oonapaadonaposonwa sin,
God gwine paadon dat poson dey. Ef oona
ainpaadondat posonwa sin, God ain gwine
paadon dat poson dey.”

Jedus Appeah ta Thomas
24 One ob de tweb ciple dem wa name

Thomas (dey call um de Twin), e ain been
dey wen Jedus come ta de oda ciple dem.
25So de oda ciple dem tell Thomas dey been
see de Lawd.
Thomas tell um say, “A ain gwine bleebe

cep A see de nail print een e two han, an A
pitmefinga eendeplacewehdenail cut um
dey, an cep A pit me han een de cut een e
side.”

26 Atta eight day been pass, de ciple dem
been geda gin een de house. Thomas esef
beendeywidum. Ebendoughdedoor been
lock, stillyet Jedus come gin an stanmongst
um. E say, “Peace pon oona.” 27 Den Jedus
tell Thomas say, “Tek ya finga an tetch me

two han an look pon um good. Scretch out
ya han an pit um een me side. Mus dohn
doubt nomo. Bleebe ponme!”

28Thomas ansa Jedus say, “Ome Lawd an
me God!”

29 Jedus tell um say, “Ya bleebe pon me
causeyadone seeme, ainty? Bot fa trueGod
gwine bless dem wa bleebe pon me eben
dough dey ain neba seeme.”

WaMek JohnWrite Dis Book
30 Jedus done a heapa oda miracle wa

e ciple dem see, bot dey ain write down
een dis book yah. 31 Bot de ting dem wa
write down een dis book, dey write down
so dat oona kin bleebe dat Jedus deMessiah
Christ, God Son. An ef oona bleebe pon
Christ, oona gwine hab true life.

21
Jedus Appeah ta Seben Ciple Dem

1Attadat, Jedus appeahgin ta e ciple dem,
wen dey been close ta Lake Tiberias. E
happen like dis yah: 2 Simon Peter, Thomas
(dey call um de Twin), Nathanael wa come
fomCana dey een Galilee, Zebedee two son,
an two oda Jedus ciple, dey all been dey
togeda. 3 Simon Peter tell um say, “A da
gwine fa fish.”
Dey ansa Peter say, “We gwine come wid

ya.” So dey gone an git eenta de boat. Dey
fish all night bot dey ain ketch nottin. 4Day
clean, Jedus gone an stanop pon de sho. Bot
de ciple dem ain been knowdat been Jedus.
5Den Jedus tell um say, “Me fren dem, oona
ain ketch nottin?”
Dey ansa say, “No, we ain ketch nottin.”
6 Jedus tell um say, “Tek oona net an

shrow um pon de right han side ob de boat.
Den oona gwine ketch some fish.” So dey
shrowoutdeynet ponde sideweh Jedus tell
um. Den dey ain been able fa draw de net
back eenside, dey been sommuch fish een
de net.

7Dat ciplewa Jedus lob tell Peter say, “Dat
de Lawdda stanop yonda ponde sho!” Now
Simon Peter been tek off e top cloes wa e
weah wiles e beena fish. So wen e yeh dat
ciple say, “Dat de Lawd,” e jes wrop e top
cloes roun esef an jomp eenta de wata. 8De
oda ciple dem tek de boat an gone ta de
sho, da drag de net full op wid fish. De sho
ain been faa off. E been bout a hundud
yaad. 9Wendey git ta de sho, dey see fish da
roas pon coal, an some bread. 10 Jedus tell
um say, “Bring some ob de fish wa oona jes
ketch.”

11 Simon Peter gone back eenside de boat
andragdenet ta de sho. Deybeenahundud
an fifty-shree big fish wa full op de net.
Stillyet, de net ain teah. 12 Jedus tell um say,
“Come annyam.” None ob de ciple demhab
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mind fa aks umsay, “Whoyada?” cause dey
been knowdat de Lawd. 13So Jedus gone an
tek de bread. Den e gim de fish.

14Dismek shree time dat Jedus appeah ta
e ciple dem, atta e been git op fom mongst
de dead people an lib gin.

Jedus an Peter
15 Atta dey been nyam, Jedus aks Simon

Peter say, “Simon, John son, ya lob me fa
truemo den all dem oda ciple yah lobme?”
Peter ansa Jedus say, “Yeah, Lawd, ya

know A lob ya.”
Jedus tell um say, “Ya mus feed me lamb

dem.” 16 Jedus aks Peter de secon time say,
“Simon, John son, ya lobme fa true?”
Peter ansa say, “Yeah, Lawd, ya know A

lob ya.”
Jedus tell um say, “Yamusmindme sheep

dem.” 17 Jedus aks Peter gin say, “Simon,
John son, ya lobme?”
Peter haat been hebby cause Jedus aks

um shree time ef e lob um. So e ansa de
Lawd say, “Lawd, ya know all ting. Ya know
dat A lob ya!”
Jedus tell um say, “Feed me sheep dem.

18A da tell ya fa true, wen ya been nyoung,
ya been able fa dress yasef, an jes git ready
an gone wehsoneba ya been wahn fa gone.
Botwenyadoneole, yagwinescretchoutya
han, annodaposongwinedressyaan tekya
weh ya ain wahn fa go.” 19 (Wen Jedus say
dat, e beena showhowPeter gwine dead an
hona God.) Den Jedus tell um say, “Ya mus
folla me!”

Jedus an de Oda Ciple
20Peter ton roun an see de ciple wa Jedus

lob hine um. Dat de one dey wa been sed-
downclose ta Jeduswendeybeenanyaman
aksumsay, “Lawd,whogwinehanyaoba ta
ya enemy dem?” 21Wen Peter see dat ciple,
e aks Jedus say, “Lawd, wa gwine happen ta
dis man yah?”

22 Jedus ansa say, “EfAwahnumfa lib een
de wol til A come gin, wa diffunce dat mek
ta ya? Yamus folla me!”

23 So den, de wod gone roun ta de broda
dem wa bleebe pon Jedus dat de ciple dat
Jedus lob ain gwine dead. Bot Jedus ain say
dat ciple ain been gwine dead. E say, “Ef A
wahnumfa lib eendewol til A comegin,wa
diffunce dat mek ta ya?”

24Dis de ciple dat see an yeh all dem ting
yah. E write um een dis book. An we know
dat wa e write, dat true fa sho.

Jedus Done AHeapa Oda Ting
25 Jedus done a heapa oda ting. Ef dey all

been write down, A tink dat eben de whole
wol ain big nuff fa hab place fa hole all
de book dem dat dey gwine haffa nyuse fa
write um een.
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DeWokWaDe Postle Dem
Done

1Deah Theophilus:
Een de fus book dat A done write ya, A
taak bout all wa Jedus beena do, an all e
beena laan people fom de time wen e staat
e wok, 2 til de day wen God tek um op ta
heaben. Fo Jedus gone ta heaben, de Holy
Sperit gim wod fa chaage dem postle dat e
done pick an laan umwa fa do. 3Atta Jedus
done suffa an come back fom mongst de
dead, jurin foty day e appeah a heapa time
ta e postle dem. Fom de way e appeah ta
um, e postle dem ain doubt none tall dat e
da lib gin. An wensoneba Jedus been wid
um, e beena tell um bout how God rule.
4One time wen Jedus beena nyam wid um,
e chaage um say, “Mus dohn gone way fom
Jerusalem. Wait yah til oona gitwameFada
promise oona, wa A beena tell oona bout.
5 John bactize people wid wata, bot soon
GodgwinebactizeoonawiddeHolySperit.”

Jedus Gone Op eenta Heaben
6 Wen de postle dem meet togeda wid

Jedus, dey aks um say, “Lawd, dis yah de
time wen ya gwine leh de people ob Israel
hab dey own country gin?”

7 Jedus tell um say, “Me Fada de onliest
one dat hab tority fa say pazactly wa day
or time all dem ting gwine happen. Oona
ain spose fa know wen dem ting gwine be.
8 Wen de Holy Sperit come pon oona, e
gwine gii oona powa, an oona gwine tell all
bout me een Jerusalem, an all oba Judea an
Samaria, an eben ta de fudares place een de
wol.” 9 Atta Jedus say dat, wiles de postle
dem beena look pon um, God tek um op
eenta heaben. An de postle dem been look
op pon Jedus til a cloud hide um.

10 De postle dem still beena look op ta
de sky wiles e been gwine, wen all ob a
sudden dey see two man wa weah white
cloes stanopclose taum. 11De twomandem
tell um say, “Oona wa come fom Galilee,
hoccome oona da stanop dey, da look op ta
de sky? Dis Jedus yah dat God done tek way
op eenta heaben, e gwine come back ta de
wol jes like oona done shim wen e gone op
eenta heaben.”

Dey PickMatthias fa Tek Judas Place
12 Den de postle dem come fom de hill

wa dey call Mount Olib, an gone back
ta Jerusalem. E bout haf mile fom de
Mount Olib ta Jerusalem. 13Wen dey git ta
Jerusalem, dey gone op ta de opstair een de
house, ta de roomweh dey beena stay. Dem
wa been dey been Peter, John, James an
Andrew, Philip an Thomas, Bartholomew

anMatthew, JameswabeenAlphaeus chile,
an Simon wa dey call de Patrot, an Judas
wa been James chile. 14Dem postle yah, de
ooman dem, an Mary, Jedus modda, an e
broda dem, dey beena meet dey togeda all
de time, an dey beena pray wid one haat.

15 One day wen dem wa bleebe pon Je-
dus been geda togeda, bout one hundud an
twenty people been dey. Peter stanop een
de middle ob de people an staat fa taak ta
um. 16 E say, “Bredren, de Holy Sperit taak
ta David way back dey, an hab um write
een God Book bout Judas, wa been come fa
bring depeople fa res Jedus. An all dem ting
wa David been tell, dey been haffa come
true. 17 Judas been one ob we, an we all
beena wok togeda fa God.”

18 (Now den, wen dat man Judas sell Je-
dus, e tek de money an gone an buy a fiel.
Een dat fiel dey, Judas gone an faddown
head fus. E belly buss open an e guts fall out
an e dead. 19 All de people een Jerusalem
yeh bout wa been happen ta Judas. So dey
call dat place weh Judas dead, Akeldama,
wa een dey languagemean “Fiel ob Blood.”)

20 An Peter gone on fa tell de people
say, “Dey write bout Judas een de book ob
Psalms say,
‘Dohn leh nottin be lef dey een e house.

Dohn leh nobody lib dey.’
An dey write gin say,
‘Leh noda poson tek e place

an do de wokwa e beena do.’
21-22 “Cause ob dat, we haffapick oneman

fa jine we fa tell oda people dat Jedus done
git op fom mongst de dead people an lib
gin. We haffa pick one ob demwa been dey
widwe all de timewen de Lawd Jedus been
trabel wid we, fom de timewen John beena
bactizepeople, til de timewenGod tek Jedus
op ta heaben.”

23 So den, dey pick two man. Dey pick
Joseph, wa dey call Barsabbas (dey call um
Justus too), an dey pick Matthias. 24 Dey
pray say, “Lawd, ya know all people haat.
We da aks ya fa show we outta de two man
dem yah, wish one ya done pick 25 fa be a
postle andodiswokwa Judas lefwenegone
ta de place weh e blongst.” 26Den dey draw
lots fapickone. Matthiasnamecomeout, so
dey add um ta de oda leben postle dem.

2
God Gii All wa Bleebe pon Um de Holy

Sperit
1 Wen de day ob Pentecost come, all de

people dat bleebe pon Jedus been geda
togeda een one place. 2 All ob a sudden
dey yeh a nise dat soun like a haad wind
da blow. Dat nise come fom de eliment, an
e been dey all roun eenside de house weh
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dey been seddown. 3 Dey see sompin een
dat place dat look like fire dat been shape
op like tongue dem. Dem tongue ob fire
spread out, one ta ebry poson dey. A tongue
ob fire beena stay dey pontop ob ebry one
ob um. 4 De Holy Sperit come pon all dem
people dey an full um op. E mek um all
staat fa taak diffunt language dem dat dey
ain neba laan. Ebry poson beena say wa de
Holy Sperit wahn um fa say.

5 Now een dat same time dey, some
Jew people wa feah God, wa come fom
oda country, beena lib dey een Jerusalem.
6Wen dey yeh dat nise, a big crowd come
togeda. An dey all been scruck cause dey
yeh dem dat bleebe pon Jedus da taak een
dem diffunt language. An ebry poson yeh
somebody da taak een e own language. 7De
people all been stonish fa true. Dey say,
“All dese people yah dat we yeh da taak een
diffunt language, dey all come fom Galilee,
ainty? 8 Hoccome we yeh dem da taak
een we own language? 9 We come fom
plenty diffunt country. Some ob we come
fom Parthia, some fomMedia, an some fom
Elam, some fom Mesopotamia, fom Judea
an fom Cappadocia, some fom Pontus an
fomAsia. 10Some obwe come fom Phrygia,
fom Pamphylia, fom Egypt an fom paat ob
Libya close ta Cyrene. Some ob we trabel
fom Rome. We all mix. Some ob we been
bon Jewan someobwe jine de Jewdematta
we gree fa bleebe wa dey bleebe. 11 Some
ob we come fom Crete an some fom Ara-
bia, stillyet we all da yeh dem people yah
dat come fom Galilee da taak een we own
diffunt language bout de great ting dem dat
God done do!” 12De people all been stonish
an all mix op, so dey beena aks one noda
say, “Wa dis mean?”

13Bot some oda people beenamek fun ob
demdat bleebe pon Jedus, say, “Dempeople
done drink tommuchwine!”

Peter Taak ta de Crowd
14Wen dey say dat, Peter an de oda leben

postle dem stanop, an Peter taak ta de
crowdeen a loudboice. E tell um say, “Oona
me Jew broda dem, an all ob oona dat lib
een Jerusalem, leh me splain dis. Listen ta
wa A da tell oona. 15 Oona tink dat dese
people dronk, bot dey ain dronk. E jes nine
o’clock een de maanin! 16 Stead ob dat, dis
tingdat oona seehappen, datwadeprophet
Joel beena taak bout wen e say:
17 ‘God say, Dis wa A gwine do wen dem las

day come.
A gwine pour out me Sperit pon all
people.

Oona son dem an oona daughta dem,
dey gwine tell people wa A tell um fa
say.

Oona nyoung man dem gwine see wision
wa A show um,

an oona ole man dem gwine dream
plenty ting fomme.

18Yeah, wen dem las day come,
A gwine pour out me Sperit pon de
people dat domewok,

pon deman dem an de ooman dem,
an dey gwine tell peoplewaA tell um fa
say.

19A gwine domiracle dem op een de sky,
an A gwine show um sign down een de
wol.

Oona gwine see blood an fire, an a heapa
smoke.

20Fo de day ob de Lawd gwine come,
dat portant day full ob glory,

de sun gwine ton daak like night
an demoon gwine ton red like blood.

21An ebrybody dat call pon de name ob de
Lawd gwine git sabe.’

22“Oonapeopleob Israel listengood tawa
A da say. Jedus wa come fom Nazareth, e a
man dat God sen ta we. Fa show oona dat
God been sen um, God gii Jedus e powa fa
do a heapa miracle an great wok wa mek
people stonish. An e sho oona heapa sign
wa mek oona know e powa. Oona know
bout all dem ting, cause ebeenmongst oona
weh e done um. 23Dat man Jedus, dey han
um oba ta oona, cause God done been cide
fa dat fa happen. E done been know bout
dat. An oona kill Jedus wen oona gim ta
wickitypeople fa lehumnail um tade cross.
24Bot atta Jedus done dead, God mek Jedus
git op fommongst de dead people an lib gin.
E free Jedus so dat e ain suffa de pain ob
det no mo. Det ain able fa hab no powa tall
fa keep Jedus een de grabe. 25 Cause David
taak bout Jedus say,
‘A see de Lawd fome all de time.

E da stay dey wid me ta me right han
side,

so A ain gwine git shook op.
26Cause ob dis, me haat heppy,

an wid me mout A da praise de Lawd
wid joy.

Anme body too gwine lib
een hope fa wa God done promise.

27 Cause ya ain gwine lef me soul een de
place ob de dead people.

An ya ain gwine leh de one dat blongst ta ya
eben staat fa rot een de grabe.

28 Ya done show me de way wa da lead ta
life.

Wen ya dey wid me, ya gwine mek me
full op wid joy.’

29 “Bredren, A da taak ta oona plain bout
we ole people leada David. E done dead an
dey bury um, an e tomb still yah wid we.
30BotDavidbeenaprophet, anebeenknow
wa God been promise um. God mek a wow
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say e gwine mek one ob David granchullun
chullun fa be king same like David. 31David
been know wa God gwine do, fo de ting
happen. So den, David tell bout how God
gwinemekChrist git op fommongstdedead
an lib gin, wen e say,
‘God ain lef um een de place ob de dead

people,
an e body ain eben staat fa rot.’

32Goddonemekdis Jedusgit op fommongst
de dead people an lib gin. We da tell oona
dat dis done happen fa true. We all shim.
33God hona Jedus a whole heap. E call um
op weh e dey an e mek um seddown ta e
right han fa rulewid um. De FadaGod done
gii Jedus de Holy Sperit dat e been promise.
Anwa oona da see an da yeh now, dat de gif
ob de Holy Sperit wa Jedus done pour out
pon we. 34 Cause David ain gone op eenta
heaben, stillyet e say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah tame right han side,
35 til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’

36 “So den, leh all de Israel people know fa
sho dat God done mek dis Jedus fa be Lawd
an Christ! An e de same one dat oona done
nail ta de cross.”

37 Wen de people yeh wa Peter say, dey
been too opsot. Dey aks Peter an de oda
postle dem say, “Bredren, wa we fa do?”

38 Peter ansa um say, “All ob oona haffa
ton fom oona sin. Come ta God an leh um
bactize oona een de name ob Jedus Christ,
so dat God gwine paadon oona sin an gii
oona de Holy Sperit. 39 Cause de promise
dat God promise, dat fa oona an fa oona
chullun an fa all dem dat faaway. Dat de
promise fa all de people dat de Lawd we
God call fa come ta esef.”

40 Peter taak ta um fa a long time. E
waan um an tell um say, “Oona haffa sabe
oonasef fom dem ting dat gwine mek de
wickity people wa da lib now suffa!” 41 De
people dat bleebe wa Peter say bout Jedus
been bactize. An dat day, bout shree tousan
people jine dem dat trus een Jedus. 42 Dey
beena spen dey time da laan fom de postle
dem. An dey beena meet togeda, an all
hab one haat togeda, an dey beena nyaman
pray togeda.

Lifemongst de Bleeba Dem
43WidGod powa, de postle dembeena do

a heapa miracle an sign dem dat mek all
de people stonish fa true. 44 All de people
dat bleebe pon Jedus been togeda. An all
dem beena bring wa dey hab fa share um.
45 Dey beena sell dey propaty an ting an
share de money wid ebrybody, so dat dey
all hab wa dey need. 46Ebry day dey beena
geda togeda een God House. An dey beena
geda een one noda house fa nyam togeda.

An dey been heppy an dey beena share wid
one noda. 47 Dey beena praise God, an all
de people been too heppy wid um. An dem
wadeLawdbeena sabe jine opwid demdat
done been trus een Jedus, an dey been mo
anmo ob um ebry day.

3
De Cripple OpManGit Heal

1 Bout shree o’clock een de ebenin, de
time wen de Jew people gone fa pray, Peter
an John beena waak ta God House fa pray.
2 Some people beena tote one man wa ain
been able fa waak eba since e been bon.
Ebry day dem people beena cyaa um, an lef
um close ta de gyate ta God House, wa dey
call De Purty Gyate. Dey beena lef dat man
dey fa beg fom de people wa pass by fa go
eenta God House fa pray. 3Wen de cripple
op man see Peter an John da go eenta God
House, e beg um fa gim money. 4 Peter an
John look dat man dead een e eye, an Peter
tell um say, “Look at we!” 5 So de man pay
mind ta Peter an John an look at um, cause
e beena tink dey been gwine gim sompin.
6 Peter tell um say, “A ain got no money, no
silba or gole, bot A gwine gii ya wa A got.
Een de name ob Jedus Christ wa come fom
Nazareth, git op an waak!” 7 Peter tek de
man right han an hep um git op. Same time
de man foot dem git scronga. 8 E jomp op
an staat fa waak. Den e gone wid Peter an
John eenta God House, an e beena waak an
jomp an praise God. 9 All de people shim
wen e beena waak an praise God. 10An dey
know dat de same man wa beena seddown
close ta De Purty Gyate ob God House an
beg. Dem been stonish an scruck tommuch
wen dey see wa been happen ta deman.

Peter Taak ta de PeoplewaCome fa Look
11Demanwa jes git heal beena hole on ta

Peter an John, an all de people been stonish.
Dey ron ta weh de man been wid Peter an
John een de place dey call Solomon Piza.
12 Wen Peter see de people, e tell um say,
“Me countryman dem ob Israel, hoccome
oona so stonish? Hoccome oona da look
haad pon we? Oona tink dat we done mek
dis man well cause ob we own powa or
cause we so good, ainty? 13 Bot de God ob
we ole people leada dem, Abraham, Isaac
an Jacob, dis sameGodgii glory tae saabant,
Jedus. Fo dat, oona been han Jedus oba ta
Pilate fa leh um kill um. Pilate been mek
op e mind fa leh Jedus go free, bot oona ton
ginst um. 14 Jeduswaak scraightwidGod an
blongst ta um, bot oona ton ginst um. Oona
beg Pilate fa kill Jedus an leh noda man wa
been kill people go free. 15So oona done kill
Jedus, de onewada gii life. Bot Godmekum
git op fommongst de dead people an lib gin.
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We see Jedus wid we own eye atta e come
outta e tomb. 16 Jedus powa mek dis man
well an scrong. Wa oona done see yah an
wa oona know, dat cause we trus een Jedus
name. Jedus powadone heal disman, an all
ob oona shim.

17 “Now den, bredren, A know oona an
oona leada dem ain ondastan wa oona
beena do wen oona kill Jedus. 18 Bot dat
de way God mek dat ting come true dat e
been say way back dey. Cause e mek all
de prophet dem tell de people say Christ
haffa suffa. 19 So oona mus ton fom oona
sin an come ta God. Den God gwine paadon
oona fa all oona sin an tek um all way.
20Wen oona do dat, God, we Lawd, gwine
wok eenside oona haat fa mek oona fait
mo scronga. An e gwine sen de Messiah
wa e done pick fa sabe oona. Dat Jedus
esef. 21 Jedus haffa stay dey een heaben til
de time gwine come fa God fa mek all ting
nyew, jes like God been promise way back
dey shru e prophet dem. 22Moses been tell
de people say, ‘God oona Lawd gwine sen
oona a prophet same like e done senme. An
dat prophet gwine come fom mongst oona
own people. Oona mus pay mind ta all wa
e gwine tell oona. 23 Ebrybody wa ain pay
mind ta wa de prophet tell um, God gwine
tek dat one way fom mongst de people an
stroy um.’ 24 Samuel an all de oda prophet
dem atta Samuel, dey all tell bout dis time
now. 25 Dem ting wa God promise we, wa
dem prophet tell bout, dem ting fa oona.
Oona hab oona paat een dat blessin, wa
God been promise wen e mek a cobnant
wid oona ole people. E tell Abraham say, ‘A
gwine mek oona chullun chullun a blessin
ta all de people een de wol.’ 26Wen God sen
e saabant Jedus eenta dis wol, God sen um
fus ta oona, de people ob Israel. E sen um fa
bless oona, so dat all ob oona gwine ton fom
oona wickity way.”

4
De Leada dem Tek Peter an John ta de

Council
1 Peter an John still beena taak ta de peo-

ple wen de Jew leada dem come ta um. De
Jew priest dem an de offisa ob dem wa da
gyaad GodHouse, an de Sadducee dem, dey
all come. 2Dem leada been opsot cause de
two postle dembeena laan de people an tell
um say Jedus done dead bot e git op fom
mongst de dead people an lib gin. Dat show
dat wen somebody dead, e gwine lib gin.
3Dem leada grab hole ta Peter an John. Bot
cause de son beena set fa red, dey pit um
eende jailhouse til de nex day. 4Bot a heapa
peoplewa yehPeter an Johnwodbleebewa

dey tell um. An now, all de man dem wa
bleebe been bout fibe tousan.

5 Nex day, de Jew rula dem, long wid de
oda Jew leada anLaw teachadem, deymeet
togeda een Jerusalem. 6Annas, wa been de
headman ob de Jew priest dem, e been dey,
an Caiaphas, an John an Alexander an de
oda man dem ob Annas fambly. 7 Dey tek
Peter an John outta de jailhouse anmek um
stan fo all demmanwadone been geda dey.
Den dey quizzit Peter an John say, “Weh
oona git de powa famekdisman yahwaak?
Who gii oona dat powa?”

8Peter been full op wid de Holy Sperit, so
e ansa um say, “Oona wa da rule de people
an oona leada dem wa dey yah! 9 Oona
bring we yah taday an aks we bout de good
ting wa we done do fa dat cripple op man.
Oona da akswewadat powawehab fa heal
um. 10 So den, all ob oona oughta know, an
all de people een Israel oughta know. Oona
done kill Jedus Christ fom Nazareth. Oona
nail um ta de cross. Bot God mek um git op
fommongst dedeadpeople an lib gin. Ande
powa ob Jedus name, dat wa mek dis man
yah stan mongst ya, an e heal now. 11 God
been taak bout Jedus wen e say,
‘Desamestonedatoonaainwahnwenoona

build,
dat de one wa done come fa be portant
mo den all de oda res!’

12Ain nobody bot Jedus able fa sabe people.
Een all dewol ainnobody else, no odaname
dat God gii ta people so dat we kin git sabe.”

13 Now den, de leada dem een de Jew
Council see dat Peter an John been people
jes like ebrybody else, an dey ain hab no
school laanin. Bot Peter an John ain been
scaid fa taak taumbout Jedus. Datmekdem
leada stonish, an mek um know dat Peter
an John beena waak wid Jedus. 14De leada
dem ain been able fa say nottin bad ginst
Peter an John, cause de man wa dey heal
beena stanop dey wid um. 15 So de leada
dem ob de Council sen Peter an John outta
de Council room. Den dey taak ta one noda
bout all dis. 16 Dey aks one noda say, “Wa
we gwine do wid dem man Peter an John?
All de people een Jerusalem knowdey done
dis greatmiracle. Dey done heal demanwa
ain neba been able fa waak. We cyahn say
dat ain so. 17Bot we ain wahn dis nyews fa
spread rounmongst mo people. So den, leh
we call Peter an John an waan um say, dey
mus dohn taak ta nobody no mo een Jedus
name.”

18 So de leada dem call Peter an John fa
come eenside de place. Dey taak scrong ta
um an chaage um say, “Mus dohn taak ta
nobody tall een de name ob Jedus. Mus
dohn laan nobody een Jedus name.” 19 Bot
Peter an John ansa um say, “Wa we spose
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fa do? E mo betta fa we fa do wa oona say,
or fa do wa God say? 20We ain able fa shet
we mout an stop da taak bout wa we done
see an yeh.” 21De leada dem ob de Council
waan ummo scronga gin an leh um goway.
Dey ain find noway fa punish um, cause all
de people dey beena praise God fa wa been
happen. 22An de man wa God heal wid dis
miracle, e been pass foty yeah ole.

De Bleeba dem Pray fa de Lawd fa
Courage Um

23Wen Peter an John been ton loose, dey
gone back ta dey ownpeoplewableebe pon
Jedus. Dey tell um wa de leada dem ob de
priest dem an de oda Jew leada dem tell
um. 24Wende odapeoplewableebe yehwa
Peter an John say, dey all pray togeda taGod
say, “Lawd God, wa da rule oba all, ya mek
de heaben, de wol an de sea, an all wa een
um! 25 De Holy Sperit taak fa ya an tell ya
saabant David fa say,
‘Wamek dem diffunt nation bex so bad?
Hoccome de people scheme fa do wa de

Lawd ain wahn
an den dey ain able fa do um?

26De king demwa rule een dewol git ready
an de rula dem beena geda togeda
fa fight ginst de Lawd an Christ,
de one God done pick.’

27 Fa true, Herod an Pontius Pilate meet
togeda yah een dis city wid de Israel people
an wid dem wa ain people ob Israel. Dey
scheme togeda ginst Jedus, ya saabant wa
blongst ta ya, de one ya been sen fa be de
Messiah. 28 Dem leada beena geda fa do
all de ting dem wa ya done been plan fa
happen. Ya done dat cause ya got de powa
an ya been wahn um fa be dat way. 29Now
den, Lawd, look at how dem leada taak
scrong ta we an waan we. We ya saabant
dem. We beg ya fa hep we. Courage we so
dat we ain scaid fa tell de people ya wod.
30 Show ya powa an heal de sick, an gii we
powa fa do sign an miracle dem wen we
call pon de name ob ya saabant Jedus, wa
blongst ta ya.”

31Wen dey done pray, de place weh dey
been geda togeda shake. De Holy Sperit
come pon um an full um, an dat mek um
scrong fa tell de people God wod.

DemwaBleebe All Share waDeyHab
32 All dem wa bleebe pon Jedus been

gree togeda an hab one haat. Nobody dey
ain say, “De ting dem A hab, dey me own
propaty,” bot all dem beena share wa dey
been hab wid one noda. 33 De postle dem
beena show how God great powa dey wid
um wensoneba dey tell oda people say, “De
Lawd Jedus lib gin. E done git op fom
mongst de dead people!” An God beena

bless all obum too good. 34Deyall hab ebry-
ting wa dey need, cause all dem wa got lan
or house, dey sell um an bring de money,
35an dey gii dat money ta de postle dem, an
depostle dembeena share demoney, gim ta
de people wensoneba dey need um.

36 Dat wa Joseph, a Levite wa come fom
Cyprus, done. De postle dem call um Barn-
abas. (Datmean, “OnewaCouragePeople.”)
37E sell e fiel an e bring demoney an gim ta
de postle dem.

5
Ananias an Sapphira

1Now den, one man been dey name Ana-
niasanewifenameSapphira. Deysell some
lan, too. 2Ananias keep some ob de money
fa esef, an ewife knowedonedonedat. Den
Ananias tek de oda res ob de money an go
gim ta de postle dem. 3 Peter aks Ananias
say, “Ananias, hoccome ya gree fa leh Satan
go eenside ya, an tek oba ya haat an mek
ya lie ta de Holy Sperit? Ya done keep some
ob de money wa dey pay ya fa de lan! 4 Fo
ya sell de lan, dat been ya own lan, ainty?
An wen ya sell um, ya git de money fa do
wasoneba ya wahn wid um, ainty? So den,
wamekya tink eenyahaat fado susha ting?
Ya ain lie jes ta people. Ya lie ta God!” 5Wen
Ananias yeh wa Peter say, e faddown stiff
dead. All dem wa yeh bout dat been too
scaid. 6 Den de nyoung man dem come an
wrop op de dead body an tek um out an
bury um.

7Wenshreehourbeenpass, Ananiaswife
Sapphira comeeentade roomwehdepostle
dem been. Bot Sapphira ain know wa been
happen. 8Peter aks um say, “Tell me, dis all
demoneywa dey pay ya an ya husban fa de
lan wa oona sell?”
Sapphira ansa say, “Yeah, sah, dat all de

money.”
9Peter tell um say, “Wamek ya an ya hus-

ban gree fa test da Sperit ob de Lawd? Look
yah! Deman demwa done bury ya husban,
dey da come ta de door. Dey gwine tek ya
out an bury ya too!” 10 Jes den Sapphira
faddown dead. De nyoung man dem come
an see dat e stiff dead too, an dey tek um
out an bury um nex ta e husban. 11 Wen
all de people ob de choch yeh wa happen,
dey been scaid fa true. An ebrybodywa yeh
bout um, dey been scaid too.

De Postle demMek Plenty PeopleWell
12 De postle dem beena do a heapa mir-

acle an sign dem mongst de people. All de
people wa been bleebe pon Jedus nyuse fa
geda togeda een de place dey call Solomon
Piza. 13 All de people wa ain bleebe pon
Jedus been scaid fa geda dey wid um. Bot
de people dem gim high hona. 14 Stillyet,
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mo an mo people bleebe pon de Lawd. A
whole heapa man dem an ooman dem, dey
come ta de Lawd. 15 Wen de people see
dem miracle de postle dem beena do, dey
tote de sick out eenta de screet, an dey lay
down pon dey bed an mat dey, so dat wen
Peter pass by, e shada gwine cross oba um.
16Aheapa people come togeda fomde town
dem close ta Jerusalem, too. Dey bring dey
sick an demwahab ebil sperit, an dey come
ta de postle dem, an de postle dem heal um.

De GrabHole ta de Postle dem
17Den de headman ob de Jew priest dem

an all demwa gone longwid um, demob de
Sadducee paaty, dey been too jealous ob de
postle dem. 18 So dey grab hole ta de postle
dem an pit um een de jailhouse. 19 Bot one
obdeLawdangel demcomeeendenight an
open de door ta dat jailhouse. Den de angel
lead de postle dem outta de jailhouse, an e
tell um say, 20 “Oonamus go stanop een God
House. Mus tell de people all bout dis nyew
life oona hab.” 21 De postle dem do wa de
angel tell um fado. Wenday clean, depostle
dem gone ta God House an laan de people
bout de nyew life.
Deheadmanobdepriest dem, andemwa

gone longwid um, dey call a bigmeetinwid
all de Jew leada dem een de Council. Dey
sen tade jailhouse fahabumbringdepostle
dem fa come fo de Council. 22 Bot wen de
offisa dem git ta de jailhouse, dey ain find
de postle dem dey. So de offisa dem ton
back an gone ta de Council an tell de leada
dem say, 23 “Wen we git ta de jailhouse, we
find um lock op good, an de gyaad dem
da stanop fa gyaad de door. Bot wen we
open de door an look eenside, we ain see
nobody dey!” 24 Wen de offisa ob de man
demwabeenagyaadGodHouseande leada
dem ob de priest dem yeh dat, dey been all
bumfumble, an dey aks one noda say, “Wa
gwine come fom all dis?” 25 Jes den a man
come een an tell um say, “Look yah! Dem
man wa oona done pit een de jailhouse,
dey da stanop oba dey een God House, da
laan de people bout God!” 26 So de offisa
an e gyaad dem gone an find de postle dem
een God House, an dey bring um back ta
de Council. Bot dey ain haam um wen dey
mek um come, cause dey been scaid dat de
people gwine chunk stone pon um.

27 Dey bring de postle dem een an mek
um stanop fo de Council, an de head man
ob de Jew priest dem quizzit um. 28 E say,
“We done chaage oona dat oona mus dohn
laannobodyeendenameobdisman, ainty?
Stillyet, oona beena laan de people an mek
all demeen Jerusalemyehboutum, anoona
wahn famek people blamewe fa e det!”

29Peter andeodapostle demansaumsay,
“WehaffadowaGod tellwe fado, steadawa
people tell we fa do. 30Atta oona hang Jedus
pona treeankill um,de sameGodwaweole
people beena woshupmek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin. 31God gii
Jedus tority an powa an mek um seddown
ta e right han side fa be we Leada an we
Sabior. E done dat fa gii de people ob Israel
de chance fa ton fomdey sin an changehow
dey lib. Den God kin paadon um fa dey sin.
32Wepostledoneseeanyehdemting, anwe
da mek people know de trute bout um. An
de Holy Sperit mek um know de trute, too.
God gii de Holy Sperit ta demwa da dowa e
tell um fa do.”

33 Wen de Council man dem yeh wa de
postle dem say, dey been so mad til dey
been wahn fa kill um. 34 Bot Gamaliel, a
Pharisee wa beena laan people de Jew Law,
e been one ob dem een dat Council dat all
de people hona. E stanop een de Council an
e gii orda fa dem fa tek dem postle outside
de meetin place fa a leetle bit. 35Den e tell
de Council man dem say, “Me countryman
dem ob Israel, mus tek cyah bout wa oona
gwine do ta demman. 36Way back dey, one
man name Theudas been come an say e a
big leada, an dey been bout fo hundudman
wa jineopwidumfahepum. Somebodykill
um, anall depeoplewabeena follaumbeen
scatta all roun. So Theudas wok ain mount
ta nottin. 37 Atta dat, one Judas wa come
fom Galilee been dey een dat time wen dey
beena count de people an write down all
dey name. E git some ob de people fa folla
um. Somebody kill Judas too, an all dem
peoplewa beena folla umbeen scatta roun.
38 So den, all dis mek me waan oona now.
Mus dohn haam demman yah! Mus lef um
lone! Cause ef God ain sen um, all dis dat
deyplanandewokdeydadoainwotnottin.
E ain gwine las. 39Bot ef dey da do wa God
wahn, oona ain gwine be able fa stop de
wok dey da do, cause den oona gwine find
out dat oona da fight ginst God!”
De Council man dem tek Gamaliel wod.

40 Dey hab de postle dem come back een
an dey hab de gyaad dem beat um. Dey
chaage um say, “Mus dohn taak gin een Je-
dus name.” Den dey leh um go. 41De postle
dem come out fom de Council an dey beena
rejaice fa true, cause dey been good nuff fa
suffa an git punish fa Jedus sake. 42An ebry
day dey gone ta God House an ta de people
house. Dey beena laan de people, da tell um
de Good Nyews dat Jedus deMessiah.

6
Dey Pick Seben Man fa Hep de Choch

People
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1Now den, een dat time, wen mo an mo
people beena bleebe pon de Lawd Jedus an
waak een e way, sompin come op. De Jew
people wa taak de Greek language beena
staat fa grumble bout de Jew dem wa taak
de Hebrew language. De Jew dem wa taak
Greek say, “Ebry day wen dey gii out ting fa
hepdewidaoomandem, demHebrewwida
ooman git mo den we Greek wida ooman.”
2So de twebpostle demcall ameetinwid all
de people dat bleebe pon Jedus an say, “E
ain right fa we, Jedus postle, fa stop da tell
people Godwod causewe haffa see dat peo-
ple git wa dey need. 3 So den, bredren, we
wahn oona fa pick seben goodmanmongst
oonawa da lib full opwid de Holy Sperit an
hab plenty sense bout ting. We gwine hab
demdodiswok fa gii outwadepeopleneed.
4Bot we gwine spen all we time da pray an
da do wewok fa laan de people bout God.”

5 All de people dey een de meetin been
heppy wid wa de postle dem say. So dey
pick Stephen, a man dat trus God een ebry-
ting an full op wid de Holy Sperit. An
dey pick Philip, Prochorus, Nicanor, Timon,
Parmenas, anNicolaswa come fomAntioch
an done gree fa jine de Jew people. 6 De
people een de meetin tek de seben man wa
dey been pick an show de postle dem. De
postle dem pray fa dem seben man, an dey
lay dey han pon dey head an bless um.

7 So den, God wod beena gwine all oba,
an mo an mo people een Jerusalem bleebe
pon Jedus anwaakeeneway. Anplenty Jew
priest dem, dey change dey way an bleebe
pon Jedus Christ, too.

Dey GrabHole ta Stephen
8 Stephen been a man dat God been bless

an full op wid powa. E beena do plenty
miracle an sign mongst de people. 9 Bot
some man dem fom Cyrene an Alexandria
wa blongst ta de Jew meetin house wa dey
call De Meetin House ob de Free Man Dem,
togedawid someoda Jewdemdat come fom
Cilicia an Asia, dey come an staat fa aagy
wid Stephen. 10 Bot God Sperit gii Stephen
heapa sense so datwene taak, nobodyneba
habnottinmo fa say. 11So dem Jewwabeen
ginst Stephen, dey gone an find some oda
man dem an pay um fa lie bout Stephen.
Dey hab de man dem say, “We yeh dis man
Stephen da taak bad ginst Moses an ginst
God.” 12 So den, dey pit dem wod een de
people yea, an de people been stir op. De
Jew leada an Law teacha dem been stir op
too. Dey gone an grab hole ta Stephen an
bring um ta de Jew Council. 13Den dey find
people fa lie bout Stephen dey. Dey say, “All
de time disman da taak bad ginst weHouse
ob God an ginst de Law dat God gii Moses.
14 We done yeh um taak, say dat dis man

Jedus dat come fomNazareth, e gwine stroy
God House. An e gwine change all dem ting
wa we da do taday, dat Moses been laan we
ole people.” 15 All dem dat been seddown
dey een de Jew Council beena look scraight
at Stephen, an dey see dat e face look like de
face ob a angel.

7
Stephen Taak ta de Council

1 De head man ob de Jew priest dem aks
Stephen say, “All dat wa dem people yah
done say ginst ya, dat de trute?”

2 Stephen ansa say, “Oona, me fada dem
an me bredren, listen ta me! God wa hab
glory an powa mo den all oda, e appeah ta
we fada Abraham. Dat been wen Abraham
beena lib een Mesopotamia, fo e gone fa
lib ta Haran town. 3 God tell Abraham say,
‘Ya mus lef ya kin folk an come outta ya
country. Haffa go ta a country dat A gwine
showya.’ 4SoAbrahamcomeoutta Chaldea
an gone fa lib ta Haran. Atta Abraham
fada done dead, God moob Abraham outta
Haran an sen um ta dis lan weh oona da
lib now. 5 Stillyet, God ain gii Abraham no
place dey fa be e own een dat time. E ain
git eben one foot ob groun fa esef. Bot e
mek a cobnant wid um, promise um say,
e gwine gim dat groun. An God promise
um dat groun dey gwine be Abraham own
propaty, an de propaty ob Abraham chul-
lun chullun atta Abraham done pass oba.
Now Abraham ain hab no chullun yet wen
God tell um dat. 6God tell Abraham like dis,
say, ‘Abraham, ya chullun chullun gwine lib
een noda lan wa blongst ta oda people. An
dem people een dat oda lan gwine mek ya
chullun chullun slabe. Dey gwine do um
bad an mek um suffa fa fo hundud yeah.
7 Bot A gwine jedge de nation wa mek um
slabe. Den ya chullun chullun gwine come
outta dat slabe life an dat oda lan. Dey
gwine comeyah tadis place anwoshupme.’
8 God tell Abraham fa circumcise dey son
dem atta dey bon, fa show dat God been
mek dat cobnant wid dem. So wen Abra-
ham hab a son, wa e name Isaac, Abraham
circumcise um pon de eight day atta e bon.
An atta wile, wen Isaac hab a son, wa e
name Jacob, e circumcise um pon de eight
day atta e bon. An wen Jacob hab e tweb
son dem, e circumcise um. Demwe own ole
people leadawastaatde tweb tribedemeen
we Jew nation.

9 “Now den Joseph broda dem been jeal-
ous ob um. Cause ob dat, dey sell um fa
slabe een Egypt lan. Bot God been dey wid
Joseph. 10God beena hep Joseph all de time
wen trouble hab um. E sabe um outta e
fliction. Wen dey tek Joseph an gone fo
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Pharaoh, de king obEgypt, Godbless Joseph
an gim sense an fabor een Pharaoh eye.
So Pharaoh mek Joseph gobna fa rule oba
Egypt, an e mek um de rula oba Pharaoh
own house. 11 Den de dry drought come
eenta all ob Egypt lan anCanaan lan. Plenty
people suffa fa true. An we ole people ain
been able fa find nottin fa nyam. 12 Wen
Jacob yeh say dat grain been stillyet dey een
Egypt, e sen e chullun wa come fa be we
ole fada. Jacob sen um dey fa buy food.
Dat been de fus time e chullun gone dey.
13De secon time wen dey gone ta Egypt lan,
Joseph tell e broda dem who dat e been, an
King Pharaoh come fa know bout Joseph
fambly. 14 Den Joseph sen wod ta e fada
Jacob fa aks um fa come ta Egypt lan wid
all de fambly. Dey been sebenty-fibe people
een de fambly. 15 Jacob gone down ta Egypt.
Dey een Egypt, e an all e chullun, we ole
people, dey beena lib dey til all done dead.
16Dey tote dey dead body an gone bury um
back een Shechem een de tomb dat Abra-
ham been buy fomHamor son dem.

17 “Wen de time beena come close fa God
fa do wa e been promise Abraham, we ole
people een Egypt lan beena grow fa be a
whole heap. 18 An noda king dat ain been
know Joseph staat fa rule oba Egypt. 19Dis
nyew king yah tek wantage ob we people,
an e mek we people suffa bad. E mek we
people chunk dey baby chullun outdoor fa
dead. 20 Dat same time dey, Moses bon. E
been a fine chile. E modda an e fada tek
cyah ob um an hide um een dey house fa
shree mont. 21Den wen dey pit Moses out-
door, Pharaoh daughta tek Moses an dopt
um anmind um like e own son. 22Dey laan
Moses all wa de Egypt people know, all dey
sense. An ebeena greatmanwabeenknow
fa true how fa taak an cyaa esef.

23 “Wen Moses been foty yeah ole, e mek
op e mind fa go see e bredren, de Israel
people. 24 Wen e been dey, e see a Egypt
man da do bad ta a Israel man. So Moses
gone an fight fa de Israel man, an e kill
de Egypt man. 25 Moses been tink dat e
bredren gwine ondastan dat God sen um fa
hep um an set um free fom slabery. Bot dey
ain ondastan bout dat. 26De nex day, Moses
see two Israel man da fight. E gone fa paat
um an git um fa mek peace wid one noda.
E tell um say, ‘Listen yah, oona two broda,
hoccome oona da fight an do bad ta one
noda?’ 27Bot demanwa beena do bad ginst
e Israel broda tell Moses say, ‘Whomek ya a
rulaana jedgeobawe? 28Yawahn fakillme
same like how ya done kill dat Egypt man
yestiddy, ainty?’ 29Wen Moses yeh wa dat
man say, e ronway an gone outta Egypt lan.
E gone fa lib een a lan nameMidian. E been
a come-yah poson dey, an e hab two son.

30 “Now den, wen foty yeah been pass,
one angel come ta Moses een de wildaness
close ta de high hill name Mount Sinai, een
a fire dat beena come outta a bush. 31Wen
Moses see dat, e beena wonda tommuch. E
gone close fa look good at um, an e yeh de
boice ob God de Lawd da taak ta um say,
32 ‘A de God ob ya ole people, de God ob
Abraham, Isaac an Jacob.’ Wen Moses yeh
dat, e tremble, cause e been too scaid so dat
e ain eben shrow e eye op fa look. 33 De
Lawd tell um say, ‘Tek ya shoe off ya foot,
cause de place dey weh ya da stan, dat holy
groun. 34Fa true A see de bad fliction obme
people dey eenEgypt lan. Adone yehumda
groan, an A done come down fa sabe dem
fom suffa. Come on yah! A gwine sen ya
back ta Egypt.’

35 “Now den, dat de same Moses dat de
Israel people ain been wahn, wen dey aks
um say, ‘Who mek ya a rula an a jedge oba
we?’ Godesef sendatMoses fa rule obadem
people an sabe um. An God nyuse de angel
dat come ta Moses fom de fire dat been
een de bush, fa tell Moses. 36 Den Moses
lead de people outta Egypt lan. An God do
plenty miracle an sign een Egypt lan an at
de Red Sea an een de wildaness lan weh
dey beena lib fa foty yeah. 37 Dat de same
Moses dat tell de Israel people say, ‘God
gwine tek one ob oona own people an mek
umaprophet, same likeedone tame.’ 38Dat
de Moses dat been dey wid de Israel people
wen dey beena geda een de wildaness. E
been deywidwe ole people anwid de angel
wa taak taumpontopMount Sinai. God gim
emessage wa gwine lib faeba, fa gii we.

39 “Bot we ole people ain dowaMoses tell
um fa do. Dey ton dey back pon um, an een
dey haat dey beenwahn fa go back ta Egypt
lan. 40Dey tell Aaron say, ‘Mekwe some god
dem fa lead de way fa we. Dat man Moses
dat bring we outta Egypt lan, we ain know
wa happen ta um.’ 41 Dat de time wen dey
mek ting wa look like a calf fa woshup, an
deyoffasacrifice tadat idol. Deyhab feasan
mekmerry fa sakeobdat tingwadeydeysef
been mek. 42 Bot den God ton e back pon
de Israel people. E lef um fa woshup dem
ting wa dey een de sky, like de staa dem an
de moon. Dat stan same like dey say een de
book dat de prophet demwrite. Dey say:
‘Oona Israel people yah, e ain been fa me

dat oona beena kill dem animal an sac-
rifice um jurin

de foty yeahwen oona been dey een de
wildaness, ainty?

43Oona beena tote de tent dat keep dat god
nameMolech,

an de ting dat oonamek dat look like de
staa ob oona god Rephan.

Oonamek dem idol fa woshup um.
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So den, A gwine git people fa tek oona
faaway, way pass Babylon.’

44 “Wen we ole people been dey een de
desat, dey hab de tent wa show dat God dey
long wid um. Same fashion God been tell
Moses how fa mek dat tent dey, dat how
Moses mek um. 45We ole fada dat been dey
fus, dey dead an lef dey tent tawe fada dem.
Andey tote umwendey gonewid Joshua an
tek oba de lan fom dem oda nation dat God
been dribe outta dey fo Joshua an de people
dem. De tent beendeyeendat lan til de time
wen David beena rule. 46 God been heppy
widDavid, anDavidaksGod fa lehumbuild
a house fa de God dat Jacob woshup. 47Bot
King Solomon de one dat build dat house fa
God.

48 “Stillyet, God wa dey oba all de wol,
an wa hab powa mo den all oda, e ain lib
eenside house wa people mek. Jes like de
prophet write, wen e say,
49 ‘Heaben de place weh A da seddown fa

rule,
an pon de wol weh de people da lib, A
pit me foot.

So wa kinda house ya wahn fa build fa me?
Weh de place weh A gwine res?

50Ainme hanmek all dem ting?’
51 “Oona got haad haat fa true! God ain

dey een oona haat, an oona ain da pay no
mind ta wa God say! Oona jes like oona ole
people. Oonasef ain neba gree fa do nottin
dat de Holy Sperit tell oona fa do! 52Dey ain
neba been no prophet dat oona ole people
ain mek suffa, ainty? Dey eben kill dem
prophet dat God sen fa tell bout howdeOne
wa da Waak Scraight wid God been gwine
come. Now, oona done han dat One wa da
Waak Scraight wid God oba ta de enemy, an
oona kill um. 53God sen e angel dem fa gii
oona e law. Stillyet, oona ain do wa de law
tell oona fa do!”

Dey Kill Stephen
54Wen de leada dem een de Jew Council

yeh wa Stephen say, dey been mad down,
an dey suck dey teet at um. 55 Bot Stephen
been full op wid de Holy Sperit. E look op
eenta heaben an e see God glory da shine
an Jedus da stan pon God right han side.
56 Stephen tell de people say, “Look! A see
heaben open op an A see de Man wa Come
fomGod da stanop ponGod right han side!”

57WendeyyehStephen saydat, de people
kiba dey yea wid dey han. Dey holla loud
an dey all rush togeda pon Stephen. 58Dey
drag um outta de city, an den dey chunk
stone pon um. An demwa beena stone um,
dey pull off dey coat an pit um down ta
de foot ob one nyoung man name Saul fa
keep fa um. 59Wiles dey beena stone um,
Stephen beena pray say, “Lawd Jedus, tek

me sperit!” 60 Den e kneel down pon de
groun an pray een a loud boice say, “Lawd,
paadondempeople fa dis sinwadey done!”
Atta e pray dat, e done dead.

8
1AnSaul beendey, da greedat dey oughta

kill Stephen.
SaulMek de Choch People Suffa

Fom dat daywen dey kill Stephen, de Jew
leada demstaat famekde bleeba demobde
choch een Jerusalem suffa too bad. Cep fa
de postle dem, all de bleeba dem ron way
outta de city. Dey gone all oba de country
roun bout een Judea an Samaria. 2 Some
man dem wa feah God, dey gone an bury
Stephen. Dey weep anwail loud fa um.

3 Bot Saul wok fa stroy de bleeba dem ob
de choch. E gone fomhouse ta house fa find
um, all demananoomandem, anedragum
off ta de jailhouse.

De Samaria People Yeh Bout Jedus
4 Now den, dem people dat beena

bleebe pon Jedus an haffa ron way outta
Jerusalem,deygoneebryweh, da tell people
God wod. 5 Philip gone an tell de people
een a city een Samaria bout de Messiah.
6Wende crowd ob people dey yeh Philip an
see dem miracle e beena do, dey all listen
op good an pay mind ta all e say. 7 An de
ebil sperit dem beena holla loud an come
out fom eenside a heapa people. Plenty
people dat been paralyze an oda dem dat
been cripple op, dey git heal. 8 So de people
een dat city been too heppy.

9 One man name Simon lib een dat city,
an e beena wok root dey fa a long time. E
beenamekdeSamariapeople stonish cause
ob wa e da do. E tell um e a big leada
fa true. 10 An all de people beena pay um
mind. Dem wa hab plenty ting an dem wa
ainhabnottin, de big leada demande leetle
chullun, dey all beena listen ta um good.
Dem people say, “Simon dat powa fom God
dat dey call ‘De Gran Powa.’ ” 11 Susha
long time dey been stonish wen dey shim
da do e root wok dat dey pay um mind fa
true. 12Bot wen de people bleebe wa Philip
tell um bout de Good Nyews bout how God
rule, an bout de name ob Jedus Christ, dey
aks Philip fa bactize um. De man dem an
de ooman dem all been bactize. 13 Simon,
wa beena wok root, bleebe pon Jedus, too.
Atta Philip bactize um, e staat fa go long
wid Philip ebryweh. De great miracle an de
wondaful ting demdat Philip beena domek
Simon stonish fa true.

14Wen de postle dem een Jerusalem yeh
say de Samaria people been bleebe God
wod, dey senPeter an John taum. 15Anwen
Peter an John git ta Samaria, dey pray fa de
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people dat been bleebe pon Jedus. Dey aks
God fa mek de Holy Sperit come eenta um,
16causedeHolySperit aincomedowneenta
none obumyet. Philip jes beenabactize um
een de Lawd Jedus name. 17 Den Peter an
John lay dey han pon dem people head an
pray fa um, an de Holy Sperit come een um.

18Now den, Simon see dat de Holy Sperit
come eenta dem people wa bleebe pon Je-
duswen de postle Peter an John lay dey han
pon dey head. So e offa fa pay Peter an John
fa dat powa. 19 E tell um say, “Oona mus
gii me dis powa yah too, so dat wen A lay
me han pon somebody head, de Holy Sperit
gwine come eenta dat poson dey.”

20 Peter ansa um say, “Leh ya be loss
faeba, long wid ya money, cause ya tink ya
able fa buy wa God da gii we. 21 Ya ain hab
no paat eenwewok, cause ya haat ain right
een God eye. 22 Mus ton way fom dis ebil
ting ya been wahn fa do. An mus pray ta
de Lawd fa see ef e gwine paadon ya fa tink
susha ting eenyahaat. 23CauseA seeyahab
a bitta haat, an sin donemek ya e slabe.”

24Simon ansa um say, “Please sah, pray ta
de Lawd fa me, so dat none ob dem ting ya
say ain gwine happen ta me.”

25 So Peter an John tell de people wa God
done anwadey knowbout Jedus anwa e da
do fa um, an dey splain dewod ob de Lawd.
Den dey gone back ta Jerusalem. Wiles dey
beena gwine, dey beena tell de people een
plenty Samaria settlement de Good Nyews
bout Jedus.

Philip Tell de Leada fom Ethiopia de
GoodNyews

26De Lawd sen e angel ta Philip. De angel
tell Philip say, “Mus git op an go sout ta de
road wa ron fom Jerusalem ta Gaza.” (Dat
de desat.) 27 So Philip git op an gone ta de
place God tell um fa go. Dat same time,
one leada fom Ethiopia lan beena pass by
pon de same road. E been a big leada wa
tek cyah ob all de propaty ob Candace, de
queenobEthiopia. Dat big leadabeen come
fa woshup God een Jerusalem, 28 an now e
beena gwine back gin ta Ethiopia. Wiles e
beena gwine, e been seddowneene chariot,
da read fom de book ob Isaiah de prophet.
29God Sperit tell Philip say, “Mus go oba ta
dat chariot an stay close ta um.” 30 Philip
gone oba an e yeh de man da read fom de
book ob Isaiah de prophet. So Philip aks um
say, “Ya ondastan wa ya da read?”

31 De Ethiopia leada ansa um say, “How
A gwine ondastan wa A da read wen dey
ain nobody fa splain um ta me?” E eenbite
Philip fa climb op an seddown wid um een
de chariot. 32De Ethiopia man beena read
fomGodwodwehdeprophetdonewritedis
yah:

“E been a sheep dat dey lead fa go kill um,
e been like a lamb dat ain cry out wen
dey da cut e wool.

E ain crack e teet.
33Dey hole um cheap an do um bad,

an e ain hab nobody fa taak fa um fa do
um right.

Nobody ain gwine be able fa taak bout e
chullun chullun,

cause e life een de wol done oba.”
34 De Ethiopia leada aks Philip say, “Tell

me,whodatdeprophet Isaiahda taakbout?
E taak bout esef, or bout some oda poson?”
35 Den Philip splain, e staat fom dat same
paat ob God wod wa Isaiah write, an e tell
um de Good Nyews bout Jedus. 36 Wiles
dey beena gwine down de road, dey git ta a
place wa hab wata. De Ethiopia leada aks
Philip say, “Look yah, dey wata yah. Ain
nottin fa stop ya fom bactize me, ainty?”
[ 37 Philip ansa um say, “Ef ya bleebe pon

Jedus wid all ya haat, ya kin git bactize.” De
leada ansa um say, “A bleebe. A bleebe dat
Jedus Christ de Son ob God.”]

38 De Ethiopia leada gii orda fa e chariot
fa stop dey, an de two ob um gone eenta
de wata, an Philip bactize um. 39Wen dey
come op outta de wata, de Lawd Sperit tek
Philip an e gone way, an de Ethiopia leada
ain see Philip gin. Bot dat leada gone pon
e way, an e been too glad. 40 Philip appeah
een aplace nameAzotus. E tell all de people
de Good Nyews dey an een all de city dem,
til e git ta Caesarea.

9
Saul Bleebe pon Jedus

1 Dat same time dey, Saul beena stillyet
mek dem wa waak een de way ob de Lawd
fa suffa. E say e gwine kill um, an e gone ta
de headman ob de priest dem. 2E aks um fa
gim lettawa show e hab tority fa go eenside
all de JewmeetinhousedemeenDamascus.
Den ef e meet somebody dey wa da waak
een de Lawd Way, e gwine grab hole ta dat
poson, man or ooman, an tek um back as
prisona ta Jerusalem.

3 Paul gone long dey pon de Damascus
road. Wen e git close ta de city, all ob a
sudden a bright light come outta heaben an
shine like lightnin roun um. 4 E faddown
pon de groun, an e yeh a boice da tell um
say, “Saul, Saul, wa mek ya fight ginst me
so?”

5Paul say, “Who ya da, Lawd?”
An de boice say, “A Jedus. A de one ya da

fight. 6Bot git op fom de groun an go eenta
de city. Somebody gwinemeet yadey an tell
ya wa ya haffa do.”

7 De man dem wa beena trabel long wid
Saul, dey jes stan dey. Dey ain crack dey
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teet. Dey yeh de boice dat beena taak, bot
dey ain see nobody. 8 Saul git op fom de
groun an open e eye, bot e ain been able fa
see nottin. So demandemdat been deywid
um, dey tek hole ta e han an lead um eenta
Damascus. 9 An fa shree day dey, Saul eye
bline, an e ain nyam an e ain drink nottin.

10 One man been dey een Damascus wa
bleebe pon de Lawd Jedus an waak een e
way, e name Ananias. De Lawd show um a
wision. E see de Lawd, an e yeh um da call
um say, “Ananias!”
E ansa say, “Lawd. A dey yah.”
11 De Lawd tell um say, “Git op an go ta

de screet dey call Scraight Screet. Mus go ta
Judas house an aks fa one man name Saul
wa come outta Tarsus. Dat man Saul da
pray dey. 12 An een a wision A done show
um a man name Ananias come eenta de
house an lay e han pon Saul head an pray
fa mek um able fa see gin.”

13Ananias ansa say, “Lawd, a heapa peo-
ple done tell me bout dis man Saul, an bout
all de ebil ting dem e done do ta ya people
een Jerusalem. 14Now e done come yah ta
Damascus, ande leadademobde Jewpriest
demgim tority fa grab hole ta all demwada
pray ta ya an call pon ya name, fa tek um
way.”

15 De Lawd tell Ananias say, “Ya mus go.
A done pick Saul fa wok fa me. E gwine tell
bout me, an mek de people dat ain Jew, an
king dem, an de people ob Israel, knowme.
16A gwine show Saul de plenty ting e haffa
suffa so dat oda people kin knowme.”

17SoAnanias gone. E goneeentadehouse
an lay e han pon Saul head. E pray fa um
say, “Me broda Saul, de Lawd Jedus wa ya
see wen ya been dey pon de road wen ya
beena come yah, e sen me ta ya. E sen me
fa pray fa ya so dat ya kin git full op wid
de Holy Sperit.” 18 Jes den, sompin like fish
scale come off Saul eye, an e been able fa
see gin. E git op an dey bactize um. 19Atta
e nyam, e git e scrent back.

Saul Tell bout Jedus een Damascus
Saul stay a few day een Damascus wid

dem wa bleebe pon Jedus an waak een e
way. 20 E gone right way ta de Jew meetin
house dem an e tell ebrybody bout Jedus. E
say, “Jedus, e God Son.”

21 All de people dat yeh Saul been ston-
ish an say, “Ain dis de man dat beena kill
people wa pray an call pon Jedus name een
Jerusalem? Ain e done come yah too, jes fa
grab hole ta dem people yah wa da pray an
call pon Jedus name? Ain e come fa tek um
back tade leadademobde Jewpriest dem?”

22 Stillyet, Saul beena tell bout Jedus wid
mo an mo powa. Wen e show fa true dat

Jedus de Messiah, de Jew people een Dam-
ascus ain been able fa ansa um nottin.

23Atta plenty day pass, de Jew people hab
a meetin an mek scheme fa kill Saul. 24Bot
somebody tell Saul wa de Jew people beena
plan fa do ta um. Day an night dem Jew
people beenawatch anwait by de city gyate
fa ketch um an kill um. 25 Bot one night,
de people wa bleebe wa Saul beena tell um
bout Jedus, dey pit Saul een a basket an
pass um oba de wall roun de city, an dey
leddown de basket wid Saul eenside um,
down ta de groun.

Saul een Jerusalem
26 Saul gone ta Jerusalem fa try fa jine op

wid Jedus ciple dem, bot deyainbleebe Saul
one ob dem, so dey all been scaid ob um.
27BotBarnabashepSaul. E tekumtadepos-
tle dem. E tell um bout how Saul been see
de Lawd pon de road ta Damascus an how
de Lawd taak ta um. Barnabas tell um too
bout how Saul ain been scaid fa tell all de
people een Damascus bout Jedus. 28 So den,
Saul stay dey wid de bleeba dem, an e gone
roun all oba Jerusalem. E ain been scaid tall
fa tell ebrybodyboutdeLawd. 29Saulbeena
taak an spute wid de Jew people wa taak de
Greek language too. Bot dem people beena
try fa kill um. 30De bredren wa bleebe pon
Jedus yeh say dey been wahn fa kill Saul,
so dey tek um down ta Caesarea an sen um
way ta Tarsus.

31 Jurin dat time, nobody ain mek de
choch people all oba Judea an Galilee an
Samaria suffa no mo. Dey come fa be mo
scronga een de fait, an deHoly Sperit beena
hep um, so datmo anmopeople bleebe pon
Jedus. Dey beena do wa God wahn, da gii
hona ta de Lawd.

Peter een Lydda an Joppa
32 Peter beena gwine all oba de country.

One day e gone fa see God people een de
town ob Lydda. 33 Dey een Lydda, e meet
one man name Aeneas who ain been able
fa moob. E done been een e bed eight yeah.
34 Peter tell um say, “Aeneas, Jedus Christ
da mek ya well. Git op an mek op ya bed.”
Same time, Aeneas git op. 35 All de people
dey een Lydda an pon de plain ob Sharon,
dey see Aeneas been git well, so dey ton ta
de Lawd.

36 Now one ooman been dey een Joppa
city name Tabitha. (De Greek people call
um Dorcas, wa mean “deer.”) Tabitha been
oneobdemwableebeeen Jedus. All de time
Tabitha beena do good an hep dem wa ain
hab nottin. 37 Een dat time wen Peter been
een Lydda, Tabitha been sick an e done
dead. Dey wash e body an lay um een a
opstair room. 38 Joppa been close ta Lydda.
So een Joppa, wen de bleeba dem yeh say
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Peter dey een Lydda, dey sen two man ta
Peter fa tell um say, “Please sah, come ta
we quick.” 39 So Peter git op an e gone wid
um. Wen Peter reach Joppa, dey tek um ta
de opstair room weh Tabitha body beena
lay pon de bed. All de wida ooman dem
gedadey rounPeter. Deybeena cryan show
Peter de coat an oda cloes dem dat Dorcas
been mek fo e dead. 40 Peter sen all ob um
outta de room. Den e kneel down an pray. E
ton ta dedeadbody an say, “Tabitha, git op!”
Tabitha open e eye. Wen e see Peter, e sit op.
41 Peter tek e han an hep um stanop. Den
Peter call de peoplewa bleebe pon Jedus an
de wida dem an show um dat Tabitha da
lib gin. 42De nyews bout dis spread all oba
Joppa. Cause ob dat, a heapa people bleebe
pon de Lawd. 43 Peter stay dey een Joppa
some time. E staywid amanwadawokwid
lezza, wa name Simon.

10
Peter an Cornelius

1 One man been dey een Caesarea name
Cornelius. E been a offisa fa de group ob
sodja dem fom Rome wa de people call De
Italy Sodja Dem. 2Cornelius an all e fambly
beena woshup an feah God. E been gii
heapa good ting fa hep demwa ain hab not-
tin, an e beena pray taGod all de time. 3One
day bout shree o’clock, God show Cornelius
onewision, too plain. E see God angel come
een an tell um say, “Cornelius!”

4 Cornelius been scaid fa true, an e look
haad pon de angel an say, “Wa ya wahn,
Lawd?”
De angel tell um say, “God done yeh de

pray wa ya beena pray. E see de good ting
dem ya da gii ta dem wa ain hab nottin. E
heppy wid wa ya da do, an e da ansa ya.
5 Sen some man dem now ta Joppa fa bring
back one man dey name Simon, wa dey
call Peter. 6 E da stay dey wid noda man
name Simon, wa da wok wid lezza. E da
lib een a house close ta de seasho.” 7 Den
God angel dat beena taak ta Cornelius gone
way. Cornelius call two ob e house saabant
dem an one sodja wa been e right han man
an woshup God. 8 Cornelius tell um all wa
happen an e sen um ta Joppa.

9 Bout noon de nex day, wiles dem man
beena gwine long de road an dey beena git
close ta Joppa, Simon Peter gone pontop
de flat roof ob de house weh e beena stay,
fa pray. 10 Peter been hongry an e been
wahn sompin fa nyam. Wiles de people een
de house beena fix some food, God show
Peter one wision. 11 E see heaben open op.
Sompin dat look like a big bed sheet beena
come down. Dat sheet beena leddown fom
heaben by e fo cona til e git ta de groun.

12 All kinda critta, animal an reptile wa
crawl pon de groun an wile bod, been dey
pon de bed sheet. 13 Peter yeh a boice da
tell um say, “Peter, git op. Kill some dem an
nyam um!”

14 Bot Peter say, “No, Lawd! A ain neba
gwine nyam nottin dat we Jew Law say ain
fit fa nyam.”

15 De boice tell Peter gin say, “Wasoneba
God done mek good fa nyam, ya mus dohn
say e ain fit fa nyam.” 16Dat happen shree
time an den all ob a sudden dat ting like a
bed sheet gone back op eenta heaben.

17 Dat wision wa Peter see mek um
wonda, an e been wahn fa ondastan wa
dat wision mean. Same time, de man dem
dat Cornelius sen been find out weh Simon
house been. Dey come an beena stanop een
front ob de gyate. 18Dey holla say, “A man
name ob Simon Peter da stay yah?”

19Peter still beena try fa ondastanwaGod
been show um een dat wision, wen God
Sperit tell um say, “Look! Shree man dey
yah, da look fa ya. 20Mus git op an go down
fa meet um. Mus dohn be scaid fa go wid
um, cause A done sen um ta ya.” 21 Peter
git op an gone down fa meet um. E tell
dem man say, “A de man oona da look fa.
Hoccome oona come?”

22Dey tell um say, “De Roman offisa Cor-
nelius sen we ta ya. E a man wa da waak
scraight wid God an da feah um. An all de
Jew people spec um fa true. God sen e angel
ta Cornelius. E tell um fa sen fa ya fa go ta e
house so dat e kin yehwa ya gwine tell um.”
23 So Peter eenbite dem man fa go eenside
de house fa sleep dey dat night.
De nex day, Peter wid de shree man dem

lef fa go ta Cornelius eenCaesarea. An some
de bredren fom Joppawa bleebe pon Jedus,
dey gone long wid um. 24 De day atta dat,
dey come taCaesarea. Corneliusbeenawait
fa um. E call e kin people an e fren dem
togeda. 25WenPeter goneeensidedehouse,
Cornelius come meet um an git down pon
de groun front ob e foot fa woshup um.
26 Peter mek Cornelius git op. E tell um say,
“Git op, A jes a man like yasef.” 27 Wiles
Peter beena taak ta Cornelius, dey beena
gwine eenside de house. Dey, Peter see
heapapeople all geda togeda. 28Peter tell de
people say, “Oona knowwe Jew Law tell we
datweainoughta sociatewidpeopledat ain
Jew. Weain spose fawisit um. BotGoddone
show me dat A mus dohn tink dat dey ain
nobody wa ain fit fa mix wid we. 29 Cause
ob dat, Cornelius, wen ya sen fa me, A ain
say no tall. A done come. So den, tell me
hoccome ya sen fa me?”

30 Cornelius tell um say, “Fo day been
pass, wen A beena pray een me house bout
dis same time. E been shree o’clock. All ob
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a sudden, one man wa weah cloes wa da
shine come stanop fo me. 31 De man say,
‘Cornelius, God done yeh de pray ya beena
pray. E see de good ting dem ya da gii fa
hep demwa ain hab nottin, an e da ansa ya.
32Sen somemandem ta Joppa fa bring back
one man name Simon, wa dey call Peter.
Simon Peter da stay wid noda man name
Simon, wa dawokwid lezza, dey close ta de
seasho.’ 33 So den A sen fa ya right way, an
ya been good fa come. Now den, we all yah
fayehebrytingdeLawd tell ya fa tellwe. An
God dey yah wid we.”

Peter Tell bout Jedus
34Peter say, “NowAknow fa true, dat God

treat all people de same way. 35 Ebrybody
fom ebry nation, ebrybody wa da woshup
God an do wa right, God cept um. 36 Oona
knowdat dis dewodGodbeen sen ta de Jew
people een Israel. E tell um de Good Nyews
dat dey kin hab peace wid God shru Jedus
Christ, wa Lawd oba all people. 37 Oona
know how de wod spread all oba Judea.
Dat staat een Galilee atta John beena tell
de people fa stop dey sin an come leh um
bactize um. 38 Oona know dat God pick
Jedus, wa come fom Nazareth, an mek de
Holy Sperit come eenta um an gim powa.
Jedus gone all oba, da do good ta people, an
da heal all dem wa been onda de powa ob
de Debil. Jedus been able fa do all dem ting
yah cause God dey wid um. 39We see all de
ting dem dat Jedus done een de country ob
de Jewpeople, an een Jerusalem too. Andey
kill Jedus, nail um ta de cross. 40 Bot God
mek Jedusgit op fommongstdedeadpeople
an lib gin atta shreeday, an e lehumappeah
ta we. 41 Jedus ain appeah ta all de people.
E jes appeah tawe, de people God been pick
fa shim. Atta Jedus git op fom mongst de
dead people an lib gin, we been nyam an
drink wid um. 42 E chaage we, say we mus
tell people ebryweh de Good Nyews. E tell
we say we mus tell um how God been pick
Jedus fa jedge all de people wa done dead
an all dem wa ain pass oba yet. 43 All de
prophet dem taak bout Jedus, say ebrybody
wa bleebe pon um, God gwine paadon dey
sin, by de powawa dey een Jedus name.”

De Holy Sperit Come pon de People Dat
Ain Jew

44 Peter still beena taak wen de Holy
Sperit come down pon all de people wa
beena listen ta de wod. 45De Jew people wa
come fom Joppa wid Peter, dem wa done
been circumcise an wa been bleebe pon
Jedus, deybeen stonishdown, causedey see
God gii eben de people dat ain Jew de Holy
Sperit. 46Deyyehdempeopledat ain Jewda
taakdiffunt languagedemandapraiseGod.
Den Peter say, 47 “God gii dese people yah de

Holy Sperit same like e gii tawe. So den, ain
nobodygwine sayweainoughtabactizeum
wid wata, ainty?” 48 So Peter chaage um fa
bactize dem people een de name ob Jedus
Christ. Den dey aks Peter fa stay wid um fa
some time.

11
Peter Tell de Jerusalem Choch bout Cor-

nelius
1De postle dem an de bredren wa bleebe

pon Jedus all oba Judea, dey yeh say dem
people dat ain Jew been bleebe God wod,
too. 2 So wen Peter gone op ta Jerusalem,
de Jew demwa say all demwa bleebe haffa
git circumcise, dey taak ginst Peter. 3 Dey
blamePeter say, “Ya gone eenta de house ob
people dat ain circumcise an ya nyam wid
um!” 4 So den, Peter tell um all dat been
happen fom fus ta las. E say, 5 “Abeena pray
een Joppa city an God show me a wision.
A see sompin dat look like a big bed sheet
come down. E beena leddown fom heaben
by e fo cona, til e git ta me. 6 Wen A look
good eenside dat ting like a sheet, A see all
kinda critta. A see wile beast, an reptile wa
crawl pon de groun, an wile bod. 7 A yeh
a boice da tell me say, ‘Peter, git op. Kill
some dem an nyam um!’ 8 Bot A ansa say,
‘No, Lawd, A mus dohn, fa true! A ain neba
nyam nottin dat we Jew Law say ain fit fa
nyam.’ 9De boice ansa say, ‘Wasoneba God
mek good fa nyam, ya mus dohn say e ain
fit fa nyam.’ 10Dat happen shree time. Den
all ob um been pull back op eenta heaben.
11 Dat same time, shree man dat been sen
ta me fom Caesarea come ta de house weh
we beena stay. 12 God Sperit tell me fa go
wid um, an dat A mus dohn warry cause
dey ain Jew people. Dem six bredren fom
Joppa gone wid me ta Caesarea too, an we
all gone eenta Cornelius house. 13Cornelius
tell we dat God been sen a angel ta e house.
De angel come an stan close ta Cornelius an
tell um say, ‘Sen some man dem ta Joppa fa
bring back one man dey name Simon, wa
dey call Peter. 14 E gwine come tell ya how
ya gwine be sabe, long wid all de people
een ya house.’ 15 So den wen A staat fa
ansaCornelius, GodmekeHoly Sperit come
down pon Cornelius an dem een e house.
De Holy Sperit come down pon um same
like how e been come pon we at de fus.
16DatmekmemembawadeLawdbeen say,
‘John bactize oonawidwata, bot God gwine
bactize oona wid de Holy Sperit.’ 17Fa true,
God gii dem people dat ain Jew dat same
Holy Sperit dat e been gii wewenwebleebe
pon de Lawd Jedus Christ. So den, who dat
A da, fa tell God say A ain gwine dowa e tell
me fa do?”
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18 Wen dey yeh wa Peter say, dey stop
grumble ginst um. Dey staat fa praise God
say, “So den, God gii eben de people dat ain
Jew a chance fa ton fom dey sin an change
dey way, so dat dey kin git life wa gwine las
faeba.”

De Choch een Antioch
19Wen de Jew leada dem een Jerusalem

kill Stephen an mek de people dat bleebe
pon Jedus Christ suffa, dem people beena
scatta all oba. Some gone a long way til dey
git ta Phoenicia, some gone ta Cyprus, an
some gone ta Antioch. Bot dey jes tell de
Jew people de wod bout Jedus. 20 Bot den
some oda ob dem dat bleebe pon Jedus wa
come fom Cyprus an Cyrene, dey gone ta
Antioch an staat fa tell de Greek people de
Good Nyews too bout de Lawd Jedus. 21De
hanobdeLawd, all obepowa, beendeypon
um. An plenty people bleebe pon Jedus an
tek Jedus fa dey Lawd.

22 Dey nyews bout wa beena happen
een Antioch come ta de choch people een
Jerusalem. So dey sen Barnabas ta Anti-
och. 23Wen Barnabas git ta Antioch an see
how God beena bless de people dey, e been
heppy fa true. E courage um all fa keep on
da bleebe pon de Lawd wid all dey haat an
waak fa true wid um. 24 Barnabas been a
good man, full op wid de Holy Sperit. E
bleebe God een ebryting. An plenty people
bleebe pon de Lawd.

25Den Barnabas gone ta Tarsus fa look fa
Saul. 26Wen e find um, e bring um ta Anti-
och. Barnabas an Saul stay ta Antioch fa a
whole yeah. Dey beena meet wid de choch
people an laan a heap ob um dey. Antioch
beende fus placewehde people staat fa call
demwa bleebe pon Jedus “Christian.”

27 Same time, some prophet dem come
down fom Jerusalem ta Antioch. 28 One
dem prophet name Agabus. E stanop, an
God Sperit gim powa fa tell bout de dry
drought dat been bout fa come oba all de
wol. (Dis dry drought come een dat time
wen Claudius beena rule een Rome.) 29 So
demwa bleebe een Antioch gree fa hep dey
Christian bredrenwa hab need, demwa lib
een Judea. Dey gree dat ebry Christian een
Antioch gwine gii wa e able fa gii. 30 An
dey done dat. Dey gii Barnabas an Saul de
money fa cyaa um ta de choch elda demeen
Jerusalem.

12
People Mek de Christian Dem Suffa Mo

anMo
1 Bout dat time, King Herod staat fa mek

some ob de bleeba dem wa blongst ta de
choch suffa too bad. 2 E hab sodja dem tek
a sode an kill James, John broda. 3An wen

de king see dat de Jew people been heppy
cause e been kill James, e sen sodja dem fa
grab hole ta Peter, too. (Dis happen jurin
de Jewholiday dey call de Feas obUnleaven
Bread, wen dey nyam bread dat ain hab no
yeast.) 4Atta dey grab hole ta Peter, de king
habumpit umeende jailhouse, an e chaage
sixteen sodja fa gyaad um. Dey been fo
groupob sodja,wid fo sodja eenebrygroup.
Herod plan fa jedge Peter een front ob all
de peoplewen de JewPassoba holiday been
oba. 5 So Peter been dey een de jailhouse,
bot de chochpeople beenaprayhaad taGod
fa um.

De Lawd Angel Set Peter Free fom de
Jailhouse

6 De night fo Herod plan fa jedge Peter,
Peter beena sleep een middle ob two sodja.
Deybeen tieumwid twochain, anoda sodja
dem beena stanop by de jailhouse gyate, da
gyaad de place. 7All ob a sudden, de Lawd
angel beena stan dey eenside de jailhouse,
an a bright light beena shine dey. De angel
tetch Peter shoulda an wake um op. E tell
um say, “Quick, git op!” Same time, dem
chain pon Peter han fall off. 8Den de angel
tell umsay, “Git dress. Pit onyabelt an tie ya
sandal pon ya foot.” Peter donewa de angel
tell um fa do. An de angel say, “Pit on ya
coat ancome follame.” 9Peter folladeangel
outta de jailhouse. Bot e ain know dat de
angel done done dat fa true, cause e beena
tink dat e da see a wision. 10 Peter an de
angel pass de fus an secon gyaad dem. Dey
reach de iron gyate dat open de way eenta
de city. Dat gyate open esef fa um, an Peter
an de angel pass shru. Dey waak down one
screet, an all ob a sudden de angel lef Peter.

11 Den Peter know e ain beena see a wi-
sion an e outta de jailhouse fa true. E say,
“Now A know dis done happen fa true! De
Lawd sen e angel fa come sabe me fom
Herod, an fom all de bad ting dem de Jew
people plan fa do ta me.”

12Wen Peter ondastan dat e outta de jail-
house fa true, e gone ta Mary house. Dis
Mary yah de modda ob John Mark. Heapa
people been geda togeda een de house dey,
da pray. 13 Peter knock pon de gyate door,
an a ooman name Rhoda, wa beena wok
dey, come fa open de door. 14 Wen e yeh
Peter boice, e so heppy, e ron back fa tell de
oda res. Bot e ain open de door fa Peter. E
goneanPeterdeyda stanopat dedoor. 15De
people tell Rhoda say, “Ya crazy!” Bot e keep
on da tell um dat e so. So dey say, “Dat mus
be Peter angel dey.”

16 Bot Peter steady knock. Wen dey open
de door an see Peter, dey been stonish
down. 17 E mek sign wid e han fa mek um
stop fa taak. E tell um how de Lawd been
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tek umoutta de jailhouse. Den e tell um say,
“Tell James an de oda bredren wa happen.”
Den Peter gone ta noda place.

18Wen day clean, de gyaad dem been all
stir op. Dey aks one noda say, “Wa happen
ta Peter?” 19Herod chaage um fa go look fa
Peter, bot dey ain find um noweh. So Herod
quizzit dem gyaad, an den e gii orda fa oda
sodja dem fa kill um.
Atta dat, Herod lef Judea an gone down fa

stay een Caesarea.

KingHerod Pass Oba
20 Now den, Herod been too bex wid de

people een Tyre an Sidon. So some ob dem
people geda togeda fa go taak wid um. Fus
dey mek peace wid Blastus, de man dat
look atta all de ting dem een King Herod
bighouse. Den dey gone taHerod an aks um
fa mek peace, cause dey food come fom de
country weh Herod da rule.

21Herod pick one day special fa shim. E
dress op wid de rich cloes dat king weah,
an e gone an seddown pon de chair weh e
beena sit fa rule. Den e taak ta de people
geda dey. 22 De people ansa an shout say,
“E ain taak like a man. E da taak like a
god!” 23 Jes den, de Lawd angel come scrike
Herod, cause e leh de people praise um an
e ain gii God de praise. So woom nyam op e
body an e done dead.

24 Bot de wod ob God beena grow mo an
mo.

25 Barnabas an Saul done de wok dat
God gim fa do. Den dey gone back fom
Jerusalem ta Antioch, an dey tek JohnMark
wid um.

13
Dey Sen Barnabas an Saul fa Go Do God

Wok
1 Een de Antioch choch dey been some

prophet an some teacha dem. Dey been
Barnabas, Simeonwa dey call Niger, Lucius
fom Cyrene, Manaen wa been grow op wid
de rula Herod, an Saul. 2One day wen dey
beena fast an woshup de Lawd, de Holy
Sperit tell um say, “Oona mus set Barnabas
an Saul apaat fame, cause A done pick dem
fa domewok.”

3 De Antioch choch people fast an pray.
An atta dey lay dey han pon Barnabas an
Saul head fa bless um, dey sen um off fa do
Godwok.

Barnabas an Saul Go ta Cyprus
4DeHoly Sperit sen Barnabas an Saul ta a

placedeycall Seleucia. Dendeygit aboat an
sail ta de islant dey call Cyprus. 5Wen dey
git ta Salamis, dey gone eenta de Jewmeetin
house an tell de people God wod. An John
Mark been dey wid um fa hep um.

6Deygoneall dewaycrossde islant til dey
come ta Paphos. An deymeet one root man
dey wa name Bar-Jedus. E been a Jew dat
call esef a prophet, bot e ain been fa true.
7 Bar-Jedus beena stay longside de islant
gobna. Dat gobna name Sergius Paulus, an
e been a man wa hab sense. Now de gobna
sen fa Barnabas an Saul, cause e beenwahn
fa yeh God wod. 8 Bot de root man Elymas
(dat de Greek name fa Bar-Jedus), e gone
ginst Barnabas an Saul. E try fa mek Gobna
SergiusPaulus stopbleebepon Jedus. 9Now
Saul, wa dey call Paul too, e been full opwid
de Holy Sperit. Saul gone an look haad at
Elymas. 10E say, “Ya de Debil chile! Ya fight
ginst ebry good ting! Yahaat full opwidbad
trick an ceitful ting. Ya ain neba gwine stop
try fa change de Lawd true way eenta a lie,
ainty? 11Now den, de Lawd done pit e han
ginst ya. Ya gwinebebline. Ya ain gwine see
de sunlight fa some time.”
Same time Elymas eye gone daak. E staat

fawanda roun, da look fa somebody fa hole
e han an lead um, cause e bline. 12Wen de
gobna seewahappen, e bleebe pon Jedus. E
been too stonish wen e laan bout de Lawd.

Paul DemGone ta Antioch een Pisidia
13 Paul dem lef Paphos. Dey git a boat

an sail ta Perga een Pamphylia. Dey een
Perga, JohnMark lef Paul demangoneback
ta Jerusalem. 14Den Paul dem lef Perga an
gone ta Antioch een Pisidia. Wen de Jew
Woshup Day come, dey gone eenta de Jew
meetin house an seddown. 15 De people
read fom de Law dat God gii Moses an fom
wa de prophet demdonewrite. Den de rula
dem ob de Jew meetin house sen wod ta
Paul dem, tell umsay, “Bredren, ef oonahab
some wod fa courage de people, we wahn
oona fa taak ta um.” 16 Paul stanop. E mek
sign ta de people wid e han fa mek um stop
fa taak, an e tell um say,

“Oona, me people ob Israel, an all oona
wa ain no Jew bot oona woshup God, all ob
oona mus listen ta wa A gwine tell oona!
17De God ob dis Israel people done pick we
ole people. Wen dey been down dey een
Egypt lan, God bless um a whole heap. Den
by e great powa, God bring de Israel people
outta Egypt lan. 18 An God pit op wid um
fa bout foty yeah wen dey been dey een de
desat. 19 E stroy de people ob seben nation
eenCanaan lan. Den e gii e Israel people dat
lan fa dem an dey chullun chullun fa dey
own. 20 All dat tek bout fo hundud an fifty
yeah fo e all done happen.

“Atta dat, God gii e Israel people jedge
dem fa rule oba um, til de time wen de
prophet Samuel come. 21Den de people aks
God fa pick a king fa rule oba um. God
gimSaul, Kishchile,wacome fomBenjamin
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tribe. King Saul rule oba Israel foty yeah.
22Den atta God tek de powa way fom Saul,
e pick David fa be king een Israel. God tell
bout David say, ‘A done find David, Jesse
chile, one man dat A heppy wid fa true. E
gwine do all dat A wahn um fa do.’ 23 Jedus
one ob David chullun chullun. An God pick
um fa sabe e Israel people. Dat happen
same like God been promise. 24 Fo Jedus
staat e wok, John beena preach, say ta de
Israel people dey haffa change dey sinful
way an dohn do um no mo, an come fa git
bactize. 25 Jes fo John finish op de wok dat
God sen um fa do, e tell de people say, ‘Who
oona tinkAda? Aaindeonedat oonabeena
look fa. Bot look yah! Dat one dey gwine
come wen A done done de wok God sen me
fa do. A ain wot nuff eben fa loose de shoe
dat e weah pon e foot!’

26 “Bredren, oona wa Abraham chullun
chullun, an oona mongst we wa ain no Jew
bot da woshup God, listen op! Dis message
bout sabation, God sen um fa we! 27 De
people dat lib een Jerusalem an dey leada
dem ain been know who dat Jedus da. Dey
ain know e come fa sabe um. Dey ain
ondastan bout de wod dem dey beena read
ebryWoshup Day, demwod dat de prophet
dem done write. Stillyet, wen de people
condemn Jedus, dey mek wa dem prophet
donebeenwrite bout Jedus come true. 28De
people ainfindnottinbaddat Jedusdonedo
fa mek um kill um. Stillyet, dey aks Pilate
fa hab um kill Jedus. 29 Wen dey done do
all dat dem prophet done been write bout
Jedus, dey tek um down fom de cross an
pit um een a tomb. 30 Bot God mek um git
op fom mongst de dead people an lib gin.
31 Jedus appeah plenty time ta de people
dat been gone long wid um fom Galilee ta
Jerusalem. Now, dem people beena tell oda
Israel people all bout um. 32We come yah
fa tell oona de Good Nyews, wa God done
promisewe ole people dat e gwine do, 33We
dey chullun chullun, an God done do um fa
we wen e mek Jedus git op fom mongst de
dead people an lib gin. Like dey write een
de secon Psalm, God say,
‘Yame Son.

Taday A done come fa be ya Fada.’
34 Dey write een God Book bout how God
been gwinemek Jedus git op fommongst de
dead people an lib gin, an dat God ain neba
gwine leh Jedus body rot. Een e Book, God
say,
‘A gwine gii oona dem holy blessin fa true,

jes like A been promise David.’
35An so God tell we too, een noda place een
de Psalms say,
‘Ya ain gwine leh de body ob de one wa

blongst ta ya rot.’

36 Wen David done do wa God wahn um
fa do, e dead. Dey bury um close ta e ole
people, an e body rot. 37Bot de one dat God
mekgit op fommongstdedeadpeoplean lib
gin, e body ain rot tall. 38 So den, bredren,
A wahn fa mek oona know fa true dat we
da tell oona say, dat cause ob Jedus, God
paadon oona sin. 39 A wahn fa mek oona
know dat ebrybody wa bleebe pon Jedus,
God da free um fom all dey sin dat Moses
Lawain been able fa free oona fom. 40Oona
mus tek cyahden, sodatwadeprophet dem
been say ain gwine happen ta oona. Dem
prophet say,
41 ‘Look yah, oonawa da laugh boutwaGod

say,
oona gwine wonda, an oona gwine
dead!

Cause A gwine do a big wok een oona day.
An eben wen dey tell oona wa dat big
wokmean,

oona ain neba gwine bleebe um!’ ”
42 Now wen Paul an Barnabas beena

come outta de meetin house, de people aks
um fa come back de nexWoshup Day fa tell
um mo bout wa dey jes beena taak bout.
43Wen dey all lef de meetin house, plenty
Jew people gone long da waak wid Paul an
Barnabas. An plenty people dat ain been
Jew bot wa ton Jew an woshup God, dey
gone long wid um too. Paul an Barnabas
taakwid um an courage um fa trus een God
mussy.

44De nex Woshup Day mos all de people
een de city geda togeda fa yeh Paul an Barn-
abas tell um de wod ob God. 45 Bot wen de
Jew dem see all de crowd ob people, dey
been jealous ob Paul an Barnabas. Dey say
Paul da lie, an dey hole um cheap. 46 Paul
an Barnabas ain been scaid tall fa tell God
wod mo den eba. Dey ansa um say, “We
been haffa tell oona Jew people de wod ob
God fus, fo we tell de people dat ain Jew.
Bot now dat oona ain wahn fa bleebe, oona
done show dat oona ain fit fa hab life dat
neba gwine end. Cause ob dat, we gwine lef
oona, an now we gwine tell God wod ta de
people dat ain Jew. 47De Lawd done chaage
we fa do dat. E tell we say,
‘A done pit oona like a light fa de people dat

ain Jew,
so dat oona gwine tell um de way ob
God sabation

all oba de wol, eben ta de place dat faa
way,

faa mo den all de oda res.’ ”
48Wen de people dat ain Jew yeh dat, dey

been heppy fa true, an dey praise God wod.
All de people dat God been pick fa hab life
dat neba gwine end, dey bleebe pon Jedus.

49 De wod ob de Lawd beena spread all
oba dat arie. 50 Bot de Jew dem stir op de
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big leada man dem een de city an de rich
ooman dem wa woshup God. Dem Jew git
um fa mek Paul an Barnabas suffa bad an
dribe um outta dey arie. 51 So den, Paul an
Barnabas shake de dort off dey foot ginst
um, fa show dey ain gwine hab nottin fa do
wid dem people een dat arie gin. Den dey
gone ta Iconium. 52Debleeba demwawaak
een Jedusway een Antioch been full opwid
joy an wid de Holy Sperit.

14
Paul an Barnabas een Iconium

1 Same way, wen Paul an Barnabas been
dey een Iconium, dey gone ta de Jewmeetin
house. Dey taak ta de people dey een susha
good way dat a heapa Jew dem bleebe pon
Jedus. An aheapapeople dat ain Jewbleebe
pon Jedus too. 2 Bot de Jew dem dat ain
wahn fa bleebe, dey stir op de people dat
ain Jew an mek um ton ginst de Christian
bredren. 3De postle Paul an Barnabas stay
a long time dey een Iconium. Dey ain been
scaid tall fa tell de people bout de Lawd.
An de Lawd show dat Paul an Barnabas
beena tell umde trutewen dey say de Lawd
mussyful an good, cause e gim powa fa do
plenty sign an miracle. 4 De people een de
city tek side ginst one noda een two group.
Some people been fa de Jew dem, an some
been fa de postle dem.

5 Den de people dat ain Jew, de Jew dem
an dey leada dem mek scheme fa do de
postle dem bad an fa chunk stone pon um.
6Wen de postle dem yeh dat, dey ron way
Lycaonia. Dey gone ta Lystra an Derbe an
out een de countryside roun bout dey. 7Dey
beena tell all de people dey de GoodNyews.

Een Lystra an Derbe
8 One man been dey een Lystra dat ain

neba been able fawaak. E foot been cripple
op eba since e been bon. 9 E been seddown
da listen ta Paul da taak. Paul see dat de
man bleebe dat God hab powa fa heal um,
so Paul look scraight at de man. 10 An e
say loud, “Stanop scraight pon ya foot!” Jes
den, de man jomp op an staat fa waak all
roun. 11 Wen de crowd ob people see wa
Paul done, dey holla een dey own Lycaonia
language say, “De god dem done ton eenta
mortal man an dey come down ta we!”
12 Dey call Barnabas Zeus, an dey call Paul
Hermes, cause Paul been de one wa beena
taak ta um de mos. 13 De priest ob de god
Zeus, e come da bring bull dem an flowa
dem ta de city gyate, cause dat priest an
de crowd been wahn fa mek sacrifice ta de
postle dem. De place weh de people beena
woshup Zeus been dey close ta de gyate.

14 Wen de postle Barnabas an Paul yeh
say de crowd ob people been wahn fa mek

sacrifice ta dem, dey teah dey cloes fa show
dat dey ain gree wid dat. Dey ron quick
eenta de crowd an holla say, 15 “People, wa
mek oona do dis ting yah? We jes people
same like oona! We come yah fa bring oona
de Good Nyews, fa tell oona say, mus dohn
do dem ting yah dat ain wot nottin. Oona
mus ton ta de God wa hab life dat ain neba
gwine end. Dis God done mek de heaben
an de wol an de sea, an ebryting een um.
16Way back dey, God beena leh all people
waak een dey own way. 17 Stillyet, e all de
time beena show um who e da by de good
e da do fa um all. God da gii oona rain
dat come down fom de cloud, an e da mek
wa oona plant beah dey fruit wen de right
time come. E da gii oona plenty food an
da mek oona haat heppy fa true.” 18 Eben
wen de postle dem tell de people all dat, e
ain been easy fa stop dat crowdwawahn fa
mek sacrifice ta de postle.

19 Den some Jew come fom Antioch een
Pisidia an fom Iconium. Dey taak ginst de
postledemtil de crowdgree fadowasoneba
dey wahn. Dey chunk stone pon Paul an
drag um outta de city, cause dey tink e done
dead. 20 Bot wen de people dat bleebe pon
Jedus gone an geda roun Paul, e git op an
gone back eenta de city. De nex day Paul an
Barnabas gone ta Derbe.

Dey Go Back ta Antioch een Syria
21 Paul an Barnabas tell de people dey

een Derbe de Good Nyews. Cause ob dat,
plenty people bleebe an waak een Jedus
way. Dendepostle demgoneback ta Lystra,
den ta Iconium an den ta Antioch een Pi-
sidia. 22 Paul an Barnabas beena hep dem
dat bleebe pon Jedus fa bleebe um mo an
mo. An dey courage um fa keep on een dey
fait. Paul an Barnabas tell de people say, we
haffa suffaplenty eendiswol fowepass oba
an gone taweh God rule. 23Een ebry choch,
Paul an Barnabas pick some elda fa be een
chaage. Dey pray ta God an fast. Den dey lef
um een de Lawd han, de Lawd dey bleebe
pon.

24WenPaul an Barnabas donewaak shru
Pisidia, dey gone ta Pamphylia. 25Atta dey
tell de people eenPerga dewodobdeLawd,
dey gone down ta Attalia. 26 Fom Attalia
dey git a big boat an sail ta Antioch. Dat de
city weh de choch people been pit Paul an
Barnabas een God han, da aks God fa bless
um fa do e wok. An dat de wok dey done
now.

27 Wen dey git ta Antioch, dey geda de
choch people togeda, an dey tell um all dat
God been hep um fa do, an how God done
open op de way fa de people dat ain Jew fa
bleebe pon Jedus. 28 Paul an Barnabas stay
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dey a long timewid de bleeba demwawaak
een de way ob de Lawd Jedus.

15
DeMeetin een Jerusalem

1 Some man dem come down fom Judea
ta Antioch. Dey staat fa laan de Christian
bredren, say, “God ain gwine sabe oona ef
oona ain circumcise same like de Law dat
God gii Moses say.” 2 Paul an Barnabas ain
gree wid wa dem man beena laan de Anti-
och bredren, so dey aagy scrong an spute
wid um bout dat. De choch bredren cide fa
hab Paul an Barnabas an some oda choch
bredren een Antioch trabel ta Jerusalem fa
taak bout dat ta de postle dem dey, an ta de
elda dem.

3 De choch people sen um out. An wiles
dey beena pass shru Phoenicia an Samaria,
Paul an Barnabas tell de Christian bredren
how de people dat ain Jew done change
dey life an bleebe pon Jedus. Dis nyews
mek all dem bredren heppy fa true. 4Wen
Paul an Barnabas git ta Jerusalem, de choch
people, de postle demande choch elda dem
welcome um. Paul an Barnabas tell um all
bout wa God hep um fa do. 5Den some dem
bredren dat blongst ta de Pharisee group
say, “De people wa ain Jew haffa git circum-
cise, an we haffa chaage um fa do dem ting
dat Moses Law say dey haffa do.”

6 De postle dem an de choch elda dem
meet fa taak bout dat. 7Atta dey done taak
a whole heap, Peter stanop fa taak. E say,
“Bredren, oona know dat way back, God
been pick me fom mongst oona fa tell de
people dat ain Jew de Good Nyews so dat
dey kin yeh um an bleebe pon Jedus. 8 An
God, wa know all people haat, show dat e
wahn um fa ton ta um, wen e gim de Holy
Sperit, same like e been gii we. 9 God ain
mek no diffunce twix we Jew an dem dat
ain Jew. We all haffa bleebe de same way.
An cause dey bleebe, e tekwaydey sin outta
dey haat. 10 So den, hoccome oona da try fa
dodis ting datGoddone showwedatweain
oughta do. Oona da try fa see ef dat gwine
bexGod? Hoccomewedacomeanpit a load
pon dem bleeba, dat same load dat we ole
people ain been able fa tote an dat load wa
wesef ain able fa tote needa? 11Mus dohn
do dat! We bleebe dat we Lawd Jedus hab
mussy pon we an sabe we. Same way dey
too bleebe dat de Lawd Jedus habmussy an
sabe dem.”

12Nobody een demeetin ain say one wod
wen dey yeh Barnabas an Paul tell bout all
de sign an miracle dem God done shru um
mongst dem people dat ain Jew. 13 Atta
Barnabas an Paul taak, James say, “Bre-
dren, listen ta me! 14 Simon jes tell we bout

howGod fus showe cyahbout depeople dat
ain Jew wen e call some ob um fa be e own
people. 15De wod ob de prophet dem gree
fa true wid dis. Dem prophet write een God
Book say,
16 ‘Atta dat ting happen A gwine come back

an build David house dat done fad-
down.

Eben dough dat been all ruint,
A gwine build um gin an raise um op,

17 so dat all de oda people kin come ta de
Lawd,

all de people dat ain Jewdat A done call
fa beme own.

Dat wa de Lawd say,
de Lawdwa da do all dem ting.

18Fom de fus, God beenamek
we knowwa e da do.’ ”

19 James gone on fa say, “So den, A tink
we ain outta mek ting haad fa dem people
dat ain Jew wa da ton ta God. 20 Steada
dat, we oughta write um a letta, tell um dey
mus dohn nyam no food dat people done
sacrifice ta dey idol. Dey mus dohn hab no
odaman or ooman cep jes dey own husban
or wife. An dey mus dohn nyam no animal
dat still hab e blood een um cause e been
scrangle. Dey mus dohn nyam no blood.
21 Cause fa a long time, dey beena read de
Law dat God gii Moses een de Jew meetin
house ebry Woshup Day. Dey beena tell
Moses wod ta de people een ebry city.”

De Letta ta de Bleeba DemwaAin Jew
22De postle dem an de choch elda dem an

all de choch people cide fa pick some dey
ownman fom de choch an sen umwid Paul
an Barnabas ta de Antioch choch. Dey pick
Judas, wa dey call Barsabbas, an Silas. Dem
two man been leada mongst de Christian
bredren. 23Dey gii a letta fa tek ta Antioch.
Een dat letta dey write say,

“We de postle dem an choch elda dem,
oona bredren. We da say hey ta oona, all
de bredren dat ain Jew an dat bleebe pon
Jedus, all oonawa lib een Antioch, Syria, an
Cilicia. 24 We yeh say some man dem dat
gone out fomwe own people yah donemek
ting haad fa oona an opsot oona wid dem
ting dey tell oona. We ain neba chaage um
fa tell oona dem ting. 25 So we all yah done
gree fa sen some we own man dem fa go ta
oona, long wid Paul an Barnabas, we own
deah fren. 26Wen some people wahn fa kill
um, Paul an Barnabas been ready fa dead,
fa wok fa we Lawd Jedus Christ. 27 So den,
weda sen Judas anSilas fa tell oonade same
ting we done write oona een dis letta. 28De
Holy Sperit ainwahnwe fa pit nomohaada
load pon oona, an we ain wahn fa do dat
needa. Cep we da chaage oona fa keep dese
rule yah. 29Oona mus dohn nyam no food
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dat people done sacrifice ta dey idol. Mus
dohn nyam no blood. Mus dohn nyam no
animal dat still hab e blood een um cause
e been scrangle. An mus dohn hab no oda
man or ooman, cep jes ya own husban or
wife. Oona gwine do de right ting ef oona
ain do none ob dem ting yah dat we done
write bout ta oona. God bless oona.”

30De Jerusalem choch people sen deman
dem ta Antioch. Dey gone dey an geda all
de choch people dey togeda an gim de letta.
31Wende chochpeople eenAntioch readde
letta, dey been too heppy fa datmessage dat
courage um. 32 Judas an Silas been prophet
too, so dey taak a whole heap ta de bredren
dey fa courage um an hep um bleebe mo
betta. 33 Dey been stay dey some time een
Antioch. De Antioch bredren bless Judas an
Silas fo dey lef um, da aks God fa bless um
wendey gone back ta demdat been sen um.
[ 34Bot den Silas cide e oughta stay dey.]

35 Paul an Barnabas stay on een Antioch.
Dey an plenty oda Christian bredren beena
laan de people, da tell um de wod ob de
Lawd.

Paul an Barnabas Go Dey OwnWay
36Atta some time, Paul tell Barnabas say,

“Lehwe go back fa see de bredren een ebry
citywehwebeena tell deLawdwod. Lehwe
see how dey da.” 37Barnabas been wahn fa
tek John, wa dey call Mark, wid um. 38 Bot
Paul tink e ain good fa tek Mark wid um,
cause wen dey done been een Pamphylia,
Mark lef um. E ain been go wid um fa hep
um finish op de wok. 39 Paul an Barnabas
beena aagy tommuch bout dat, til dey cide
fa lef onenoda. Barnabas gonewidMarkan
ketch a boat an sail ta Cyprus. 40 Paul pick
Silas fa go wid um. Fo e gone, de Antioch
bredren aks de Lawd fa bless um an tek
cyah ob um. 41 Paul gone all oba Syria an
Cilicia. E beena courage an hep de choch
people dey.

16
Timothy GoWid Paul an Silas

1 Paul trabel on til e git ta Derbe an den
Lystra. One bleeba wa waak een de way
ob de Lawd beena lib dey. E name Timo-
thy. Timothy modda been a Jew ooman wa
bleebe pon Jedus. Bot e fada been a Greek
man. 2 De bredren een Lystra an Iconium
say Timothy a good man. 3Paul been wahn
fa tek Timothy long wid um, so Paul hab
um circumcise Timothy. Cause de Jew dem
wa lib een dem place, dey all been know
dat Timothy fada a Greek man. 4 Paul an
Silas an Timothy gone long da trabel fom
one city ta de oda. An dey beena tell de
choch people wa de postle dem an de elda
dem een Jerusalem been cide dey oughta

do, dem rule dat dey oughta keep. 5 So de
choch people bleebemo anmo, an ebry day
mo people jine um.

God Call Paul fa Go taMacedonia
6 Paul dem gone all oba de arie een Phry-

gia an Galatia. De Holy Sperit ain leh um
go fa tell God wod een Asia. 7 Wen Paul
dem git ta de arie ob Mysia, dey try fa go
eenta Bithynia, bot Jedus Sperit ain leh um
go dey. 8 So dey trabel on shru Mysia an
gone down ta Troas. 9Dat night, God show
Paul awision. Paul see oneMacedoniaman
da stan dey, an e da beg Paul say, “Come
oba yah anhepwe eenMacedonia!” 10Soon
as God show Paul dat man een de wision,
we git ready fa go ta Macedonia, cause we
know den dat de Lawd been call we fa tell
de people dey de Good Nyews.

Lydia Bleebe pon God eenMacedonia
11Wenwe lefTroas,weketchabigboatan

sail scraight ta Samothrace. De day atta dat,
we gone on ta Neapolis. 12We lef Neapolis
an trabel ta Philippi, de big Roman city dey
een dat paat ob Macedonia. We stay dey
een Philippi two or shree day. 13 Wen de
Woshup Day come, we come outta de city
gyate an gone ta de riba side, weh we been
tink dey a place weh de Jew people come
fa pray. We seddown dey an taak ta some
ooman dem dat beena geda dey. 14One ob
dem ooman dat beena listen name Lydia. E
come fom de city ob Thyatira, an e beena
sell purple closs. Lydia been a ooman wa
woshup God. De Lawd mek um listen op
good ta wa Paul tell um, an e bleebe um.
15 Dey bactize Lydia an all de people dat
beendey eenehouse. DenLydia eenbitewe
ta e house an tell we say, “Ain oona see dat
A trus de Lawd fa true? So den, oona mus
come an stay ta me house.” An e beena aks
we, til we come stay dey.

Paul an Silas een de Jailhouse een
Philippi

16 One day we beena gwine ta de place
weh de Jew people pray. One slabe gyal
come fameet we. A ebil sperit been hab dat
gyal, mek um able fa tell people wa gwine
happen ta um. Ande gyalmassa dembeena
mekaheapamoneywenedodat. 17Dis gyal
folla Paul an all ob we. E beena holla say,
“Demman yah da saab de great God datmo
betta den all de oda res! Dey da tell oona
de way fa git sabe!” 18De gyal beena do dat
same ting ebry day. Atta plenty day, Paul git
burdendown. E ton roun tade slabe gyal an
tell de ebil sperit eensideumsay, “Een Jedus
Christ name an by e powa, A da chaage ya
fa come outta dis gyal.” Dat same time dey,
de ebil sperit come outta de gyal an lef um.
19Demassa dem ob de slabe gyal see dat de
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gyal ain gwine be able fa mekmoney fa um
gin. Dey grab hole ta Paul an Silas an drag
um ta demaakut place, ta de leada dem dat
hab tority dey. 20 Dey tek um ta de Roman
court ta de jedge dem, an dey tell um say,
“Dem man yah, dey Jew people an dey da
mek a heapa trouble een we city. 21Dey da
laan we ting dat we Roman law say we ain
oughta do. We Roman people, an we ain
gwine gree fa do wa dem man yah tell we
fa do.” 22An de crowd ob people come jine
een ginst Paul an Silas.
De jedgedemchaagede sodja dem fa teah

off Paul an Silas cloes an beat um. 23 Atta
dey beat um bad, de jedge dem mek um
chunk um eenta de jailhouse. Dem jedge
chaage de gyaad fa keep um lock op good
so dey ain able fa ron way. 24Wen de jedge
dem tell de gyaad dat, de gyaad gone an
chunk Paul an Silas een de jailhouse. Den e
pitdey foot tween twohebbypieceobwood,
an e lock um good fa keep um dey.

25 Dat night een de middle ob de night,
Paul an Silas been dey een de jailhouse, da
pray ta God an da sing hymn fa praise um.
An de oda people dat been dey wid um een
de jailhouse beena listen ta um. 26 All ob
a sudden, de groun staat fa shake too bad.
E shake til de jailhouse esef beena shake
way down ta de foundation. Same time, all
de jailhouse door come open an de chain
loose fom all de people dey. 27De jailhouse
gyaad wake op. An wen e see all de door
dem open, e beena tink all de people een de
jailhouse done ron way. So e tek out e sode
an been ready fa kill esef. 28 Bot Paul holla
loud say, “Mus dohn haam yasef. All ob we
right yah.”

29 De jailhouse gyaad tell somebody fa
come bring um light. E ron quick eenside. E
beena tremble an e git down pon de groun
fo um. 30 Den e tek Paul an Silas outta de
jailhouse an aks um say, “Sah,waAhaffado
fa git sabe?”

31 Paul an Silas ansa de gyaad say, “Ya
haffa bleebe pon de Lawd Jedus, an God
gwine sabe ya, an all de people dat lib een
ya house.” 32Den Paul an Silas tell de gyaad
an all de people een e house de wod ob
de Lawd. 33 Dat same time een de middle
ob dat night, de gyaad tek Paul an Silas an
wash off dey bruise. An right den Paul an
Silas bactize de gyaad an all de people een e
house. 34De gyaad tek Paul an Silas eenta e
own house an gim sompin fa nyam. An de
gyaad an all de people een e house been too
heppy, cause now dey bleebe pon God.

35 Wen day clean, de Roman jedge dem
sen dey police offisa ta de jailhouse gyaad
fa chaage um say, “Leh demman go free.”

36So de gyaad tell Paul say “De jedge dem
done sen fa chaage me fa leh ya an Silas go

free. Oona kin go now. A da aks God fa leh
e peace be wid oona.”

37 Paul tell dem jedge police offisa say,
“De Roman jedge dem ain neba jedge we
fa see ef we done bad. Stillyet, dey done
beat we out een de open, een front ob all
de people. An we Roman people too! Den
dey chunk we eenta de jailhouse. Now dey
wahn famekwe go dout nobody knowbout
dat, ainty? We ain gwine go dat way! Leh
dem Roman jedge deysef come yah, an leh
we go wid dem outta de jailhouse.”

38 De police offisa dem gone an tell de
Roman jedge dem wa Paul say. Wen dey
yeh say Paul an Silas been Roman people,
de jedge dem been scaid. 39 So dey gone ta
Paul an Silas eende jailhouse an tell umdey
saary. Dey leh Paul an Silas loose an gone
wid um outta de jailhouse. An dey beg um
say, mus go way outta we city. 40Wen Paul
an Silas gone outta de jailhouse, dey gone ta
Lydia house. Deymeetwidde odaChristian
bredren dey an courage um. Den dey gone
way.

17
Een Thessalonica

1 Paul an Silas gone ta dem city dey call
Amphipolis an Apollonia, an dey trabel on
til dey git ta Thessalonica, weh dey been a
Jewmeetin house. 2Wensoneba Paul beena
come ta a Jew meetin house, e beena gone
een dey. So een Thessalonica, e gone eenta
dat meetin house. An jurin shree Woshup
Day e taak bout wa God Book tell we. 3Paul
splain wa God Book say an show dat de
Messiah haffa suffa an dead an den rise op
fom mongst de dead people an lib gin. E
say, “Dis Jedus yah dat A da tell oona bout,
e de Messiah.” 4 Some dem Jew cide e right,
an dey ton ta Jedus an jine op wid Paul an
Silas. An a heapa Greek people wa woshup
Godbleebe an jine um, an plenty de portant
ooman dem jine um too.

5 Bot de Jew people been jealous wen all
dempeople jine opwidPaul an Silas. So dey
geda togeda a crowd ob bad screet people
fa mek nise an trouble. Dem screet people
ron rounde city anmeknise anbumfumble
de oda people. Dey staat fa smash op Jason
house, da look fa Paul an Silas fa mek um
come out fo de people een de screet. 6 Bot
dey ain find um dey, so dey drag out Jason
an some oda Christian bredren, an dey tek
um ta de city leada dem. Dem Jew an dem
screet people beena holla say, “Demmanda
mek trouble ebryweh. Now dey done come
ta we city. 7 An Jason beena keep um een
e house. Dem man ain da keep de law dat
de Roman rula Caesar gii we, cause dey all
da say we hab noda king, de one dey call
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Jedus.” 8Wendecrowdande city leadadem
yeh wa dem Jew an de screet people beena
say, dey been big trouble an nise een de city.
9 De city leada dem mek Jason an de oda
Christian dem pay bail money. Den dey leh
um gone home.

Paul an Silas Go ta Berea
10Wen night come, de Christian bredren

sen Paul an Silas ta Berea. An wen dey git
dey, dey gone ta de Jewmeetin house. 11De
people eenBerea beenmoheppy fa listen ta
wa Paul tell um den de people een Thessa-
lonica. Dey been glad fa yeh Paul message.
AnebrydaydeyreadGodBook fa seeefPaul
da tell um de trute. 12 So plenty Jew people
bleebe pon Jedus. An plenty de Greek por-
tant oomandemanGreekmandembleebe,
too. 13 Bot de Jew dem een Thessalonica
yeh say dat Paul da tell de Berea people
God wod. So dem Thessalonica Jew gone
ta Berea too, an pit wod een de crowd yea
fa stir um op. 14 So right way de Christian
bredren senPaulway tade seasho. Bot Silas
anTimothybeena stayeenBerea. 15Deman
dem dat gone long wid Paul, dey trabel wid
um til dey git ta Athens. Den Paul tell um
fa go tell Timothy an Silas fa comemeet um
soon as dey kin. So de man dem gone back
ta Berea.

Paul een Athens
16 Wiles Paul beena wait fa Timothy an

Silas eenAthens, e seedatdepeopledeyhab
awholeheapa idol. Causeobdat, Paul opsot
fa true. 17 So e gone ta de Jewmeetin house
an taak wid de Jew people an dem wa ain
Jew dat woshup God dey, an e splain bout
God wod. An ebry day e gone ta de maakut
too, fa taak wid de people dat beena come
dey. 18 Some teacha dem ob dem Epicurean
an Stoic group, dey come an spute wid Paul
too. Some ob um say, “Wa dis man yah da
try fa say? E jes da taak bout sompin e ain
know nottin bout.”
An oda dem say, “E da taak bout dem god

dat come fom someweh else.” Dem people
say dat cause Paul tell um bout Jedus an
bout howpeople dat donedeadgwine git op
fom mongst de dead an lib gin. 19 So den,
dem people grab hole ta Paul an cyaa um
ta de council wa meet een Areopagus hill.
Dey tell Paul say, “We wahn fa know bout
dis nyew ting yada laanwe. 20Someobdem
tingwayada say,we ainnebabeen yeh. We
wahn fa know wa dey mean.” 21 (Cause all
de people dat bon een Athens, an dem wa
come dey, dey like fa come ebry day an yeh
bout any nyew ting, an taak bout um.)

22 Paul stanop fo de council dat beena
meet pon Areopagus hill. E tell de people
say, “Oona people ob Athens! A know oona
dawoshup a heapa god dem. 23Cause wiles

A beenawaak roun oona town, A beena see
all de place dem weh oona da woshup dem
god. A eben see one place dey weh oona
been write pon de stone alta say, ‘Fa de god
dat we ain know.’ Dat God dat oona da
woshup op, dat one oona ain know, dat de
God A come fa tell oona bout now. 24 God,
wamek dewol an ebryting een dewol, e de
Lawd ob heaben an eart. An e ain lib een
no house dat we people een dis wol build fa
woshup um op. 25 God ain need nottin dat
we kin gimwidwehandem. Cause e de one
wa da gii all people life an bret an ebryting.
26Godmek oneman, an fomdatman emek
ebry nation, all de people fa lib all oba de
wol. FoGodmekum, e beenpick out de zact
time fa dem fa stay een de wol, an de place
weh dey gwine lib. 27 God do dis fa mek
people look fa um, da hope dat dey gwine
reach out ta um an find um. Stillyet, God
dey dey close ta we all. 28 Jes like somebody
done say,
‘God de one dat mek we lib.

E da mek we able fa moob an waak
roun.

E da mek we able fa do ebryting we da
do!’

Like eben some ob oona own poet done say,
‘We all God chullun.’
29 So den, cause we God chullun, we ain
oughta tink dat we people kin tek gole or
silba or stone an mek sompin like God. No!
God ain nottin like wa we kin mek, eben ef
we know how famek um too good. 30Fo dis
time, God ain blame people fa wen dey ain
know how e wahn um fa find um. Bot now
God da tell all people ebryweh. E da chaage
um say dey mus ton fom dey sinful way an
dohn do um nomo. 31Cause God done pick
de day wen e gwine jedge all people. An e
gwine jedgeumall scraightanright. AnGod
done pick de man dat gwine be de jedge ob
all de people. God mek we all able fa know
fa sho bout dis, wen e mek dat man e done
pick, git op fom mongst de dead people an
lib gin. Dat showwe all fa true.”

32De people yeh Paul da taak bout some-
bodydat donedead an git op fommongst de
dead people an lib gin. Wen dey yeh Paul
say dat, some dem mek fun ob Paul. Bot
oda dem tell Paul say, “We wahn fa yeh ya
taak mo some oda time bout dis.” 33 So den,
Paul come outta de council meetin. 34Some
people jineopwidPaulanbleebepon Jedus.
One dem been Dionysius. E been a memba
ob de council dat meet pon Areopagus hill.
An dey been a ooman name Damaris, an
some oda people too.

18
Paul een Corinth
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1Den Paul come outta Athens an gone ta
Corinth. 2Paulmeet one Jewmandeyname
Aquila. Aquila been bon een a Rome arie
name Pontus, an Aquila an e wife Priscilla
jes been come outta Italy. Cause de Ro-
man rula Claudius been chaage all de Jew
people, say dey mus go outta Rome. So
Paul gone fa see Aquila an Priscilla dey een
Corinth. 3 E stay ta dey house an dey all
beenawok togeda dey. Paul beenamek tent
fa sell fagitmoney fa tekcyahobesef, andat
de same wok Aquila an Priscilla beena do
too. 4Ebryweekwen deWoshupDay come,
Paul gone ta de Jew meetin house. E gone
dey fa taak ta de Jew people, an ta dem wa
ain Jew, fa try fa git um fa bleebe wa e say
fom Godwod.

5Wen Silas an Timothy git dey fomMace-
donia, Paul lef off da mek tent. E spen all
e time da tell de Jew people dey, say Jedus
de Messiah. 6De Jew people ain been gree
wid wa Paul tell um. Dey hole um cheap, so
Paul shakededort offe cloes fodemfa show
e ain gree wid um. E tell um say, “Ef God
condemn oona, oona haffa blame oonasef!
Aain sponsable. Atta tadayAain gwine stay
mongst oona. A da gwine fa tell de people
dat ain Jew bout Jedus.” 7 So den, Paul lef
de Jew people dey een de meetin house.
E gone fa stay ta one man house dat ain
Jew. E name Titius Justus, an e been a man
wa woshup God. Titius Justus house been
longside de Jewmeetin house. 8Now de big
leada een de Jew meetin house been name
Crispus. E an all de people een e house
been bleebe pon de Lawd. An a heapa oda
people dey een Corinth yeh wa Paul say.
Dey bleebe pon Jedus an git bactize.

9 One night de Lawd taak ta Paul een a
wision. De Lawd tell um say, “Mus dohn
feah. Mus keep on da tell de people wa A
tell ya fa say. Mus dohn git weary. 10 Cause
A right yah wid ya. Ain nobody gwine be
able fa doyanohaam, cause aheapapeople
een dis city blongst ta me.” 11 Paul stay dey
een Corinth one yeah an six mont, da laan
de people de wod ob God.

12 Bot wen Gallio been de Roman gobna
een Achaia, de Jew people geda togeda. Dey
grab hole ta Paul an tek um ta court fa mek
de gobna jedge um. 13Dey tell de gobna say,
“Dismanda try fa laanwepeople fawoshup
God een way dat mek um do wa ain right
coddin ta de law!”

14 Paul been bout ready fa taak, wen Gal-
lio tell de Jew dem say, “Ef Paul broke de
law or do some oda kinda ebil ting, den A
been gwine haffa listen ta oona. 15Bot wen
oona jes da taak bout diffuntwod andiffunt
name een oona own Jew Law, A ain gwine
jedgedemting. Oonagwinehaffacidewa fa
do.” 16AnGalliomekum lef de court. 17Den

dey all grab hole ta Sosthenes, de leada ob
de Jewmeetin house. Dey beat um op right
dey een front ob de court. Bot Gallio ain pay
nomind ta dat.

Paul Go Back ta Antioch
18Paulbeenastay some timewiddeChris-

tian dem een Corinth. Den e lef dem bre-
dren an e ketch a boat ta Syria. Priscilla an
Aquila gone long wid um. Bot fo Paul gone,
wen e been een Cenchrea, e mek a wow ta
God fa do sompin. So e cut e hair pon e
head same like howde Jewpeople beena do
wensoneba dey promise God fa do sompin.
19Wen dey git ta Ephesus, Paul lef Priscilla
an Aquila, an e gone eenta de Jew meetin
house fa taak tade Jewpeople an splainGod
wod ta um dey. 20 Dey beg Paul fa stay mo
longa wid um. Bot Paul ain gree fa stay.
21Steada dat, wen Paul staat fa lef um, e tell
um say, “Ef God wahn me fa come back, A
gwine come back ta oona.” So e gone an
ketch a boat, da sail fom Ephesus.

22Wen Paul git ta Caesarea, e gone op ta
Jerusalem an wisit de choch people. Den
e gone ta Antioch. 23 Paul stay a wile een
Antioch, an den e trabel all roun de arie ob
Galatia an Phrygia. E courage all dem wa
waak een de way ob de Lawd, an hep um
bleebe Godwodmo anmo.

Apollos een Ephesus an Corinth
24 Jurin dat time, one Jew man name

Apollos come ta Ephesus. E been bon een
Alexandria. Dat man know how fa taak
too good, an e know all bout wa been write
down een God Book. 25 Apollos been laan
bout God way. E been too heppy fa taak
bout Jedus, an de ting dem wa e beena
laan de people been true. Bot e jes know
bout how John beena bactize. 26 Apollos
ain been scaid tall fa taak ta de people een
de Jew meetin house. Bot wen Priscilla an
Aquila yeh wa Apollos say, dey eenbite um
fa go ta dey house an splain ta ummo betta
bout God way. 27 Now den, wen Apollos
been wahn fa go oba ta Achaia, de Ephesus
bredren courage um, an dey write letta ta
demwawaak een de Lawdway eenAchaia.
Dey tell um say, “WenApollos come ta oona,
oona oughta gim haaty welcome.” An wen
Apollos git ta Achaia, e meet dem people
dat cause ob God mussy been bleebe. An
e hep um plenty, 28 cause Apollos taak too
good, an wid powa, dey een de place weh
de people all geda. E win out oba all wa de
Jew dem say, an showumdat coddin ta God
wod, Jedus deMessiah fa true.

19
Paul een Ephesus

1 Wiles Apollos been dey een Corinth,
Paul beena trabel roun shru de middle ob
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de arie til e git ta Ephesus. Wen e git dey, e
find somewableebe anwaakeendewayob
de Lawd. 2 Paul aks um say, “Wen oona fus
bleebe pon Jedus, de Holy Sperit come pon
oona same time?”
De bleeba demansa Paul say, “No. We ain

neba eben yeh bout no Holy Sperit.”
3 Paul aks um say, “Wa oona bleebe een

denwen dey bactize oona?”
Dey ansa Paul say, “We bleebe wa John

been say bout wa emean fa git bactize.”
4 An Paul say, “Wen John beena bactize

people, e tell um e bactize um fa show dat
dey done change dey sinful way an ain
gwine do um no mo. John tell um say, ‘Mus
bleebe pon de one dat gwine come atta A
gone.’ Dat de Lawd Jedus dat John beena
taak bout.”

5Wende bleeba demyehwaPaul say, dey
git bactize een de name ob de Lawd Jedus.
6 Paul lay e han pon dey head an de Holy
Sperit come pon um. Dey staat fa taak dem
language dat dey ain neba laan, an dey taak
God message. 7 All togeda dey been bout
twebmanwa git bactize.

8 Paul been dey een Ephesus fa shree
mont, an all dat time e beena go eenta de
Jew meetin house fa taak ta de people dey.
E ain been scaid one bit. E been try fa bring
um fa bleebe een de Lawd. E done dat, da
tell umpint by pint bout howGod rule. 9Bot
some dem people been haad head. Dey ain
been wahn fa bleebe pon Jedus. An out een
de open, een front ob ebrybody, dey shrow
slam bout de Way ob de Lawd. So Paul lef
um an gone. E tek de Christian bleeba dem
widum. AnPaul gone ebry day ta Tyrannus
place weh people come togeda fa taak bout
diffunt ting. 10 Paul keep on fa two yeah
dey. Cause ob dat, all de people een de arie
ob Asia, de Jew people an de people dat ain
been Jew, all dem yeh Godwod.

De Son Dem ob Sceva
11 God nyuse Paul fa do powaful miracle

wok. 12People beena tek sweat rag an closs
dem dat Paul been tetch, an dey gone cyaa
um ta de sick people, an dem sick people
git well gin, an ebil sperit dat been een
um come out fom um. 13 Some Jew people
beena trabel roun fa dribe out ebil sperit
dem fom eenside people. Dey try, too, fa
nyuse de name ob de Lawd Jedus fa dribe
out de ebil sperit dem. Dey tell dem ebil
sperit say, “A da chaage oona een Jedus
name, dat Jedus wa Paul da taak bout. A
da chaage oona fa come out.” 14 Dey been
one obde Jewpriest leadademnameSceva.
Sceva hab seben son, an dey beena chaage
de ebil sperit dem dat way, een Jedus name.

15 Bot de ebil sperit tell um say, “A know
Jedus, an A know Paul, bot who ya da?”

16 De man dat hab de ebil sperit eenside
um jomp pon Sceva boy dem. Emo scronga
den all ob um. E teah dey cloes off um an
gash um op. E beat um til dey ron way fom
outta de house. 17 Wen all de Jew people
an dem wa ain Jew, all dem dat lib dey een
Ephesus yeh bout dat, dey been scaid, an
deybeenholeopdenameobdeLawdJedus.
18Heapa demdat bleebe pon Jedus come an
taak out een de open fo de people, bout de
bad ting dem dey beena do. 19Heapa dem
peopledatbeenawokroot, dey comedeyan
bringdeybookdemwatell howfawokroot.
Dey geda all dem book togeda an bun um
op out een de open weh all de people been
able fa shim. Wen dey count op de money
dat all dem book cost, dey been fifty tousan
silba coin. 20 So den, dat de way de wod ob
de Lawd keep on da spread all oba. An mo
anmo people bleebe pon Jedus.

De Ruckus een Ephesus
21 Atta all dat happen, Paul cide fa go

shru Macedonia an Achaia pon e way ta
Jerusalem. Paul say, “Atta A gone dey, A
haffa go an wisit Rome too.” 22 Timothy
an Erastus been two ob dem dat beena hep
Paul dey. Paul sen um on ta Macedonia, an
e stay on fa a leetle wile mo een de arie ob
Asia.

23 Bot dat same time, a ruckus come op
mongst de people dey een Ephesus. Dey
beena fight bout deWay ob de Lawd. 24One
man dey name Demetrius beena tek silba
anmek ting. E beenamek dem leetle house
wa da look like de same house weh de
people go fa woshup op de idol wa name
Diana. Demetrius an e wokman dem beena
mek a whole heapa money dat way. 25 So
Demetrius call togedaall ewokmandem, an
de oda wokman dem dat beena do de same
kinda wok. E tell um say, “Bredren, oona
know dis wok da mek we a whole heapa
money. 26 Oona da see an oona da yeh fa
oonasef wa dis man Paul da do an say. E
say dat god dat peoplemekwid dey han ain
no true god tall. E taak so good dat plenty
peopleyaheenEphesusanpeopleall obade
arie ob Asia done bleebe wa e tell um. 27 So
den, A ain jes da taak bout we wok an how
de people kin hole we cheap an say de wok
we do ain mount ta nottin. A da taak bout
de great godDiana, an de houseweh people
da go fa woshup um op. De people gwine
suck dey teet an say e ain wot nottin. Den
de great glory an powa ob Diana ain gwine
mount ta a ting needa. An Diana de god dat
de people all oba Asia an een all de wol da
woshup op!”

28 Wen de crowd yeh wa Demetrius say,
dey been mad down. Dey staat fa holla say,
“Diana, degodobdeEphesuspeople, e great
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fa true!” 29 Fus ting ya know, de whole city
been een a ruckus. De people grab hole ta
Gaius an Aristarchus. Dem two man been
fom Macedonia an beena trabel long wid
Paul. De crowd tote um an gone quick ta de
placewehdepeoplebeen. 30Wendat crowd
geda dey, Paul been wahn fa go een fa taak
ta de people. Bot de Christian bleeba dem
ain leh um go dey. 31 Some ob de big tority
demdey een de arie ob Asia been Paul fren.
Dey senwod fa beg Paul, say emus dohn go
eenta dat place weh de people beena geda.
32 Dey been a big mixop gwine on een dat
place. Some beena holla one ting. Oda dem
holla sompin else. Cause mos all dem wa
been dey ain know hoccome dey been dey
fa staat wid. 33 De Jew people dey shob
Alexander een front ob dewhole crowd. An
some ob de crowdbeena holla ta Alexander
an try fa tell um wa fa do. E mek sign ta de
people famek umhush some ob dey racket,
cause e been wahn fa splain ta de people.
34Botwendepeople seedatAlexanderbeen
a Jew, dey all staat fa holla. Dey beena holla
fa two solid hour say, “Diana, de god ob de
Ephesus people! E great fa true!”

35Dendemanwabeenhab chaage obade
city, e aks de people fa hole dey peace, an e
tell um say, “Oona me bredren wa lib yah
een Ephesus, ebrybody know dat Ephesus
de city sponsable fa de house weh people
da woshup de great Diana, ainty? Ain dey
all know dis city sponsable fa de holy stone
dat been faddown outta de sky pon de city?
36Nobody ain gwine say we da tell lie bout
dis. So den, oona mus shet oona mout an
tink fo oona cyaa on so. 37Oona done bring
demman yah, bot dey ain tief nottin fomde
house weh de god Diana dey. An dey ain
taak bad ginst we god Diana needa. 38 Ef
Demetrius an e wokman dem got sompin
ginst somebody an wahn fa cuse um, de
courthouse wide open. Leh um go ta de
court an mek dey chaage. 39 Bot ef oona
wahn fa taak bout sompin else, oona haffa
tell de city leada dem fa call all de people
togeda an do wa de law say, een a open
meetin. 40 Cause ob wa we da do yah, A
scaid de Roman tority dem gwine say we
sponsable fa a ruckus. Ef dey cuse we, we
ain gwine be able fa splain all dis ruckus,
cause dey ain no reason fa um.” 41 Atta e
saydat, e tell depeoplewabeengeda togeda
dey fa go home.

20
TaMacedonia an Achaia

1 Wen de ruckus een Ephesus been oba,
Paul call togedademdat beenawaak eende
way ob de Lawd Jedus. E courage um, an e
tell um say e da gwine on now. Den e lef um

an gone ta Macedonia. 2 E gone all oba dat
arie, da taak plenty fa courage de people.
Den e gone ta Greece. 3 Paul stay dey shree
mont. Den e been wahn fa ketch a boat fa
sail ta Syria. Bot e yeh sayde Jewpeople dey
beena build scruction an scheme fa ketch
um, so e cide fa go back shru Macedonia.
4Wen Paul lef, Sopater dat come fom Berea
gone long wid um. Sopater been Pyrrhus
boy. De oda people dat gone long wid Paul
been Aristarchus an Secundus fom Thessa-
lonica, Gaius fom Derbe, an Timothy, an
Tychicus an Trophimus dat come fom de
arie ob Asia. 5 Dem man gone long head
ob we an wait fa we een Troas. 6 Atta de
Jew holiday feas ob Unleaven Bread (dat de
one wen dey da nyam bread dat ain hab no
yeast), we lef een a sailboat fom Philippi.
Atta fibe day, we git ta Troas an wemeet de
odaman dem dey, an we stay one week een
Troas.

PaulMek aNyoungMan Lib Gin
7De fus day ob de week, we geda togeda

fa nyam. Paul splain de wod ta de people,
an cause e been gwine on de nex day, e keep
on da taak til midnight. 8 Plenty lamp been
dey een dat room opstair weh we hole de
meetin. 9One nyoung man name Eutychus
beena seddown een de winda dey. Paul
beena taak wen sleep ketch Eutychus. Paul
keep on da taak, an Eutychus gone eenta
a deep sleep an faddown outta de winda
ta de groun. An dat house been a shree
story house. Wen dey gone down an pick
um op fom de groun, Eutychus been dead.
10 Bot Paul gone down an scretch esef oba
de nyoung man an hole um tight. An Paul
say, “Oonamus dohn git opsot. Eutychus da
lib!” 11Den Paul gone back opstair an broke
de bread an nyam wid de people dey. An e
taak ta um til day clean, an den e gone. 12De
people gone wid de nyoung man Eutychus
ta e house. Eutychus beena lib, an dey been
too heppy fa dat.

Paul Dem Trabel
13We gone on fo Paul an ketch a sailboat

an gone taAssoswehwebeen spose fameet
Paul, so e able fa git pon de boat dey. E
been tellwedat e gwine come tadeboat een
Assos cause e been gwinewaak anmeet we
dey. 14 So wen Paul meet we een Assos, e
git pon de boat. Den we gone ta Mitylene.
15 We lef dey an gone on da sail til we git
close ta Chios de nex day. De day atta dat,
we gone on ta Samos. Den de day atta dat,
we git ta Miletus. 16 Paul done been cide
dat e ain been gwine mek de sailboat stop
eenEphesus, cause eainwahn fa spenextry
timedeyeendearieobAsia. Ebeenwahnfa
git ta Jerusalem soon as e kin. E beena try fa
git dey een time fa de day wen de Christian
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dem damemba Pentecost, dat daywen God
gim e Holy Sperit.

Paul Taak fa de Las Time ta de Elda dem
een Ephesus

17 Atta Paul git ta Miletus, e sen wod ta
Ephesus, ta de choch elda dem. E say e
wahndemda fa comemeet umeenMiletus.
18Wen de choch elda dem git ta Miletus, e
tell um say, “Oona know how A beena lib
all de time A been dey wid oona, fom de
fus day wen A come yah ta de arie ob Asia.
19 Oona know A ain neba brag, bot A tek
low wiles A beena wok, da saab de Lawd.
Plenty time A beena cry. A been hab haad
bone fa chew an bitta pill fa swalla, cause
de Jew dem build scruction ebryweh A ton.
20 Oona know dat wen A beena taak bout
de wod ta oona, A ain hole back nottin fa
hep oona. A beena laan oona een de place
weh all de people hab meetin een de open.
An A beena laan oona, da go fom one house
ta de nex. 21 A beena tell de Jew people
an dem wa ain Jew. A tell um say, ‘Mus
stop fa sin an change oona way an come ta
God. MusbleebeponweLawdJedusChrist.’
22Now de Holy Sperit tell me dat A haffa go
ta Jerusalem, an A gwine do wa e tell me. A
ain know wa dey gwine do ta me wen A git
dey. 23All A know, e dat de Holy Sperit done
tell me dat een ebry city weh A da gwine,
people gwine pit me een de jailhouse an A
gwine suffa an hab a haad time. 24 Bot A
ain tekme life fa be wot nottin tame, so dat
A kin do all God sen me fa do, so dat A kin
finishme race an do all dewok dat de Lawd
Jedus gii me fa do. An dis de wok e gii me,
A spose fa tell people de Good Nyews bout
how God da bless people.

25 “A done gone bout mongst oona fa tell
all ob oona bout howGod da rule. Nowden,
A knowdat ain none ob oona eba gwine see
me gin. 26 So taday A da tell oona fa true
say, A ain sponsable ef God condemnanyob
oona. 27 Cause A ain hole back nottin, bot
A beena tell oona all dat God wahn fa do.
28Oona mus watch out how oona da lib, an
mus mind all de flock ob God people yah.
De Holy Sperit done mek oona sponsable
fa um. Oona mus tek cyah ob God people
een de choch, jes like de shephud cyah fa e
sheep. Cause God own Son, de Lawd Jedus,
dead fa mek de people ob de choch blongst
ta God. 29A know dat atta A done gone way,
someceitful people gwinecomeeenmongst
oona people een de choch, like wile wolf
come pon sheep. Dey gwine do some ob
oona too bad, an try fa ton oona way fom
God. 30De time gwine comewen eben some
ob oona own people gwine lie fa mek some
ob oonawawaak eendeway obde Lawd go
longwid um. 31So den, oonamuswatch out

fa dem people dat lie like dat. Oona haffa
membahowfa shreewholeyeahAainneba
stop fa waan ebry one ob oona. A beena
tell oona wa God say, day an night, wid de
eyewata da ron downme face.

32 “Now A da lef oona een God han an A
da lef e wod dat tell oona bout God blessin
pon oona. God wod able fa hep oona fa
bleebe pon Jedus mo an mo, an God gwine
gii oona de blessin dat e been promise fa
gii ta dem wa blongst ta um. 33 A ain neba
hab de big eye fa wa blongst ta nobody. A
ainwahndey silba, dey gole, needa dey fine
cloes. 34 Oona know dat A beena wok wid
me ownhan fa git all wa A need, an fa git all
wa dey need fa dem wa gone long wid me
too. 35 Een all A done do, A show oona dat
wehaffawokhaad likedis sodatwekinhep
dem dat ain hab wa dey need. Mus memba
wa de Lawd Jedus esef tell we say, ‘De one
wa da gii, e gwine git blessinmo den de one
dat da git.’ ”

36Atta Paul taak, e kneel down wid all ob
umanpray. 37Depeople all beena crydown
wiles dey beena hug an kiss Paul, da tell um
bye. 38De ting dat mek de people saaful mo
den all, been dat e tell um dat dey ain neba
gwine shim gin. So den, dey gone long wid
Paul ta de big boat.

21
Paul Trabel ta Jerusalem

1 Atta we tell um bye an lef um, we git
eenta de big boat an sail scraight ta Cos. De
nex day we git ta Rhodes, an fom dey we
gone ta Patara. 2 Den we find a big boat
dat been ready fa cross oba ta Phoenicia.
So we git eenta de boat an sail way. 3 We
see Cyprus an sail sout ob um an gone on
ta Syria. An we git off de boat een Tyre,
weh dey been gwine unload de boat. 4We
find some dat bleebe pon Jedus dey, an we
gone on wid um. We stay dey wid um a
week. Dey waan Paul e ain oughta go on
ta Jerusalem, cause de Sperit been tell dem
wa gwine happen ta Paul dey. 5Bot wen de
time come fa lef Tyre, we gone ponweway.
An all dem Christian man, dey wife dem an
dey chullun, dey gone longwidwewileswe
beena waak outta de city. Wen we git ta de
seasho, we all kneel down an pray. 6 Den
we tell one noda bye, an we git eenta de big
boat, an dey gone back ta dey house.

7 We gone on, da sail fom Tyre ta Ptole-
mais. Deywefindde Christian bredren. We
tell um hey an stay wid um one day. 8 De
nex day, we lef Ptolemais an git ta Caesarea.
We gone fa stay wid one man name Philip,
wa beena tell people de Good Nyews. E one
ob dem seben man dat dey been pick een
Jerusalem fa hep fa do God wok. 9 E hab
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fo daughta dat ain been marry yet. Dem
ooman been prophet. 10We been dey some
wile een Caesarea wen one prophet name
Agabus come fom Judea. 11 E come ta we,
an e tek Paul belt an nyuse um fa tie op e
own han an foot. An e say, “De Holy Sperit
say, jes like dis, de Jew dem een Jerusalem
gwine tie op de one wa own dis belt. Dem
Jew gwine han um oba ta de people dat ain
Jew.”

12Wen we yeh dat, we an de people dey
een de town beg Paul say, e mus dohn go on
ta Jerusalem. 13Bot Paul ansa say, “Waoona
da do, da cry like dis an da mek me haat
saaful? A ready fa leh um chunk me eenta
de jailhouse een Jerusalem. A eben ready fa
leh um kill me fa sake ob de Lawd Jedus.”

14We ain been able fa mek Paul change
e mind. So we lef off da beg um, an we
say, “We pray dat wasoneba de Lawd wahn
gwine happen.”

15Atta some wile dey, we git ready an lef
fa go on ta Jerusalem. 16 Some dem fom
Caesarea wa bleebe pon Jedus gone long
wid we ta Jerusalem. Dey cyaa we ta de
house ob one man name Mnason weh we
been gwine stay. Mnason come fomCyprus,
an e been one ob de fus fa bleebe pon de
Lawd Jedus an waak een e way.

Paul Go fa See James
17Wen we git ta Jerusalem, de Christian

bredren gii we haaty welcome. 18 De nex
dayPaul gonewidwe fa see James. Anall de
choch elda dem been dey too. 19 Atta Paul
tell um hey, e tell um all wa God beena do
mongst dem people wa ain Jew wiles Paul
beena wok dey wid um. 20Now wen James
an de choch elda dem yeh wa Paul say, dey
praise God. Den dey tell Paul say, “Broda,
ya kin see dat many tousan Jew people yah
bleebe pon Jedus. An dey all da tek cyah fa
keep de Jew Law too good. 21 Oda people
done tell um bout ya, say ya da laan all de
Jew people oba dey een dem oda country
mongst de people dat ain Jew. Dey say ya
tell all dem Jew oba dey dat dey ain oughta
do wa Moses Law say. Dey say ya tell um
oba dey dat dey ain oughta circumcise dey
chullun an dey ain oughta do dem ting dat
de Jew people da do, dem ting dat we ole
people laan we fa do. 22Now wa we gwine
do? Dem Jew yah mus know dat ya done
come. 23 Ya haffa do wa we gwine tell ya
fa do. Fo man dey yah wid we dat done
mek a wow. Dey done promise God fa do
a saticula ting. 24 Ya haffa go long wid dem
man an jine een wid um fa do dem ting dey
do fa mek um clean een God eye. An ya
mus paywa dat cost fa demman, so dat dey
gwine be able fa git dey head shabe. Ef ya
dodat, ebrybodygwineknowdatwapeople

beena say bout ya ain true tall. Dey gwine
knowdat ya da keep de Law too, dat God gii
Moses. 25 Now den, we wahn fa taak bout
de people dat ain Jew dat bleebe pon Jedus.
We done write a letta ta dem. We say dat
wedonecidedatdeymusdohnnyamnottin
dat people done sacrifice ta dey god dat ain
fa true. Dey mus dohn nyam no blood an
mus dohn nyam nomeat dat been scrangle
an hab de blood een um. An mus dohn lib
loose life.”

26 De nex day, Paul gone long wid de fo
man dem. Dey all done dem ting dat de
people do fa mek um clean een God eye.
Den e gone eenta God House fa mek people
know how many day e gwine be til dey
finish dem ting dey da do fa mek um clean
een God eye, wen dey been gwine offa de
sacrifice fa all ob um.

Dey GrabHole ta Paul een GodHouse
27 Jes fo de seben day been oba, some Jew

people dat come fom de arie ob Asia see
Paul eenside God House. Dem Jew people
stir op all de crowd an grab hole ta Paul.
28 Dey holla ta de crowd say, “People ob
Israel, come hep we! Dis de man dat been
gwine all oba, da laan de people, da say bad
ting ginst we Israel people, ginst we Law
dat God gii Moses an ginst God House. An
mo den dat, now e done bring people wa
ain Jew eenta God House. E done mek dis
place dat blongst taGoddorty eenGodeye!”
29 (Dem Jew say dat, cause dey been see
TrophimuswidPaul eende city. Trophimus
come fom Ephesus, so dem Jew tink Paul
been tek Trophimus eenta God House.)

30Den heapa people staat fa mek trouble
all oba de city. De people come da ron fom
all oba. Dey geda togeda dey an grab hole
ta Paul, an dey drag um outta God House.
Right den dey shet de door ob God House.
31 Den dem people beena try fa kill Paul.
Bot somebodygonean tell de commandaob
de Roman sodja dem, da say all de people
een Jerusalem been een a ruckus. 32 Right
den, de commanda tek some offisa an some
sodja dem an ron down fa meet de people
dat been dey. Wen de people see de com-
manda an e sodja dem, dey stop da beat
Paul. 33 De commanda gone ta Paul an res
um. E gii de sodja dem orda fa tie Paul op
wid two chain. Den e aks de people say,
“Whodisman? Wa e done?” 34Somepeople
een de crowd holla one ting. Some holla
noda ting. Deniseobderuckusbeenso loud
dat de commanda ain been able fa find out
wa been happen. So e chaage de sodja fa
tekPaul opeentadeplacewehde sodjadem
beena lib. 35Wen dey git ta de step, de sodja
dem been haffa cyaa Paul, cause de people
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been so wile ginst Paul. 36 Dey all beena
folla atta Paul, da holla say, “Kill um!”

Paul Taak ta de People
37 Jes wen de sodja dem been ready fa

cyaaPaul eensidedeplacewehdey lib, Paul
aks de commanda say, “Please sah, leh me
tell ya sompin.”
De commanda aks um say, “Ya able fa

taak Greek? 38 So den, ya ain dat man fom
Egypt dat a leetle wile back mek people
staat fa riot, dat man dat been git fo tousan
mandat ready fafightankill peopleangone
out wid um eenta de desat, ainty?”

39 Paul ansa de commanda say, “A a Jew
an A come fom Tarsus oba dey een Cilicia.
De city weh A bon ain no leetle city. Please
sah, lehme taak ta de people.”

40De commanda gii Paul a chance fa taak.
Paul stanoppondestepdeyanmeksignwid
e han ta de people ta um fa hush op. Wen all
de people hush op, Paul taak ta um een de
Hebrew language.

22
1 Paul tell um say, “Oona we bredren an

we fada dem, listen op now. Leh me tell
oona wa A done do. Den oona ain gwine
wahn fa condemnme!” 2Wen dey yeh Paul
da taak Hebrew, dey hush op ebenmo.

3 Den Paul tell um say, “A a Jew. A bon
een Tarsus oba dey een Cilicia. Bot A been
raise yah een Jerusalem, an Gamaliel been
me teacha. E tek time fa laan me all de
Law dat we ole people done lef we. An A
gii mesef fa do wa God wahn, jes like all
ob oona yah taday. 4A beena fight ginst de
people dat folla dis Way, an mek some ob
um suffa til dey dead. A beena grab hole
ta man dem an ooman dem an tie um op
an chunk um eenta de jailhouse. 5De head
man ob de Jew priest dem an all de leada
dem een de Jew Council kin tell oona dat A
da tell oona de trute. A eben been git letta
fom dem leada fa tek ta de Jew bredren een
Damascus. A beena gwine dey fa grab hole
ta dempeople deywa da folla disWay, fa tie
umopanbringumbackyah ta Jerusalem fa
git punish.

Paul Tell How e Come fa Be a Christian
6 “A beena trabel ta Damascus, an A mos

git dey, wen all ob a sudden, bout demiddle
ob de day, a bright light come outta de sky
an shine roun bout me. 7 A faddown ta de
groun, an A yeh a boice say, ‘Saul! Saul! Wa
mekyafight ginstme so?’ 8Aaks say, ‘Lawd,
who ya da?’ De boice ansa me say, ‘A Jedus
dat come outta Nazareth. A de one ya da
fight ginst.’ 9 Now de people dat been dey
wid me, dey see de light, bot dey ain yeh de
boice ob de one dat beena taak ta me. 10 A
aks say, ‘Lawd, wa A fa do?’ De Lawd tell

me say, ‘Git op. Mus go eenta Damascus. An
een Damascus dey gwine tell ya all de ting
dem dat God done cide fa ya fa do.’ 11Now
dat bright light been mek me bline. So de
people dat been dey wid me tek hole ta me
han an hepme go on eenta Damascus.

12 “Oneman name Ananias beena lib dey
een dat town. E been a man wa wahn fa
please God. E beena do wa de Jew Law say,
an all de Jew people wa lib een Damascus
spec um. 13Ananias come stanop by me an
say, ‘Me broda Saul, ya gwine see gin right
now!’ Jes like dat, right den A been able fa
see gin, an A see Ananias.

14 “E say, ‘De God dat we ole people beena
woshup, e done pick ya fa mek ya knowwa
ewahnya fa do, an fa showyadeOnewada
waak scraight wid God, an fa mek ya yeh e
own boice da taak ta ya. 15 Cause ya gwine
tell all de people wa ya done see an wa ya
done yeh. 16Now den, hoccome ya dawait?
Git op. Leh um bactize ya, an pray ta de
Lawd Jedus Christ fa wash way ya sin.’

God Sen Paul ta de People dat Ain Jew
17 “A gone back ta Jerusalem. An wen A

beena pray een God House, God show me
a wision. 18 A see de Lawd. E tell me say,
‘Go, git outta Jerusalem right now. Cause
de people dey ain gwine bleebe wa ya tell
um bout me.’ 19A ansa um say, ‘Lawd, dey
know A nyuse fa gone fom one Jew meetin
house ta de nex fa grab hole ta dem people
dat bleebe pon ya. Anyuse fa chunkumeen
de jailhouseanbeatumop. 20AnAbeendey
too wen dey kill Stephen, deman dat beena
tell people bout ya. A beena gree fa hab um
kill Stephen, an A beena gyaad de coat dem
ob de peoplewen dey beena kill um.’ 21Den
de Lawd tell me say, ‘Mus go way, cause A
gwine sen ya way off ta de people dat ain
Jew.’ ”

22De people listen ta wa Paul say til e say
God been sen um way ta de people dat ain
Jew. Den dey staat fa holla say, “Leh we git
rid ob Paul! Leh we kill um an sen um way
fom dis wol! E ain fit fa lib!” 23 De people
beena holla loud, an dey shrow off dey coat
an dey shrow dort op een de air. 24 De
commanda ob de Roman sodja dem tell e
sodja dem fa cyaa Paul eenta de place weh
dey lib. E chaage um fa beat Paul famekum
taak, an tell um hoccome de people beena
holla ginst um like dis. 25 Bot wen dey tie
Paul op an scretch um out fa beat um, Paul
taak ta de offisa wa beena stanop dey. Paul
aks um say, “De law ain tell oona dat oona
kin beat a Roman citizen wen nobody ain
eben jedge um, needa find out dat e done
sompin bad, ainty dough?”
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26Wen de offisa yeh wa Paul say, e gone
fa tell de commanda say, “Wa ya da do? Dis
man a Roman citizen!”

27 So den de commanda gone ta Paul an
aks um say, “Tell me fa true, ya a Roman
citizen?”
Paul ansa say, “Yeah, A a Roman citizen.”
28 De commanda say, “A pay plenty

money fa git fa be a Roman citizen.”
Paul tell um say, “Bot me modda an me

fada been Roman citizen, so A bon a Roman
citizen.”

29Right den de sodja dem dat been gwine
beat Paul fa mek um taak, dey ton back an
lef um. An de commanda, too, been scaid
wen e yeh dat Paul been a Roman citizen,
cause e been mek de sodja dem tie Paul op
wid chain.

Dey Tek Paul ta de Council
30De commanda been wahn fa know jes

wa de Jew people beena cuse Paul bout. So
de nex day e hab e sodja dem tek off Paul
chain. Den e chaage de leada dem ob de
priest dem an all de memba dem ob de Jew
Council fa come meet togeda. An e bring
Paul, anmek um stanop een front ob um.

23
1Paul look scraight at dememba demeen

de Jew Council, an e tell um say, “Bredren,
all ob me life, right op ta taday, A beena lib
scraight so dat A ain hab no doubt een me
haat dat A da do right fo God.” 2 Ananias,
de head man ob de priest dem tell dem dat
beena stanop close ta Paul fa slap e mout.
3Den Paul tell Ananias say, “God gwine slap
ya! Ya like a wall dat people paint white fa
mek um look good! Ya da seddown dey fa
jedge me coddin ta de Law, bot ya da broke
de Law wen ya chaage dem people fa slap
me, ainty?”

4Dem dat beena stanop close ta Paul tell
um say, “Dat de head man ob de priest dem
ya da shrow slam at!” 5 Paul ansa um say,
“Bredren, A ain been know dat e de head
priest. Cause God Book say, ‘Mus dohn taak
bad bout a rula ob ya people.’ ”

6 Now den, Paul see dat de people een
de Jew Council been mix. Some dem been
Sadducee an some been Pharisee. So e call
out een de Council tell um say, “Bredren,
A a Pharisee an de son ob a Pharisee. Dey
wahn fa jedge me yah cause A bleebe dat
God gwinemek de people dat done dead lib
gin.”

7WenPaul say dat, de Pharisee demande
Sadducee dem staat fa spute an taak ginst
one noda. De people all beena aagy ginst
one noda. 8 (De Sadducee dem say dat wen
somebody done dead, e ain neba gwine lib
gin. An dey say dey ain no angel needa no

sperit. Bot de Pharisee dem bleebe dat wen
somebody dead, e gwine lib gin. An dey
bleebe een angel an sperit fa true.) 9 Den
de Pharisee an de Sadducee dem holla mo
loud. Some ob de Jew Law teacha dem dat
been Pharisee stanop an aagy een a loud
boice say, “We ain find nottin dat dis man
Paul done bad! Ef a angel or a sperit been
taak ta um fa true, we ain oughta fight ginst
God!”

10 Dem people aagy so scrong an wile til
de commanda been scaid de people been
gwine teah Paul op, piece by piece. So e sen
e sodja dem fa go git Paulway fomde crowd
an cyaa um back ta de place weh de sodja
dem lib.

11 Wen night come, de Lawd come
an stanop close ta Paul an say, “Mus
hab courage! Ya beena tell people een
Jerusalem wa ya know bout me. Same way
so, ya haffa do dat een Rome, too.”

Dey Scheme fa Kill Paul
12 Wen day clean come, some Jew dem

meet togeda an mek plan. Dey mek a wow
an tell God, say dey ain gwine nyam nottin
an dey ain gwine drink nottin til dey done
kill Paul. 13Deybeenmoden foty peoplewa
geda togeda an mek dis scheme. 14Den dey
gone ta de leada dem ob de priest dem an
ta de oda Jew leada dem. Dey tell um say,
“Wedonemekawowan tell God, sayweain
gwine nyam nottin an we ain gwine drink
nottin til we kill Paul. 15Now den, oona an
de memba dem een de Jew Council, oona
mus sen ta de commanda ob de sodja dem
an aks um fa bring Paul fa come fo oona.
Oona mus mek de commanda bleebe oona
wahn fa yeh mo bout Paul case. We ready
fa kill Paul fo dey git yah wid um.”

16 Bot Paul sista boy yeh bout dat plan,
so e gone fa meet Paul eenside de place
weh de sodja dem lib, an e tell Paul wa e
been yeh. 17 Paul call a offisa ob de sodja
dem. E tell um say, “Tek dis nyoung man
ta ya commanda. E got sompin fa tell um.”
18 De offisa tek de nyoung man an gone ta
de commanda. E tell um say, “Dat man
Paul een de jailhouse call me an aks me fa
bring dis nyoungman yah ta ya, cause e got
sompin fa tell ya.”

19De commanda tek de nyoung man han
an gone a leetle way off fom de oda people.
E aks um say, “Wa dat ya wahn fa tell me?”

20De nyoungman say, “De Jew leada dem
done gree fa aks ya fa tek Paul fo de Council
demarra. Dey gwine try fa mek ya bleebe
dat dey wahn fa yeh mo bout Paul. 21 Bot
yamus dohn listen ta um causemo den foty
people da hide out, lay wait fa kill Paul wen
e gwine come by. Dey done mek a wow tell
God, say dey ain gwine nyam nottin an dey
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ain gwine drinknottin til dey done kill Paul.
Dey ready now, bot dey da wait fa yeh dat
ya gii orda ta de sodja dem fa tek Paul ta de
Council.”

22De commanda chaage de nyoung man
say, “Mus dohn tell nobody dat ya done tell
me dis.” An e sen umway.

DeySenPaul taGobnaFelixeenCaesarea
23De commanda ob de sodja dem call two

ob e offisa dem an e tell um say, “Oona git
ready two hundud sodja, an sebenty dat
ride hoss, an two hundud dat hab speah fa
fight. Oona mus go ta Caesarea. Mus git
ready fagobynineo’clockdisnight. 24Oona
mus find hoss fa Paul fa ride pon. Mus tek
um ta Gobna Felix. Mus dohn leh nottin
haam Paul.” 25Den de commanda write dis
letta ta de gobna:

26 “A, Claudius Lysias, da write ta e Excel-
lency, Gobna Felix. A da tell ya hey, sah!
27De Jew people done grab hole ta dis man
an dey been ready fa kill um. Bot A yeh say
e been a Roman citizen, so A gone wid me
sodjademanpull umouttade Jewdemhan.
28Abeenwahn faknowhoccomedeybeena
cuse um, so A cyaa um ta de Jew Council.
29 A find out dat e ain done nottin fa mek
um kill um or fa mek um chunk um een de
jailhouse. Dey beena hole um cause dey say
e done sompin ginst dey Jew Law. 30Wen
A yeh say dat de Jew people done scheme
anmek plan fa kill um, dat mek me sen um
ta ya right den. An A done chaage de Jew
people dat done cuse um fa go ta ya too, fa
mek dey case ginst um.”

31 So de sodja dem done wa dey com-
manda chaage um fa do. Dey tek Paul an
gone dat night ta Antipatris. 32 Wen day
clean, dem sodja gone back ta de place weh
dey lib. Bot dey lef de man dem dat beena
ride hoss fa tek Paul. 33 Wen dey git ta
Caesarea, dey tek Paul ta de gobna an gim
de letta. 34 De gobna read de letta an aks
wa arie ob de country Paul come fom. Wen
e find out dat Paul come fom Cilicia, 35 e
tell Paul say, “A gwine hole ya case til dem
Jew dat cuse ya come yah.” An e chaage de
gyaad dem fa pit Paul een de bighouse dat
Herod been build an gyaad um dey.

24
Dey Cuse Paul Fo Felix

1 Wen fibe day pass, Ananias, de head
manobde Jewpriest dem, an some someob
de oda leada dem an a lawya name Tertul-
lus, dey gone ta Caesarea fa tell Gobna Felix
wa Paul done do. 2Wen de Gobna call Paul
fa come een, Tertullus tell e case ginst Paul
ta de Gobna.
E say, “Ya Excellency, Gobna Felix! Ya

one big leada dat hab sense. Cause ob dat

we beena hab peace een we country fa a
long time. Ya beena do plenty good wok fa
change ting fa mek we country betta. 3We
heppy all de time fa wa ya do ebryweh, an
we tell ya tankya fa true. 4 A ain wahn fa
waste ya time so A da beg ya please fa listen
ta wa we come fa taak bout fa jes a leetle
wile. 5We find out dat dis man yah beena
mek heapa trouble. E beena stir op ruckus
mongst de Jew people all oba de wol. An
e de leada fa de group dey call Nazarene.
6One time disman yah eben try famekGod
House so dat e ain clean een God eye, bot
we grab hole ta um. An we been wahn fa
jedge um like we Jew Law say fa do. 7 Bot
de commanda, Lysias, come an jomp pon
we an tek um fomwe. 8Den Lysias gii orda
dat we wa cuse Paul haffa come fo ya. Ef ya
quizzit dismanPaul, ya kinfindout fomum
dat all dat we tell ya ginst um, e true.”

9 An de Jew dem too say dem same ting
ginst Paul, an say dat dem ting de trute.

Paul Gii Ansa ta de Gobna
10Gobna Felixmek sign ta Paul, fa tell um

bout dis ting. Paul ansa say, “A know ya
been jedge oba de people een dis country fa
many yeah. So den, A heppy dat ya gii me
de chance fa ansa bout dis ting yah. 11 Ef
ya aks, ya kin find out dat no mo den tweb
day gone by since A gone op ta Jerusalem fa
woshup een God House. 12De Jew dem ain
find me da aagy wid nobody dey een God
House. Dey ain findme da stir op de crowd
eende Jewmeetinhouse, andeyainfindme
da stir op de people een no oda side ob de
cityneeda. 13Andeycyahnshowdatwadey
da say ginstme, e true. 14BotAda tell ya dis:
WenAda lib coddin ta deWay, A dawoshup
deGoddatweole people beenawoshup. An
de Jew people say dis Way yah ain true. A
bleebe all de ting dem wa dey een de Law
datGodgiiMoses, an all dat deprophet dem
done write. 15 A hab de same hope jes like
de Jew dem hope, dat God gwine mek all
people, de good an de bad, lib gin. 16So den,
A da try all de time fa do all A kin fa hab a
clean haat een God eye an fo people too.

17 “Now, atta some yeah done pass wen
A been gone fom Jerusalem, A come dey fa
cyaa some money fa gii ta me Jew people
an fa offa sacrifice ta God. 18 A beena offa
de sacrifice fa mek mesef clean een God
eye wen some people come an find me dey
een God House. Ain been no crowd dey
wid me an no ruckus. 19 Bot some Jew dat
come outta de arie ob Asia been dey. Dey
oughta come yah fo ya an cuse me, ef dey
hab sompinginstme. 20EfdemfomAsia ain
do dat, leh dem people yah tell ya wa bad
ting dey done find A done wen dey beena
jedge me een de Jew Council. 21 Wen dey
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beena jedge me, dey ain find nottin cep de
one ting A hollawiles A beena stan fo um. A
say, ‘Oona da jedgeme taday cause A bleebe
fa true dat God gwine mek de people dat
done dead lib gin.’ ”

22Gobna Felix know toowell bout deWay
ob de Lawd, an e tell um fa wait. E say,
“A gwine cide ya case wen Lysias, de com-
manda ob de sodja dem, git yah.” 23 E gii
orda ta de offisa ob de sodja dem fa hab
um keep on da gyaad Paul. Bot e say dey
mus dohn keep Paul like a prisona een de
jailhouse all de time, an dey haffa leh Paul
fren dem come bring umwa e need.

Paul Gii Ansa bout E Case ta Felix an
Drusilla

24 Atta some time pass, Felix come, long
wid e Jew wife name Drusilla, an e sen fa
Paul. Dey listen ta wa Paul tell um bout wa
deymeanwendey saydeybleebepon Jedus
Christ. 25 Paul gone on fa splain bout wa
dey mean wen dey say somebody da waak
scraight, how e able fa trol esef, an bout de
day wen God gwine jedge all people. Wen
Felix yeh dat, e been scaid, an e tell Paul say,
“Ya kin go, now. Some oda time wen A git
de chance, A gwine sen fa ya.” 26Same time,
Felix beena hope dat Paul been gwine gim
somemoney fa free um. Cause ob dat, Felix
beena sen fa Paul plenty time an taak wid
um.

27Atta two yeahbeenpass, Porcius Festus
tek Gobna Felix place. Bot Felix been wahn
fa mek de Jew people like um, so e ain free
Paul fom de jailhouse fo e gone.

25
PaulAksUmfaTekUmtadeRulaCaesar

1Shree day atta Gobna Festus git ta e arie,
e lef Caesarea an gone ta Jerusalem. 2 De
leada dem ob de Jew priest dem an de oda
Jew leada dem gone fameet Festus. Dey tell
um bad ting ginst Paul. 3Dey beg Festus fa
do um fabor. Dey wahn um fa bring Paul
back ta Jerusalem, cause dey done been
mek plan fa kill um long de road. 4 Festus
ansa um say, “Dey da gyaad Paul an keep
um een Caesarea. An soon A gwine go back
dey too. 5EfPauldone sompinbad, lehoona
leada dem come wid me ta Caesarea. Leh
um cuse deman dey.”

6Festus ain staywidumeen Jerusalemno
mo den eight or ten day fo e gone back ta
Caesarea. De nex day e gone an seddown
een de court fa jedge, an e gii orda fa dem
fa bring Paul fo um. 7 Wen Paul git ta de
court, de Jew leada dem dat been come fom
Jerusalem gone an stanop roun um. Dey
cuse Paul, say e done plenty bad ting, bot
dey ain been able fa show nottin tall dat e
done bad fa true. 8DenPaul hab a chance fa

ansa um, fa show dat e ain done nottin bad.
E say, “A ain done nottin dat de Jew Law say
weain oughta do. A aindonenottin bad een
GodHouse. AnAaindonenottin dat de rula
Caesar say we ain oughta do.”

9 Now den, Festus wahn fa mek de Jew
people like um, so e aks Paul say, “Ya wahn
dem fa tek ya ta Jerusalem an lehme go yeh
ya case dey?”

10 Paul ansa um say, “A da stanop yah
fo de Roman rula Caesar court, weh dey
oughta jedgeme. Ya know toowell dat A ain
done nottin bad ginst de Jew people. 11 Ef
A done broke de law an A done sompin bad
so dat A oughta dead, A ain gwine say oona
musdohnkillme. Bot efwadempeople yah
say ginst me ain true tall, nobody oughta
han me oba ta um. A wahn ya fa tek me fa
go fo Caesar.”

12Atta Festus been taak wid demwawise
um, e ansa Paul say, “Soden, ya say yawahn
fa go fo Caesar. Fa sho, A gwine sen ya ta
Caesar.”

Festus Taak wid King Agrippa bout Paul
Case

13 Two shree day atta dat, King Agrippa
an Bernice come ta Caesarea. Dey come fa
seeFestus an tell umdeyheppyebeencome
dey. 14Wen dey been dey some time, Festus
tell King Agrippa bout Paul case. E say, “Dey
oneman yah dat Felix been lef as a prisona.
15WenAgone ta Jerusalem,de leadademob
de priest dem an de oda Jew leada dem tell
me dat man Paul done bad, an dey aks me
fa jedge um. 16 Bot A tell um dat de Roman
demaindado like dat. Weain jedgenobody
fo we gim de chance fa meet wid dem dat
cuse um an leh dem ansa bout wa dey say e
done. 17Wen dem dat cuse um come yah, A
ainwait ebena leetle bit. Denexday, A gone
an seddown een de court an chaage um fa
bring Paul een. 18 Wen dem dat cuse um
stanop fa taak, dey ain say nottin bad ginst
um like how A beena tink dey gwine taak.
19Dey jes beena spute wid um bout how de
Jew dem oughta woshup dey God an bout
one deadman name Jedus. Bot Paul say dat
man da lib gin now. 20 A ain know how fa
laannuffboutdis, fa jedgede case. Causeob
dat, A aks Paul ef e wahn fa go ta Jerusalem
fa leh um jedge um dey. 21 Bot Paul aks me
fa keep um een de jailhouse an leh de rula
Caesar jedge um. So A chaage um fa gyaad
Paul til A able fa sen um ta Caesar.”

22Agrippa tell Festus say, “A wahn fa yeh
dis manmesef.”
Festus ansa um say, “Ya gwine yeh um

demarra.”
23De nex day, Agrippa an Bernice gone ta

de place weh people da geda. An all de peo-
ple done plenty ting fa show dey spec um,
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an dey gim haaty welcome. Agrippa dem
gone eenside de place wid de offisa dem ob
de sodja dem, an de leada dem een de city.
Wen Festus chaage um fa bring Paul, dey
bring um een. 24 Festus say, “King Agrippa
an all people dey yah. Oona look pon dis
man! All de Jew people een Jerusalem an
dem yah een Caesarea da holla say e ain
oughta lib no mo. 25 Bot A ain find nottin
dat edone famekme jedgeumfadead. Ane
say ewahn fa go fo de rula, soAdone cide fa
sen umdey. 26Bot A ain habnottin dat A kin
write ta Caesar bout dis man. A done bring
um fo oona, anmos ob all A bring um ta ya,
King Agrippa, so dat atta we quizzit um an
find out bout e case, A kin hab sompin fa
write ta Caesar. 27 Cause A tink dat e ain
mek no sense fa sen a prisona ta Caesar ef A
ain able fa tell um wa bad ting dat prisona
done do.”

26
Paul Taak fo King Agrippa

1 Den King Agrippa tell Paul say, “Ya kin
taak fa yasef now.” So Paul pit e han op
an staat fa ansa bout wa been happen. 2 E
say, “King Agrippa, A heppy fa dis chance
dat A hab fa stanop fo ya taday an ansa fa
all de bad ting dem dat de Jew people say A
done. 3Aheppydat yaknowall bouthowde
Jewpeople lib, an de ting demdey kin spute
bout wid one noda. So den, A da beg ya fa
tek time fa listen ta all A da tell ya now.

4 “All de Jew people know how A beena
lib fom wen A been a chile. Dey know fom
de fus ob me life, how A been dey wid me
own people an een Jerusalem. 5 Dey been
know me fa a long time, an ef dey wahn
fa taak true, dey kin tell oona. A beena
lib scraight, a good memba ob de Pharisee
dem, de group dat mo den all oda group
da folla dem rule bout de way we woshup
God. 6NowA da stanop yah an dey da jedge
me cause fa true, A da look fa de promise
dat God gii we ole people. 7 Dis de same
promise dat de tweb tribe obwe Jewpeople
hope gwine come true fa dem wiles dey da
woshup God day an night. King Agrippa,
causeAda look fadis samepromise fa come
true, de Jew dem da taak bad ginst me!
8Hoccome all ob oona ain able fa bleebe dat
Goddamekdepeopledatdonedead libgin?

9 “A too beena tink dat fa sho, A oughta
do all A kin do ginst de name ob Jedus dat
come outta Nazareth. 10A done jes dat een
Jerusalem. De leada dem ob de priest dem,
dey gii me de tority, an A done chunk heapa
God people een de jailhouse. An wen dey
condemn um fa dead, A done cyas me vote
ginst um too. 11 Plenty time A gone ta all
de Jewmeetin house dem fa hab umpunish
God people dey, an A try fa mek um say dey

ain bleebe pon Jedus Christ no mo. A been
somaddownginst um til A ebennyuse fa go
ta city dem faa off een oda country fa mek
dem people ob God suffa.

Paul Tell How Jedus Appeah ta Um
12 “Dat hoccome A beena trabel ta Dam-

ascus. De leada dem ob de Jew priest dem
been sen me dey wid letta dat show dey gii
me de tority fa grab hole ta God people dey.
13King Agrippa, A beena trabel pon de road
ta Damascus een de middle ob de day, wen
A see a bright light fom heaben come shine
pon me an de man dem dat beena trabel
long wid me. Dis light yah been too bright,
mo bright den de sun. 14 We all faddown
ta de groun. An A yeh one boice da taak ta
me eendeHebrew language say, ‘Saul, Saul,
wa mek ya fight ginst me so? Ya da haam
yasef wen ya fight me, same like a ox wen
e da kick ginst de stick ob e owna.’ 15A aks,
‘Who ya da, Lawd?’ De Lawd ansa me say,
‘A Jedus dat ya da fight. 16Now git op, stan
pon ya foot. A done appeah ta ya fa tell ya
dat A done pick ya fa wok fa me. Ya gwine
tell odapeopleboutwayadone see tadayan
waAgwine showya. 17Agwine sabe ya fom
ya own Jew people an A gwine sabe ya fom
de people dat ain Jew, dem dat A gwine sen
ya ta. 18 Ya gwine open dey eye. Ya gwine
ton umway fomde daak an bring um eenta
de light. Ya gwine ton um way fom onda
Satan powa an bring um ta God, so dat dey
gwine bleebe pon me. An cause dey bleebe
pon me, God gwine paadon dey sin an dey
gwine hab dey place mongst de people dat
God done pick fa e own.’

Paul Tell bout EWok
19 “So den, King Agrippa, A beena do dem

ting dat de boice dat come outta heaben
een dat wision tell me fa do. 20 Fus A gone
an tell de people een Damascus, den een
Jerusalem, an den all oba Judea. An A tell
de people dat ain Jew too. A tell um all dat
dey haffa ton fom dey sin an come ta God.
Dey oughta do dem ting dat show dey done
ton fom dey sin. 21 Cause ob dat, dem Jew
grab hole ta me wen A been dey een God
House, an dey try fa kill me. 22 Bot God
beena hep me all de time, an eben taday.
So den, A da stanop yah an tell all ob oona.
A da tell de leetle one dem an de big leada
dem. A da tell oona de trute bout God, da
say jes de same ting dat de prophet dem an
Mosesdonebeenasaygwinehappen. 23Dey
beensaydatdeMessiahhaffasuffaandead.
Dey say dat e gwine be de fus fa git op fom
mongst de dead people an lib gin, an dat e
gwine tell e own Jew people an de people
dat ain Jew bout de light ob God sabation.”
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24 Wen Paul say dat, Festus holla say,
“Paul, ya crazy! Ya done study an laan
sommuch til dat damek ya crazy!”

25 Paul ansa say, “Mos gran Festus, A ain
crazy! Dewod demA da say, deymek sense
an dey de trute. 26 King Agrippa, ya know
bout dem ting yah. A knowdat dey ain been
hide fom ya, cause dey ain been done een
a cona weh ain nobody kin shim. So A ain
scaid fa tell ya bout um. 27King Agrippa, ya
bleebe wa de prophet dem tell we, ainty? A
know ya bleebe um.”

28King Agrippa tell Paul say, “Ya tink dat
een susha leetle wile, ya gwine mek me
come fa be a Christian?”

29Paul ansa say, “Ef e jes a leetlewile or ef
e tek a long time, A da pray ya gwine come
ta Christ. A da pray ta God fa ya, an all de
oda res dat da listen ta me taday, dat all ob
oona gwine come fa be like me, cep fa dem
chain yah dat A da weah.”

30 Den de king an de gobna an Bernice,
an all de oda people dat been seddown dey,
dey git op. 31Wen dey gone out, dey tell one
noda say, “Dis man yah ain done nottin fa
mek um kill um or mek um chunk um een
de jailhouse.” 32 King Agrippa tell Festus
say, “Yabeen able fa set disman free ef e ain
been sayewahn fahabCaesar jedge e case.”

27
Paul Staat pon EWay ta Rome

1Atta dey cide dat we oughta sail ta Italy,
dey gii tority ta a offisa name Julius fa tek
Paul an some oda prisona. Julius been a
offisa een de Roman aamy regiment ob de
rula Caesar. 2Wegit een a big boat dat come
fom Adramyttium. De boat been ready fa
sail ta some dem town long de sho een de
arie ob Asia. Sowe sail way, an Aristarchus,
a Macedonia man dat come fom Thessa-
lonica, gone wid we. 3De nex day we git ta
Sidon. De offisa Julius been good ta Paul. E
leh Paul go fa see e fren dem so dat dey kin
gim wasoneba e need. 4 We gone on fom
Sidon. Bot cause dey been a heapa breeze
ginst we, we gone an sail by de islant name
Cyprus, pon de sideweh dey ain beenmuch
breeze. 5We cross de wata close ta Cilicia
an Pamphylia an gone on ta Myra dey een
Lycia. 6 Een Myra de offisa find a big boat
dat come fom Alexandria. De boat been
gwine sail fa Italy, so e pit we pon dat boat.

7De boat beena gwine slow fa plenty day.
E ain been easy, bot at las we manage fa
git close ta a town name Cnidus. De scrong
breeze ain leh we go de way we been wahn
fa go, sowe sail downbyCrete islantwehde
breeze ain da blow scrong. We pass close
ta Salmone. 8 De breeze beena blow mo
scronga, so e ain been easy. Bot we keep

closebyde sho tilwegit ta aplacenameFair
Havens, close ta de city name Lasea.

9Now we done been loss tommuch time,
cause e done been atta de day wen de Jew
people beena hab dey fast dat yeah, an de
wata been too rough. So Paul waan de oda
people een de boat. 10 E tell um say, “Oona
me fren, A seedatwe trabel nowgwinemek
we suffa tommuchwenwe come outta yah.
Deygwinebeplentyhaamtawe, ande load,
an de boat too. An dey gwine be loss ob life
too.” 11 Bot de aamy offisa ain tek wa Paul
say. E listen ta wa de boat captain an de
man wa own de boat say. 12De haaba weh
dey been ain been good fa stay een oba de
winta time. So mos all de man dem been
wahn fa sail outta dey an go on an try fa
reach Phoenix. Dat been a haaba een Crete
dat open ta de wata ta soutwest an ta de
nortwest. Dey been wahn fa stay dey til de
winta been pass.

De Big Storm
13 A leetle breeze fom de sout staat fa

blow, an deman dem been tink dey kin sail
like dey been plan. So dey loose de boat
an sail um pass, close ta de sho ob Crete
Islant. 14 Purty soon, a big, big wind like
a hurricane blow down fom de islant. Dey
call dat wind de “Norteasta.” 15 De wind
shake de boat scrong. Dey try fa ton de
boat fa go ginst de wind an sail ta Crete, bot
de big wind ain leh we go dat way. So we
ain try dat no mo, an we leh de wind tek
de boat long. 16De breeze ain blow so bad
wiles we beena pass sout ob a leetle islant
nameCauda. Deywemanage fafixde small
lifeboat mo betta pon de big boat, bot dat
ain been easy fa do. 17 De man dem pull
de lifeboat eenta de big boat. Den dey tie
rope tight roun de big boat famek sho e ain
gwine fall apaat. Sandbankbeendey eende
wata close ta de sho ob Libya, so dey been
scaid dat de big boat gwine fasten dey pon
de sandbank. Dey pull de sail down an leh
de wind tek de boat long. 18De boat beena
shake tommuch een de big storm. So de
nex day, dey staat fa shrow way some ob
de boat load eenta de wata. 19 De tird day,
dey tek an pull some ob de ting dem like sail
an tackle fom eenside de boat an shrow um
way eenta de wata. 20 Fa plenty day, we ain
been able fa see de sun anwe ain been able
fa see de staa. An de wind keep on da blow
scrong, til at las we beena tink we gwine
dead fa sho.

21Deman dem een de boat ain nyam not-
tin fa a long time. Paul stanopwendey geda
togeda an say, “Oona been spose fa tek wa
Abeen tell oona, wenA say oona ain oughta
sail fomCrete. Denweainbeenahaffa suffa
all dis damage an loss. 22Bot now, A da beg
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oona, mus tek courage! Nobody ain gwine
dead. Jes de boat gwine git stroy. 23 Las
night de God dat A blongst ta an dat A da
woshup, e seneangel tame. Dat angel come
stan by me. 24 E say, ‘Paul, mus dohn feah!
Yahaffa stanop foCaesar eenRome. AnGod
show e blessin. E done gii ya all dem dat da
sail wid ya. Nobody ain gwine dead.’ 25 So
oonamus tek courage! CauseA trusGoddat
all e done tell me, e gwine happen jes like
e say. 26 Bot de wind gwine blow we ta sho
pon some islant.”

27Pondedaydatmek foteen, eendenight,
de big wind still beena dribe de big boat
cross deMediterranean Sea. Een demiddle
ob de night time, de man dem dat beena
wok dey een de boat been tink we beena
come close ta sho. 28 So dey drop line fa
medja, an dey find dat de wata been one
hundud an twenty foot deep. Atta leetle
wile, dey medja de wata gin, an dey find
dat de wata been ninety foot deep. 29 De
man dem dat wok een de boat been scaid
dat de boat gwine smash op pontop ob dem
big stone close ta de sho. So dey drop fo
anka down eenta de wata fom de back ob
de boat fa try fa mek de boat stop fa drift.
An dey beena pray famek day clean. 30Den
deman dem dat beena wok een de big boat
try fa scape fomdey. Dey leh down de small
lifeboat dat been dey eenside de big boat
pon de wata, an dey mek like dey gwine
pit out some anka fom de front ob de boat.
31 Paul tell de aamy offisa an de sodja dem
say, “Ef dem man yah ain stay eenside de
big boat, oona gwine dead!” 32 So de sodja
demcutde ropedatbeen tie faholede small
lifeboat, an leh de lifeboat gone way eenta
de wata.

33 Jes fo day clean, Paul beg all de man
dem fa nyam, say, “Fa foteen day now oona
beena wait, an oona ain nyam nottin. 34 A
da beg oona fa nyam some ration, so dat
oona kin git mo scronga an lib. Cause ain
none ob oona gwine loss eben one hair fom
ya head. Nottin gwine haam oona.” 35Atta
Paul say dat, e tek some bread an tell God
tankya fo all ob um. Den e broke de bread
an staat fa nyam. 36Dat courage um all, an
dey all nyam some ration too. 37All togeda
deybeen twohundud sebenty six obwedey
eenside de big boat. 38Atta ebrybody been
nyam til dey sattify, dey shrow way all de
wheat eenta de wata fa mek de big boat mo
lighta.

De Shipwreck
39 Wen day clean, dey see de sho, bot

nobody ain know nottin bout um. Bot dey
see a bay wid a sandy beach. Dey cide dat
ef dey able fa do um, dey gwine mek de big
boat goeentadebayanoppon tade shodey.

40Dey cut de rope dat hole de anka dem an
lef dem anka een de wata. Same time, dey
loose de rope dat beena tie op dem oar dat
steerdeboat. Dendeyhiceopdebig sail een
de front ob de boat fa leh de wind blow de
boat an tek um ta de sho. 41 Bot de boat hit
a sandbank. De front paat ob de boat fasten
dey pon de groun an ain been able fa moob
eben one leetle bit. An de scrong swellin ob
de wata broke op de back paat ob de boat.

42De sodja dem plan fa kill all de prisona
dem so dat none ob um ain able fa swim
ta sho an ron way. 43 Bot de offisa ob de
sodja dem ainwahn um fa kill Paul, so e ain
leh um kill de prisona dem. E gii orda ta
all de man dem dat been able fa swim, fa
jomp eenta de wata fus an swim ta de sho.
44 Den de oda people haffa go nex an grab
hole ta somewood plank or some oda piece
dat broke offde boat, an dey nyuse dat fa git
ta sho. An dat how dey done, so dat dey all
git ta de shoannottin ainhaamnoneobum.

28
WaHappen eenMalta

1Attawe reach de sho an nottin ain haam
none ob we, dey tell we dat dat islant name
Malta. 2De people wa lib dey been good ta
we. E beena staat fa rain, an de place been
cole, so dey mek a fire fa we an gii we all
a haaty welcome. 3 Paul geda a bundle ob
stick. Wen e beena pit um pon de fire, a
pison snake come outta de bundle cause ob
de heat ob de fire. Dat snake bite Paul han
an fasten dey. 4 De people dat lib pon de
islant see de snake da hang fom Paul han,
an dey tell one noda say, “Disman yah done
kill somebody fa sho. Cause eben dough
e been sabe fom de wata, de god dem ain
gwine leh um lib!” 5 Bot Paul shake e han
oba de fire an de snake faddown eenside.
An Paul ain been haam eben one leetle bit.
6De people beena wait fa see Paul swell op
or jes faddown an dead all ob a sudden,
causeobde snake. Attadeybeenwait a long
time, dey see dat nottin ain happen ta Paul.
So den, dey change dey mind an beena say,
“Paul a god!”

7Publiusbeendeheadmaneendat islant,
an e hab a big faam close ta dey. E been
heppy fa see we, an e tek we ta e house. We
stopdey shreedayane tek good cyahobwe.
8NowPublius fada been sick eenbed. E hab
feba an de back door trot. Paul gone eenta
e room fa shim. Den Paul pray ta God fa de
man an lay e han pon um, an God heal um.
9Wendat happen, de oda sick people eende
islant come ta Paul, andeybeenheal. 10Dey
gii we plenty ting fa hona we. Den wen we
been ready fa sail, dey gii we plenty ting fa
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we trabel. Dey gii we all wa we been need
fa git ta de oda side ob de wata.

Paul Dem Trabel fomMalta ta Rome
11 Atta we been shree mont een Malta,

we sail way een a big boat dat done been
dey een Malta all de winta. Dey call de
boat “De Twin God Dem,” an e done come
outta Alexandria. 12We git ta a city name
Syracuse an stay dey shree day. 13 Den we
sail way fom dey an gone ta a city name
Rhegium. De nex day de sout wind staat fa
blow. An de day atta dat, we git ta Puteoli.
14Wemeet some Christian bredren dey, an
dey aks we fa stay wid um one week fo we
gone on. An dat de way we git ta Rome.
15 De Christian bredren een Rome yeh say
we beena come ta Rome, so dey come faa
as deMaakut ob Appius an a place nameDe
Shree Bodin House Dem fa meet we. Wen
Paul see dembredren dey, e tell God tankya
an e tek courage.

Een Rome
16Wenwegit taRome, deyainpitPaul een

de jailhouse. Dey leh um lib een a house by
esef, bot dey hab a sodja gyaad um.

17 Atta shree day, Paul call de Jew leada
dem een Rome fa come meet wid um. Atta
dey been geda, Paul tell um say, “Bredren,
A ain done nottin ginst we people. A ain
done nottin ginst de way we Jew people lib,
de way dat we ole people been gii we. Bot
jes de same, de Jew dem grab hole ta me
een Jerusalem anmekme prisona. Den dey
han me oba ta de Roman dem. 18 Wen de
Roman dem jedge me case, dey been wahn
fa lehme loose, causedey seedatAaindone
nottin famek um kill me. 19Bot de Jew dem
fight ginst me, da say de Roman dem ain
oughta leh me loose. So den A been haffa
say dat A wahn de Roman rula Caesar fa
jedge me. Bot A ain been hab no chaage
fa mek ginst me own people, de Jew dem.
20 Cause ob dat, A call oona fa see oona an
taakwidoona. Fa true, dey chainme fa sake
ob de one dat de Israel people da hope fa.”

21 Dey ansa Paul say, “We ain git no letta
fom Judea bout ya. An none ob we Jew
bredren dat come fom dey ain tell we no
nyews bout ya. Dey ain say nottin bad bout
ya needa. 22 Bot we wahn fa yeh wa ya
bleebe, causeweknowdat people all obada
taak bad ginst dis group dat ya done jine.”

23 So dey cide pon a time fa come meet
gin wid Paul. Wen de day come, plenty
people, eben mo den been dey de fus time,
geda togeda fa meet wid um een de place
weh e beena stay. Paul taak fommaanin ta
night, da splain ta um an da tell um all bout
how God rule. E read de Law dat God been
gii Moses, an dem ting dat de prophet dem
been write, da try fa sho de people de trute

bout Jedus. 24 Some people bleebe dat Paul
taak true, bot oda dem ain bleebe um. 25 So
dey ain gree mongst deysef, an dey lef Paul
place an gone pon dey way. Dat been atta
Paul been say, “De Holy Sperit say de trute
wen e tell de prophet Isaiah fa tell oona ole
people say,
26 ‘Go tell dis people say:
Oona gwine yeh an yeh,

bot oona ain neba gwine ondastan.
Oona gwine look an look,

bot oona ain neba gwine see.
27Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn yeh

nottin,
an dey done shet dey eye.

Cause ob dat, dey ain able fa see wid dey
eye,

dey ain able fa yeh wid dey yea,
dey ain able fa ondastan wid dey haat,

an dey ain able fa ton ta me fa heal um.’ ”
28 An Paul tell de people say, “So den,

A wahn fa mek oona know, God done sen
people fa tell dem dat ain Jew bout how e
da sabe people. An dem dat ain Jew gwine
listen!” 29Atta Paul say dis, de Jew dem lef,
fa spute plenty wid one noda.

30 Fa two whole yeah, Paul beena lib dey
een a house dat e beena rent. E gii haaty
welcome ta all dem dat come fa shim. 31 E
beena tell um bout how God da rule, an e
laan um bout de Lawd Jedus Christ. E ain
been scaid fa tell um out een de open, an
nobody ain stop um.
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Paul Letta Ta DemEen
Rome

1 Fom Paul wa da saab Jedus Christ. A a
postlewaGod done pick, an e giime orda fa
go tell people deGoodNyewswaGod sen. A
Paul da write ta oona.

2 God promise way back dey fa sen dis
GoodNyews. Ehabeprophet demwriteum
down een God Book, say dis Good Nyews
gwine come. 3Dis de Good Nyews bout God
Son,weLawd Jedus Christ. Wen e Son come
as a man, e been bon one ob David chullun
chullun. 4 De Son ob God come fom God
an blongst ta God. Wen God mek um git op
fom mongst de dead an lib gin, e show wid
emighty powa dat Jedus Christ, we Lawd, e
God Son. 5Shru Christ an fa sake ob e name,
Godblessmeangiimedewok fabe epostle,
so dat A kin go hep people all oba de wol fa
bleebe pon Christ an do wa e tell um fa do.
6 An oona dey een Rome, oona too mongst
demwa God call fa blongst ta Jedus Christ.

7 So A da write ta all ob oona een Rome,
oona wa God lob an wa e call fa be e own
people.
A da pray dat God we Fada an de Lawd

Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

Paul Tank God
8Fus off, A tankme God shru Jedus Christ

fa all ob oona, cause people all oba de wol
da yeh say oona trus een Jedus Christ. 9 A
da saab Godwid all me haat, fa tell de Good
Nyews bout e Son. An God know dat wa A
say, e true. E knowdat A damemba oona all
de time, wensoneba A da pray. 10 An A da
pray say God gwine mek a way fa me now
fa come see oona, like A been wahn fa do
all dis time, ef God gree. 11 Cause A wahn
fa see oona too bad, fa sharewid oona some
ob de blessin dem wa de Holy Sperit da gii,
so dat oona gwine bleebe pon Christ mo an
mo. 12WaAmean fa say, Awahn fa courage
oona een oona fait, an oona kin courageme
wen A see how oona trus een God.

13Me Christian bredren, A wahn oona fa
know dat plenty time A beena plan fa come
see oona. Bot all de time sompin come op,
so A ain been able fa come. A wahn fa
wok dey so dat A kin see people mongst
oona come waak een de Lawd way too, jes
like A beena wok mongst de oda res ob de
people wa ain Jew so dat dey waak een e
way. 14A hab a judy fa tell de Good Nyews
ta all people, demwa lib cibilize an demwa
ain lib cibilize, dem wa got book laanin an
demwa ain got no book laanin. 15Cause ob
dat, A wahn fa tell de Good Nyews ta oona
wa da lib een Rome too.

De Powa ob de GoodNyews
16 A ain shame eben one leetle bit ob de

Good Nyews, cause dis Good Nyews God
powafulway fa sabeall depeoplewableebe
pon Jedus Christ. Fus de Jew people an den
demwaain Jew, deyall gwinebe sabeefdey
bleebe. 17 Cause de Good Nyews da show
we how God da mek all ting right tween
people an esef, ef dey bleebe. God da mek
um right cause ob dey fait, fom de fus ta de
las. Jes like God Book say, “De one wa God
mek right wid esef cause e bleebe pon God,
dat one gwine hab life.”

All People Sin een God Eye
18God da show fom heaben dat e bex too

bad ginst people wa hab sin een dey haat
an da do ebil. Dey wickity way da hide de
trute boutGod fomodapeople. 19Cause dey
know too good wa people kin know bout
God. God esef mek dat plain ta um. 20 Fom
de time wen God mek de wol, people been
able fa know plain dat God got powa wa
dey faeba, an dat e de true God. People
ain see dem ting bout God wid dey eye, bot
dey kin know um, cause dey kin ondastan
um fom de ting dem dat God been mek. So
den, ain nobody kin say dat e ain know e
da sin. 21 Dey know God, bot dey ain gim
de hona dat dey oughta gii ta God, an dey
ain tank um fa wa e da do. Steada dat, dey
ain got a bit ob sense. Dey beena git all
mix op een dey head til dey ain know wa
right fa do. 22Dey say dey got sense, bot dey
come fa be fool. 23 Steada dey woshup God
wa neba dead, dey da woshup idol wa look
like a poson or a bod or a animal or a ting
dat da crawl pon de groun. 24 Dat wa mek
God lef people lone an leh um go on an do
demdorty tingwa dey een dey haat. Dey da
do dorty ting wid dey body wid one noda,
wa oughta mek um too shame. 25 Steada
dey bleebe de trute bout God, dem people
bleebe wa ain true tall. Dey da woshup an
saab dem ting wa God mek, steada woshup
an saab de God wamek all ting. Dat de God
we oughta praise faeba an eba! Amen.

26 Cause people do dat, God lef um lone
an leh um go on an do dem dorty ting wa
dey een dey haat, ting wa oughta mek um
too shame. De ooman dem deysef lef off da
sleep wid husban an da do dorty ting wid
oda ooman, wa God ain mek ooman fa do
wid oda ooman. 27 Same way so, de man
dem too lef off da sleep wid dey ooman an
do wa dey wahn fa do een dey haat, dem
dorty ting wid oda man wa God ain mek
man fa do wid odaman. Man dem do dorty
ting dem wid oda man wa oughta mek um
too shame. Cause ob dat, God punish um
wid de punishment dey oughta git fa de
dorty ting dem dey done.
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28 Pontop ob dat, cause people ain see fit
fapit deyhaat ponde true tingwadeyknow
bout God, God lef um lone an leh um go on
an tink all de time bout dem dorty ting so
dat now dey jes da do dem ting wa dey ain
oughta do. 29 Dey haat full op wid all kind
ob wickity ting. Dey da do all kind ob ebil.
All de time dey da wahnwa oda people got,
an dey da do one noda bad tommuch. Dey
full op wid de big eye an dey jealous ob one
noda. Dey da kill one noda an fight one
noda. Dey da ceebe one noda an dey da tink
bad ting bout one noda. Dey onrabble dey
mout, da taak bad bout oda people. 30 Dey
da da hole oda people cheap. Dey hate God.
Dey shrow slam at one noda. Dey tink dey
mo betta den oda people, an dey da brag
bout deysef. Dey da tink op mo way fa do
bad ting all de time. Andey ain paynomind
ta dey fada, needa so deymodda. 31Dey ain
got no sense. Dey ain do wa dey say dey
gwine do. Dey ain show no mussy ta one
noda, an dey ain cyah nottin tall bout one
noda. 32Dey knowGod Law say dat demwa
da do dem ting yah oughta dead. Stillyet,
dey keep on da do um. An pontop ob dat,
dey say dat oda people do good wen dey da
do dem same dorty ting.

2
God Gwine Jedge All People

1 So den, oona ain got no scuse tall fa de
bad ting dem ya da do. Dohn mek no neba
mindwhoyada. Causewensonebaya jedge
oda people, bot ya keep on da do de same
bad ting dem dey da do, ya da jedge yasef.
2 We know God da do de right ting wen e
jedgedepeoplewadadodembad ting. 3Bot
oona wa da jedge oda people, ya da do dem
same bad ting dem dat ya jedge oda people
fa! Fa sho, ya ain gwine be able fa git way.
God gwine jedge oona too, ainty? 4 Ya tink
dat God blessin pon oona ain mean nottin?
Fa a long time, e da pit op wid ya, an e ain
punish ya. Fa true, ya know dat God do
ya sommuch good, cause e da try fa git ya
fa change ya bad way an do wa e wahn ya
fa do, ainty? 5 Bot ya haat mo haada den
a rock an ya ain wahn fa change ya way.
So den, God gwine mek ya suffa eben mo,
wen e punish ya on dat day, wen e gwine
showhowe bexwid people cause dey da do
bad. Dat wen e gwine jedge um scraight, fa
true. 6 Cause God gwine gii ebry poson de
payback fawasoneba edone. 7Somepeople
da do good ting all de time. Dey wahn fa
hab God gim praise an hona an life wa go
on faeba. An God gwine gim dat life wa ain
neba gwine end. 8 Oda people jes da lib fa
deysef. Dey ain wahn fa waak een de true
way an do wa dey oughta do. Dey da waak

een de ebil way, jes da dowa dey ain oughta
do. God gwine show e bex fa true wid dem
an punish um too bad. 9E gwine be too bad
fa all people wa keep on da do ebil. Fus de
Jewpeopleandendepeoplewaain Jew, dey
all gwine suffa too bad, ef dey keep on da
do ebil. 10 Bot all de people wa da do good
ting, God gwine praise um an gim hona an
peace, fus de Jew people an den de people
wa ain Jew. 11Cause God da jedge all people
de sameway.

12 All de people wa ain hab de Law wa
God gii Moses, dey da sin an dey gwine be
loss dout de Law. An all dem wa hab de
Law wa God gii Moses, dey da sin, an God
gwine jedge um coddin ta de Law. 13 Jes
cause dey done yeh wa de Law say, dat ain
mek people stan right wid God. Demwa da
dowa de Law say, dey da stan right een God
eye. 14 De people wa ain Jew ain know de
Law wa God gii Moses. Bot wensoneba dey
do sompinwa dey haat tell um fa do, an dat
a ting wa de Law say, dey show dey know
wa dey oughta do an wa dey ain oughta do,
eben dough dey ain know dat Law. 15 Wa
dey do, dat da show dat wa de Law say dey
oughta do, dat wa dey een dey haat. Same
way so, wa dey da tink da show dat de Law
dey een dey haat, cause sometime dey kin
tink say dey done do bad, an sometime dey
kin tink say dey done do good. 16 So coddin
ta wa de Good Nyews wa A da tell people
say, all dem ting yah gwine happen pon dat
daywenGodgwine sen JedusChrist fa jedge
de secret ting demwa all people da tink een
dey haat.

De Jew People an de Law
17 Now den, wa bout oona wa say, “A a

Jew”? Ya da trus een de Law, an ya da brag
dat ya people de people dat God done pick.
18Oona know wa God wahn ya fa do, an ya
know de good way, cause de Law laan ya
wa right an wa ain right fa do. 19Oona tink
say fa sho ya kin lead de bline people, an
ya like a light fa dem wa dey een de daak.
20Ya tink say fa shoyakin laandepeoplewa
ain got no sense an demwa ain staat fa laan
yet. Cause ya Lawwa God gii Mosesmek ya
knowallwayaneed fa know, an allwa true.
21Oonada laanodapeople. Hoccomeyaain
laan yasef? Ya da tell oda people say, “Mus
dohn tief,” stillyet ya da tief? 22 Ya da tell
oda people say, “Mus dohn sleep wid noda
posonwife or husban,” stillyet ya dadodat?
Ya da taak say, ya hate dem idol wa people
mek fa woshup. Stillyet ya da tief fom de
place dem weh people woshup? 23 Ya da
brag say, ya knowde LawwaGod giiMoses.
Stillyet, ya ain do wa dat Law tell ya fa do.
An cause ob dat, people ain hab no spec fa
God tall, ainty? 24 So den, jes like dey write



Rome 2:25 158 Rome 3:26

eenGodBook say, “Ya Jewpeople damek de
people wa ain Jew hole God name cheap.”

25 Ef ya da do wa de Law say, den de way
ya been circumcise mean sompin fa true.
Bot ef ya ain do wa de Law say, e stan jes
like ya ain neba been circumcise tall. 26 Ef
somebody wa ain neba been circumcise do
wa de Law say fa true, God gwine look pon
umjes like somebodywadonebeencircum-
cise, ainty? 27So den, de peoplewa ain been
circumcise een dey body, an stillyet da do
wa de Law say, dey gwine condemn oona.
Cause oonawadonebeen circumcise anwa
got de Law wa Moses done write, ya ain do
wa de Law say. 28 So den, who de true Jew?
Amanainno true Jew jes cause e bodybeen
circumcise. 29No, de true Jew, e de one wa
God done pit emaak pon datmanhaat. God
sperit do dat. Ain de Law wa Moses write
wa do dat. God da praise dat one, an dat
praise ain come fom noman.

3
1 Well den, wa good e da fa be a Jew?

Wa good e da fa be circumcise? 2 A da tell
oona say, dey plenty good ting fa de Jew
dem een ebry way! Fus off, God gii e wod
ta de Jew dem so dey gwine keep um an tell
oda people. 3 Some dem Jew ain do wa God
wahn um fa do, ainty? Dat ain mean dat
cause ob dat, God ain gwine keep ta e wod.
4Fa true, dat ain so tall! God gwine keep ta e
wod fa sho, eben ef all people da lie. Jes like
dey done write een God Book, say,
“Ebry time God da taak,

people see dat wasoneba e say,
dat right, fa true.

God gwine win out oba ebrybody wa cuse
um.”

5Botwa ef de ebilwedado showebenmo
betta dat God da do right. Wa we gwine say
ta dat? Kin we say God ain do right wen e
punish we fa de ebil we done? (A da taak
yah like people taak.) 6 Dat ain so! Ef God
ain do right, den fa sho e cyahn jedge de
people ob de wol, ainty?

7Bot somepeople kin aagy say, “Ef de lieA
da lie gwine showebenmobetta dat God da
taak true, an dat mek people gim mo glory,
hoccome God stillyet condemn me, da say
A a sinna?” 8 So den, people kin say, “Leh
wedo ebil so dat good gwine comeoutta dat
ebil we do.” Fa true, some people shrow
slam pon we, da say A done say dat! God
gwine jedge dem people wa da tell lie pon
me like dat, an gimwa dey desaab.

De LawMek People KnowDey Sin
9Well den,wawekin say? We Jewpeople,

we betta een God eye den dem oda people
wa ain Jew? No, we ain no betta, eben a
leetle bit! Cause A done show oona dat sin

da rule oba all people, oba de Jew people,
an oba demwa ain Jew. 10 Jes like dey done
write down een God Book say:
“Ain nobody wa stan right een God eye,

ain eben one poson.
11Ain nobody wa da ondastan wa right.
An ain nobody wa da try fa come close ta

God fa knowwa ewahn.
12All people done ton dey back pon God.

Ain none ob umwot nottin nomo.
Ain nobody wa da do wa right.

Ain eben one.
13Dewod demwa come outta deymout,

dey like de bad smell ob a open grabe.
All de time deymout da taak ceitful lie,

wod wa da kill, like snake pison, fom
deymout.

14 Dey mout full op wid bad an bitta cuss
wod.

15Dey ron quick so dey kin haam people an
kill um.

16Ebryweh dey go, dey stroy anmek people
suffa.

17Dey ain know nottin tall bout peace.
18Dey ain neba laan fa feah God.”

19 Now den, we know dat ebryting wa
done been write een de Jew Law da taak ta
dem people wa spose fa lib coddin ta dat
Law. De Law dey so nobody kin say e ain
knowwa right fa do, an so all de people een
dewholewol gwine haffa ansa ta God fawa
dey done. 20So e ain cause a poson dowade
law say e haffa do, dat gwinemek dat poson
right eenGod eye. Steadadat, de Lawdey fa
mek people know dey sin.

DeWayGod DoneMek Ebryting Right
21 Bot now God done show we de way e

done mek ebryting right twix esef an all de
people een de wol. An dat ain coddin ta de
Law, eben dough wa de Law say an wa de
prophet dem beena say, dey da tell we bout
datway. 22Godmek ebryting right twix esef
an people ef dey bleebe pon Jedus Christ.
God do dat fa all people wa bleebe pon
Jedus, fa de Jew people an fa dem people
wa ain Jew. Cause dey ain no diffunce tall
tween um. 23 All people done sin an ain
able fa do right nuff fa medja op ta God
glory. 24Bot God show we e blessin, fa mek
ebryting right twixumanall people. E done
dis wen Jedus Christ buy all people wid e
blood fa mek um free fom sin. 25 God pick
Jedus an sen um fa sacrifice e life een we
place. An wen Jedus dead fa we sin, dat de
wayGod paadon people sinwen dey bleebe
pon um. Een dis way, God show dat fa true
e da do wa right all de time. Op til now e
beena pit opwid people sin. 26E done dat fa
show dat e right, an e da do wa right all de
time. E gwine mek ebryting right twix esef
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anebrybodywableebedat Jedusdonedead
een dey place.

27 So den, wa we kin brag bout? Ain
nottin we kin brag bout, ainty? Hoccome
we cyahn brag? We da do wa de Law tell
we fa do, ainty? Ain dat mek ebryting right
twix God an we? No, fa sho we cyahn brag
bout dat, cause ebryting ain right twix God
an we jes cause we da do wa de Law tell we
fa do. No, ebryting right twix God an we
cause we bleebe een Jedus. 28 So den, we
know dat ebryting right tween God an we
cause we bleebe. Ain cause we da do wa de
Law tell we fa do. 29AnGod ain dey jes fa de
Jew people, ainty? Ain e dey fa dem wa ain
Jew too? Fa true, e dey fa de Jew dem an fa
dem wa ain Jew all two. 30Dey jes one God
an no mo, fa de Jew dem an fa dem wa ain
Jew. An e gwine mek ebryting right tween
dem an de Jew people, ef dey bleebe pon
Jedus. E gwinemek ebryting right twix esef
an de people wa ain Jew too, ef dey bleebe
pon Jedus. 31 Dat mean fa say, cause we
bleebe pon Jedus, we say de Law ain mean
nottin ta we? No, dat ain true tall! We ain
gwine push de Law ta one side. Steada dat,
wen we bleebe pon Jedus, we show dat de
Lawmean sompin fa true.

4
AbrahamTrus God

1 Leh we study bout Abraham, we ole
people leada. Wa e find out bout how God
mek all ting right? 2 Ef God mek all ting
right twix Abraham an esef cause ob wa
Abraham done, Abraham been gwine hab
sompin fa brag bout. Bot e cyahn brag ta
God bout dat. 3Cause memba dat dey write
een God Book say, “Abraham trus God, an
causeobdat, all tingbeenmek scraight twix
esef an God.” 4 Now den, wen somebody
wok fa money, e git pay fa de wok wa e
do. Ain nobody gwine say dey jes gim de
money, cause dey know e been wok fa dat
pay. 5 Bot leh we study bout de one wa
ain got no hope een de ting dem e da do fa
please God. Steada dat, e da trus een God
wa mek all ting right twix esef an wickity
people. God gwine mek all ting right tween
dat poson an esef cause e trus een God, an e
aincausedatposonwok faberightwidGod.
6 Dat wa David mean wen e write bout de
posonwaGod cept, da say all ting right twix
God an dat poson eben dough dat poson ain
do nottin fa mek God cept um, bot e da trus
God. David say dat poson git blessin. David
say:
7 “De people wa God been paadon dey sin,

dey bless fa true.
God fagib dem people de ebil dey done,

an e ainmemba dey sin nomo.

8Dem people wa God look pon an say e ain
count dey sin ginst um,

dey bless fa true!”
9Dis blessinwaDavid taak bout, dat jes fa

de people dem wa been circumcise, ainty?
No, e de same way fa de people dem wa
ain been circumcise. We beena say dat
Abraham trus God, an cause ob dat, all
ting been mek scraight twix esef an God.
10Wen dat happen? E happen fo Abraham
been circumcise, or atta e been circumcise?
E ain happen atta e been circumcise. Fa
sho, e happen foAbrahambeen circumcise.
11AttaGoddonebeenmekall ting right twix
Abraham an esef, God chaage Abraham fa
git circumcise. An wen e been circumcise,
dat been a sign fa show dat God done been
mek all ting right twix esef an Abraham,
cause e been trus God wiles e ain been
circumcise. So den, Abraham de fada fa all
de people wa trus een God wiles dey ain
been circumcise, an God mek all ting right
twix dem an esef. 12An Abraham de fada fa
all Jew people too, wa been circumcise an
trus God, da waak een de way ob fait, jes
like Abraham beena trus God an waak een
de way ob fait fo e been circumcise.

Cause People Trus een God, Dey Gwine
Git wa God Promise

13Abraham ain been able fa do all wa de
Law say e oughta do, so e ain fa sake ob dat
God promise um an e granchullun chullun,
say e gwine gim de wol. God promise um
dat cause Abraham hab fait een God, an
dat wa mek all ting scraight twix God an
Abraham. 14 Ef dem ting wa God promise,
dey jes fa de people dem wa da do wa de
Law say, den fait ain mean nottin an God
promise ta dem wa trus um ain wot nottin.
15Weh de Law dey, God gwine jedge people
cause dey broke de law. Bot weh dey ain no
Law, people ain gwinebrokeum, soGod ain
gwine jedge um coddin ta de law.

16 So den, cause people trus een God, dey
gwine git wa God been promise. Fa true
de ting God promise fa gii ta all Abraham
granchullunchullun, e free. Andatpromise
ain jes fa dem wa da do wa de Law say, bot
e fa dem too wa trus een God like Abraham
been trus een God. Abraham de fada fa
all we. 17 Like dey write een God Book
say, “A done mek ya fa be de fada ob a
heapa nation.” Een God eye, Abraham we
fada, an God de one Abraham trus. God de
same God wa da mek people wa done dead
git life gin. E jes gii de wod, an dem ting
wa ain been dey een de wol, dey dey dey.
18Abraham trus an look fowaad ta wa God
been promise. E trus dat e gwine happen
eben wen dey ain been nottin fa Abraham
fa see. An cause ob dat, e come fa be “de



Rome 4:19 160 Rome 5:20

fada ob a heapa nation.” Jes like dey write
een God Book say, “Ya gwine hab heapa
granchullun chullun, jes like de staa dem
wa ya ain eben able fa count.” 19Abraham
ain neba doubt dat God gwine dowa e been
promise. Abraham been bout one hundud
yeah ole an e know dat e too ole fa bon a
chile. An e know dat e wife Sarah ain been
able fa bon a chile. 20 Stillyet, nottin ain
mek Abraham doubt dat God gwine do wa
e been promise um. E trus een God mo an
mo, da praise God fa wa e been gwine fa
do. 21Abraham been sho dat God able fa do
wa e been promise fa do. 22 Dat hoccome
dey write een God Book say, “Abraham trus
God, an cause ob dat, all ting been mek
scraight twix esef anGod.” 23Demwodweh
dey write say, “all ting been mek scraight
twix esef an God,” dey ain been write jes fa
sake ob Abraham. 24 Dem wod been write
fa we too. Ef we hab fait een God, wa mek
we Lawd Jedus git op fom mongst de dead
people an lib gin, all ting gwine be mek
scraight twix we an God. 25 God leh Jedus
dead fa pay fa we sin, an e mek Jedus git op
fommongst de dead people an lib gin so dat
e kinmek all ting scraight twix we an God.

5
God Mek All Ting Scraight Twix We an

Esef
1We God done mek all ting scraight twix

we an esef, cause we trus een wa Christ
done. We hab peace wid God, cause ob wa
we Lawd Jedus Christ done do fa we sake.
2 Cause we trus een wa Christ done, we kin
lib wid God blessin pon we. So we full op
wid joy, cause we know God gwine gii we
wepaat een e glory. 3Fodamo,weda rejaice
too, cause eben wen we da suffa cause we
trus een Christ, we know dat we da suffa fa
mekwe gitmind fa beahwasoneba come ta
we. 4Anwenwegitmind fa beahwasoneba
come, God sattify widwe. Anwenwe know
dat God sattifywidwe, we knowGod gwine
gii we we paat een e glory. 5 An cause we
know dat God gwine do dat, we know dat
e ain gwine disappaint we, cause God done
showwehommuch e lobwewen e giiwe de
Holy Sperit.

6Wiles we stillyet been sinna an ain been
able fa hep wesef, Christ dead fa we sake at
jes de right timewaGodbeenpick, fawewa
ain beena do wa God wahn. 7 Ain haadly
eba happen dat somebody gwine dead fa
sake ob noda poson, ebenwen dat poson da
do wa right. Stillyet, fa sake ob noda poson
wa good an kind, a poson might eben hab
courage nuff fa dead. 8 Bot God show we
hommuch e lob we, cause eben wiles we
stillyet been sinna, Christ dead fa we sake.

9Now den, cause Christ dead fa we, e done
mek all ting scraight twix we an God. So
we eben mo sho dat cause ob Christ, God
ain gwine be bex wid we pon dat day wen
e gwine jedge all people. 10 We been God
enemy, bot e done bring we back ta esef an
mek we e fren, wen e Son dead fa we. Now
dat we done come back ta God, we eben
mo sho dat God ain gwine neba punish we,
cause Christ da lib gin. 11 An dat ain all.
We da rejaice cause ob wa we Lawd Jedus
Christ done, wen e bring we back ta God.

HowAdaman Christ Diffunt
12 Sin fus come eenta de wol wen one

man sin, an dat man sin done bring det.
An sin spread out ta all people an dey all
sin, an cause ob dat, all people gwine dead.
13 People een de wol beena sin fo God gii
Moses de Law, bot wen de law ain dey, God
ain da say people guilty fa dey sin. 14 Bot
fom de time wen Adam lib til de time ob
Moses, all people beena sin an so dey all
haffa dead, eben dem wa ain been sin een
jes de sameway dat Adam been sin.
Now den, how Adam stan show we a

leetle bit bout how de one wa been fa come
been gwine stan. 15 Stillyet de gif wa God
gii ain like sin wa Adam sin. Fa true, plenty
people dead cause dat one man Adam sin.
Bot God mussy a whole heap mo powaful
den Adam sin. Plenty people da lib cause
dat one man Jedus Christ hab mussy pon
we, an we ain got fa pay fa dat. E God free
gif. 16 Wa God da gii people fa free, dat
diffunt fom wa happen wen dat one man
sin. Wen de one man sin, God jedge um,
an God say e guilty an e haffa git punish.
Bot now wen people sin, God ain mek dem
dead fa dey sin, like dey been jue fa dead.
E tell um say, dey ain guilty, an e mek all
ting scraight twix dem an esef. 17 Fa true,
cause one man sin, fom dat time dey, all
people beenhaffadead cause obwadat one
man Adam do. Bot wa happen cause ob wa
de one man Jedus Christ done, dat a whole
heap mo betta! All de people wa cept God
blessin eben dough dey ain fit fa git um,
all people wa cept de way God mek all ting
scraight twix esef an dem, an dey ain got fa
pay fa dat, dey all gwine git dey paat fa rule
een life shru de oneman Jedus Christ.

18 So den, God condemn all people cause
ob one man sin. Same way so, God done
mek all people free an gii nyew life cause ob
dat right ting wa one man done. 19An wen
de one man sin, dat mek all people sinna.
Same way so, cause de one man do wa God
tell um fa do, God mek all ting right tween
esef an plenty people.

20GodsendeLawfamekpeopleondastan
mo bout how dey sin fa true. Bot wen
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people da sin mo, God da bless we mo an
mo. 21 God da show we e blessin so dat
jes like sin been git powa fa mek all people
dead, same way so, God blessin pon we got
powa fa mek we git life wa ain neba gwine
end, nowdat God donemek all ting scraight
twix esef an people cause ob wa we Lawd
Jedus Christ done.

6
Christ Done Broke Sin Powa

1 So den, wa we gwine say? Fa true, we
mus dohn keep on da sin so dat God gwine
keep on da bless we mo an mo, ainty? 2 Fa
sho, we mus dohn go on een we sinful way
nomo! Tawewa trus een Jedus Christ, e jes
likewe ole life done dead. Sin ain got nomo
powa fa rule obawe, so howwe gwine keep
on da sin? 3Oona knowdatwen dey bactize
we, datmekwe onewid Jedus Christ, anwe
been dead like Jedus been dead. 4Wen dey
bactize we, we been dead wid Jedus Christ,
an dey bury we wid um, so dat jes like we
Fada been nyuse e great powa famek Jedus
Christ lib gin, same way so e nyuse e powa
so dat we, too, kin lib a nyew life.

5 Cause jes like we come fa be one wid
Jedus Christ wen we been dead like e been
dead, samewayso,wegwinebeonewidum
wen God mek we git nyew life jes like e gii
Christ nyew life wen e mek um git op fom
mongst de dead people. 6We know dat de
life wa we beena lib, e done dead, de same
timewen dey kill Christ pon de cross, so dat
de powa ob sinwa beena rule we life kin be
stroy. We ain haffa be no slabe ta sin nomo.
7 Cause wen somebody done dead, sin ain
got no powa oba um no mo. 8 Ef we dead
wid Christ, we bleebe dat we gwine lib wid
um too. 9Causewe knowdat God donemek
Christ git op fommongst de dead people an
lib gin, so e ain neba gwine dead no mo.
Det ain got no powa oba um no mo. 10Wen
Christ dead, e broke de powa ob sin faeba.
Annowde life eda lib, e da lib fapleaseGod.
11 Same way so, ya mus look pon yasef jes
like yadonedead, so dat sin ain got nopowa
fa rule oba ya no mo. An ya mus lib now fa
please God, cause ya one wid Jedus Christ.

12So den, yamus dohn leh sin rule nomo
oba ya body wa gwine dead, so dat ya ain
gwinedonobad tingwayahaat tell ya fado.
13Yamusdohnsinwidnopaat obyabody fa
do wickity ting. Steada dat, ya mus gii God
all paat ob ya life, like people oughta do wa
done dead bot wa God done gii nyew life ta.
Yamus gii God all ya life so dat e gwinemek
ya do wa right. 14 Sin mus dohn rule oba ya
life, cause ya ain lib onda de law no mo. Ya
da lib onda God blessin.

Free fom Sin fa Saab God

15 So den, wa we gwine do? Fa true, we
mus dohn sin jes cause we da lib onda God
blessin now an we ain lib onda de law no
mo, ainty? Fa sho we mus dohn do dat!
16Oona know dat ef ya gii yasef fa be slabe
ta somebody, fa do all wa dat poson tell ya
fa do, dat mean fa say ya de slabe ob de
poson ya da saab, ainty? Same way so, ef
ya gii yasef fa be slabe ta sin, fa do wa e
say, dat sin gwine mek ya dead. Bot ef ya
gii yasef fa be slabe ta God, fa do wa e say,
God gwine mek all ting right tween esef an
oona. 17Bot we tell God tankya, cause eben
dough oona nyuse fa be slabe ta sin, now
oonadone set ya haat fa do all dem true ting
wa dey been laan oona bout God. 18 God
done set oona free fom de powa ob sin, an
now ya done come fa be slabe fa God, an
lib fa um. 19A da taak dis way ta oona bout
slabe an massa dem, cause dat mo easy fa
people fa ondastan. Oona nyuse fa gii all
paat ob oona life fa be slabe fa domo anmo
ob all kind obwickity an dorty tingwa been
dey een ya haat. Same way so, now ya mus
pit ebry paat ob ya life scraight wid God, fa
lib like e people fa true.

20Wenoonabeen slabe ta sin, ya ain been
boun fa do wa God been wahn ya fa do.
21Wa payback ya been git wen ya beena do
dem ting dat ya shame ob now? Fa true,
det de payback dat dem ting bring! 22 Bot
nowGod done set ya free so dat sin ain rule
oba ya no mo. Oona God slabe now. Oona
done gii God all oona life fa lib fa um fa true.
An dat life gwine las faeba an eba. Dat de
payback ya git! 23 Cause det de payback ob
sin, bot life dat las faeba an eba God gii we
fa free. We git dat life wen we come fa be
one wid Jedus Christ we Lawd.

7
WeAin Bine Op ta de LawNoMo

1 Me Christian bredren, A know oona
gwine ondastan wa A gwine taak bout,
cause oona know de law. De law got powa
oba a poson long as dat poson da lib. 2 De
law say a marry ooman mus lib wid e hus-
ban long as e da lib. Bot ef e husban done
dead, den de ooman free fom dat marry
law. 3 So den, ef de ooman go lib wid noda
man wen e husban ain dead, people gwine
say dat ooman dey da lib een sin cause e
done broke de marry law. Bot ef e husban
dead, de ooman free fom dat law an e kin
gomarry nodaman. An ef e do dat, e ain da
lib een sin tall. 4Me Christian bredren, dat
de sameway fa oona, cause oonadonedead
ta de Law too. E ain got no powa oba oona,
cause oona done dead ta de Law wen oona
dead wid Christ pon de cross. Now oona
blongst ta Christ, wa God done mek git op
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fom mongst de dead people an lib gin. An
cause ob dat, we kin do good wok wiles we
da saab God. 5 De Law been stir we op fa
do plenty bad ting we wickity haat tell we
fa do. An dem bad ting wa we beena do,
dey beena kill we. 6 Bot now we free fom
de Law. Cause we done dead wid Christ an
de Law wa nyuse fa keep we all tie op like
prisona, dat Law ain got no mo powa oba
we. We ain saabGod een de oleway, wa dey
beenwrite downeendeLaw fa tellwewa fa
do. Now we da saab God een de nyew way
dat God Holy Sperit da hep we lib.

De Law ShowWe Sin
7 Well den, wa we fa say? De Law sin?

No, de Law ain sin tall! A ain been fa know
wa sin da, ef de Law ain been show me. A
ain been fa know dat e ain right fa cobish ef
de Law ain been say, “Ya mus dohn cobish
nottin.” 8 Bot wen de Law say A mus dohn
cobish, sin been git e chance fa mek me
cobish all kind ob ting dat ain blongst tame.
Ef dey ain no law, sin ain got no powa. E
jes dead. 9A nyuse fa lib dout know wa de
law say. Bot wen A come fa know de law,
dat show me wa ting A haffa do an wa ting
Amus dohn do, an dat mek me wahn fa sin
bad. 10Cause ob dat, A been like somebody
wa dead een sin. So de law wa been fa gii
me life, e mek det come pon me. 11De law
gii sin e chance, an e ceebe me. An e been
de law dat sin tek fa kill me.

12 So den, de Law come fom God. E holy.
An wa de Law tell we fa do, dat holy, an e
right fa we fa do, an e good fa we. 13 Dat
mean fa say dat de Law, wa good, mek me
dead? Fa sho, de Law ain neba do dat! Sin
done um. Sin tek de Law, wa good, fa kill
me, so dat people gwine know jeswa sin da.
An cause de Law say we mus dohn sin, dat
mek sin wossa.

De FightWaDey EensideWe
14 We know dat de Law come fom God,

bot A a poson wa slabe ta sin. 15 Dem ting
wa A da do, A ain ondastan. A ain do wa
A wahn fa do. Steada dat, A da do de ting
dem wa A hate fa do. 16Wen A da do wa A
ain wahn fa do, dat show dat A gree dat de
Law right. 17So now, A bymesef ain do dem
ting. Sin wa dey eenme haat da mekme do
um. 18Cause A know dey ain nottin good da
lib een me--A mean fa say, een me haat wa
wahn fa sin. Cause eben dough A kin wahn
fa do good, A ain able fa do um. 19A ain do
degoodAwahn fado. AndebadAainwahn
fa do, datwaA da do. 20So ef A da do de ting
dem wa A ain wahn fa do, dat mean fa say
dat by mesef, A ain da do um, bot de sin wa
da lib eenme, e damekme do um.

21 So den, A find dat dis de ting een me
life. Wen A wahn fa do right, ebil dey wid

me. 22Eenme haat, A heppy wid de lawwa
comefomGod. 23BotAseedatde lawwame
body da folla, e diffunt. E da fight ginst de
laweenmemind. Datmekme likeaprisona
ta de law wa me body da folla, wa da mek
me sin. 24 A saary fa true! Who dat gwine
setme free fomwa dis bodywahnme fa do,
dis body wa da mek me dead? 25A tell God
tankya! We Lawd Jedus Christ, e able fa set
we free fomwa dis body wahnwe fa do!
So dat de way ting da gwine wid me. Een

memind Awahn fa dowa God Law say, bot
eenme body, A da folla de law ob sin.

8
We Oughta Lib da Do wa de Holy Sperit

TellWe fa Do
1 So den, dey ain no way now dat God

gwine condemn de people wa come fa be
onewid JedusChrist. 2CausedeHoly Sperit,
wa da gii we nyew life coddin ta wa Jedus
Christ done fa we, e bring a law ob life wa
set me free fom de powa ob de law ob sin
an det wa beena rule oba me. 3 God done
wa de Law ain able fa do, cause we, wid we
sinful haat, ain able fa hep wesef fa do wa
de Law say. God sen e own Son eenta dewol
fa be a man like we, fa pay fa we sin. God
punish e Son Jedus Christ steada we, wen e
mek Christ de sacrifice fa all we sin. 4 God
donedat sodat nowwekindoallwadeLaw
say e right fa do. We ain da lib de way we
sinful haat tell we fa lib, bot we da lib fa do
wa God Sperit tell we fa do. 5De people wa
da lib de way dey sinful haat tell um fa lib,
dey jes da tink all de timeboutwadey sinful
haat wahn fa do. Bot de people wa da lib fa
do wa God Sperit tell um fa do, dey jes da
tink all de time bout wa de Sperit wahn um
fado. 6Dempeoplewa jesda tinkall de time
bout wa dey sinful haat wahn, dey gwine
deaddoutGod. Bot demwa jes da tink all de
time bout wa God Sperit wahn, dey gwine
hab life faeba an hab peace een dey haat.
7 So wen somebody jes da tink all de time
bout wa e sinful haat wahn, dat mek um
God enemy. E ain gwine dowaGodLaw say.
Fa true, e ain able fa do um. 8 Dem people
wa jes da do all de time wa dey sinful haat
tell um fa do, dey ain able fa please God.

9 Bot oona ain da do wa ya sinful haat
tell ya fa do. Ya da do wa God Sperit tell
ya, ef God Sperit da lib dey eenside ya. An
ef Christ Sperit ain da lib eenside a poson,
dat one dey ain blongst ta Christ. 10 Bot
ef Christ da lib dey eenside ya, by e Sperit,
den eben dough ya body dead cause ob sin,
stillyet, God Sperit damek ya hab life, cause
Christdonemekall tingright tweenoonaan
God. 11 De Sperit ob God wa mek Jedus git
op fom mongst de dead an lib gin, e da lib



Rome 8:12 163 Rome 8:39

dey eenside ya. So den, God wa mek Jedus
Christ git op an lib gin, e gwinemekyabody,
wa gwine dead, git op an lib gin too. God
Sperit wa da lib dey eenside ya, e gwine do
dat.

12 So den, me Christian bredren, we mus
do wa God Sperit tell we fa do. We ain fa do
wa we sinful haat tell we fa do. 13 Cause ef
ya jes da lib de way ya sinful haat tell ya fa
lib, ya gwine dead. Bot ef ya leh God Sperit
gii ya powa so dat ya stop do dem ting ya
body wahn ya fa do, ya gwine lib. 14 Den
all de people wa da leh God Sperit lead um,
dey God chullun. 15Cause de Sperit wa God
gii ya ain one wa mek ya scaid, like slabe
scaidobdeymassa. Steadadat, Godgii oona
de Sperit wa mek ya God chullun. An de
Sperit gii we powa fa call God say, “Fada!
Me Fada!” 16God Sperit da jine wid we own
sperit, fa say we God chullun. 17 An cause
we God chullun, we gwine git de blessin
dem wa God beena keep fa e people. An
longwid Christ, we gwine git wa God beena
keep fa Christ. We know dat de trute, since
we got we paat een Christ suffrin so dat we
kin git we paat too, een de life ob glory wa
Christ got.

De Glory waGwine Come Bye an Bye
18 A reckon dat wa we da suffa now een

dis time ain nottin tall wen we tink bout de
life ob glory wa God gwine showwe bye an
bye. 19 All de ting dem wa God done mek
dawait, da look fowaad fa de timewen God
gwine show whodat e chullun da. 20 Dem
ting wa God mek, e mek um so dat dey ain
wot nottin. Ain cause dey ain wahn fa do
wadey spose fa do, bot Godmekum like dat
cause ewahnum fa keep onda look fowaad
een hope. 21Cause God gwine free dem ting
e been mek, so dat dey ain gwine haffa rot
no mo. God gwine free um so dat e kin
gim dat same glory wa blongst ta e chullun.
22We know dat right op ta dis time, all ting
wa Godmek, dey da groan, jes like a ooman
da groan wid pain wen e da bon a baby.
23An ain jes dem ting yah wa da groan. Bot
we wa got God Sperit, de fus paat ob dat
glory wa da come, we too da groan een we
haat wiles we da wait, da look fowaad ta de
timewenGod gwine giiwe allwe oughta git
as chullunwaGoddonemek e own. AnGod
gwine set we body free fom dis wol, wen e
gii we we nyew body. 24 Fom de time God
sabe we, we beena look fowaad ta dat glory
wa da come. Bot ef we done got wa we da
look fowaad ta, we ain haffa look fowaad ta
umnomo. Cause ef we done got um, fa sho,
we ain gwine look fowaad fa git um, ainty?
25Bot causeweda look fowaad tawawe ain
got yet, we ainmind fa wait fa um.

26 Same way so, God Sperit, too, da hep
we wen we ain da stan scrong een we fait
eenGod. We ain knowhowwe oughta pray.
Bot de Sperit, e da pray ta God fa we, da
groan een a way dat we ain able fa say een
wod. 27AnGod, wa look at wawewahn een
we haat, e da ondastan wa de Sperit mean.
Cause de Sperit da pray ta God fa e people,
an e da pray jes wa Godwahn um fa pray.

28Weknowdat fademwa lobGod,Godda
mek ebryting wok fa we own good. God da
do dat fa wewa e done pick fa dowa e been
plan. 29Dem people wa God pick, e mek um
come fa be like e Son, so dat e Son gwine be
de fus mongst plenty people wa come fa be
God chullun. 30 Dem wa God done pick fa
mek um like e Son, dem e call. An dem wa
God call, emek all ting scraight twix deman
esef. An fa dem wa e mek all ting scraight
wid, fa sho, e gwine gim de glory wa da
come.

AinNottin KinMekGod Stop Lob E Chul-
lun

31 So den, wa we kin say bout dat? God
dey fa we, so ain mek no nebamind who
go ginst we, ainty? 32 God ain keep eben e
own Son fom suffa. So den, wen God gii e
own Son fa all ob we, we kin know fa true
dat e ain gwine hole back nottin e kin gii
we. 33 Ain mek no nebamind who cuse we
peoplewaGoddone pick. CauseGodde one
wa mek all ting scraight twix we an esef.
34 Ain nobody kin condemn we fa we sin,
cause Jedus Christ de one wa done dead fa
we, an den too, e de one wa God mek git
op fom mongst de dead people an lib gin.
An Jedus Christ de one wa da seddown ta
God right han side. E da taak ta God fa we!
35 So den fa true, dey ain nobody, dey ain
nottin kin mek Christ stop fa lob we, ainty?
Wen we da git een trouble, dat ain gwine
stop um. Wen haad time come pon we, or
people da mek we suffa, dat ain gwine stop
um. Wenwe hongry, orwenwe ain got nuff
cloes fa weah, wen we een danja, or eben
wen dey kill we wid sode, ain none ob dat
kin mek Christ stop fa lob we. 36Like David
say,
“Causewe blongst ta ya, people da try fa kill

we all de time.
Dey da treat we jes like sheep wa dey haffa

kill.”
37Bot eben wen all dem ting happen ta we,
Christ wa lob we damekwe able fa win out
obaall demtingall de time. 38CauseAknow
fa shodatdeyainnottinable tall famekGod
stop fa lob we. Ef we done dead or ef we
da lib, e da lob we. Angel dem ain able fa
stop um, needa dem ebil sperit, needa ting
wa come een dis time yah or een de time fa
come, 39needa de powa demwa dey op oba
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de cloud, needa dem dey pon de eart. Ain
nottin wa Godmek kin mek God stop fa lob
we. E show we dat by wa Jedus Christ we
Lawd done fa we.

9
WaGodDo fa E People wa EDone Pick

1 A da tell oona de trute, cause A blongst
ta Christ. A ain da lie none tall. Me haat
wa de Holy Sperit da rule, e da tell me say
A ain da lie. 2A saaful fa true fa me people,
de people ob Israel. De pain wa A feel een
me haat fa dem ain neba stop. 3 A been fa
wish dat God been gwine condemn me an
cut me off fom Christ, ef dat gwine hep me
bredren, me own kin people, fa bleebe pon
Christ. 4De people ob Israel, dey de people
wa God done pick, an God done mek um e
chullun an share e glory wid um. E mek
e cobnant dem wid um, an e gim de Law.
God show um de right way dat dey oughta
woshup um, an e gim e promise dem. 5De
Jew people, dey de chullun chullun ob dey
ole time leada dem wa God pick. An wen
Christ come fa be a man yah, e been bon a
Jew. Leh we praise God, wa da rule oba all!
Leh we praise um faeba! Amen.

6 A ain da tell oona dat God ain do wa e
been promise fa do. Fa sho, God do wa e
promise, cause ain all de people dem wa
bon eenta Israel fambly blongst ta de true
Israel people dem wa God pick. 7 E ain all
de people bon eenta Abraham fambly wa
blongst ta Abraham true fambly wa God
pick. Bot God been promise Abraham say,
“Isaac chullun gwine be ya fambly.” 8 Dat
mean fa say dat God ain pick all de chullun
bon eenta Abraham fambly fa blongst ta
God fambly. Steada dat, jes de chullun bon
cause God promise um ta Abraham, dey
blongst ta Abraham true fambly wa God
pick. 9 Cause wen God promise Abraham,
e tell um say, “Bout dis time nex yeah, A
gwine come back ta ya, an ya wife Sarah
gwine bon a son.”

10 An dat ain all, cause Rebecca two son
dem hab de same fada, we fada fada Isaac.
11-12 Bot fa show dat wasoneba God been
plan fa be, dat so e gwine happen, God pick
de one e wahn. Fo de two son dem been
bon, an fo dey got a chance fa do good or do
bad, God tell Rebecca say, “Ya fus bon son, e
gwine saabyaoda son.” Godsaydat fa show
dat de chilewa e pick, e de onewaGodbeen
call, an ain fa sake ob wa dat son do or wa
de oda son do. 13Dat jes like dey write een
God Book say, “A been lob Jacob, bot A been
hate Esau.”

14 Well den, wa we gwine say? We ain
gwine saydatGodaindowa right, ainty? Fa
true, God da do wa right all de time. 15Wen
God taak ta Moses, e tell um say, “A gwine

hab mussy pon whosoneba A wahn, an A
gwine tek pity pon whosoneba A wahn.”
16 So ain pend pon wa somebody wahn or
wa eda do, datmekGodpick um. E jes pend
pon God mussy, nottin mo. 17Moses write
dey een God Book wa God tell Pharaoh, de
King ob Egypt, say, “Amek ya fa be King, jes
fa dis, so dat people kin see me powa ginst
ya an fa leh all de people ob de wol know
bout me.” 18 So, ef God wahn fa hab mussy
pon somebody, e gwine habmussy pon um.
An ef ewahn famek somebody haat haad, e
gwinemek e haat haad.

God Kin Condemn an E Kin ShowMussy
19 So one ob oona gwine aks me say, “Ef

dat howGod da do, hoccomeGod kin blame
we? Ain nobody kin win out ginst wa God
wahn, ainty?” 20Man, who ya tink ya da?
Ya kin taak back ta God? Fa sho, a plain clay
pot ain gwine grumble ta de one wa mek
um, aks um say, “Hoccome ya mek me like
dis?” 21Atta all, de one wamek de pot, e got
de right fa tek de clay anmek wa e wahn fa
mek, ainty? E got de right fa tek de clay fa
mek a pot wa fancy, an fa mek a pot wa jes
plain.

22 God wok same so. God been wahn fa
show people dat e bex wid sin an dat e got
powa. Bot e beah wid de people wa been fit
fa go eenta hell, demwa e been condemn fa
be stroy. 23God beah wid um cause e been
wahn fa show how rich e glory ta demwa e
hab mussy pon, demwa e been git ready fa
go lib een e glory. 24An we dem people. We
de one dem wa e call. E ain call we jes fom
mongst de Jew dem, bot fom mongst dem
wa ain Jew too. 25 Dat wa God tell we een
de book wa Hosea write, say:
“De people wa ainme own people,

A gwine call um ‘Me people.’
De nation wa A ain been lob,

A gwine call dem ‘Me people wa A lob.’
26 An een dat same place weh God tell um

say, ‘Oona ainme own people,’
een dat same place dey, de God wa da
lib gwine call dem e own chullun.”

27 Isaiah taak bout de people ob Israel say,
“Eben dough dey a whole heapa people ob
Israel, like de grain ob sand dem pon de
seasho, God gwine sabe jes a few ob um.
28 Cause de Lawd gwine finish op e jedgi-
ment pon all de people ob de wol too fast.”
29 E stan jes like Isaiah say. E say, “Ef de
Lawd wa got powa mo den all ain leh we
hab some ob we granchullun chullun, we
been done fa, jes like de people ob Sodom
an Gomorrah.”

De Jew People an de GoodNyews
30Soden,wawegwine say? We saydat de

people demwaain Jewainbeena try famek
all ting right wid God, bot God done mek
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all ting right twix esef an dem, cause dey
trus een Christ. 31Bot de JewpeoplewaGod
beenpick, deybeena folla haadatta a law fa
mek all ting right wid dem an God, an dey
ain been able fa do um. 32An hoccome dey
ain do um? Cause dey beena hope een de
wokdey beena do famekumrightwidGod.
Dey ain trus een God. Dey beena stumble
pon de “stone wa da mek people stumble.”
33Dat wa dey write bout een God Book wen
dey say,
“Oona look yah! A pit a stone een Zion

wa gwinemek people stumble.
Dat a stonewa gwinemek people faddown.
Bot de one wa trus een um

ain neba gwine be pit ta shame.”

10
1Me Christian bredren, wid all me haat A

wahn God fa sabe me people, de Jew dem.
A da pray ta God fa dat. 2A know dey wahn
fa please God too bad, bot dey ain ondastan
de right way. 3 Cause dey ain pay no mind
ta howGod damek all ting right. Dey beena
try fa find dey own way. So dey ain gree fa
folla Godway famek all ting right twix esef
an dem. 4God damek all ting rightwid dem
wa bleebe pon Christ, an so dey ain got no
need no mo fa try fa git right wid God shru
de Law.

GodWahn fa Sabe All People
5Mosesbeenwriteboutdepeoplewa tink

dat God mek all ting right twix esef an dem
ef dey kin do all wa God Law say. Moses
write say, “De people wa kin do ebryting
de Law say, dey gwine find life.” 6 Bot wa
dey write een God Book bout de way God
mek all ting right twix esef an de people wa
bleebe pon um, dis wa e say: “Mus dohn
say een ya haat, who dat gwine go op eenta
heaben?” (so dat e kin bring Christ down fa
hepwe). 7“Anmusdohnsayneeda,whodat
gwine go down ta de place ob de dead?” (so
dat e kin bring Christ op fom outta dey ta
we). 8Wa God Book say? E say, “God wod
right yah, close ta ya. Ya kin taak bout um
an ya kin study pon um.” Dat de wodwe da
taak bout ta all people say, oonamus bleebe
pon Christ. 9 Cause ef ya tell de people say
“Jedus, e Lawd” an ya bleebe een ya haat
dat God mek Jedus git op fom mongst de
dead people an lib gin, den God gwine sabe
ya. 10 Cause wen we bleebe pon Jedus een
we haat, God mek all ting right twix we an
esef. An wen we tell people say we bleebe
pon Jedus, God sabe we. 11 Dey write een
God Book say, “All people wa bleebe pon
umain gwine hab no cause fa be saary bout
um.” 12Cause dey jes one God fa all people,
an e da sabe de Jew people an de people
wa ain Jew, all een de same way. Dey all

blongst ta de same Lawd, an e da bless all
dem tommuchwa da call pon um. 13 Jes like
dey write een God Book say, “Ebrybody wa
da call pon de name ob de Lawd gwine be
sabe.”

14Bot how people gwine pray ta de Lawd
ef dey ain bleebe pon um? An how dey
gwine bleebe pon um ef dey ain neba yeh
bout um? Anhowdey gwine yehbout umef
nobody ain neba gone an tell um bout um?
15 An how people gwine tell um ef nobody
ain sen um? Like dey write een God Book
say, “How purty de foot dem ob de people
wa da bring de Good Nyews.” 16 Bot some
ob de people ain pay no mind ta de Good
Nyews. De prophet Isaiah say, “Lawd, who
done bleebe de message we da tell um?”
17Soden, cause people yehdemessage bout
Christ, dey come fa bleebe pon Christ. An
somebodyhaffa go tell people bout Christ fa
mek um yeh.

18Bot lehme aks oona sompin. E true dat
de Jew people ain yeh de message? Fa sho,
dey done yeh dat message. Dey write een
God Book say,
“All de people all oba de wol

been yeh de wod dem
wa demessenja dem tell.

Dey wod gone out
all oba de wol.”

19 Leh me aks oona noda ting. Ain de Jew
people ondastan de message? Yeah, de
Jew people been ondastan. Fus, dey leada
Moses taak way back dey fa God, e tell de
people say,
“A gwinemek oona jealous

cause ob a people wa ain no nation fa
true.

A gwine mek oona bex wid a nation ob
people

wa ain ondastan nottin tall.”
20Den wen de prophet Isaiah beena taak ta
de people, God message been mo cleah an
scrong. E tell um God say,
“Depeople demwaainbeena try fafindme,

dey done findme.
A done appeah ta dem people

wa ain beena look fa me.”
21An God taak bout de Jew people say, “All
de timeAbeena look fa demwa ain dowaA
tell um, an wa fight ginst me. A beena look
fa um fa come tame.”

11
GodMussy pon de People ob Israel

1 So den, leh me aks oona: God done
say e ain wahn e own people no mo? E
ain neba say dat! A mesef a Jew. A one
ob Abraham kin people, an A come outta
Benjamin fambly. 2No, God ain neba say e
ain wahn e people, wa e been pick fo e mek
de wol. Ain oona know wa dey write een
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God Book dey wen Elijah beena grumble ta
God bout de Jew people? 3 E tell God say:
“Lawd, dey done kill ya prophet dem. Dey
stroy ya alta dem. A de onliest prophet lef,
an dey da try fa kill me too.” 4Oonamemba
wa God ansa Elijah say? God say, “A stillyet
done keep seben tousan man wa ain neba
kneel down fo de idol Baal fa woshup um.”
5Well den, e de same way so now. Stillyet
dey some people lef wa God habmussy pon
an e pick um fawoshup um. 6God pick dem
people dey jes cause e hab mussy pon um.
E ain pick um cause ob nottin dey done. Ef
God pick people cause ob wa dey done, den
emussy ain nomussy tall.

7So den, dat so e stan. De people ob Israel
ain all find wa dey beena look fa. Jes dem
wa God pick, dey find um. De oda res dem
been bline ta de trute an ain ondastan. 8 Jes
like dey write een God Book say, “God mek
um so dey ain able fa feel an tink. Right op
ta taday, dey eye ain see andeyyeaainyeh.”
9An like King David say,
“Leh de ting wa dey seddown fa nyam

ton eenta a trap ginst um fa ketch um.
Leh Godmek um faddown,

an leh um punish um!
10Leh Godmek dey eye daak

so dat dey ain able fa see.
Leh ummek um suffa cause ob dey trouble,

so dat dey back bend down all de time.”
11 So, leh me aks oona noda queshon:

Wen de Jew people been stumble, datmean
fa say dey faddown an ain got no chance fa
git op gin? No, dat ain true tall! Cause de
Jew people sin, God ton ta de people wa ain
Jew an sabe um, fa mek de Jew dem jealous
ob de people wa ain Jew. 12 De sin ob de
Jew dem been bring big blessin ta de wol.
Dey loss outwendeyainwahn fadowaGod
wahn um fa do, an dat bring big blessin ta
de people wa ain Jew. Bot de blessin gwine
come tommuchwen all de Jewpeople come
back ta God!

God Sabe de People wa Ain Jew
13 Now A da taak ta oona wa ain Jew. A

de postle ta oona wa ain Jew, an A tink dis a
greatwokwaGod giime fa do. 14BotAhope
dat A gwine mek me own Jew countryman
dem jealous ob oona, so dat God gwine sabe
some ob dem cause ob me wok. 15 Wen
God ain sabe de Jew people, e mek de oda
people eendewol come fa blongst ta um. So
den, wen God tek de Jew people fa be e own
people gin, dey gwine be people wa done
dead an den lib gin!

16 Ef de fus paat ob de bread a offrin
ta God, dat mean fa say dat de whole loaf
blongst ta God. An ef de root ob a tree a
offrin ta God, datmean fa say dat de branch
dem blongst ta God too. 17Dey done broke

off some ob de branch dem ob de olib tree
wa somebody been plant, an dey done graft
een a branch ob dewile olib tree, jine um ta
de olib tree wa e done plant. Oona wa ain
Jew stan jes like dat wile olib branch. Now
oona da git de scrent an de life wa da come
fom de olib tree wa been plant. 18 So den,
ya mus dohn tink dat ya mo betta den dem
branchwabeencutoff. Musdohnbragbout
dat! Ef ya do, ya oughta memba dat ya jes
a branch, an no mo. Oona ain mek de root
stanop scronga. Fa true, de root de one wa
damek oona stanop scronga.

19 Bot ya gwine say, “Dat so e stan. Bot
dem branch been broke off so dat A kin go
dey een de place weh dey been.” 20 Dat
true! Bot dey been broke off cause dey ain
bleebe. An oona da stan dey jes cause oona
bleebe. Bot ya mus dohn git de big head
bout dat. Oona mus tek cyah an keep on da
bleebe God mo scronga. 21 God ain leh de
Jew people keep on da grow, dem wa stan
like de branch wa da grow pon de tree. So
den, e ain gwine leh oona keep on da grow
needa, ef ya fall way fom um. 22 So dat mek
we see dat God good, bot e kin be haad pon
a poson too. God haad pon dem wa beena
bleebe bot den stop bleebe an fall way fom
um. Bot e good ta ya ef ya keep on da trus
een God mussy. Bot ef ya ain trus um, God
gwine cut ya off too. 23 An de Jew people,
ef dey change dey way an staat fa trus God
gin, God gwine graft um back een de place
weh dey been. Cause God able fa do dat.
24 Oona stan like dem branch wa been cut
offawile olib tree, anwadeydonegraft pon
a olib tree wa been plant, eben dough dat
ain how dat fa be. Bot de Jew people stan
like dem branch ob de olib tree wa been
plant. E gwine be mo easy fa God fa graft
dembranchwabeenbrokeoffbackpondey
own tree gin.

GodHabMussy Pon All People
25Me Christian bredren, A wahn oona fa

ondastan dis secret wa God ain been leh
people know. A tell oona dis so dat ya ain
gwine tink ya got sense tommuch. Dis de
secret: Israel people ain faeba gwine hab
haad head. Dey gwine keep on dat way jes
til dem wa God done pick wa ain Jew come
ta God. 26An so den, God gwine sabe all de
Israel people. Like dey write een God Book
say,
“De Sabior gwine come outta Zion,

An e gwine tek way all ebil
fom de haat ob Jacob chullun chullun.

27Dis me cobnant wid dem.
A gwine fagib dey sin.”

28 Cause de Jew dem ton dey back pon de
Good Nyews, dey God enemy. An dat been
a hep ta oona wa ain Jew. Bot cause dey de
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people God been pick, God still da lob um
cause obwa e promise dey ole people leada
dem. 29Godainneba change emindboutde
people epickordeblessin e gim. 30Oonawa
ain Jewain beena dowaGod tell oona fa do.
Bot nowGod habmussy pon oona, cause de
Jew dem ain do wa e tell um fa do. 31 Same
fashion now, de Jew people dem ain do wa
God wahn. Jes like e hab mussy pon oona,
now e kin habmussy pon dem too. 32Cause
people ain do wa God tell um fa do, God leh
um all go on dat way, so dat dey ain able
fa lef dey sin. E done dat so dat e kin hab
mussy pon all ob um.

People Oughta Praise God
33 God da bless all people fa true! God

got plenty sense wa no poson neba got, an
e know all ting! Ain nobody able fa splain
tall wa God cide fa do! Ain nobody able fa
ondastan e way! 34 Like dey write een God
Book say,
“Ain nobody neba know wa de Lawd da

tink!
Ainnobody tall able fawiseumboutwa
e oughta do!

35Ain nobody neba gii nottin ta God
so dat God gwine haffa gim sompin
back!”

36 Cause God mek all ting. E de one wa da
keepall tingdawok jes like deyoughtawok.
An all ting dey fa e sake. Leh all de people
praise God faeba! Amen.

12
How We Oughta Lib So dat We Please

God
1Soden,meChristianbredren, causeGod

habmussy pon oona een somanyway, A da
beg ya fa gii all ya life ta God as a sacrifice
wa da lib fa do ewok, a sacrificewa blongst
ta God an gwine please um. Dat de trueway
we oughta woshup God. 2 Oona mus dohn
do tall like de people een dis wol do. Steada
dat, ya mus leh God change de way ya tink,
so dat all wa ya da do gwine change. Dat
gwine mek ya able fa know wa God wahn,
wagood, anwadapleaseum, anhowyakin
lib jes like ya oughta lib.

3 Cause ob God blessin pon me, A da tell
ebry one ob oona say, mus dohn git de big
head an tink ya sompin wen ya ain. Steada
dat, ya mus hab sense wen ya tink bout
yasef. Ebry one ob oona mus jedge yasef
coddin tahommuchGodmekyaable fa trus
um. 4 Ebry poson got e one body wa got
plenty diffunt paat. An dempaat got diffunt
wok, an ebry paat da hep e body. 5 Same
fashion, eben dough we da heapa people,
we come fa be one body cause we all trus
een Christ. An ebry one ob we blongst ta all
de oda res. 6 So ebrybody able fa do diffunt

ting coddin ta how God mek um able fa do
wid de powa an sense God gim. Ef Godmek
we able fa tell oda people Godwod, wemus
do um coddin ta hommuch fait we got. 7 Ef
Godmekweable fa hep odapeople,wemus
do dat. Ef e mek somebody able fa laan
people, e mus do dat. 8 Ef e mek somebody
able fa courage people, emus dodat. Ef God
gii somebody good haat fa gii some ob wa e
got fa hep oda people, emus do datwid all e
haat. EfGodmeksomebodyable fa leadoda
people, e mus wok haad. An whosoneba
able fa hab mussy pon people wa got need
fa hep, e mus be heppy fa do um.

9Wen ya lob people, ya mus lob um wid
all ya haat. Mus hate wa ebil, an hole on ta
wa good, da keep um een ya haat. 10 Mus
lob one noda like people wa blongst ta de
same fambly. An mus be heppy fa gii hona
ta ya bredren. 11 Ya mus neba be lazy. Mus
wok haad. An ya mus saab de Lawd wid
all ya haat. 12 Wiles ya da wait wid good
hope fa wa God gwine do fa ya, ya oughta
rejaice. Wen ya da suffa, mus beah op onda
ya trouble. An ya mus pray all de time.
13Wen ya Christian bredren ain got wa dey
need, ya mus gim paat ob ya own ting dem.
An mus all de time hep scranja dem, an tek
cyah ob um een ya house.

14YamusaksGod fabless depeoplewada
mek ya suffa. Ya mus dohn aks God fa cuss
um. MusaksGod fablessum. 15Wenpeople
da rejaice, ya mus rejaice long wid um, an
wen people saaful, ya mus be saaful long
wid um too. 16Lib peaceable wid one noda.
Mus dohn be oppity, bot sociate wid people
dat odapeople lookdownpon. Yamusdohn
tink ya got sense mo den oda people.

17Ef somebodydadoyabad, yamusdohn
pay um bad back. Ya mus tek cyah fa try
fa do dem ting wa right een all people eye.
18Yamusdoall ya able fa do sodat ya kin lib
peaceable wid ebrybody. 19Me deah Chris-
tian bredren, wen somebody do ya bad, ya
mus dohn neba pay um bad back. Steada
dat, ya mus leh God jedge dat poson an gim
e payback. Cause dey write een God Book
say, “De Lawd say, A gwine mek people wa
da do oda people bad, suffa fa de bad dey
da do. A gwine gim dey payback.” 20 Bot
ya mus do like dey write een God Book say,
“Ef ya enemyhongry, yamus gim sompin fa
nyam. Ef e tosty, mus gim sompin fa drink.”
Ef ya do dat, ya gwine pile op heapa coal ob
fire pon dey head. 21 Ya mus dohn leh ebil
win out oba ya. Ya mus win out oba ebil by
de good ya do.

13
MusDowa de Rula Dem Say
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1 Ebrybody mus do wa dem wa da rule
een de gobment tell ya fa do. Cause ain
nobody got tority fa rule lessin God gim dat
tority. God de one wa pit dem people dey.
2 So den, de one wa go ginst de tority dem,
e da gwine ginst wa God say oughta be. De
one wa da do dat, e gwine mek esef suffa
jedgiment. 3 De people wa da do wa right,
dey ain scaid ob dem wa da rule oba um.
Jes de people wa da do bad, dey scaid ob
dem wa da rule oba um. Ef ya ain wahn fa
be scaid ob de one wa got tority, ya mus do
wa right. Den e gwine praise ya. 4 Cause
de poson wa got tority, e God saabant wa
da wok fa hep oona. Bot ef ya do bad, ya
oughta be scaid, cause e got powa fa punish
ya. E God saabant fa jedge an punish dem
peoplewa da do bad. 5Cause ob dat, yamus
do wa de rula dem tell ya fa do. Ya mus
dohn do um jes cause dey got tority fa jedge
an punish ya. Ya mus do um, too, cause ya
know eenside ya haat dat ya oughta do um.

6 Same way so, ya mus pay tax, cause de
tority dem da de wok wa God gim. 7Yamus
pay ebrybody wa ya owe um. Ef dey aks ya
fa pay tax, ya mus pay um. An ya mus spec
dem ya oughta spec, an gii hona ta dem ya
oughta gii hona ta.

HowOonaOughta Lib wid One Noda
8Mus dohn owe nobody no debt, cep de

debt dat oona mus lob one noda. Dem wa
da lob one noda da do all wa de Law ob
God say dey oughta do. 9 De Law dem wa
God giiMoses say, “Manmus dohn lef ewife
an go sleep wid oda ooman, an oomanmus
dohn lef e husban an go sleepwid odaman.
Mus dohn kill. Mus dohn tief. Mus dohn
cobish.” Demlawyahanall deodadem,dey
eenside dat one law wa say, “Ya mus lob ya
neighba jes like ya lob yasef.” 10Wen ya lob
ya neighba, ya ain gwine do um no bad. So
den, wen ya lob, ya da do all wa de Law say
ya oughta do.

11 Ya mus do dat, cause ya know wa kind
ob time we da lib een. Ya know dat de time
fa wake op done come, cause de day wen
God gwine sabe we da come mo closa now
den de time wen we fus been bleebe pon
Jedus Christ. 12 De night mos pass. De day
close by now. So den, leh we stop do dem
bad ting wa wickity people da do een de
daak. Like sodja, wa pit on dey aama een de
day, leh we tek op dem ting wa we kin fight
wid, an lehwe be ready fa fight een de light.
13Lehwe lib a clean life, like people wa dey
een de light ob day. We mus dohn lib loose
life. Mus dohnbe dronka. Mus dohn lib bad
life an do all kind ob ebil ting. Mus dohn
fight wid people or git de big eye cause ob
wa dey got. 14 Steada dat, mus leh de Lawd
Jedus Christ rule oba we. An we mus dohn

pay no mind ta dem bad ting wa we sinful
haat tell we fa do.

14
MusDohn Jedge Ya Christian Broda

1Oonamus gii a haaty welcome ta de one
wa ain scrong een e fait yet. Mus dohn aagy
wid um bout wa e tink right fa do. 2 Some
people bleebe dey kin nyam all kinda food.
Bot oda people wa ain scrong een dey fait
yet, deyainnyamnomeat tall. 3Dempeople
wa tink e right fa nyam all kinda food, dey
mus dohn tink dey mo betta den de people
waain tinke right fanyamnomeat. Andem
people wa ain tink e right fa nyam all kinda
food, dey mus dohn jedge dem wa tink e
right fa nyamall kinda ting, causeGoddone
welcome um fa be e own. 4 Ya mus dohn
jedge somebody else saabant, ainty? Deone
wa de saabant dawok fa, e de one fa tell um
ef e da do good or ef e da do bad. De saabant
gwine do wa e oughta do, cause de Lawd
able fa mek um dowa e oughta do.

5 Some people tink one day mo betta den
noda day, an oda people tink dey ain no day
mo betta den noda. Ebrybody mus mek op
e mind fa esef wa right. 6 De one wa tink
one day mo betta den noda, e do dat fa gii
hona ta de Lawd. An de one wa tink e right
fa nyam all kinda food, e da nyam um fa
gii hona ta de Lawd, cause e da tell God
tankya fa de food. Same way so, de one wa
ain nyam some kinda food, e da do dat fa
gii hona ta de Lawd, an e tell God tankya.
7Ain none ob we lib jes fa do wa we wahn,
an ain none ob we dead jes cause we wahn
fa. 8 Cause wiles we da lib, we oughta lib
fa please de Lawd. An wen we dead, we
dead fa de Lawd. So den, wiles we da lib
an wen we dead, we blongst ta de Lawd.
9Cause dat wa mek Christ dead an git op fa
lib gin, fa mek um Lawd ob all people, dem
wadonedeadandemwaaindeadyet. 10So,
ain none ob oona oughta jedge ya Christian
broda, ainty? An ain none ob oona oughta
tink e mo betta den noda Christian broda,
ainty? Cause we all got fa stanop fo God wa
gwine jedge we. 11Dey write een God Book
say,
“De Lawd say, ‘Sho as A da lib,

A promise dat all people gwine kneel
down fome fa woshupme.

An all people gwine tell een de open who A
da.’ ”

12 So den, ebry one ob we gwine haffa ansa
ta God fa wa e done een dis wol.

MusDohnMek Ya Broda Sin
13 So den, we mus dohn jedge one noda

nomo. Steada dat ebrybody oughtamek op
dey mind dat dey ain gwine do nottin wa
gwine mek dey Christian broda stumble or
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fall eenta sin. 14A blongst ta de Lawd Jedus,
an dat mek me know fa sho dat dey ain no
foodwa ain right fa nyam. Bot ef somebody
bleebe e ain right fa nyam sompin, den e
ain right fa dat poson fa nyam um. 15 Ef ya
Christian broda git opsot cause ob sompin
ya nyam, ya ain dawaak een deway ob lob.
Ya mus dohn nyam jes anyting ya wahn, ef
dat gwine stroy a poson wa Christ dead fa.
16 Ya mus dohn do nottin ya bleebe fa be
good, ef dat gwine mek ya Christian broda
sin an den oda people shrow slam pon ya.
17 Cause God rule ain bout ting we oughta
nyam or ting we oughta drink. God rule
bout how fa lib scraight an peaceable wid
people, an de joy wa de Holy Sperit da pit
een we haat. 18 De one wa da saab Christ
een dis way, e da mek God heppy wid um,
an people, too, gwine like wa e da do.

19Soden,wemus try all de time fadodem
tingwa gwine bring peace anwa gwine hep
we mek one noda mo an mo scronga een
dey fait. 20 Ya mus dohn stroy de wok ob
God fa sake ob food. Ya kin nyam all kind
ob food, bot ya mus dohn nyam nottin wa
gwine mek noda poson sin. 21Ya mus dohn
nyam meat, needa drink no wine, or do no
oda ting wa gwine mek ya Christian broda
sin. 22 Wasoneba ya bleebe bout wa right
fa nyam or fa drink, ya mus lef dat tween
yasef an God. Wen somebody da do ting wa
e bleebe fa be right, an e ain doubt, needa
say ta esef e done wrong, dat one heppy fa
true. 23 Bot ef somebody doubt een e haat
wen e da nyam some kind ob food, den e da
condemn esef, cause e ain bleebe e da do
right. Ef we do sompin wa we ain bleebe
right, we da sin.

15
WeMus PleaseWe Christian Bredren

1Wewa stan scrong een God way oughta
beahopwiddemwaain scrongyet. Wemus
dohn do jes wa we wahn fa wesef. 2 Ebry
oneobwemuspleaseweChristianbredren,
da do wa good fa dem fa hep um stan mo
scronga een de way. 3Eben Christ ain been
do all wa e do jes fa please esef. Dey write
een God Book say, “People been sult ya, bot
wa dey say da sult me too.” 4 Ebryting wa
been write down een God Book way back
dey, dat been write down fa laan we, so
dat we kin look fowaad ta wa gwine come.
Cause God Book da courage we an gii we
hope. 5AnAdapraydatGod,wada courage
people an mek um able fa beah wa come,
e gwine mek oona able fa gree togeda an
lib peaceable cause oona da waak togeda
een deway ob Jedus Christ, 6 so dat oona all
togeda wid one haat gwine praise God, de
Fada ob we Lawd Jedus Christ.

De Good Nyews de Same fa de People wa
Ain Jew

7 So oona mus gii haaty welcome ta one
noda an cept um een ya haat, jes like Christ
welcome an cept oona, so dat people gwine
praise God. 8CauseAda tell oona say, Christ
come fa saab de Jew people, fa show dat
God da dowa e been promisewe ole people
leada dem. 9 An Christ come, too, fa mek
de people wa ain Jew praise God cause e
habmussy pon um. Like dey write een God
Book say,
“So den, A gwine praise ya mongst all de

nation dem.
A gwine sing praise ta ya name.”

10An dey write gin een God Book say,
“Oona wa ain Jew, oona oughta praise God

long wid demwa God done pick!”
11An dey write gin say,
“Oona all wa ain Jew, oona oughta praise de

Lawd.
Leh all people praise um!”

12An Isaiah, too, say,
“One poson fom Jesse fambly line gwine

come.
God gwine mek um rule oba all de nation

dem,
an dey gwine pit dey hope een um.”

13 A da pray dat God wa da mek we hab
hope, e gwine mek oona full op wid all joy
an peace as oona da trus een um, so dat
de powa ob de Holy Sperit gwine mek oona
look fowaadmo anmo tawa God gwine do.

PaulWok fa Christ Mongst de People wa
Ain Jew

14Me Christian bredren, A feel sho bout
oona, dat oona good people. Oona know
all wa oona need fa know, an oona able fa
laan one noda. 15 Stillyet, een dis letta A da
memba oona gin bout some ob de ting dem
waAbeena tell oonabout. Aainhidenottin,
cause God gii me dis special wok fa do. 16E
sen me fa wok fa Jedus Christ mongst de
people wa ain Jew. E mek me fa wok like a
priest fa tell dem people de GoodNyewswa
Godgiiwe, sodatdemwaain Jewkinbleebe
pon Christ an stan like a offrin wa please
God. De Holy Sperit mek dey haat clean an
mek um God own people. 17 So cause A one
wid Jedus Christ, A kin be proud obmewok
fa God. 18A ain gwine taak bout nottin bot
waChristmekmeable fa say ando, fa bring
dempeoplewaain Jew fa saabGod. 19EGod
Sperit wa gii me de powa fa do de miracle
an sign dem wa A done. So, wiles A da
trabel fom Jerusalem all de way roun ta de
province ob Illyricum, A beena tell people
de GoodNyews bout Christ. 20A jeswahn fa
tell de Good Nyews weh de people ain neba
been yeh bout Christ yet. Dat way, A ain
gwine do wa noda poson done been staat
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fa do, like a man wa da build a house pon
a foundation wa noda man done pit down.
21 Steada dat, like dey write een God Book
say,
“De people dem wa nobody ain neba tell

bout Christ,
dey gwine see.

An demwa ain neba yeh bout um yet,
dey gwine ondastan.”
Paul Plan fa Come ta Rome

22 Cause ob dis wok, plenty time wen A
been wahn fa come fa see oona, A ain been
able fa come. 23 Bot now dat a done done
me wok een dis place yah, an cause A been
wahn fa a long time fa come see oona, 24A
plan fa come ta oona. A da look fowaad
fa see oona wen A pass by dey pon me
way ta Spain. An A like fa hab oona hep
me go dey, atta A wisit dey wid oona fa
a leetle wile. 25 Bot now, A da gwine ta
Jerusalem fa hep God people dey. 26 Cause
de choch memba dem een Macedonia an
Achaia been wahn fa gii some money ta
Godpeople een Jerusalemwaaingotnottin.
27 Dey mek op dey mind fa do dat. An fa
true, dey oughta hep demwa ain got nottin
dey een Jerusalem, cause de people wa ain
Jew been git dey paat een God blessin fom
de Jewdem. So den, demwa ain Jew oughta
hep de Jew dem an bless um wid wa dey
need fa lib. 28WenAdonedonedatwok een
Jerusalem,wenAdonegimall demoneywa
de people een Macedonia an Achaia been
geda fa um, den A gwine lef dey an come
see oona wiles A da pass by pon me way ta
Spain. 29A know dat wen A come ta oona, A
gwine come full opwid blessinwaChrist gii
me fa oona.

30Me Christian bredren, cause ob we fait
eenwe Lawd Jedus Christ an de lobwa God
Sperit pit een we haat, A da beg ya fa jine
wid me fa pray ta God fa me wid all ya
haat. 31Pray dat de people een Judeawa ain
bleebe pon Jedus ain gwine domenohaam,
an dat God people een Jerusalem gwine be
heppy fa wa A gwine do fa um. 32 Pray fa
dem ting, so dat ef God wahn um fa be, A
gwine come ta oonawid joy eenmehaat, an
A gwine spen some time dey wid oona, an
we gwine courage one noda. 33 A pray dat
God, wa da gii we peace, gwine be wid all
ob oona! Amen.

16
Paul Say Hey ta e Fren dem een Rome

1 We Christian sista Phoebe, wa da saab
de choch dey een Cenchrea, e a good poson.
2Ada aks oona fa gimhaatywelcome cause
e blongst ta de Lawd, an dat de way people
wa blongst ta de Lawd oughtawelcome one
noda. Hepumwidwasoneba ewahn, cause

e beena hep plenty people, an e beena hep
me too.

3 A da tell Priscilla an Aquila hey. Dey
beena wok fa Jedus Christ wid me. 4 Dey
been ready fa dead fame sake. Me an all de
choch people wa ain Jew da tell um tankya.
5 An A da tell de choch people wa da meet
een dey house, hey.
A da tell me deah fren Epaenetus hey. E

been de fus one fa bleebe pon Christ een de
province obAsia. 6Ada tellMary, wa beena
wok haad fa oona, hey. 7A da tell Androni-
cus an Junias hey. Dey Jew people jes like
me, an dey been dey een de jailhouse wid
me. Dey done git plenty hona mongst de
postle dem, an dey been bleebe pon Christ
fo me.

8A da tell Ampliatus hey. E me deah fren
een de Lawd. 9 A da tell Urbanus hey. E
a man wa da wok fa Christ wid we. An A
da tell me deah fren Stachys hey. 10 A da
tell Apelles hey. E been pit ta de test an
beena show dat e true ta Christ, fa sho. A
da tell Aristobulus fambly hey. 11 A da tell
Herodion hey. E a Jew, jes like me. An A da
tell de bredrenwa dey een Narcissus house
hey.

12 A da tell Tryphena an Tryphosa, dem
ooman wa da da wok fa de Lawd, hey. An
A da tell me deah fren Persis hey. E da wok
haad fa de Lawd. 13 A da tell Rufus hey. E
a good broda een de Lawd. An A da tell
Rufus modda hey. E beena hep me jes like
A been e own chile. 14A da tell Asyncritus,
Phlegon, Hermas, Patrobas, Hermes an de
oda Christian bredren wa dey wid um, hey.
15 A da tell Philologus, Julia, Nereus an e
sista, anOlympas, anallGodpeopledeywid
um, hey.

16Tell one noda hey een Christian lob. All
de people een de Christian choch dem wa
dey yah da tell oona hey.

Paul Tell de Christian Demwa fa Do
17Me Christian bredren, A da beg oona fa

watch out fa dem people wa da mek oona
aagy wid one noda an opsot people, fa mek
um ton way fom God an staat fa bleebe oda
ting. Deydado tingwagoginstwawebeena
laan oona. Oona mus dohn hab nottin fa
do wid dem. 18 De people wa da do dem
kinda ting yah, dey ain da do de wok ob we
Lawd Jedus Christ. Dey da wok fa sattify
jes deysef. Dey got sweet mout an dey taak
fine, fa ceebedeminddemobpeoplewaain
know dey da do bad. 19All de people beena
yeh how oona da folla de way ob de Good
Nyews wid all ya haat, an dat mek me full
op wid joy fa wa ya da do. Bot A wahn ya
fa git sense fa know fa do wa good, an mek
ya so ya ain got nottin fa do wid ebil. 20An
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purty soon, God wa da gii we peace, gwine
stroy Satan powa an pit um onda ya foot.
De blessin ob we Lawd Jedus Christ be

pon oona.
21 Timothy, wa da wok wid me, da tell

oona hey. An Lucius, Jason, an Sosipater,
deyda tell oonahey. Dey Jewpeople, jes like
me.

22 A Tertius, oona Christian broda wa da
write dis letta fa Paul, A da tell oona hey.

23 Gaius da tell oona hey. A da stay een
e house an all de people ob de choch da
meet een e house, too. Erastus, wa da keep
de money fa de city, an we Christian broda
Quartus da tell oona hey.
[ 24 A da pray dat de blessin ob we Lawd

Jedus Christ be wid all ob oona. Amen.]
Paul Praise God

25 Leh we praise God! God able fa mek
oona stan mo an mo scronga een oona fait,
coddin ta de Good Nyews bout Jedus Christ
wa A beena tell oona, an coddin ta wa A
beena tell oona bout de true ting dem wa
beenhide fompeople fomwendewol staat.
26 Bot now, God done mek a heapa people
know dis true ting wa A beena tell bout wa
de prophet dem been write, coddin ta wa
God wa da lib faeba tell me fa do, so dat all
people een dewol kin bleebe an dowa e tell
um fa do.

27 God an nobody else got sense een all
ting. Leh we praise um faeba shru Jedus
Christ. Amen.
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Paul Fus Letta Ta DemEen
Corinth

1A Paul, wa God call fa be postle ob Jedus
Christ cause dat wa God wahn, da write dis
yah letta, long wid broda Sosthenes.

2We da write ta oona, God choch dey een
Corinth, oona wa Jedus Christ done clean
op an call fa be God own people. An we
da write too ta all dem people all oba wa
pray een de name obwe Lawd Jedus Christ,
cause e we Lawd an dey Lawd too.

3 We pray fa God we Fada an we Lawd
Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

De Blessin Demwa Jedus Christ Gii
4A da tell me God tankya all de time fa e

blessin pon oona wen oona come fa be one
wid Jedus Christ, 5 cause een Christ e done
mek oona rich een ebry way, een all oona
sayanall oonaondastaneenoonahaat. 6De
Good Nyews bout Christ done come fa tek a
stan een oona haat. 7Cause ob dat, oona ain
gone dout none ob demblessin ob de sperit,
wiles oona dawait fa dat timewen de Lawd
Jedus Christ gwine come back. 8 E gwine
keep on da mek oona scrong all de way ta
de end, so dat God ain gwine find nottin fa
condemn oona fa, wen dat day come wen
weLawdJedusChrist comeback. 9Oonakin
trus God fa do all wa e promise. E done call
oona fa folla longside e Son, we Lawd Jedus
Christ.

OonaMus Gree wid One Noda
10 Me Christian bredren, A da beg oona

by de tority ob de name ob we Lawd Jedus
Christ, oona all mus gree wid one noda een
de way oona tink an een wa oona wahn fa
do. Den dey ain gwine be nottin fa oona fa
sputebout. 11Ada tell oonadis,mebredren,
cause some ob de people fom Chloe house
done bring me wod say, quarrellin gwine
on mongst oona. 12 Leh me splain wa A
mean! One ob oona da say, “A da do wa
Paul say.” Noda da say, “A da do wa Apollos
say.” Some oda one ob oona da say, “A da
do wa Cephas say.” An noda one da say,
“A da do wa Christ say.” 13 Christ ain teah
op eenta diffunt paat, ainty? A, Paul, ain
been de one wa dey done kill pon de cross
fa oona, ainty? An wen oona git bactize,
dey ain bactize oona een Paul name, ainty?
14A tank de Lawd dat A ain bactize none ob
oona, cep fa Crispus anGaius. 15So den, dey
ain nobody kin say oona been bactize een
me name. 16 (A done bactize Stephanas too,
an all demwa lib een e house. Oda den dat,
A ain memba ef A bactize no oda poson.)
17Christ ain senme so A kin bactize people.

E sen me so A kin go roun da tell people de
Good Nyews. An A ain fa tell um wid purty
wod. A da tell um plain, cause A ain wahn
fa teknottinway fomdepowaobChrist pon
de cross.

God ShowEPowaanESense ShruChrist
18De trute bout de cross ainmek no sense

tall ta demwa pon deyway fa be loss faeba.
Bot tawewaGodda sabe, dat showdepowa
obGod. 19Deydonewrite eenGodBook say,
“A gwine tek dewisewod ob de people dem

wa nyuse jes dey own sense,
an A gwine bring um ta nottin.

All de laanin dem people git fom book,
A gwine chunk um out.”

20Weh dem people wa hab a heapa sense?
Weh de Jew Law teacha dem? Weh demwa
kin aagy good een de wol taday? God done
show dat all de sense dat people got een dis
wol plain foolish.

21Godmekumsodat de people obdiswol
ain know um by dey own sense. God nyuse
a foolish story fa sabedemwadableebepon
um. 22De Jew people wahn fa see miracle,
an dem wa ain Jew da try fa figga ting out
by dey own sense. 23 Bot now we da tell
people bout Christ an how e done dead pon
de cross. Dat bumfumble de Jew dem, an
dem wa ain Jew, dey say dat ain mek no
sense tall. 24Bot ta demwaGod call fa come
ta um, Jew people an dem wa ain Jew all
two, we preach bout Christ, God powa an
God sense. 25Cause wa God do dat look like
e ainmek no sense een people eye, dat mek
way mo sense fa true den people sense. An
wen people tink God weak, eben den e got
mo powa den all de scrent obman.

26Me Christian bredren, memba wa kind
ob people oona been wen God call oona.
Ain many ob oona hab sense, coddin ta de
people ob de wol. Ain many ob oona hab
powa. Ainmany ob oona bon eenta portant
fambly. 27 Bot God pick wa people een de
wol tink ainmekno sense tall fa shamedem
wa got dis wol sense. E pick dem wa ain
got no powa tall, fa shame dem wa scrong.
28 God pick dem wa people hole cheap an
tink dey ain wot nottin. God do dat fa mek
wa people ob de wol tink walyable mount
ta nottin. 29 Cause ob dis, dey ain nobody
kin brag bout nottin front ob God. 30God de
onewamek oona come fa be onewid Jedus
Christ. God gii we good sense. Christ mek
all ting right tween we an God. E mek we
come fa be God own people an set we free.
31 So den, like dey write een God Book say,
“Ef people wahn fa brag, leh um brag bout
wa de Lawd done.”

2
WaWe Say bout Christ pon de Cross
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1 Me Christian bredren, wen A come ta
oona fa tell de true wod bout God, A ain
neba nyuse no fine wod like A got a heapa
laanin. 2 Cause A been mek op me mind fa
taak bout nottin bot jes Jedus Christ an how
dey done kill um pon de cross. 3 A come
ta oona weak an scaid an A beena tremble.
4Wen A beena laan oona bout Jedus, A ain
taak wid no sweet purty wod wa come fom
jes wa people know. Stead ob dat, wen A
taak bout Jedus, oona come fa know fa sho
dat de powa ob God Sperit da wok een me.
5 So den oona know fa sho dat oona ain
trus een Jedus jes cause obwapeople know.
Oona trus een Jedus cause ob God powa.

GodOwn Sense
6 Stillyet wen we mongst people wa trus

een Christ, we da taak ta um wid wod wa
hab plenty sense. We ain nyuse de kinda
sense wa people ob dis wol teach, needa ob
de leada dem wa da rule een de wol. Dey
all dem da come ta nottin. 7 Bot de kinda
sense we da taak, dat God own wa e ain leh
people know bout. Dat de kinda sense dat
God done pick fa we glory fo e mek de wol.
8Ain none ob dem rula ob dis wol wa been
ondastandat kinda sense, cause ef deybeen
ondastan dat, dem rula ain been fa nail de
Lawd ob glory pon de cross. 9 Bot like dey
write een God Book say,
“Wa nobody ain neba see,

wa nobody ain neba yeh,
wa nobody ain neba study e head bout,

dat de ting fa true dat God been git
ready fa demwa lob um.”

10 Bot God hab e Sperit show we dis yah
wa e ain neba show people fo now. God
Sperit find out ebryting, eben all de secret
ting dem bout God. 11 Cause nobody ain
know wa noda poson da tink bout eenside
dat poson haat. Jes dat poson own sperit
eensideumknowdat. Samewayso, nobody
ain ondastan wa God da tink bout, cep God
ownSperit. 12Weain got de sperit ob dewol
eenside we. We got de Holy Sperit wa God
sen we, so dat we kin ondastan all dem ting
wa God gii we.

13Soden,wenwe tell demtingyah,weain
taakwid de kinda sense people laanwe. We
da taak dem wod dat God Sperit show we.
Wen we laan people wa leh God Sperit rule
oba um,we splain bout dem true ting dat de
Sperit da tellwe. 14Deposonwaain got God
Sperit eensideum, e ainpaynomind tadem
tingdatGod Sperit da giiwe, cause dem ting
ain mek no sense tall ta um. E ain able fa
ondastan um, cause e God Sperit wa able fa
mek people ondastan dem ting. 15 Bot de
posonwa lehGod Sperit rule oba um, e able
fa jedge all ting. Bot ainnobodykin jedgede

poson wa hab God Sperit. 16 Cause like dey
write een God Book say,
“WhodatkinondastanwadeLawddastudy

e head bout?
Ain nobody able fa tell um wa fa do,
ainty?”

Bot we da tink sameway Christ da tink.

3
De People wa da Do GodWok

1MeChristian bredren, A ain been able fa
taak ta oona same like A taak ta people dat
leh God Sperit rule oba um. A been haffa
taak ta oona same like A taak ta people wa
leh ting een dis wol rule oba um, like leetle
chullunwa ain ondastan Christ way yet. 2E
stan like A beena gii oona milk fa drink. A
ain gii oona meat fa nyam, cause oona ain
been ready fa dat yet. An oona ain ready
fa um eben now. 3Oona keep on da lib like
oona leh tingobdiswol ruleobaoona. Oona
wahn wa oda people got an aagy wid one
noda an ain gree togeda. Dat showdat oona
da lib like oona leh ting ob dis wol rule oba
oona, ainty? Fa true oona da do jes like
people een dis wol. 4 Some ob oona say, “A
da do wa Paul say.” An noda say, “A da do
wa Apollos say.” Dat show fa true dat oona
da do jes like people ob dis wol, ainty?

5 Atta all, who Apollos? Who Paul? We
jes God saabant dat beena taak bout God ta
oona so dat oona come fa bleebe pon Jedus.
Apollos an me, each one ob we jes da do de
wok dat God gii we fa do. 6A beena plant de
seed een oona haat. Apollos wata um. Bot
God de one datmek de plant grow. 7So den,
de one wa plant de seed an de one wa wata
um, dey all two ain nottin. God de one wa
count mo den all, cause e da mek de plant
grow. 8De one wa plant an de one wawata,
all two wok fa de same ting. An God gwine
gii ebrybody e pay fa dewok e done. 9Cause
we paatna, fa do God wok togeda. An oona
stan like fiel dat God da wok.
Oona stan too likehousedatGoddabuild.

10God mek um so dat A been able fa do de
wok fa be de massa builda wa got sense. A
done pit down de solid groun. Noda poson
da build pontop um. Bot ebry poson mus
tek cyah how e da build. 11 Jedus Christ de
onliest solid groun. Ain nobody able fa pit
down no oda solid groun. 12Now den, wen
people da build pontop dis yah solid groun,
some ob um been nyuse gole, silba or fine
stone. Oda people kin nyuse wood, hay or
straw fa build. 13 Ebrybody gwine know
de kind ob wok, good or bad, dat ebrybody
done wen e beena build. Dey gwine know
how people done, wen de day come wen
Godgwine jedge all people. Dat gwine show
ebrybody bout um. Cause dat de day wen
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de fire gwine show jeswa kind obwok ebry
poson done. Dat fire gwine test um fa see ef
e done good wok, or ef e wok bad. 14 Ef wa
a poson done build pontop de solid groun
ain bun op een de fire, God gwine gim e
payback fa ewok. 15Bot ef wa a poson done
build git bunopeendefire, dat posongwine
loss out. E gwine be sabe, bot e gwine come
out like somebody wa been fa bun eenside
a fire bot jes haadly git out.

16 Fa sho, oona know dat oona God own
house an God Sperit da lib eenside oona,
ainty dough? 17 Ef a poson stroy God own
house, God gwine stroy dat poson. Cause
dat God own house wa blongst ta um dat
de poson stroy. An fa true, oona God own
house.

18Mus dohn none ob oona bleebe wa ain
true. Ef one mongst oona tink e got sense,
coddin ta people ob dis wol, e mus pit way
e own sense an be like a fool wa ainmek no
sense, so dat e kin git sense fa true. 19Cause
wa de people ob dis wol tinkmek sense, dat
ain mek no sense tall een God eye. Like dey
write een God Book say, “De Lawd da ketch
dem wa nyuse dey own sense een dis wol
an trap um een dey foxy way.” 20 An dey
write gin say, “De people dat got sense jes
coddin ta diswol, de Lawdknowdatwadey
da study bout ain wot nottin.” 21So den, ain
nobody oughta brag bout wa people kin do.
Ain nottin dat ain blongst ta oona. 22 Paul,
Apollos, an Peter, dis wol, an life an det,
dem tingwa dey yah now an demwa gwine
come fa be bye an bye, all dem blongst ta
oona. 23An oona blongst ta Christ, an Christ
blongst ta God.

4
De Postle Dem ob Christ

1 People oughta know dat we Christ saa-
bant, an God gii we chaage fa mek people
know dem ting bout God dat people ain
neba know. 2 An fodamo, dem wa been
pit een chaage mus show dat dey gwine do
wasoneba dey massa tell um fa do. 3 Now
A ain warry much tall ef oona or some oda
people jedge me. Fa true, A ain eben jedge
mesef. 4 Een me haat A tink A ain guilty ob
nottin. Bot dat ain mean A ain got no fault.
DeLawd, e de onewada jedgeme. 5Sooona
mus dohn jedge nobody fo de right time
come. Oona mus wait til de Lawd come. E
gwine bring ta light de ting demwa dey een
de daak now. E gwine mek ebrybody know
wa people wahn een dey haat fa do. Wen
de Lawd come, dat de time wen God gwine
praise ebry poson coddin ta how dat poson
oughta git praise.

6MeChristian bredren, fa oona sake, A da
taak bout Apollos anmesef fa laan oona dat

oona oughta jes folla de ting dem wa been
write down. Mus dohn do nottin mo. Den
none ob oona ain gwine brag bout one po-
son, an ton ya back pon noda one. 7Whodat
mek oonamo betta den oda people? God gii
oona wasoneba oona got, ainty? So den, ef
dat so, hoccome oona da brag an mek like
God ain gii oona wa oona got.

8 Oona tink now oona done git all oona
need, ainty? Oona done git rich! Oona da
lib like king, eben dough we ain been dey
wid oona, ainty? A wish oona been king
fa true, so we too kin rule longside oona.
9 Cause e seem ta me dat God pit we wa
postleway down low een de las place ob all,
jes like people dat been condemn fa dead
een front ob all de oda people an de angel
dem too. 10We fool fa Christ, bot oona got
sommuch sense fom Christ, ainty? We ain
got no scrent, bot oona scrong fa true, ainty
dough? People gii oona hona an pit oona
way op high. Bot dey ain gii we no hona
tall! 11 Right op ta now, we ain got nuff fa
nyam an drink. We ain hab nottin bot rag
fa weah. People keep on da beat we anmek
we suffa bad. An we jes keep on gwine fom
place ta place. 12We da wok haad wid we
own han. Wen people hole we cheap, we
bless um. Wen dey mek we suffa, we keep
on pit op wid um. 13Wen dey shrow slam
pon we, we ansa um wid good wod. Eben
right op ta now, we ain no mo den trash ta
de people ob dis wol. Dey tink we ain wot
nottin tall!

14A ainwrite dis yah famek oona shame.
A da write dis ta oona fa laan oona how
oona oughta waak, cause oona jes like me
own chullun dat A lob. 15 Eben ef oona got
a whole heapa people fa watch out fa oona
wiles oona da waak een Christ way, oona
ain got bot jes one fada een Christ. A come
fa be oona fada een Jedus Christ wen A tell
oona de Good Nyews. 16 So den, A da beg
oona fa waak wid Christ jes like A da waak
wid um. 17Dat wa mek me sen Timothy ta
oona. E jes like me own son. A lob um, an
e da do wa de Lawd tell um fa do. Timothy
gwine memba oona bout how A da waak
een de way ob life dat Jedus Christ gii me.
Dat wa A laan dem een de choch ebryweh.

18 Some ob oona been git biggity, cause
oona tink A ain been gwine come see oona.
19 Bot ef de Lawd say so, ain gwine be long
tall fo A come ta oona. Den A gwine find out
wa dem biggity people yah got powa fa do,
an not jes wa dey da taak bout. 20Wen God
da rule een people haat, ain de wod dey da
taakdatmatta. EGodpowadatmatta. 21Wa
way oona wahn me fa come ta oona? Oona
wahnme fa come ta oonawid a stick, orwid
a haat ob lob an da taak soft ta oona.
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5
MusMekdeOnewadaLib Loose Life Lef

de Choch
1 Fa true, people da tote de nyews say

some mongst oona een de choch da lib
loose life. An dat so bad dat eben dem wa
ain know God ain lib dat way. A yeh say
one man da sleep wid e step-modda dey!
2 Stillyet, oona biggity down! Stead ob dat,
oona oughta be too saary, ainty? Oona
oughta mek de man wa lib like dat lef fom
mongst oona. 3Eben dough A ain dey close
ta oona eenmebody,mehaat deywid oona.
Same like A been day wid oona, A done
jedge deman 4 een de name ob de Lawdwa
do dis. Wen oona geda togeda an me haat
dey wid oona, wid de powa ob we Lawd
Jedus, 5den oonamus han datman yah oba
ta Satan fa stroyumsodatman sperit kinbe
sabe een de day wen de Lawd gwine come
back.

6Ainright faoonabrag so! Oonaknowwa
dey say, ainty? “Jes a leeleetle bit ob yeast
damekall debreaddoughrise.” 7Oonamus
git rid ob dat ole yeast. Den oona kin be all
clean like a nyew lump ob bread dough wa
ain got no yeast een um, anA knowdat how
oona stan fa true. Cause Christ de lamb dat
dey done sacrifice fa we Passoba. 8We ain
oughta hab de Passoba feas wid sin an ebil
een we life. Dat like de bread dat got ole
yeast een um. We oughta hab de feas wid
we clean an true life wa like bread dat ain
got no yeast een um.

9 A done write een me letta ta oona, dat
oonamus dohn hab nottin fa dowid people
dat lib loose life. 10 A ain mean de people
ob dis wol dat ain know God wa lib loose
life, or wa got de big eye, or demwa da tief,
or wa da woshup idol. Ef oona ain been
wahnfahabnottin fadowidall dempeople,
oona haffa jes git outta dis wol fa sho. 11Bot
nowAdawrite oona fa splain dat oonamus
dohn hab nottin fa do wid nobody dat call
esef Christian broda, stillyet e da lib loose
life, or e got de big eye, or e da woshup idol,
or e da taak bad bout people, or e a dronka,
or e da tief. Oona ain oughta eben sit down
fa nyamwid nobody wa do dem ting.

12Ain none obmebidness fa jedge people
wa ain eenside de choch. Bot oona oughta
jedge dem wa eenside de choch wid oona,
ainty? 13 God gwine jedge dem outside de
choch. Like dey write een God Book say,
“Oonamusmek de ebilman lef fommongst
oona.”

6
Mus Dohn Cyaa Ya Christian Broda ta

Court

1Ef one ob oona got aught ginst ya Chris-
tian broda, mus dohn cyaa um ta court ta
de jedge wa ain know God. Stead ob dat,
leh God people handle de case. 2 Ain oona
know dat de time da come wen God people
gwine jedge de whole wol? So den, ef oona
gwine jedge dewholewol, fa sho, oona able
fa jedge de leetle case yah. 3Ain oona know
dat we gwine jedge angel? Well den, ef
we gwine jedge angel, we oughta be way
mo able fa jedge dem case een dis life yah!
4 So ef oona haffa hab susha case, oona ain
gwine tek um fa be jedge front ob people
dat ain got no standin een de choch, ainty?
5 A say dis fa mek oona shame! Oona ain
gwine tellmedat dey ainnonemongst oona
dat got sense fa jedge de case wen oona
Christian bredren got aught ginst one noda.
6 Stead ob leh God people handle de case,
bredren da tek one noda an cyaa um ta
court. E da lehdemwaainbleebeGod jedge
de case fa um!

7 Wen oona cyaa um ta court fa settle
aught mongst oonasef, dat show oona ain
da waak right wid God tall. Ain e betta fa
leh oda people do ya bad? Ain e betta fa leh
um tek ya propaty? 8 Stead ob dat, oona da
do oona Christian broda bad. Oona da tek
one noda propaty. Oona da do dis ting yah
ta oona own Christian bredren!

9Ain oona know dat none ob dem wa lib
wickity life ain gwine lib weh God da rule.
Mus dohn fool oonasef. People wa da lib
loose life, demwadawoshup idol dem, dem
people wa ron roun on dey husban or dey
wife, an dem man wa sleep wid oda man,
dey ain gwine libwehGodda rule. 10People
wa got light han, demwid de long eye, dem
wa dronka, dem wa da ron dey mout da
taak bad bout oda people, an dem wa da
tief, ain none ob dem gwine lib weh God
da rule needa. 11 Some ob oona nyuse fa
be like dem people yah. Bot een de name
ob de Lawd Jedus Christ an een de Sperit
ob we God, oona sin done been wash way.
Oona been set side fa be God own people.
Ebryting done been mek right tween oona
an God.

Nyuse Oona Body fa God Glory
12 People say, “A free fa do wasoneba A

wahn. Ain no law fa stop me.” Bot ain all
ting wa ya kin do, ton out fa be good fa ya.
A kin say, “A free fa do wasoneba A wahn.
Ain no law fa stop me.” Bot A ain gwine
leh nottin wa A do mek me a slabe, so dat
A cyahn stop do um. 13Oda people kin say,
“Food fa de belly, an de belly fa food.” Dat
true, botGodgwine stroyall twoobdem. De
Lawdainmekpeoplebody fa lib loose life. E
mekpeoplebodysodatdeykin saabum. An
deLawd, e de onewagii people ebrytingwa
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good fa dey body. 14Wid e powa God done
mek de Lawd git op fom mongst de dead
people an lib gin. An e powa gwinemekwe
lib gin too.

15Fa true, oona know dat oona body dem
ebry one a paat ob Christ body, ain dat so?
A gwine tek one paat ob Christ body anmek
um paat ob de body ob a loose ooman? Dat
mus dohn happen! 16 Oona know dat wen
aman jine e body ta a loose ooman, e an de
ooman all one body, ainty? Dey write een
God Book say, “De two ob um, wen dey lay
down wid one noda, gwine be one body.”
17 Bot wen people bleebe an jine deysef ta
de Lawd, den dey one sperit wid de Lawd.

18 Oona mus dohn lib loose life. All de
oda sin dat people do, dey ain go ginst dey
own body. Bot wen people lib loose life,
dey da sin ginst dey own body. 19Ain oona
know dat oona body God House, weh de
Holy Sperit da lib dey dey eenside oona?
Oona ain blongst ta oona own sef. Oona
blongst ta God. 20God done pay de price fa
oona. So den, oona oughtanyuse oonabody
fa gii hona ta God.

7
PaulWod boutMarry Bidness

1 Now den, A gwine deal wid dem ting
oona done write bout een oona letta. Dis
yah wa A da say.
Ef a man ain git marry, dat good. 2 Bot

cause dey sommuch loose life all roun, ebry
man oughta hab e ownwife an ebry ooman
oughta hab e own husban. 3 De man wa
marry oughta sattify e wife. Same fashion,
de marry ooman oughta sattify e husban.
4 De wife ain hab no right fa say no ta e
husban. E body blongst ta e husban. Same
way so, de husban ain habno right fa sayno
ta e wife. E body blongst ta e wife. 5Mus
dohn hole yasef back fom one noda, cep
wen oona gree togeda fa do dat jes fa a wile
so dat oona kin spen de time fa pray ta God.
Soon as dat time oba, go back an be wid
one noda de way husban an wife do. Dat
way, oona ain gii Satan no room fa tempt
oona cause oona ain able fa tek chaage ob
oonasef.

6A ain say oona haffa do dis. A jes da tell
oona how A tink e good fa do um. 7A wish
all ob oona been jes like me. Bot ebrybody
hab dey own special gif fom God. One got
dis kind, an noda got sompin diffunt.

8 Now A da say dis yah ta oona wa ain
marry, an ta de wida ooman dem. E good ef
oona ain git marry, same like A ain marry.
9Bot ef oona ain able fa do dout somebody,
oona oughta git marry. E betta fa git marry
den fa bun.

10 Now A say dis yah ta oona wa marry.
Dis ain jes me da taak. Dis a chaage fom
de Lawd. A marry ooman mus dohn lef e
husban. 11 Bot ef e do lef um, e mus dohn
git marry gin. Odawise, e oughta go back ta
e husban. An de husban mus dohn worce e
wife.

12 Now A say dis ta de oda res ob oona.
Dis yah fom me, e ain fom de Lawd. Ef a
manwa bleebe hab wife wa ain bleebe pon
de Lawd, an de wife gree fa keep on da lib
wid um, de man mus dohn worce e wife.
13 Same way so, ef a ooman wa bleebe hab
husbanwa ain bleebe, an de husban gree fa
keep on da libwid um, de oomanmus dohn
worce e husban. 14Cause de husbanwa ain
bleebe done come fa be one wid e wife, so
God gwine tek de husban like one ob e own.
An cause de wife wa ain bleebe done come
fa be one wid e husban, God gwine tek de
wife like one ob e own. Ef dat ain been so,
dey chullun ain gwine be fit fa God. Bot de
wayestan, deyfit faGod. 15Botefdehusban
or de wife wa ain bleebe wahn fa lef um,
leh um lef um. Wen dat happen, de husban
or wife wa bleebe, e free fa go e own way.
God call we fa hab peace. 16Wife, how ya
gwine know ya ain gwine sabe ya husban?
Husban, how ya gwine know ya ain gwine
sabe ya wife?

DeWayOonaOughtaWaakwid God
17Ebrybody oughta lib e life de sameway

datdeLawdmek faum, like ebeenwenGod
call um. Dis de chaage A gii een all de choch
dem. 18 Ef a man done been circumcise
wen God call um, e ain oughta tek way de
maak dat show e circumcise. Ef a man ain
been circumcise wen God call um, e ain
oughta hab um circumcise um. 19 Ef a man
circumcise or ef e ain circumcise, dat ain
mean nottin. Wen ya da do wa God say, dat
wa count mo den all. 20 Ebrybody oughta
keep on de same way e been wen God call
um. 21 Ef ya been a slabe wen God call
ya, mus dohn leh dat trouble ya. Bot ef ya
git de chance fa be free, tek um. 22 Cause
whosoneba been a slabe wen de Lawd call
um, e de Lawd free poson. Same way so,
whosoneba been a free posonwen de Lawd
call um, e Christ slabe. 23 God done buy
oona. E done pay fa oona wen Christ dead
pon de cross. So now oona e slabe. Mus
dohn leh nottin ob dis wol mek oona come
fa be slabe ob oda people. 24Me Christian
bredren, ebry one ob oona oughta waak
wid God de sameway ya beenwen God call
ya.

Wod fa DemwaAinMarry
25 Now A say dis yah bout dem wa ain

marry yet. God ain gii me no rule bout um,
bot A da tell oonawa A jedge fa be right. An
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God wa show mussy ta me gii me sense, so
dat wen A da taak, people kin bleebe wa A
tell um.

26 Cause ob de trouble time now, A tink
e mo betta fa ebrybody fa stay same like e
been. 27 Ef ya hab a wife, ya ain oughta try
fa git rid ob um. Ef ya ain marry, oona ain
oughta go da look fa a wife. 28Bot ef a man
wa ain marry git marry, dat ain no sin. An
ef a ooman wa ain know no man git marry,
dat ain no sin. Bot dem wa marry gwine
hab a whole heapa trouble een dis life. A
ain wahn oona fa haffa suffa dem trouble.
29Me Christian bredren, A mean fa say dey
ainmuch time lef. Fom now on, leh deman
dem wa hab wife lib same like dem wa ain
habnowife. 30Lehdemwadaweep anwail
lib like dey ain sad. Leh dem wa da rejaice
lib like dey ain da rejaice. An leh dem wa
da buy ting lib like dey ain hab dem ting.
31Demwa hab bidness wid ting een dis wol
ain oughta spen all dey time pon um. Cause
dis wol like we shim, e da pass way.

32 A ain wahn oona fa hab no warry. A
man wa ain marry, e consaan wid de Lawd
wok, how e kin please de Lawd. 33 Bot a
marry man consaan esef wid ting ob dis
wol, how e kin please e wife. 34 So e hab
two ting dat consaan umall de time. Awida
ooman or a ooman wa ain neba know no
man, dey consaan wid de Lawd wok, cause
deywahn all wa dey da dowid dey body, an
allwa dey tink,mek um faGod. Bot amarry
ooman consaan wid ting ob dis wol, how e
kin please e husban.

35 A da tell oona dis fa hep oona. A ain
da try fa stop oona fom de ting oona wahn
fa do. A wahn oona fa lib een de right way
an dohn leh nottin stop oona da wok fa de
Lawdwid all oona haat.

36NowA say dis yah bout demanwa gage
fa marry a ooman bot e ain know wa fa do.
Ef de man tink e ain da do wa right fa e
ooman, ef e ain haadly able fa tek chaage ob
esef, den dey oughta git marry, like e wahn
fa do. Dat ain no sin. 37Bot ef e ain haffa, ef
e able fa tek chaage ob esef an e done mek
op e mind dat e ain gwine git marry ta de
ooman, den dis man da do de right ting too.
38 So den, de man wa git marry ta e ooman,
e da do right. Bot de man wa ain git marry,
e gwine domo betta.

39 A marry ooman ain free fom e hus-
ban long as e still da lib. Bot ef e husban
done dead, de ooman free fa git marry ta
wasoneba man e wahn, long as dat man
blongst ta de Lawd. 40Bot A tink dat ooman
gwine be mo heppy ef e stay same like e da,
mo den ef e git marry gin. An A bleebe dat
God Sperit da hepmewen A say dis.

8
Paul Wod bout Food dat People Done

Sacrifice ta Idol
1Now dis yah wa A da say bout food dat

people done sacrifice ta idol. Dat true wa
dey say, we all know a heapa ting. An wen
people tink dey know sompin, dey git de
big head. Bot wen we lob one noda, we
hep one noda waak wid God mo betta. 2 Ef
somebody tink e know sompin, dat show e
ain know nottin yet. 3 Bot ef somebody lob
God, God know dat poson.

4 Now den, we spose fa nyam food dat
people done sacrifice ta idol? We know
dat idol ain no god tall. We know dat dey
ain no oda god cep de one God. 5 Eben
ef dey sompin een heaben an een dis wol
wa people da call “god,” an eben dough
dey plenty ob dem “god” an plenty ob dem
“lawd,” 6 stillyet, we know dat fa we dey jes
oneGod,we Fada. All ting come fomGod an
we lib fa um. An we know dat dey jes one
Lawd, Jedus Christ. Godwe Fada hab Christ
mek all ting, an Christ da gii we life.

7Botainall peopleknowdis. Somepeople
wa nyuse fa bleebe een idol, now wen dey
da nyam food dat done been sacrifice ta
idol, dey tinkdat food stillyet blongst ta idol.
Dey ain bleebe scrong nuff een Christ een
dey haat yet. So dey tink dey da do wa ain
right wen dey nyam dat food. 8Bot food ain
mek we no betta een God eye. We ain got
nottin fa loss wid God ef we ain nyam um.
Anwe ain got nottin fa gain ef we nyam um
needa.

9 Bot oona mus tek cyah. Mus mek sho
dat jes cause oona free, oona ain gwinemek
oona Christian bredren sin ef dey ain know
fa sho yet wa ting right. 10 Spose somebody
wa ain know yet wa ting right bout dis,
e see one ob oona wa know wa right, da
nyam food eenside de house weh people
woshup idol? Wen e see ya, e gwine tink
e kin nyam de food wa done been sacrifice
ta idol, ainty? 11 So den, dis ting ya know
gwine stroy de oda broda Christ done dead
fa, cause e ain know no betta yet. 12Wen ya
dodat, yada sin ginst yaChristianbroda, an
ya da hut um cause ya courage um fa dowa
e ain know right fa do. Dat mean ya da sin
ginst Christ. 13 So den, ef wa A nyam gwine
mek me Christian broda fall eenta sin, A
ain neba gwine nyam no mo ob dat meat.
Cause A ain wahn fa be sponsable fa mek
me broda fall eenta sin.

9
De Right wa a Postle Hab

1Ain A a free man? Ain A a postle? Ain A
done see Jedus we Lawd wid me own eye?
An fa true, cause ob me wok as a postle,
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oona come fa be one wid de Lawd, ainty
dough? 2 Eben ef oda people ain tink A a
postle fa sho, Aapostle ta oona! Causeobde
way oona dawaakwid de Lawd, oona show
dat fa true A a postle.

3Wen people quizzit me, da say A ain da
do right, dis yah wa A kin ansa um. 4 Fa
true, we got de right fa tek food an drink,
ainty? 5 Ain we got de right fa hab a wife
long wid wewenwe da trabel, same like de
oda postle dem an de Lawd broda dem an
Peter da do? 6 Ya da say Barnabas an me,
jeswe two haffa keep on dawok fawe libin,
same time we da wok fa de Lawd? 7Ain no
sodja wa haffa pay e own way, ainty? Ain
no faama wa plant grape wine an den ain
nyamnone ob de grape ob dat wine. An ain
nobody wa mind sheep dat ain git none ob
de sheepmilk, ainty dough?

8A ain tink dem ting outta me own head,
cause de Lawdat God giiMoses say de same
ting. 9 Dey write een de Law dat God gii
Moses say, “Mus dohn tie op de ox mout so
e ain able fa nyam wiles e da tread out de
grain.” Now den, ain fa sake ob dem ox dat
God say dat, ainty? 10 Fa sho, God mean
we wen e say dat, ainty dough? Dey done
write dat fa we sake. Cause de plowman
wa da plow de groun an de one wa da geda
de haabis, all two dem oughta do dey wok
wid de hope dat dey gwine git dey paat ob
dat haabis. 11We beena plant God seed een
oona haat. Ef we git haabis fom oona ob
dem ting dat we body need fa lib, dat ain
tommuch, ainty? 12Ef odapeople got a right
fa tink oona gwine gim dem ting dey body
need, ain we got a right ebenmo den dem?
Stillyet, we ain mek nyuse ob we right.

Stead ob dat, we pit op wid all kind ob ting
so dat nottin ain gwine stop de GoodNyews
bout Christ. 13 Fa sho, oona know dat dem
wa da wok een God House git dey ration
fom dey wok een God House. An dem wa
mek animal sacrifice pon de alta een God
House git dey paat ob de meat wa dey da
sacrifice. 14 Same way so, de Lawd chaage
we, say dem wa da preach de Good Nyews
bout Christ, dey oughta git wa dey need fa
lib cause ob de wok dey da do.

15 Bot A ain neba aks nobody fa gii me
none ob dem good ting wa A got a right fa
hab. An A ain da write dis letta ta oona
cause A da look fa dem ting fom oona now.
A ain gwine leh nobody tek way me right
fa brag bout dis. Fo A do dat, leh me dead.
16 Stillyet, wen A da preach de Good Nyews
bout Jedus Christ, A ain got no right fa brag.
A haffa do dat. E gwine be too bad fa me ef
A ain tell de Good Nyews ebryweh. 17 Ef A
da do me wok cause A wahn fa do um, den
Agotmepayback. Bot ef Adomewok cause
A haffa do um, A jes do um cause God giime

dis wok fa do. 18 So den, wa me payback?
Dis me payback: A able fa preach de Good
Nyews dout pay. Wen A do dat, A ain aks
fa all dem ting wa A got a right fa aks fa.
19 A a free man. A ain blongst ta no man.
Stillyet, A mek mesef a slabe ta ebrybody,
so dat A gwine bring all demwaA kin bring
ta Christ. 20Wen A da wok wid Jew people,
A da lib same fashion like dem Jew, so dat
A kin bring um ta Christ. An eben dough A
ain haffa lib coddin ta de Law dat God gii
Moses, A lib coddin ta dat Law, so dat A kin
bring dem ta Christ. 21 Same fashion, wen
A da wok wid people wa ain lib coddin ta
de Jew Law, A da lib like A ain onda de Jew
Law, so dat A kin bring dem ta Christ. A ain
mean fa say A ain dowaGod Law say, cause
fa true A da lib onda Christ Law. 22 Ta dem
wa ain gone faa yet wid Christ, A kin mek
like A too ain gone faa yet, so dat A kin hep
dem gomo faa. So coddin ta how all people
da lib, A changehowA lib, fafindall kindob
way A kin fa sabe some ob dem people.

23 A da do all dis so dat de Good Nyews
kin spread all oba, an A kin hab me paat
ob de blessin dat de Good Nyews da bring.
24Oonaknow fa true dat ob all de peoplewa
da ron een a race, jes one ob um kin win de
prize, ainty? Same way so, oona too oughta
ron een susha way dat oona gwine win de
prize. 25 Ebrybody wa da ron een a race
gwine do all dey kin do fa mek dey body fit,
so dey able fa ron mo betta. Dey do all dat
fa git a crown pon dey head dat ain gwine
las long. Bot we gwine git a crown dat las
faeba. 26Well den, Adapit allmehaat eenta
de race. A ain da do like a boxamanwa ain
nebahit de one e dafight ginst. 27A treatme
body rough, Adadoall dem tingwamekme
able fa tek chaage ob me body. A da do dat
so dat God ain neba gwine tell me dat atta
A done preach de Good Nyews ta people all
oba, A ain fit fa win de prize.

10
PaulWaanDem een Corinth

1 Me Christian bredren, A wahn fa mek
oona memba wa happen ta we ole people.
De cloud been dey oba um fa protec um an
dey all pass shru de sea. 2 Onda dat cloud
an shru de wata ob de sea, dey all come fa
be bactize one wid Moses. 3 Dey all beena
nyam de same food wa come fom God. 4An
dey all beena drink de same drink wa God
gim. CauseGodownrockgone longwidum,
andeybeenagit deydrink fomdat. Dat rock
dey been Christ. 5Stillyet, mos all ob umain
please God, so de time come wen dey dead
body been scatta een de desat.

6Now den, dem ting yah happen fa waan
we dat we ain oughta pit we haat pon ebil
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ting, like we ole people done. 7 We mus
dohn woshup idol like some dem beena do.
Like deywrite eenGodBook say, “Depeople
been seddown fa nyam an drink, an dey
git op fa dance.” 8 We mus dohn lib loose
life, like some dempeople done. An twenty-
shree tousan ob umdone dead een one day.
9 We mus dohn try de Lawd, like some ob
dem done, an snake bite um an dey dead.
10 An we mus dohn grumble, like some ob
dem people beena do, an de Det Angel kill
um.

11All dem ting yah happen ta um fa mek
we know wa gwine happen ta we ef we do
like dat. Dey done write um down fa waan
we, causeweda lib eena timewa close ta de
end.

12 So ef one ob oona tink e da stanop
scrong, e oughta tek cyah dat e ain gwine
faddown. 13 Ebry kinda test oona hab, dat
de same kinda test oda people hab. Bot all
de time God dowa e promise fa do. E gwine
gii ya scrent so dat ya ain haffa do nottin
bad. Jes wen ya wahn fa do dat ebil ting,
dat same time dey, God gwine mek ya able
fa stan scrong, an e gwine show ya de way
fa keep fom do dat wrong ting dat ya been
wahn fa do.

14 So den, me deah Christian bredren,
mus dohn woshup idol tall. 15 A da taak ta
oona like people wa got sense. Ya kin mek
op ya ownmind bout wa A da tell ya. 16Een
de Lawd Suppa wen we drink wa dey een
de cup, we tank God dat we all hab we paat
een de blood dat Christ done shed fa we,
ainty? An wen we broke de bread, we all
hab we paat een Christ body, ainty? 17Dey
one bread dey. Eben dough dey plenty ob
we, we all one body, cause we all da nyam
dat one bread.

18 Leh we look at de Jew people. Dem wa
nyam de ting dey done sacrifice ta God, dey
all hab dey paat een dat sacrifice pon de
alta, ainty? 19Wadatmean? Dem idol an de
foodwapeople sacrifice ta idol ainmount ta
nottin tall, ainty? 20A da tell oona, de food
wa people wa ain know God da sacrifice ta
idol pon dey alta, dey da gim ta ebil sperit.
Dey ain gii dat sacrifice ta God. An A ain
wahn oona fa hab no paat wid ebil sperit.
21 Ya cyahn drink bof de wine fom de cup
dat de Lawd gii an drink fom de cup people
done nyuse fa woshup ebil sperit. Same
way so, ya cyahn nyam an hab paat een bof
de Lawd table an een de table ob sacrifice
ta ebil sperit dem. 22 Fa true, we ain wahn
fa mek God bex wid we, ainty? Fa sho, we
ain tink wemo scronga den God!

23 Some people say, “We free fa do wa-
soneba we wahn. Ain no law fa stop we.”
Bot ain all ting wa people kin do wa ton out
fa be good fa um. Dey say, “We free fa do

wasonebawewahn. Ainno law fa stopwe.”
Bot ain all ting buildwe op. 24Leh all people
dowagood fa odapeople, steadawagood fa
dey own sef.

25Ya free fa nyam anyting dey sell een de
meat maakut. Ain haffa trouble ya mind
an quizzit bout weh de food come fom.
26 Cause dey write een God Book say, “Dis
wol an all ting een um blongst ta de Lawd.”

27 Ef somebody wa ain bleebe eenbite ya
fa come nyam wid um an ya wahn fa go,
ya oughta nyam wasoneba dey gii ya. Ain
haffa trouble ya mind an quizzit bout weh
de food come fom. 28 Bot ef somebody tell
ya say, “Dey done sacrifice dat food dey ta
idol,” ya mus dohn nyam dat food. Ya ain
oughta nyamum fa sake ob de onewa done
tell ya dat, cause ef ya nyam um, dat gwine
trouble e mind. 29 A ain mean fa say, ef ya
nyam de food, dat gwine trouble ya mind.
Bot dat gwine trouble demind obde onewa
tell ya bout um.
Nowden, ya aks jes cause dat gwine trou-

ble demind ob somebody else, wa dat haffa
dowidme? 30Ef A tank God fame food fo A
nyam um, fa sho ain nobody oughta shrow
slamponme, say A da do bad cause A nyam
de food wa A done tank God fa, ainty?

31 Ebryting oona do, ef ya da nyam or ya
da drink or ya da do oda ting, ya oughta
do ebryting een susha way dat God git de
praise fa um. 32 Ya oughta lib ya life so dat
ya ain gwine mek no trouble fa Jew people,
or fa people wa ain Jew, or fa de people ob
God choch. 33 Oona oughta do like A do.
Een ebryting wa A do, A da try fa please all
people. A ain try fa git nottin famesef, bot A
dawok fahepodapeople sodeykingit sabe.

11
1 So oona oughta do like A da do, een de

sameway A da do like Christ.

How faDoWenOonadaWoshupTogeda
2 Oona da do good, cause een ebryting

oona da memba me an da folla ebryting de
samewayA laanoona. 3BotAwahnoona fa
ondastan dat Christ de head oba ebry man,
de husban de head oba e wife, an God de
head ob Christ. 4 So de man wa kiba e head
wen e da pray or wen e da tell people God
wod, e ain hona Christ. 5 An de ooman wa
ain kiba e head wen e da pray or wen e da
tell Godwod, e ain hona e husban. E like dat
ooman head shabe. 6Ef a ooman ain kiba e
head, deneoughta git ehair cut off. Botwen
de ooman shabe e head or cut e hair, e bring
shame pon esef, so e oughta kiba e head. 7A
manain oughta kiba e head, causeGodmek
man like esef, an man da gii hona ta God.
Bot de ooman da gii hona ta man. 8 Cause
God ain mek man fom paat ob ooman. God
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mek ooman fom paat ob man. 9 An God
ain mek man fa sake ob ooman. God mek
ooman fa sake ob man. 10 Cause ob dat, an
cause ob de angel dem, ooman oughta kiba
e head, fa show dat e dey onda e husban
tority. 11 Stillyet, wen we lib een de Lawd
way, ooman cyahn do dout man, an man
cyahn do dout ooman. 12 Fa true, God done
tek a paat fom man an mek ooman. Same
way so, e true dat man bon fom ooman. Bot
all ting come fom God.

13Awahnoona famekopoonaownmind.
E right fa oomanpray taGodweneheadain
kiba? 14 Fa true, de way God mek ting een
dis wol laan we dat wenman hab long hair,
people aingwine specum, ainty? 15Bot long
hair fa a ooman e glory. God gim long hair
fa kiba e head. 16Bot ef somebody wahn fa
aagy bout dat, leh we tell um say dis de way
webeenado, anweandechochobGoddem
ain neba do um no oda way.

De Suppa We da Nyam fa Memba de
Lawd

Matthew 26:26-29; Mark 14:22-25; Luke
22:14-20

17 Bot A ain gwine say oona da do good
bout de ting dem dat A da come now fa
chaage oona fa do. Cause wen oona geda
togeda, dat do mo bad den good. 18 Now
dis yah de fus ting A wahn fa taak bout. A
yeh say een oona chochmeetin, oona cyahn
gree wid one noda, an oona wide op eenta
groupginst onenoda. AnAbleebedey some
trute een wa A yeh. 19 A spose dey haffa
be group mongst oona dat cyahn gree wid
one noda, fa show demmongst oona wa da
waak een God way fa true. 20 Wen oona
geda togeda, oona kin tink oona da nyam
de Lawd Suppa, bot e ain so. 21 Cause wen
oona nyam, ebry one ob oona go head an
nyam e own food an dohn wait fa nobody
else. So some people stay hongry, an some
people git dronk. 22Fa sho, wen oona wahn
fa nyamandrink, oona got oona ownhouse
fa do dat een, ainty? Oona treat God choch
likedort anmekshamedepeoplewaaingot
nottin, ainty? Wa A gwine say ta oona? A
gwine tell oona say oona do good bout dis?
Fa sho, A ain gwine do dat!

23 So den, de Lawd gii me dis wa A pass
on ta oona. De same night wen dey han
oba de Lawd Jedus ta dem wa been wahn
fa kill um, E pick op a bread. 24 E tell God
tankya fa um, an e broke um op. Den e say,
“Disme bodyAbroke fa oona. Oonamus do
same like dis fa memba me.” 25 Same way
so, wen dey done nyam suppa, e pick op de
cup. E say, “Dis cup de nyew cobnant seal
wid me blood. Oona mus do dis fa memba
mewensoneba oona drink um like dis.”

26 Cause til de Lawd come back, wen-
soneba oona nyam dis bread an drink fom
dis cup, oona da mek people know dat de
Lawd done dead fa all people. 27 So den,
wensoneba somebody da nyam de Lawd
bread or drink fom e cup een a way dat
ain show hona, dat poson dey, e guilty ob
sin, cause e ain gii hona ta de Lawd body
an e blood. 28 Ebrybody oughta look een-
side e haat good fa see ef e right wid God,
fo e nyam de bread an drink fom de cup.
29 Cause wen somebody da nyam de bread
an drink fom de cup an e ain memba dat e
danyamdeLawdbody anwadatmean, dat
one dey done bring de Lawd jedgiment pon
esef. 30 Cause ob dat jedgiment, plenty ob
oona ain got no scrent, plenty ob oona sick,
an some done dead. 31 Ef we look eenside
we haat good fa see ef we right wid God fus,
fo we nyam de bread an drink fom de cup,
de Lawd ain gwine jedge we. 32Bot wen de
Lawdda jedgewe, edapunishwe sodat een
de end e ain gwine haffa condemnwe, long
wid de people ob de wol.

33 So, me Christian bredren, wen oona
geda togeda fa nyam de Lawd Suppa, oona
mus wait fa one noda. 34 Ef one ob oona
hongry, leh um nyam een e own house, so
dat wen oona geda togeda, oona ain gwine
bringdeLawd jedgiment ponoonasef. Now
boutdemodabidness, Agwine chaageoona
bout umwen A come ta oona.

12
DemDiffunt Gif wa de Holy Sperit da Gii

1Nowden,meChristian bredren, Awahn
oona fa ondastan de trute bout de gif dem
de Holy Sperit da gii. 2Oona know dat wen
oona ain know God yet, oona git ton way
fomde right roadanwoshup idolwaain got
no life. 3 So den, A wahn oona fa ondastan
dat ef de Holy Sperit tek chaage ob a poson,
e ain gwine say, “Leh dey be a cuss pon
Jedus.” An nobody ain able fa say, “Jedus de
Lawd,” cep de Holy Sperit da tek chaage ob
um.

4Dey plenty diffunt kind ob ting dat God
Sperit da gii we, bot de same Holy Sperit da
gii we um all. 5 Dey plenty diffunt way fa
saab de Lawd, bot all we da saab de same
Lawd. 6 People wa know how fa do plenty
diffunt kindawok, bot de same God damek
all people know how fa do all dem wok.
7God da gii ebrybody sompin fa show dat e
Sperit powa da wok eenside um fa de good
ob all de people. 8 God Sperit da mek one
poson able fa taak wid sense. Same time,
de same Sperit da mek noda one able fa
laan people. 9 De same Sperit da gii one
poson fait. E da gii oda one powa fa heal
sick people. 10 An de same Sperit da gii
one poson powa fa do miracle. Same time,
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e da gii noda one powa fa taak God wod.
De Sperit da mek oda one able fa know
ef God Sperit or oda sperit da mek people
taak wa dey da taak. God Sperit da mek
oda poson able fa taak oda language. An e
da mek noda one able fa tapetate dem oda
language. 11Dat de same Holy Sperit wa da
gii ebrybody dey gif fa do wa e wahn um fa
do.

One BodywaGot Plenty Paat
12 Same way a body hab all kinda paat,

an all dem ting paat ob de same body, e de
same say so wid Christ. 13 De same Holy
Sperit done bactizewe all, anwe come fa be
one body. Some ob we Jew people, an oda
people ain Jew. Some slabe an oda people
free. An de same Sperit done come eenside
all ob we.

14 De body ain got jes one paat. De body
got plenty paat. 15 Ef de foot say, “A ain a
han, so A ain blongst ta de body,” dat ain
mean fa say de foot ain still paat ob de body.
16 An ef de yea say, “A ain a eye, so A ain
blongst ta de body,” dat ain mean fa say de
yea ain still paat ob de body. 17 Ef de one
whole body been jes a eye, how e gwine
yeh? Ef de one whole body been jes a yea,
how e gwine be able fa smell ting? 18Bot fa
true, God pit ebry paat yah een de body jes
dewayewahnum. 19Efall demdiffuntpaat
yah been jes one paat, de body ain gwine be
a body tall. 20 Bot fa true dey plenty paat,
stillyet deymek op jes one body.

21 So den, de eye cyahn tell de han say,
“A kin do dout ya!” De head cyahn tell de
foot say, “A kin do dout ya.” 22No, we cyahn
do dout dem body paat wa we tink ain got
much scrent. 23 An dem paat ob de body
wa we tink ain wot nottin, dey de one we
tek cyah ob mo betta. An dem paat wa ain
so fine fa see, we kiba dem op. 24 Bot we
ain haffa kiba op dem paat wa fine fa see.
God done pit all de paat togeda een de body
een susha way so dat dem paat wa we tink
ainwot sommuch git honamoden demoda
one. 25 God done dis so dat dey ain gwine
be no quarrellin een de body. Bot de diffunt
paat fa lib een susha way dat dey hab de
same cyah fa one noda. 26 Ef one paat da
suffa, all de oda paat suffa wid um. Ef one
paat git praise, all de oda paat rejaice wid
um.

27 Now den, oona mek op Christ body.
Ebry one ob oona a paat ob dat body. 28Dat
so e stan een de choch. God been pit all
de paat dem een place. Fus, de postle dem,
secon, de prophet dem, tird, de teacha dem.
Den God pit dem wa da do miracle. Atta
dem, e pit demwa e gii powa fa heal, an den
dem wa able fa hep oda people, den dem
wa able fa lead oda people. An den, dem

wa e gii de gif fa taak oda language. 29 Fa
sho, all de people ain postle, ainty? Dey ain
all prophet, an dey ain all teacha. Dey ain
all got powa fa do miracle, ainty? 30 All ob
um ain got powa fa heal. Dey ain all able fa
taak oda language, an dey ain all got powa
fa tapetate dem oda language. 31So den, set
oona haat pon dem gif wa mo betta den all
de res.
AnnowAgwine showoonadebeswayob

all.

13
Lob

1 Eben ef A kin taak een all de language
demwa people da taak anwa de angel dem
da taak, ef A ain lob oda people, all wa A da
say ain mount ta nottin. E jes like de nise
wen somebody da beat a bucket or wen a
cymbal da soun too loud. 2 Eben ef A got
powa fa tell people wod wa God tell me fa
say, an ef A kin ondastan all God plan wa e
ain tell oda people an A know all ting, an ef
AbleebeGodsommuchdat edagiimepowa
fa moob mountain, eben ef A able fa do all
dem ting yah, ef A ain lob oda people, A ain
wotnottin. 3EbenefAgiiwayebrytingAgot
an A gree fa leh um bun me body, ef A ain
lob oda people, all dat ain dome no good.

4Efoona lobodapeople, oonagwinebeah
wid um. Oona gwine be kind ta um. Oona
ain gwine all de time wahn wa dey got,
an oona ain gwine brag on oonasef an be
oppity. 5 Ef oona lob people, oona gwine
bemanisable all de time an oona ain gwine
wahn ya own way. Oona ain gwine git bex,
an oona ain gwine keep ting een oona haat
ginst oda people wa do oona wrong. 6 Ef
oona lob odapeople, oona ain gwine rejaice
oba no ebil ting, bot oona gwine rejaice
oba wa true. 7 Ef oona lob people, oona
gwine beah op onda ebryting wa people do
ta oona. Oona gwine be ready fa bleebe
good ting bout people. Oona gwine hope fa
de betta bout um, an oona gwine pit op wid
people an lob um ebenwen oona da suffa.

8Lobainneba gwine end. DewodwaGod
tell e people fa taak, time da comewen dem
people ain gwine taak um no mo. De oda
language dem wa people da taak, time da
come wen people ain gwine taak dem no
mo. An all de ting wa people know, time
da come wen dey ain gwine know um no
mo. 9 Cause we ain know ebryting. We jes
know paat. An eben dough God gii we de
wod fa taak ta odapeople, we ain able fa tell
ebryting. 10 Bot wen de time come wen all
ting gwine be how dey spose fa be, we ain
gwine jeshaf know ting, anweaingwine jes
haf do ting nomo.

11Wen A been a chile, A beena taak same
like chullun da taak. A beena tink like
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chullun da tink, an A beena ondastan same
like chullun da ondastan. Bot now dat A a
man, A done do way wid dem chilish ting.
12Wa tingweda see now, dey likewawekin
see een amirror wa ain cleah. Bot den wen
dat time come, we gwine see too good, eye
ta eye. Dey plenty ting A ain know now, bot
dat time dey, A gwine know all too good, jes
like God da know all ting bout me too good.

13 Now den, dey shree ting dat gwine
las. People gwine bleebe. Dey gwine look
fowaadwid hope, an dey gwine lob. Bot lob
de ting dat great demos.

14
MoBout de Gif dem fom deHoly Sperit

1 So mo den all, oona mus try fa lob oda
people. Wid all oonahaat oona oughta keep
on da look fa git dem gif wa de Holy Sperit
da gii. An de gif dat oona oughta try fa mo
den all, dat God Sperit gwinemek oona able
fa tell people God wod dat e gii oona fa say.
2 Cause de one wa got de gif fa taak een
diffunt kind ob language, e ain da taak ta
people. E da taak ta God, cause fa true, ain
nobody ondastan um. Wid de powawaGod
Sperit gim, e da say ting dat oda people ain
know. 3Bot de onewa da tell people dewod
wa God tell um fa say, dat one da taak ta
people, an wa e da say kin hep um git mo
scronga een de Lawdan courage uman gim
comfot. 4De one wa da taak diffunt kind ob
language, edahep jes esef fa gitmoscronga,
bot de one wa da taak wod wa God tell um
fa say, e da hep all de people ob de choch git
mo scronga.

5 So den, A like fa all ob oona fa taak
diffunt kind ob language. Bot mo den dat
A wahn oona fa tell people de wod dat God
gii oona fa say. Cause de one wa da tell
people de wod wa God tell um, dat one mo
greata den de one wa da taak diffunt kind
ob language, cep ef dey somebody dey wa
kin splain wa e da say, so dat de wod e da
say kin hep all de people ob de choch gitmo
scronga. 6 So, me Christian bredren, wen A
come ta oona, ef A staat fa taak diffunt kind
ob language dem wa oona ain ondastan,
how dat gwine hep oona? A ain gwine hep
oona no way, cep ef A tell oona ting wa God
showme, or tingwa emekme know, or ting
wa e da tellme, or tingwa oona oughta laan
bout.

7 Ef a poson da play sompin like flute or
haap wa ain got no life een um, ain nobody
gwine know wa tune e da play ef e ain play
dem note good an cleah, ainty? 8 An ef de
one wa da play bugle wa ain blow um good
an cleah, fa true ainnobody gwine git ready
fa go fight, ainty? 9 Same way so wid oona.
Ain nobody gwine ondastan wa oona da

taak bout ef oona da taak diffunt kind ob
language wa people cyahn ondastan. Oona
wod jes gwineblowwayeendebreeze. 10Fa
sho, deyplenty diffunt language eendewol,
stillyet ain none ob umwa ain habmeanin.
11 Bot ef A ain ondastan de language wa
somebody da taak, de one wa da taak um
gwine be a scranja ta me an A gwine be a
scranja ta um. 12Nowoonawahn tommuch
faGodSperit fagii oonademtingwaedagii.
So den, oona oughta try mo anmo fa nyuse
waGodSperit da gii oonadatmekoonaable
fa hep de choch.

13Cause ob dat, de onewa da taak diffunt
kind ob languagewapeople ain ondastan, e
mus pray ta God fa mek um able fa splain
wa e da say. 14 Cause ef A pray een dat
diffunt language yah, me sperit da pray fa
true, bot me mind ain git no good fom um,
cause A ain ondastan wa A da say. 15 So wa
A fa do? A gwine pray wid me sperit, bot
A gwine pray too wid me mind. A gwine
sing wid me sperit, bot same way so, A
gwine pray wid me mind. 16Wen oona da
tell God tankya wid jes oona sperit, how
kin somebody wa come ta meetin bot ain
ondastan bout dem ting yah, how kin e say,
“Amen”wen oona git done? E ain ondastan
nottin dat oona da say ainty? 17Eben dough
oona da pray good fa true, wen oona tell
God tankya, oona ain da hep de oda one wa
da listen ta oona, tall.

18 A da tell God tankya cause A da taak
dem diffunt kind ob language mo den all
ob oona. 19 Stillyet, wen we people ob de
choch dameet togeda, A tink emo betta dat
A say fibe wod wa people gwine ondastan
anwagwine laanumsompin, den fa say ten
tousan wod een diffunt kind ob language
dat people ain ondastan.

20Me Christian bredren, oona mus dohn
tink like chullun. Fa true, oona oughta be
like leetle chullun wen e come ta ebil, bot
oona mus tink like grownop people. 21Dey
write een God Book dat de Lawd say,
“A gwine bring people wa come outta oda

country
wa taak oda language dem dat dis peo-
ple ain ondastan.

A gwinebring demcome-yahpeople fa taak
ta dis people.

Bot eben den, dis people ain gwine pay
no tention ta Me.”

22 So den, wen God mek somebody able fa
taak diffunt kind ob language wa people
ain ondastan, dat fa show de people wa
ain bleebe dat God hab powa. Dat ain fa
dem wa bleebe God. Bot wen God mek
somebody able fa tell de wod wa e tell um
fa say, dat fa people wa bleebe. Dat ain fa
demwa ain bleebe God.
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23 So ef all de people ob de choch geda
togeda an den dey all staat fa taak diffunt
kind ob language dem wa people ain on-
dastan, wen de people wa ain know bout
demkinda ting an ain bleebe ponGod come
eenta de chochmeetin, dey gwine say oona
outtaoonahead, ainty? 24Bot ef all de choch
people da tell de wod wa God gim fa say,
wen somebody wa ain ondastan bout dem
kind ob ting an ain bleebe God come eenta
de choch meetin, wen e yeh wa dey da say,
e gwine come fa know fa true dat e a sinna.
An wa e yeh fom all dem gwine mek um
jedge esef. 25 All de ting wa hide eenside e
haat gwine come out fa all fa know. So e
gwinekneel downanwoshupGodan tell de
people say, “Fa true, Goddeydeywidoona!”

GodAinWahnTingMixOp een de Choch
Meetin Dem

26 So den, me Christian bredren, dis wa
A mean. Wensoneba oona geda togeda fa
woshup, some ob oona gwine hab a song fa
praise God. Noda one gwine hab sompin fa
laan de oda res ob de people. Noda one hab
sompin fa tell dat God da show um. Noda
one gwine taak diffunt kind ob language
wa people ain ondastan. Noda one gwine
splainwadat onedone say. All dem tingyah
wa oona do, dey haffa be fa hep de choch
people waak mo betta een God way. 27 Ef
some people gwine taak dem diffunt kind
ob language wa people ain ondastan, den
no mo den two or shree oughta taak. Dey
oughta taak one atta noda, an somebody
mus splain wa dey da say. 28 Bot ef dey ain
nobody dey wa kin splain, den dem people
yahwada taakeendiffuntkindob language
mus dohn say nottin een de choch meetin.
Dey mus taak jes een dey own haat an ta
God. 29 Two or shree people wa God gii
wod fa tell, dey oughta taak. An de oda res
mus pay tention fa know ef dey da tell God
wod fa true. 30 Bot ef God gii wod ta some
oda one wa da sit dey een de meetin, de
one wa beena taak fus oughta stop. 31Oona
all kin tell de wod wa God gii oona, one by
one, so dat ebrybodykin laanangit courage
fa waak God way. 32 Dem wa God gii de
powa fa tell e wod, dey kin trol wa dey say.
33Cause God ain wahn fa hab we mix op. E
wahn fahab ebryting go goodanpeaceable.
Same like een all de choch dem ob God

people, 34 de ooman dem mus dohn say
nottin een de choch meetin. Dey ain got no
right fa taak dey an dey ain oughta be leada
dey, jes like de Jew Law tell we. 35 Ef de
oomandemwahn faknowbout sompin, leh
um aks dey husban bout um een dey own
house. Ef ooman taak een de chochmeetin,
dat a shameful ting.

36 Fa true, de wod ob God ain fus come
fom oona, ainty? An ain jes oona wa done
yehdatwod, ainty dough? 37Ef one ob oona
tink e got de gif fa taak de wod wa God gim
or ef e tink God Sperit damek umable fa do
some oda ob dem ting, dat one dey oughta
know fa sho dat wa A da write yah, dat wa
de Lawd chaage we fa do. 38Ef e ain pay no
tention ta dis wa A say, oona mus dohn pay
no tention ta dat poson.

39 So den, me Christian bredren, wid all
oonahaat oonaoughtawahndepowa fa tell
God wod. An mus dohn tell people dat dey
cyahn taak dem diffunt kind ob language
wa people ain ondastan. 40 Bot oona mus
do all ting een de right way an een good
fashion.

15
Christ da Lib Gin

1Me Christian bredren, A wahn oona fa
membaboutdeGoodNyewswaAbeena tell
oona. Oona done tek um eenta oona haat.
An dat mek oona keep on da bleebe an da
stan scrong fa God. 2DewodwaA tell oona,
dat de Good Nyews. An dat Good Nyews
yah da sabe oona, ef oona stillyet keep on
da memba um een oona haat, cep ef oona
bleebe oda ting dat ain wot nottin.

3 A come da tell oona dat wod wa dey
done laan me. Dat wod wa betta faa mo
denall oda ting, tellwedat Christ donedead
fa sabe we fom we sin, jes like dey write
een God Book. 4Dey bury um, an God mek
um git op fom mongst de dead pon de tird
day an lib gin, jes like dey write een God
Book. 5 Christ come an appeah ta Peter, an
den noda time e appeah ta de tweb postle.
6Deneappeah tamodenfibehundudobwe
Christian bredren, all at de same time. Mos
ob dem people ain dead yet, bot some done
dead. 7 Atta dat, e appeah ta James. Den e
appeah ta all de postle dem.

8 Las ob all, e appeah ta me too, eben
dough A been like somebody wa been bon
at de wrong time. 9 Cause dem oda postle
mobettadenme, anAainfit fahabumeben
callmepostle, causeAbeenamekdepeople
ob God choch suffa. 10 Bot God bless me,
fa dat mek me wa A da. An dat blessin dat
God giimeainbeen fanottin, causeAbeena
wok mo den all de oda postle dem. Bot fa
true, A ain beena wok jes by mesef. Cause
ob God blessin, e powa een me beena hep
me wok. 11 So den, whosoneba beena do
de wok, weza A or dem oda postle tell oona
bout de Good Nyews, we all da tell de same
Good Nyews, an dis wa oona bleebe.

WeChristian Gwine Lib Gin
12 Now den, we beena tell oona say, God

donemek Christ git op fommongst de dead
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an lib gin. So hoccome some ob oona da
say, God ain gwine mek dem wa done dead
lib gin? 13 Ef dat so, dat mean fa say God
ain eben mek Christ lib gin. 14 An ef God
ain mek Christ lib gin, den de Good Nyews
we da tell people ain mean nottin, an oona
trus eenChrist ainmeannottinneeda. 15An
ebenmoden dat, oona da saywe da lie bout
God, cause we beena say e donemek Christ
git op fommongst de dead an lib gin. Bot ef
dat true wa oona da say, dat God ain mek
people wa done dead lib gin, dat mean fa
say God ain mek Christ lib gin. 16 Cause ef
God ain mek de people wa done dead lib
gin, dat mean fa say e ainmek Christ lib gin
needa. 17 An ef God ain mek Christ lib gin,
oona trus een Christ ainmount ta nottin, an
oona sin stillyet da rule oba oona. 18Ef God
ain mek Christ lib gin, dat mean fa say too,
dat dem wa done dead, wa beena bleebe
pon Christ, dey done loss faeba. 19 Ef de
hope we hab een Christ good jes fa dis wol,
people oughta be saary fa we mo den fa all
de oda people een all de wol.

20Bot fa true, God done mek Christ git op
fom mongst de dead an lib gin. E de fus
mongst a whole heapa people God gwine
mek git op fom mongst de dead an lib gin.
21 Cause jes one man done bring det eenta
de wol. Same way so, one man mek dem
wa done dead lib gin an git op outta dey
grabe. 22All people dead cause dey one wid
Adam. Same way so, God gwine mek all
dem wa come fa be one wid Christ lib gin.
23 Bot ebrybody gwine lib gin coddin ta e
own time. Christ fus, den wen e come back,
dem wa blongst ta Christ gwine git op fom
mongst de dead an lib gin. 24 Den de end
gwine come. Christ gwine win out oba all
dem wa da rule an all dem wa hab tority
an powa. Den Christ gwine han oba all e
da rule ta God so dat God e Fada gwine be
Kingobaall. 25Christ haffa rule til Goddone
win out oba all e enemy an pit um down
ondae foot. 26De lasenemyGodgwinestroy
gwine be det. 27 Cause dey write een God
Book say, “Goddone pit all ting onda e foot.”
Nowwen e say “all ting” done been pit onda
um, fa sho, dat ain mean God esef been pit
onda um, cause God de one wa da pit all
ting onda Christ. 28 Bot wen all ting done
beenpitondaChrist rule, denChrist, deSon,
e gwine be onda God, wa done pit all ting
onda Christ. So den, God gwine be greatmo
den all, an rule oba all.

29Nowden, lehwe taakboutdepeoplewa
deydabactize fa sakeobdemwadonedead.
Ef, like some people da say, God ain mek
demwa done dead lib gin fa true, hoccome
people go git bactize fa sake ob dem wa
done dead? 30Anwa boutwe? Hoccomewe
da pit wesef een danja all de time? 31 Me

Christian bredren, ebry day A da look det
een de eye! A da tell oona dis fa true, cause
obmepraise taGod faoonaeen JedusChrist
we Lawd. 32Right yah een Ephesus A done
fight fa me life jes like A beena fight wid
wile beast dem. Ef A done dat jes fa sattify
mesef,wagooddat gwinedome? EfGodain
mek dem people wa done dead lib gin, den
jes like dey say, “Leh we nyam an drink an
hab a good time, cause demarra we gwine
dead.”

33Oona mus dohn leh nobody fool oona.
“Ef good people keep on da waak longside
ebil people, den de good one dem gwine be
ruint.” 34Oona oughta git oona sense back.
Mus dohn waak een ebil way no mo. Cause
some ob oona ain know God. Oona oughta
be too shamewen A say dat ta oona.

De BodyWeGwine GitWenWe Lib Gin
35 Somebody gwine aks say, “How God

gwinemek people wa done dead git op fom
mongst de dead an lib gin? Wa kinda body
dey gwine hab?” 36 Ya a fool man! Wen ya
plant seed een de groun, de seed ain gwine
staat fa sprout an grow cep e done dead fus.
37Wayadaplant eendegroun, dat jes a seed
nomo, likeagrainobwheatorodaseed. Wa
ya da plant ain de big plant wa gwine grow
op atta awile fomde seed. 38God damek de
seed ton eenta de body ob a plant, jes like e
wahn um fa be. E damek ebry kind ob seed
ton eenta e own kind ob plant.

39 All ting wa hab life ain hab de same
kind ob body. People hab one kind ob body,
animal hab noda kind. Bod hab noda kind
ob body, an fish hab noda kind.

40 Same way so, dey some body wa dey
eenheabenanodabodywadey eendiswol.
Bot dey one kind ob beautywablongst ta de
body dem een heaben. Dey noda kind ob
beauty wa blongst ta de body dem een dis
wol. 41An de sun hab e own kind ob beauty.
De moon hab noda. De staa dem hab noda,
an eben mongst de staa dem, one hab one
kind ob beauty an noda hab diffunt kind.

42Dat so e gwinebewenGodmekdemwa
done dead git op fommongst de dead an lib
gin. Wendey bury de body yah, dat body da
perish. Bot de body wa God gwine mek lib
gin, dat body ain neba gwine perish. 43Wen
dey bury de body, e ain hab no hona tall.
Bot wen God mek um git op, e gwine be too
purty. Wen dey bury de body, e ain hab no
scrent tall. Bot wen God mek um git op, e
gwine be scrong. 44De body dey bury, dat a
body wa come fom de dort. Bot de body wa
God gwinemek git op, dat de bodywa come
fom de Sperit. Fa sho, dey a body fom de
dort, an dey haffa be a body fom de Sperit.
45Deywrite een God Book say, “Godmek de
fus man, Adam, fa be a poson wa git life.”
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Bot de las Adam, e come fa be a sperit wa da
gii life. 46De body de Sperit da gii ain come
fus. De body wa come fom de dort come
fus, an atta dat de body dat de Sperit da gii.
47God done tek de dort ob de groun een dis
wol famek de fusman. De seconman come
fom heaben. 48De people wa blongst ta dis
wol, dey jes like demanwaGodmek fomde
dort ob dis wol. Demwa blongst ta heaben,
dey jes like de man wa come fom heaben.
49Webeena hab bodywa like de body ob de
man wa God done mek fom de dort ob dis
wol. Sameway so, we gwine be like deman
wa come fom heaben.

50 Me Christian bredren, dis wa A mean
fa say ta oona. De body ob dis wol wa
God mek flesh an blood, dat cyahn hab no
paat dey weh God da rule. An nottin dat
dead gwine hab no powa fa ton eenta ting
wa cyahn neba dead. 51 Leh me tell oona
sompin wa been secret. Listen ta dis! We
ain all gwine dead, bot God gwine change
we all. 52Dat gwine happen too quick, like
wen somebody wink e eye, wen dey blow
de las trumpet. Wen dey blow dat trumpet,
God gwine mek dem wa done dead lib gin
an git op wid nyew body wa cyahn neba
dead. An God gwine change we all. 53We
body wa da dead mus ton eenta body wa
cyahn neba dead. Dat wa dead haffa ton
eenta dat wa cyahn neba dead. 54 So wen
wa been dead done ton eenta dat wa cyahn
neba dead, den wa dey write een God Book
gwine come true. Dey say, “Fa true, deLawd
done stroy det! E done win de victory fa
eba!”
55 “Det, tell me weh dat victory

ya beena say ya done win?
Det, tell me weh ya got powa

fa dome bad?”
56 Sin mek det able fa do people bad, an de
lawmek sinhabpowa. 57Bot lehwe tell God
tankya! God da gii we de victory shru we
Lawd Jedus Christ!

58 So den, me deah Christian bredren,
oona mus stan scrong een de Lawd. Mus
dohn leh nottinmek oona doubt. Oonamus
keep on da do de Lawd wok all de time.
Cause oona know dat fa true, all ting wa
oona da do fa de Lawd ain gwine be fa
nottin.

16
De Collection fa God People

1 Leh we taak now bout de money oona
gwinegeda fahepGodpeople. Oonamusdo
jes like A been chaage de Christian dem een
de choch demeenGalatia fa do. 2Pon de fus
day ob ebryweek, ebry one ob oona oughta
pit some money ta one side, coddin ta de
money e done git. Sabe op dat money yah,
so dat atta A come, oona ain gwine haffa

geda op no mo money fa dat. 3Den, wen A
git taoona, Agwine sendebredrendatoona
sayoona trus fa cyaaoona collectionmoney
ta Jerusalem. Fodey go, A gwine gim letta fa
leh God people een Jerusalem know dat we
sen um. 4 Bot ef e look like e betta fa me fa
go too, den dey gwine go long widme.

WaPaulMek Op EMind fa Do
5 Wen A come fom Macedonia, A gwine

come ta oona. Cause A done mek op me
mind fa pass shru Macedonia. 6 A gwine
staywid oona fa some time ef A kin, or eben
stay all de winta. Den oona kin hep me so
dat A kin trabel on ta wehsoneba A gwine
atta dat. 7Wen A come fa see oona, A ain
wahn fa stay jes a leetle time, as A da pass
by. Ef de Lawd leh me, A hope fa stay dey
somewile wid oona.

8Bot A gwine stay yah een Ephesus til de
day ob Pentecost. 9Cause dey a chance yah,
fa true, fa do a big wok fa God, eben dough
deyheapa enemywaainwahndewok fa go
on.

10 Wen Timothy git ta oona, mus mek
um know dat fa sho oona da gim hearty
welcome, cause e dawok fa de Lawd jes like
me. 11 Ain nobody oughta hole um cheap.
Oona mus hep um so e kin trabel on e way
peaceable, so e kin come back ta me. Cause
me an de Christian broda da wait fa um fa
come back ta we.

12Now lehwe taakboutwebredrenApol-
los. Plenty time A done beena tell um e
oughta go fa see oona, long wid de oda
bredren. Bot e ain sho dat e oughta go jes
now. Wen e git de chance, e gwine come see
oona.

De LasWod ob Paul een Dis Letta
13Oona mus keep oona eye open. Stanop

fa true fade fait oonahabeendeLawd. Mus
hab courage an be scrong fa God. 14 Een
ebryting oona da do, oona mus lob de peo-
ple.

15 Oona done yeh bout Stephanas an e
fambly. Dey been de fus fa bleebe pon
Christ een Achaia. An dey beena gii dey
life da wok fa God people. 16Me Christian
bredren, A da beg oona fa folla demkind ob
leada yah an all de oda people wa da jine
um, da wok haad wid um.

17A heppy dat Stephanas, Fortunatus, an
Achaicus done come. Wen oona ain been
able fa come, dey done mek op fa wen A
ain hab oona widme. 18Dey beenamekme
haat glad, jes like dey mek oona haat glad.
People like dem kind yah, dey fit fa git hona
fom oona.

19 Dem choch een Asia province da tell
oona hey. Aquila an Priscilla an de people
ob de choch wa da geda een dey house, da
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tell oona hey een de Lawd wid all dey haat.
20An all de Christian bredren yah say hey.
Tell one noda hey een de name ob de

Lawd.
21 Now A wid me own han da write dis

paat: A Paul da tell oona hey.
22Ef dey somebodywaain got no lob fa de

Lawd, leh dey be a cuss pon um. We Lawd
da come!

23A pray dat de Lawd Jedus bless oona.
24A lob oona all een Jedus Christ. Amen.
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Paul Secon Letta Ta Dem
Een Corinth

1 A Paul, a postle ob Jedus Christ cause
datwaGodwahn, an Timothy, we Christian
broda, we da write ta oona, God choch dey
een Corinth, an ta all God people all oba
Achaia.

2We pray dat God we Fada an we Lawd
Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

God da CourageWe
3Leh we praise God, de Fada ob we Lawd

Jedus Christ. E we Fada wa hab mussy
pon we, e chullun, an we God wa da gii
all courage. 4 E da courage we wensoneba
trouble come ta we, so dat de same courage
wa God da courage we wid kin mek we
able fa courage oda people, too, wensoneba
trouble come ta um. 5 Cause jes like we git
we paat ob suffrin plenty time, wa Christ
beena suffa, sameway so, Christ da courage
we plenty time. 6Wensoneba we da suffa,
we suffa fa courage oona an fa sabe oona.
Wensonebawegit courage, dat famekoona
git courage so dat oona kin beah op fa true
onda de suffrin ob dem same ting wawe da
beah op onda. 7We know fa sho dat we ain
haffa warry bout oona. Cause we know dat
jes like oona da suffa same like we da suffa,
same way God gwine courage oona, jes like
e da courage we.

8 We Christian bredren, we wahn oona
fa know dat we done beena suffa plenty
wen we been een Asia province. We been
trouble sommuch dat we tink dat we ain
hab no hope fa lib no mo. 9We tink dat we
gwine dead fa sho. Bot dat happen fa show
we dat we ain oughta pend pon wesef. We
mus pend jes pon God. E de one wa mek
dead people lib gin. 10 E done sabe we fom
susha terrible danja ob det, an e gwine sabe
we gin. We know fa sho dat e gwine keep on
da sabe we. 11 E gwine sabe we wiles oona
hep we by oona pray ta God fa we. An God
gwine ansa dem pray an bless we. Plenty
people gwine tank God cause e da bless we.

WaMek Paul Change E Plan
12One ting we heppy bout. We know een

we haat fa true dat ain by people sense dat
we da waak een dis wol, an mos ob all, ain
by people sense dat we da do all dem ting
wa we da do fa oona. Bot God blessin show
we how fa hona oona anwaak scraight wid
oona. 13 Wensoneba we da write letta ta
oona, we write jes dem ting oona able fa
read an ondastan. Bot A hope oona gwine
ondastan we een ebryting. 14 So wa oona

ain ondastan good now, oona gwine ondas-
tan too good. Den wen de day come dat we
Lawd Jedus gwine come back, oona kin be
too heppy cause obwe, jes like we gwine be
too heppy cause ob oona.

15A been so sho dat oona gwine ondastan
bout me een ebryting dat A done been mek
plan fa come see oona fus, so dat A able
fa mek oona heppy two time. 16 A done
been plan fa come see oona pon me way ta
Macedonia an den stop by gin fa see oona
wen A come back fom dey. Dat way, oona
been able fa hep sen me pon me way ta
Judea. 17 Fa sho, wen A plan fa do dat an
den me plan change op, A ain been like no
poson wa ain serious bout wa e do, ainty?
Wen A plan fa do sompin, fa true, A ain tink
jes bout mesef, like people ob de wol do.
Oona ain tink dat A say “Yeah” one minute
an “No” de odaminute, ainty? 18Sho as God
ain neba lie, wa we say ta oona ain “Yeah”
an “No.” We ain say fus one ting an den
change um ta noda. 19 Cause Jedus Christ,
God Son,wa Silas, Timothy anmebeena tell
oonabout, e ainnoposonwasay “Yeah”one
minute an “No” de oda minute. Bot all de
time Jedus Christ de ansa “Yeah” fom God.
20 Cause ebry one ob de promise dem wa
God promise got de ansa “Yeah” een Christ.
Datwamekwe say “Amen” een Jedus Christ
name wensoneba we da praise God. 21God
de one wa da mek we an oona stan scrong,
da know fa sho dat we all one een Christ.
God de one wa done pick all ob we fa do
e wok. 22 E done pit e maak pon we fa
show dat we e own people. An e pit e Sperit
eensidewehaat famekwe knowdat fa true
we gwine git all wa e gwine gii we.

23Godmewitness! Eknowwadeyeenme
haat! A been mek op me mind A ain gwine
come taoonaeenCorinth, causeAainwahn
famek oona feel bad. 24Nowden, we ain da
try fa tell oona wa oona haffa bleebe, cause
oona stan scrong een oona trus een Jedus.
We da wok togeda wid oona fa mek oona
rejaice.

2
1 So A mek op me mind dat A ain gwine

come gin an tell oona ting wa gwine mek
oona haat sad. 2 Ef A beena mek oona haat
sad, who dat gwine be lef famekmeheppy?
Ain nobody bot dem dat A mek sad, ainty?
3Dat hoccome A done write oona dat letta.
A ain been wahn fa come an hab me haat
sad. De same people wa oughta mek me
rejaice done mek me sad. Cause A know fa
sho dat wen A rejaice, oona gwine rejaice
too. 4Wen A beena write ta oona, me haat
been hebby an A beenawarry bad. A beena
cry plenty. Bot A ain write ta oona fa mek
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oona haat sad. A been write fa mek oona
know hommuch A lob oona.

Oona Oughta Paadon de One wa Done
Bad

5Now den, somebody done do a bad ting
wa been mek people sad. Ain me e done
mek sad. Bot A know, e mek all ob oona sad
a leetle bit. A ain wahn fa mek dat one feel
bad tommuch. 6Mos ob oona done punish
dat one yah, so leh dat do. 7 So den, oona
oughta paadon um now an courage um so
dat e ain gwine git so sad dat e ain able fa go
on. 8 Please leh um know dat oona lob um.
9 A done write oona dat letta cause A been
wahn fa test oona an see ef oona ready all
de time fa do wa A tell oona fa do. 10Wen
oona paadon somebody fawa e done bad, A
gwine paadon dat one too. An ef dey some
reason fa me fa paadon sompin, A gwine
paadon um fo Christ fa sake ob oona. 11 A
do dat so dat Satan ain gwine be able fawin
out oba we een nottin. Cause we know e da
scheme famek op bad ting fa do ginst we.

Paul BeenaWarry een Troas
12Wen A got ta Troas fa tell um de Good

Nyews bout Christ, A see dat de Lawdmek a
way fa me fa wok dey. 13Bot een me haat A
beenawarrybad, causeAainfindmebroda
Titus dey. So A tell de people dey say, A da
gwine, an A gone on ta Macedonia.

Een ChristWeWin
14 We tell God tankya, cause God mek

Christ win out oba de powa ob ebil. Anwen
we one wid Christ, God all de time da mek
we hab we paat wid Christ fa win out oba
de powa ob ebil. An God da nyuse we fa
spreadall oba,wapeopleoughtaknowbout
Christ, like a sweet smell kin spread all oba.
15Wejes likede sweet smellwadacomefom
incense,waChrist dagii taGod. Dempeople
wa God da sabe an dem wa da gwine pon
dey way fa be loss faeba, dey all da smell
um. 16 Fa dem wa da gwine ta hell, dat a
smell wa da kill. Bot fa dem wa gwine git
sabe, dat a smell wa da gii life. Ain nobody
fit fa do dis wok ainty? 17 Cause we ain
like plenty peoplewada tell oda peopleGod
wod fa mek money. Bot cause God sen we,
we wa da saab Christ, we da taak scraight
wod fo God.

3
DeNyew Cobnant wa GodMek

1Oona gwine tink dat we da staat fa taak
ta oona gin boutwesef, ainty? Bot fa sho dat
ain so. We ain fa do like some oda people
haffa do. We ain haffa bring letta ta oona fa
mek oona know ef we good, ainty? An oona
ain haffa sen letta bout we ta oda people
needa. 2Cause oona we letta wa done been

write down eenside we haat fa ebrybody fa
know an read. 3 Oona da show fa true dat
oona a letta fom Christ wa we done bring.
An nobody ain tek ink fa write dis letta.
God write um wid e Sperit. E ain write pon
stone, bot pon people haat.

4We da say dem ting yah cause we know
fa true dat we kin trus God shru Christ.
5We ain able fa do nottin by wesef, so we
ain gwine say dat we able. God de one wa
da mek we able fa do all ting wa we da
do. 6 Same fashion, God mek we able fa be
minista ob a nyew cobnant wa e mek wid
people. Dat cobnant ain no law wa been
write down een a book. God Sperit mek
dat cobnant wid we. Cause de law wa been
write down, dat condemn people ta det, bot
God Sperit da gii life.

7Nowden, de Lawwa condemnwe ta det
been write down pon stone. Wen God gim,
e shinin glory comeponMoses. Ande Israel
people dem ain been able fa keep da look
pon Moses face, cause e face beena shine
sommuch, eben doughdat glory beena fade
way. 8 So ef de Law wa bring det come
wid sommuch glory, fa sho, de wok ob God
Sperit gwine be full ob eben mo glory den
dat! 9De wok waMoses done, wa condemn
people, been full ob glory. Bot de wok wa
God do wa mek all ting right twix God an e
people, dat haffa be full ob glory heap mo
den dat, fa true. 10 Cause dat wa been a
shinin glory ain got no glory tall now wen
we see de glory wa come, wa great mo den
all. 11De ting wa ain been fa las long, e hab
glory. So den dat wa gwine las faeba, dat
ebenmo full op wid glory.

12 Now den, cause we know we kin look
fowaad ta dat, we ain fraid tall fa taak plain
fa God. 13We ain like Moses wa been kiba
e face so dat de Israel people ain see dat de
shinin glory beena fade an gone way. 14Bot
fa true, jes like dat ting wa kiba Moses face,
sompin been mek dem Israel people so dat
dey ain git ondastandin bout dat. Eben op
ta taday, dat same ting dey wa da mek um
so dat dey ain ondastan wen dey da read
de book dem wa taak bout de ole cobnant.
Cause jes wen somebody come fa be one
wid Christ, jes den dat face kiba gone an e
git dat ondastandin. 15 Eben op ta taday,
wensoneba dey da read de Law wa God
gii Moses, dey ain ondastan. 16 Bot wen
somebody ton ta de Lawd, God mek um git
ondastandinboutdat. 17Nowden, deLawd,
e de Sperit. Wehsoneba de Sperit ob de
Lawd dey, de people free. 18So nowdat God
donemoobdekiba fomweface,wensoneba
people see we, dey see de glory ob de Lawd
da shine fom we. An God Sperit da mek we
jes like de Lawdwidmo anmo ob e glory.



2 Corinth 4:1 189 2 Corinth 5:12

4
We ShowGod Powa EensideWe

1 God een e mussy gii we dis yah wok fa
do. So den, we ain gwine leh nottin mekwe
gii op. 2Weainhabnottin fadowiddembad
tingwapeopledo, da try fahideumfomoda
people, an wa da mek um too shame. We
da waak scraight wid people. An we ain da
tangle Godwod. We say um jes like e da. We
da taak de trute fa all people fa ondastan,
cause we know dat God da look pon we. An
cause ob dat, we hope dat all people gwine
be sattify dat we da waak een a good way.
3 Ef some ob de people wa da yeh de Good
Nyews we da tell um ain ondastan um, dey
de one demwa da gwine pon dey way fa be
loss faeba. 4 Dey ain bleebe wa we da say,
cause Satan, de ebil god ob dis wol, done
bline dey eye, so dat dey ain able fa see de
light wa da shine pon um. Dat de light ob
de Good Nyews bout Christ glory, an Christ
pazactly de same as God. 5Cause fa true, we
ain da tell oona bout wesef. We da tell oona
bout Jedus Christ we Lawd. An we say dat
we oona saabant fa sake ob Jedus. 6God,wa
say, “Leh light shine outta de daak!” e de
sameGodwamek e light shine eenwehaat.
Andat lightwada shine fomChrist face, dat
damekwe know God glory.

7 Stillyet, eben dough God da gii we dis
tredja dey eenside we, we stan jes like ole
clay jug. We weak an plain. Dat show dat
de powa dey een God han. Fa true, we ain
got dat powa. 8 Plenty time we got trouble
ebryweh, bot dat ain mek we gii op. Plenty
timewe ain knowwa fa tink, botwe ain loss
we courage. 9 People mek we suffa, bot all
de time God dey wid we. Dey kin knock we
down, bot dey ain able fa stroywe. 10De det
ob Jedus dey eenwe body all de time, so dat
people kin see e life too een we body all de
time. 11 Cause wiles we da lib een dis life,
all de time we da stan een de patway ob det
fa sake ob Jedus, so dat people kin see e life
een we body. 12 So den, we da stan een de
patway ob det all de time, bot oona dey een
de patway ob life wa ain neba gwine end.

13 Dey write een God Book say, “A been
bleebe wa God tell me, an dat mek me tell
wa A bleebe.” Same way so, we bleebe
een dat same way ob fait, an we da tell wa
we bleebe. 14 We know dat God wa mek
we Lawd Jedus git op fom mongst de dead
people an lib gin, e gwine mek we lib gin
too, longwid Jedus. AnGodgwinebringwe,
long wid oona, eenta de place weh e dey.
15All dis da happen fa sake ob oona. An as
God da bless mo an mo people, dey gwine
tell God tankyamo anmo an show e glory.

WePitWeHaat ponDemTingwaWeain
See

16 Cause ob dat, we ain neba gii op. Eben
dough we body da waste way, stillyet nyew
life da come ta we sperit eenside we ebry
day. 17De leetle trouble dem we da suffa fa
dis shot time, dey da git we ready fa blessin
an hona faeba. An dem blessin an hona
gwine be faaway mo den de suffrin we da
suffa now. 18Cause we pit we haat pon dem
ting wa we ain da see. We ain pit um pon
dem ting wa we da see. De ting dem wa we
da see, dey ain las long, bot dem ting wawe
ain da see, dey gwine las faeba an eba.

5
1We know dat ef dis tent we lib een, we

body yah een dis wol, git stroy, God got a
place fa we fa lib een heaben. Dat a house
wa God mek wa gwine las faeba. 2 Fa true,
wiles we da lib yah, we da groan, cause we
wahn fa pit on we nyew cloes. We wahn fa
be eenside we house een heaben. 3 Cause
wen we dey eenside we house een heaben,
we ain neba gwine be dout nottin fa kiba
we op. 4 Wiles we still da lib yah eenside
dis tent, we da groan wid we hebby burden
we da tote. Dat ain fa say dat we wahn
fa come outta we body dat we got een dis
wol. Bot we wahn God fa pit we house
fom heaben pon we, so dat life wa gwine
las faeba gwine swalla op we body yah wa
gwine dead. 5Godde onewadone readywe
fa dis nyew house, an e gii we e Holy Sperit
fa showwe dat.

6So den, causewe knowdem ting yah,we
ain neba gii op. We know dat all de time dis
body yah we house, we ain gone yet fa lib
een de house dat God da keep fawe. 7Cause
we da waak coddin ta fait. We ain da waak
jes by wa we da see wid we eye. 8 A da
tell oona, we ain neba gii op. An fa sho,
we wahn fa go way fom dis body an go lib
wid de Lawd. 9 Bot weza we da lib een we
body yah or way op een heaben, de ting we
wahn mo den all, we wahn fa do dem ting
wa gwinemekwe Lawd sattify. 10Causewe
all gwine haffa stanop fo Christ jedgiment
seat. E gwine jedge we, an ebrybody gwine
git e payback fa e wok wen e been dey een
dis life, weza e good or bad.

Christ Mek All Ting Right Twix God an
We

11So den, we knowwa emean fa be scaid
ob de Lawd, so we da try fa taak ta people
fa win um oba ta de Lawd. God know we
shru an shru, an A hope dat oona ondastan
we een oona haat too. 12 We ain da try fa
tell oona gin dat we good. We da try fa
gii oona good reason fa be heppy cause ob
we. Den oona gwine be able fa ansa dem
wa da brag bout wa people da do so dat
oda people kin shim, steada bout wa dey
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eenside a poson haat. 13 Ef e look like we
ain got no sense, den dat fa sake ob God,
ainty? Ef oona bleebe we got sense, dat fa
sake ob oona. 14 De lob ob Christ fa we da
rule oba we, cause we know fa sho, dat one
man done dead fa all people. An dat mean
dat all people done dead wid um. 15E done
dead fa all, so dat demwa got lifemus dohn
lib nomo fa deysef. Dey oughta jes lib fa de
one wa done dead anwa Godmek lib gin fa
dey sake.

16 So we ain oughta jedge nobody no mo
same like people da jedge um. Eben dough
we beena jedge Christ like people da jedge
oda people, we ain do dat no mo. 17 Wen
somebody come fa be one wid Christ, e a
nyew poson. De ole way ob life wa e beena
lib done done. E da lib a nyew way ob life
now. 18 God do all dis. Shru Jedus Christ,
Godmek all ting right twix esef an we. An e
gii we de wok fa go tell oda people how dey
kin come tauman lehGodmekall ting right
twix God an dem. 19 Dat mean fa say dat
God mek all ting right twix esef an people
cause ob wa Christ done. God ain memba
people sin ginst umnomo fa punishum. An
e chaage we fa go tell people how e mek all
ting right twix God an dem.

20 So den, Christ sen we fa tell oona dis.
Wen we da taak ta oona, e like God esef da
taak. Fa sake ob Christ, we da beg oona.
Come ta God an leh um mek all ting right
tween esef an oona. 21Christ ain neba dono
sin, bot fa we sake, God pit we sin dem pon
Christ, so dat wen we come fa be one wid
Christ, all ting come fa be right twix God an
we.

6
1Soden,wewadawok togedawidGodda

beg oona. Mus dohn leh de blessin wa God
gii oona go fa nottin. 2Cause God say,
“A been listen ta ya jes wen de right time

come,
anwendeday fa sabeoonacome,Ahep
oona.”

A da tell oona say, now de right time. Taday
de day fa people fa be sabe!

3 We da try fa lib so dat we ain gwine
bodda nobody noway, so dat nobody ain
gwine blame we fa de wok wa we da do.
4 Bot de way we da do all ting, we da show
dat, fa true, we da do God wok. We da beah
op onda heapa trouble, wen we da suffa,
wen haad time come, an all kind ob bad
ting come tawe. 5Sometime people beatwe
an pit we een de jailhouse, Sometime dey
been a heapa people wa bex come ginst we.
Sometime we haffa wok til we cyahn wok
no mo, an we haffa go dout no sleep an ain
gotnuff food fanyam. 6Den too,weda show
dat we da do God wok by de way dat we lib

clean, by how we know fa true bout Christ,
by how we da beah wid people an got good
haat fa um. An we da show um by de Holy
Sperit, an howwe lob people fa true. 7Wen
we da taak true an God powa dey pon we,
dat show too dat we da do God wok. De
way we da waak scraight wid God, dat we
weapon wa we got fa fight, pon de lef han
sideande righthan side. 8Sometimepeople
hona we, an sometime dey taak bad bout
we. Sometime dey praise we, an sometime
dey hole we cheap. We da taak true, bot
sometime dey taak bad bout we, da say we
ain taak true. 9 People know we ebryweh,
stillyet, sometime e like nobody know we.
Webeengoodasdead, bot stillyet, yakin see
we da lib. People mek we suffa, stillyet dey
ainkillwe. 10Wekinhabhebbyhaat, botwe
da rejaice all de time. Weaingotplenty ting,
stillyet we da mek a whole heapa people
rich een fait. E seem like we ain got nottin,
bot we got all ting fa true.

11Wedeah fren demeenCorinth,wehaat
open ta oona. We done tell oona all wa dey
een we haat. We ain hide nottin. 12We ain
shet opwehaat ginst oona, bot oona da shet
op oona haat ginst we. 13 So A da taak ta
oona now jes like oona me chullun. Open
op ya haat ta we, like we own haat open ta
oona!

Dohn Do Dem Ting Dat People wa Ain
KnowGod da Do

14Oona mus dohn jine op wid people wa
ain bleebe pon Christ, da try fa lib like oona
one wid um. Cause ting wa right an ting
wa ain right ain able fa jine togeda ainty?
Howde light an de daak gwine be one an lib
togeda een one place? 15 Christ an de Debil
ain neba gwine gree togeda, ainty? How
somebody wa bleebe pon Christ an some-
body wa ain bleebe gwine gree togeda?
16De placewehGod lib ain neba gwine gree
fa jine op wid idol dem wa people mek fa
pray ta! Fa true, God da wa lib faeba an da
gii life, we e house! God say,
“A gwine lib eenme people

anmekme homemongst um.
A gwine be dey God,

an dey gwine beme people.”
17An de Lawd say,
“So den, oona mus come out fom mongst

demwa ain bleebe.
Mus dohn hab nottin fa do wid um.

Oonamus dohn hab nottin fa do wid nottin
wa ain clean fom sin.

Den A gwine gii oona haaty welcome.
18A gwine be oona Fada,

an oona gwine be me son an daughta
dem,

Dat wa de Lawd, wa got powa mo den all,
say.”
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7
1MedeahChristian frendem,Godmekall

dempromise yah fawe. So den, lehwemek
we life clean fa true fom sin. Mus dohn hab
nottin fa do wid no ebil ting dat gwine mek
webodyorwesperit dortyeenGodeye. Leh
we lib jes fa God, wawe blongst ta, an show
dat we da hona um fa true.

Paul Full Opwid Joy
2 Open op oona haat fa we. We ain do

nobody nottin bad. We ain stroy nobody
fait. We ain tek no wantage ob nobody.
3A ain say dem ting yah fa condemn oona.
Cause, like A done tell oona, oona een we
haat all de time. We lob oona sommuch dat
nottin kin keep we fom oona. We togeda
wid oona all de time, weza we da lib or we
dead. 4A sho dat oona ain gwine disappaint
we. Oona da mek me too heppy. Eben
dough we got plenty trouble, stillyet A got
plenty courage, A full op wid joy.

5 Eben wen we come ta Macedonia, we
body ain got no chance fa res. We been
flicted dey pon all side. People beena aagy
wid we an we been scaid. 6 Bot God, wa da
courage dem wa got hebby haat, e courage
we wen Titus come. 7 An we ain been
courage jes cause e come. Webeen courage,
too, wen e tell we how oona courage um
dey. E tell we dat oona wahn fa see me too
bad. An oona saary fa true fa wa happen.
An e say, too, dat oona all de time ready fa
tek op fa me. So A da rejaice now ebenmo.

8 Eben ef de letta A done write mek oona
too sad, A ain saary dat A write um. A been
saarywenAseedat de lettamekoona sad fa
a wile. 9Bot A heppy now. A ain heppy dat
A done mek oona sad. A heppy cause oona
been so sad til dat done mek oona change
oona way. Oona change cause oona been
feel saary likeGodwahn. So,weaindooona
no haam. 10WenGodmek somebody saary,
dat gwinemekehaat change an e gwine ton
fom e sin. An cause ob dat, e gwine be sabe.
So dat ain nottin fa regret. Bot ef somebody
feel saary jes cause ob sompin wa dey een
dis wol, dat kind ob saary dey gwine mek
umdeadan loss faeba. 11LookwaGoddone
fa oona wen e mek oona saary. Fa sho, e
mek oona study fa do wa oona oughta do
an fa show fa true dat oona ain done nottin
wrong. Oona been bex bad an oona been
scaid. Wen God mek oona saary, dat mek
oonawahn fa seeme too bad, an oona been
ready fa punish de one wa done bad. Oona
done all wa oona been able fa do fa mek all
ting scraight. All dat done show dat dey ain
nottin fa blame oona fa een dat trouble.

12 So eben wen A write dat letta, A ain
write um fa sake ob de one wa done bad,
an A ain write um needa fa sake ob de one

wa suffa fa um. A write um fa show oona
dat God know dat oona cyah fa we fa true.
13 An all dat courage we. An pontop ob de
courage dat oona gii we, Titusmekwe eben
mo heppy, cause oona mek um heppy fa
true by de way oona all beena hep um so
dat e ain warry no mo. 14 A been tell Titus
dat A too heppy bout oona, an oona ain leh
me down. We taak true ta oona all de time.
Samewayso, oonashowdatwawe tell Titus
bout oona, e true. 15 So den, Titus da lob
oonamoanmo,wen e damembahowoona
all been ready fa do wa e tell oona fa do, an
how wen oona welcome um, oona been so
scaid an ain wahn fa do nottin fa mek um
feel bad. 16A heppy fa true, cause A knowA
kin trus oona fa sho, een ebryting.

8
How Christian Dem Oughta Gii fa Hep

Dey Broda
1Me Christian bredren, we wahn fa mek

ya know bout de blessin wa God been gii de
choch dem een Macedonia. 2 Eben dough
dey beena suffa a heapa trouble wa test um
fa true, stillyet dey heppy. An cause ob dat,
dey wahn fa hep oda people, an dey gii way
a whole heapa ting, eben wen dey ain got
much tall ob dey own. 3 A da tell oona fa
true dat dey gii all dey able fa gii an eben
moden dat, cause deywahn fa do um. 4Dey
beenabegwewid all deyhaat fa lehumhab
de blessin fa be able fa gii ta God people wa
got need. 5 We ain beena spect um fa do
all dey done. Fus dey gii de Lawd dey life
an den pit deysef een we han, jes like God
wahn um fa do. 6 So den, we courage Titus,
wa staat dis wok, fa go on wid um an hep
oona fa finish op dis special wok weh oona
da gii plenty, cause oona lob oona Christian
bredren. 7 Oona way head ob oda people
een oona fait, een de way oona da taak, een
oona laanin, eendewayoonadado tingwid
all oona haat, an een oona lob fa we. So jes
like oona way head ob oda people een dem
ting, oona oughta be way head, too, een dis
wok yah.

8 A ain da chaage oona dat oona haffa
do um. Bot wen A da tell oona how oda
people wahn fa hep fa do dis wok, A da
try fa find out dat de lob dat oona got da
come fa true fomoonahaat. 9Oonaknowde
way we Lawd Jedus Christ bless we. Eben
dough e got ebryting op dey een heaben,
stillyet fa oona sakee come fa lib eendiswol
jes like a poson wa ain got nottin. E done
dat fa mek oona git all ting op een heaben.
10Now listen yah ta wa A tink oona oughta
do bout dis offrin. E betta fa oona fa finish
op tareckly wa oona done staat fa do las
yeah. Oona been de fus fa staat da gii fa
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de offrin ta God people, an oona been de
fus fa wahn fa gim sompin. 11 So finish op
de wok. Jes like oona been wahn fa git um
ready, so now oona oughta finish um op.
An oona oughta gim coddin ta wa oona got.
12 Ef somebody wahn fa gii, God gwine be
sattify coddin ta wa dat poson got, an not
coddin ta wa e ain got.

13 A ain da try fa tek oda people hebby
load fom off um an pit um pon oona. 14 A
mean dat e good fa all fa share an share de
same. Oona got plenty ting now, an oona
oughta hep dem wa ain got wa dey need.
Den wen de time come dat oona ain got wa
oona need, dem wa got plenty ting gwine
hep oona. Dat way, all oona gwine share de
same. 15 Like dey write een God Book say,
“De one wa geda a heap ain got tommuch,
an de one wa geda jes a leetle bit got wa e
need.”

Titus Come ta Corinth
16 A tell God tankya fa mek Titus haat

open fahepoona, jes likemeownhaat open
ta oona. 17Wen A aks Titus fa go ta oona, e
been heppy fa go. Fa true e been too heppy
fa go hep oona. E de one wamek op e mind
fa go. 18An we da sen, long wid Titus, noda
Christian broda wa ebrybody praise een all
de choch dem, cause ob e wok da tell de
Good Nyews. 19An e ain only dat, de choch
dem pick um fa go wid we wen we do dis
wok ob lob, da cyaa de offrin ta de Christian
dem een Judea, so dat de Lawd gwine git de
praise, andey gwine see dat fa showewahn
fa hep um.

20 We wahn fa tek cyah dat nobody ain
gwine blame we bout de way we nyuse dis
heapamoney yah. 21Weda trywe bes fa do
wa right, not jes fo de Lawd, bot fo people
too.

22 We da sen noda ob we Christian bre-
dren fa go long wid um. E show we plenty
time an een plentyway dat ewahnwid all e
haat fa hep. An now dat e trus oona good
fashion, e wahn fa hep oona mo den eba.
23 Now bout Titus, e de one wa fa true da
wok longside me an wok wid me fa hep
oona. Dem oda ob we Christian bredren,
dey da gwine long wid Titus fom de diffunt
choch demwa sen um fa go ta oona. Dey da
bring hona ta Christ. 24So den, oona oughta
show um how oona lob um, so all de choch
dem gwine know fa true dat oona lob um,
an dey gwine know dat we right wenwe da
brag bout oona.

9
Christian Dem Oughta Hep Dey Chris-

tian Bredren
1 Fa true, A ain need fa write oona bout

de offrin dat de Christian dem gwine sen

ta Judea fa hep God people dey. 2 Cause A
know dat oona wahn fa hep, an A beena
taak bout dat good ting oona do. A da tell
de people een Macedonia say, “We Chris-
tian bredren een Achaia been ready fa hep
oona since las yeah.” Plenty dem dey een
Macedonia staat fa hep wen dey yeh how
oona wahn fa hep too bad. 3 Bot A da sen
bredren yah ta oona now so dat me good
wod bout oona hep ain gwine be jes empty
taak, an oona gwine be ready wid wa oona
wahn fa gii fa hep een dis wok, jes like A
beena say. 4 Ef oona ain ready an some ob
we Christian bredren fomMacedonia come
widme an see dat oona ain got nottin ready
yet fa gii, we gwine be too shame an oona
gwine be shamemo denwe. Causewe been
sho dat oona been ready fa hep. 5Dat mek
me tink dat A mus courage dem Christian
bredren yah fa try fa go ta oona fo A come,
an hep oona git ready, fo A git ta oona, wa
oonapromise fa gii. Dendat gwinebe ready
wen A come. An dat gwine show dat oona
da gii cause oonawahn fa gii, an e ain cause
somebody damek oona gii.

6Wa A mean fa say, de one wa ain plant
bot a leetle bit ob seed ain neba gwine
haabis a big crop. Bot de one wa plant
plenty seed gwine haabis a whole heapa
crop. 7 Ebrybody mus gii wa e mek op e
mind fa gii. E mus dohn gii wid sad haat jes
cause dey mek um gii. God lob de one wa
heppy een e haat fa gii. 8An God able fa gii
oona all oona need, an plentymo too, so dat
all de time oona gwine git all oona need, an
aheapmodatoonakingii fa ebrygoodwok.
9Like dey write een God Book say,
“De one wa da waak scraight da gii plenty

ting ta demwa ain got nottin.
Demgood ting e da do gwine las faeba.”

10 God da gii de faama seed, an e da gii
bread fa nyam. Same way so, God gwine
gii oona, too, all de seed oona need fa plant
an e gwine mek um grow. Oona da do a
heapagood ting, anGodgwinemekdat seed
grow fa be a big crop fa true. 11God gwine
gii oona nuff ting all de time so dat oona
gwine be able fa gii plenty all de time. Den
people gwine tell God tankya fawa oona gii
we fa cyaa ta um. 12 Dis wok wa oona da
do ain jes fa gii God people wa dey need.
Dis wok da mek um tell God tankya plenty.
13Dis wok wa oona da do da show dat oona
trus God fa true. Dat gwinemekGod people
praise God, cause oona da folla de way ob
de Good Nyews ob Christ wa oona da tell
people bout, an cause oona da gii dem an
oda people plenty ting. 14So den, dey gwine
pray fa oona wid all dey haat, cause ob de
blessin wa God been gii oona mo den all.
15Leh we tell God tankya fa wa e gii we, wa
mo greata den we kin say!
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10
Paul ShowDat E da Do Right

1 A, Paul, da beg oona een de name ob
Christ, wa kind an da beah wid people. Dey
say A da taak low wen A dey wid oona, bot
wen A ain dey close ta oona, A got plenty
mout. 2 A da beg oona dat wen A come ta
oona, oona ain gwine mek me hab scrong
moutmongst oona, like A plan fa domongst
some peoplewa tink datwe dawaak een de
way ob de wol. 3 Fa true, we da lib een de
wol, bot we ain da fight dis waa like people
ob de wol da fight. 4 De weapon dem wa
we tek fa fight wid, dey ain wa people ob
dis wol fight wid. We got weapon wa got
powa fomGod fa stroy de scrong place dem
ob de enemy. 5We da nyuse dem weapon
fa showdat de aagyment demdat people da
aagyboutGod, dey ainmekno sense. Weda
stroy ebryting wa people wa tink dey high
op da nyuse fa keep people fom know bout
God. Ebry kinda way people da tink, we res
um an pit um een de jailhouse til e ready fa
obey Jedus Christ. 6Anwen fa true oona do
all wa oona oughta do, we gwine be ready
fa punishwhosoneba ain da dowa e oughta
do.

7 Oona da look jes at wa people see. Ef
somebody dey wa da tink dat fa sho e
blongst ta Christ, leh ummemba dat jes like
e blongst ta Christ, same fashionwe blongst
ta Christ. 8 A ain gwine be shame eben ef
A taak a leetle tommuch bout de tority de
Lawd gii we. E sen we fa come hep oona
grow op een Christ. E ain sen we fa stroy
oona. 9 A ain wahn oona fa tink dat A da
write oona dem letta fa mek oona scaid.
10 Some people da taak say, “Paul da write
haad ting full obpowaeendem letta yahwa
e sen we. Bot wen e yah wid we, e ain look
like e got no powa tall, an e taak ain mount
ta nottin.” 11 Ef people da taak dat way, leh
um ondastan dat wa we write een we letta
wen we ain dey wid oona, dat de same ting
we gwine do wenwe dey wid oona.

12Oona know dat we ain gwine be scrong
mout nuff fa compare wesef wid some ob
dem wa tink dey mo betta den oda people.
Fa true, dey ain got sense! Dey jes da com-
pare deysef wid one noda, an dey da jedge
deysef jes bywasonebadey tink right. 13Bot
we ain gwine taak bout no good ting dat we
ain oughta taak bout. We gwine taak jes
bout de wok God gii we fa do, an we wok
mongst oona paat ob dat. 14 So we ain do
nottin mo den wa we oughta do wen we
come ta oona. We been de fus fa git ta oona
an tell oona de Good Nyews bout Christ.
15 We ain taak bout de good wok wa oda
people done do, wokwa ain paat obwaGod
gii we fa do. Bot we wahn fa see oona trus

eenGodmoanmo, so datwiles oonada trus
ummo an mo, we wok mongst oona gwine
grow mo an mo. 16 Den we gwine be able
fa go ta de lan dem oba yonda, clean oba
ta de oda side ob weh oona dey, an tell all
de people dey de Good Nyews. Cause we
ain wahn fa taak bout de good wok wa oda
people done do een dem lan weh God sen
um.

17 Like dey write een God Book say, “Ef
somebody wahn fa brag, leh um brag bout
de goodwokdat deLawddonedo.” 18Cause
de one wa taak bout esef, say e do good, dat
oneaingwinegit praise. DeonewadeLawd
say e da do good, dat de one wa gwine git
praise.

11
Paul an de Leada DemwaAin Taak True

1 A hope oona gwine beah wid me wiles
A cut de fool. Kin ya do dat much fa me?
2 Cause A jealous oba oona same fashion
God esef jealous. Cause A done promise
oona fa marry ta Christ, so dat A able fa
gii oona, like ooman wa ain neba know no
man, ta e one husban. 3 A scaid dat wa
happen ta Eve gwine happen ta oona too.
Jes like de snake trick Eve an ceebe um,
somebody gwine trick oona so dat oda ting
dem go on een oona head, an den oona
gwine stop fa trus een Christ fa true wid all
oona haat. 4 A scaid fa oona, cause oona
ready fa listen ta wasoneba posonwa come
ta oona, da tell oona bout noda Jedus wa
ain de same Jedus we beena tell oona bout.
Oona cept de sperit dey promise oona, wa
ain de one oona got wen A been dey, an
oona da listen ta wasoneba poson wa come
da tell oona ting wa diffunt fom de Good
Nyews bout Jedus wawe tell oona.

5 A da taak bout dem big shot wa call
deysef postle. A ain tink dey eben a leetle
bit mo betta den me. 6Eben ef A ain able fa
taak too good, wa A know, A know um good
fa sho. We done mek dat plain ta oona een
ebryting, an een ebry way.

7 A ain aks oona fa no pay wen A beena
tell oona de Good Nyews bout God. A been
pit mesef down low so dat oona kin come
high op. Fa true, dat ainnobad tingAbeena
do, ainty? 8WenAbeenawokmongst oona,
oda chochdembeen giimewaAneed fa lib.
E same like A beena tief dem choch so dat
A kin hep oona. 9An wiles A been dey wid
oona, wensoneba A beena need sompin, A
neba bodda none ob oona. A ain aks oona
fa nottin. Cause de bredren wa come fom
Macedonia, dey bring all dat A beena need.
An jes like e been, dat so e gwine be all de
time. A ain gwine be no burden pon oona.
10A promise oona dat wehsoneba A go een
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all ob Achaia, A gwine taak bout dis good
ting, say dat A ain tek no pay fom oona han.
Ain nobody gwine stopme fom say dat. Dat
de true wod wa Christ pit een me haat fa
taak. 11 Oona tink dat A da taak dis way
cause A ain lob oona? Dat ain so. God know
dat A lob oona!

12A gwine still keep on da do wa A da do
now, so dat dem oda people wa some call
postle, ain gwine git no reason fa brag, say
dey da do de same wok jes like we da do.
13Peoplewadado like dat ainno truepostle
tall. Dey da lie bout dey wok, an dey jes da
mek deysef look like dey Christ true postle
dem. 14 Oona ain oughta wonda bout dat,
cause Satan tookin changeanmekesef look
likeaangelob light. 15Soden, ainnobig ting
wen Satan saabant dem, too, damek deysef
look like dey God true saabant wa da waak
een God way. Wen dey own time done end,
dey gwine git dey pay fa de ting demwadey
do.

Paul SuffaHeapa Ting
16Ada tell oona gin dat nobodymus dohn

tink dat A a fool. Bot ef dat so oona tink,
oona oughta listen ta me jes like e been a
foolwada taak taoona, sodatAkin still taak
a leetle bit bout dem good ting wa mek me
too heppy. 17Wen A taak like dis now, A ain
da say wa de Lawd tell me fa say. A da taak
like a fool. 18 Plenty people da brag bout
how good dey da, da taak jes een de way
ob de wol. So A, too, gwine brag. 19 Oona
got sense, an datmek oona glad fa beahwid
fool dem! 20 Oona da beah wid wasoneba
posonwadamek like e oonamassa an oona
e slabe, or wa da tek wantage ob oona or
set trap fa oona. Oona da beah wid um wa
da mek like e mo betta den oona, or wa da
knock oona een de face. 21 A shame fa tell
oona dat we ain been scrong mout nuff fa
do dat!
Bot ef somebody scrongmoutnuff fabrag

bout sompin--A da taak like a fool--A, too,
kin be scrong mout like dat. 22 Dey say
dey Hebrew, ainty? A Hebrew too. Dey
people ob Israel? A one ob Israel people too.
Dey Abraham chullun chullun? A one ob
Abraham chullun chullun too. 23Dey Christ
saabant? A da taak like a mad man, bot A a
saabantmo betta den dey! A beenawok faa
way mo den dey beena wok. A been chunk
eende jailhouseheapmo timedendeybeen
chunk een de jailhouse. People done beat
me op fa true mo bad den dey done beat
dem op. An A come close ta det oba an oba
gin. 24 Fibe time de Jew dem done beat me.
Ebrybody ob dem fibe time, dey scrike me
tirty-nine time. 25A been beat op wid a rod
shree time. One time people done chunk
stone at me, da try fa kill me. Shree time

de boat A been on done git all smash op an
sink eenta de wata. An dey been one time
wen A been dey een dewata onewhole day
an one whole night. 26All de time A beena
trabel all oba, A been een haam way. Dey
been plenty ting wa kin kill me, de flood ob
de riba, tief dem, me own Jew countryman
dem, an dem wa ain Jew, all dem wa try
fa do bad ta me. Dey been ting wa kin kill
me dey een city dem, an een de desat, an
wen A lef de sho fa go faaway pon de sea.
An dey been dem people wa beena say dey
me broda, bot fa true dey been me enemy.
27Fa sho, A been wok haad, an plenty night
A ain got no sleep. SometimeAbeenhongry
an tosty. An plenty time A ain nyam nottin,
an A been cole, an ain got no cloes fa weah.
28Den pontop ob all dem oda ting, ebryday
A da tink bout all de choch dem, howdey da
do. 29Wen oona ain able fa stan scrong, A
feel like A ain scrong. Wen oona git trap an
fall eenta sin, A feel bad fa true.

30Ef A haffa brag bout de good ting demA
done, A gwine brag bout dem ting wa show
dat A ain scrong. 31 God, de Fada ob we
Lawd Jedus, e know dat A ain da tell no lie.
Leh all people praise um faeba! 32 Wen A
been dey een Damascus, de gobna wa been
dey onda King Aretas, e sen sodja dem fa
watch at de city gyate fa grab hole ta me.
33Bot me Christian bredren pit me eenside
a basket. Den dey done pass de basket shru
a winda een de city wall an leh me down
outside de city. Dat hoccome de gobna ain
ketchme.

12
De Ting DemwaGod Show Paul

1A haffa go on da taak bout de good ting
dem A done eben dough A ain got nottin fa
gain. Bot now A gwine taak bout de wision
demwade Lawd showme an tingwa emek
me know. 2 A know one Christian broda
wa been tek op quick eenta de tird heaben.
Foteen yeah done pass now fom wen dat
happen. (A ain know ef dat man body gone
op eenta heaben or ef jes e sperit gone op
dey, bot God know.) 3A say gin, A know dat
dis man been tek op quick eenta de place
dey call Paradise. (A ain know ef de man
body gone op dey or ef jes e sperit gone op,
bot God know.) 4Op dey e yeh ting dem wa
nobody ain able fa tell, an wa nobody ain
spose fa taak bout. 5A gwine brag bout dis
man yah. Bot A ain gwine brag bout mesef,
cep A taak jes bout dem ting wa show dat
A ain able fa do nottin by mesef. 6 Eben ef
A wahn fa taak bout de good A done, A ain
gwine be no fool. Cause A been gwine taak
wade trute fa sho. BotAaingwine taakbout
mesef. CauseAainwahn famekpeople tink
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datA abetta posondenwadey seemedoan
wa dey yehme say.

7 Bot so dat de heapa good ting wa God
show me ain gii me de big head, A been git
sompin like a torn een me body, wa da hut
me bad. Dat Satan messenja wa come fa
beat pon me so dat A ain gwine be proud.
8 Shree time A done pray an aks de Lawd
say, please tekwaydis ting yah fomme. 9De
Lawd ansa say, “De blessin wa A da gii ya,
dat all wa ya need. Cause wen somebody
ain able fa donottin fa esef, dat de timewen
me powamo greata, een dat poson life.” So
A mo heppy fa taak bout wa A cyahn do by
mesef, so dat de powa ob Christ kin mek e
home een me. 10 So den, fa sake ob Christ,
A heppy fa suffa. A heppy wen A weak an
wen people shrow slam at me. A heppy
wenhaad timecomeponme, anwenpeople
fight ginst me, an A got all kind ob trouble
cause ob Christ. Cause de time wen A ain
able fa hep mesef, dat de time wen A mo
scronga fa true.

PaulWahn fa Hep de Christian Dem
11Ada taak like a fool, bot oona beenmek

me do dat. Fa true, oona oughta beena taak
good bout me. Cause dem big shot wa call
deysef postle ain no mo betta den me, eben
dough A ain nobody. 12Dem sign wa show
dat A a postle fa true, dat wa A done wiles
A beena beah wid oona, wen A wok dey.
Dey been sign an miracle an wok weh God
show e powa. 13 Fa true, A ain treat dem
oda choch people no betta denA treat oona,
cep dat A ain warry oona fa hep me, ainty?
Paadonme fa do oona wrong like dat!

14Now de tird time A ready fa come wisit
oona, an A ain gwine aks oona fa nottin.
CauseA come fahepoona. A ainwahnoona
money. Atta all, chullun ain oughta sabe
op fa gii dey modda an fada wa dey need.
De modda an de fada, dey de one dem wa
oughta sabe op fa gii dey chullun wa dey
need. 15A gwine be heppy fa gii oona all dat
A got, an gii oona mesef too, fa hep oona.
Cause A lob oona mo, oona ain oughta lob
me no less, ainty?

16 So den, oona gwine gree wid me dat A
ain been no bodda ta oona. Bot somebody
gwine say A da play trick pon oona an lie fa
ketch oona! 17 A ain neba tek wantage ob
oonawenAsenmessenjademfa go ta oona,
ainty? 18 A done beg Titus fa go ta oona,
an A sen we oda Christian broda wid um.
Oona ainwahn fa tell me dat Titus done tek
wantage ob oona, ainty? We twobeendode
wokeende same sperit an eende sameway,
ainty?

19Oona beena tink all dis time dat we jes
beena try fa mek oona tink we da do right?
Dat ain so. We beena taak fo God, da saywa

Christ wahn we fa say. Oona we deah fren
dem, an all wawe do, we da do famek oona
mo scronga een de fait. 20 A scaid dat wen
A come dey, A gwine see dat oona diffunt
fomhowAwahn oona fa be, an oona gwine
see dat A diffunt fom how oona wahn me
fa be. A scaid dat A gwine see dat some ob
oona dey da tek side an aagy wid one noda,
dat oona jealous an git mad down wid one
noda. A scaid dat some mongst oona da try
fa git all ting jes fa deysef, an shrow slam
an onrabble dey mout bout oda people. An
A scaid dat some dey, all de time tink dey
mobetta den oda people an git ebrybody all
mix op ginst one noda. 21A scaid dat wen A
come gin ta oona, God gwine mek me feel
small fo oona. An A scaid A gwine weep
fa plenty people wa beena sin, bot dey ain
saary an dey ain change dey way. Dey ain
lef off dey loose life an de bad sin dey beena
do.

13
De Las Ting Demwa PaulWaan Bout

1 Dis de tird time A da come wisit oona.
Dey write een God Book say, “Ef dey say
somebody do bad, fa settle de case, two or
shree people haffa be dey wa done shim
wen de poson done bad.” 2 A done waan
oona wa beena sin, an all dem oda people,
wen A been dey wid oona de secon time.
Now wiles A gone fom oona, A da waan
oonagin. WenAcomeback, Agwinepunish
all demwa sin, fa true. 3WenAdo dat, oona
gwine git wa oona wahn, cause oona wahn
me fa show oona dat Christ da taak shru
me. Christ ain weak wid oona. E powa big
mongst oona. 4E ain show e powa wen dey
kill umpondecross. Stillyet, Godpowamek
um lib gin. Same fashion, we wa one wid
Christ ain got no powa, botwileswe dawok
wid oona, we gwine lib wid Christ an hab
powawa God da gii we.

5Oona mus look ta oona own haat an life
fa see ef oona da bleebe een Christ. Oona
mus pit oonasef ta de test. Fa sho, oona
know dat Jedus Christ dey eenside oona,
ainty? Ef oona cyahn shim dey, maybe e
ain dey tall! 6A da trus dat oona gwine find
out dat we done pass de test. 7We da pray
ta God dat oona ain gwine do wa ain right.
Ain jes famekpeople seedatwepassde test,
bot dat oona do wa right eben ef e look like
we ain pass de test. 8 Cause we ain got no
powa fa do nottin ginst de trute. We jes got
powa fawok fade trute. 9Weheppywenwe
weak bot oona scrong. We da pray dat God
mek oona grow mo an mo een oona waak
wid Christ. 10 A da write dem ting yah ta
oonanow foA git dey, causeAhope datwen
A come, A ain gwine haffa deal no scronga
wid oona, wid de tority de Lawd gii me. E
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gii me dat tority fa come hep oona grow op
een Christ. E ain gii me dat tority fa stroy
oona.

11Las ob all, me bredren, goodbye! Try fa
grow mo an mo een oona waak wid Christ.
Mus pay tention ta wa A da tell oona. Oona
mus gree wid one noda an lib peaceable.
An God wa da lob we an da gii we peace, e
gwine be dey wid oona.

12Tell one noda hey een Christian lob.
13All God people yah tell oona hey.
14 A pray dat we Lawd Jedus Christ bless

all ob oona, an dat oona gwine know how
God da lob oona, an dat oona jine han wid
one noda jes like de Holy Sperit mek oona
able fa do.
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Paul Letta Ta DemEen
Galatia

1APaul, A de postle, dawrite ta de people
ob de choch dem een Galatia. Ain no man
wapickme an giime de tority fa be a postle.
Jedus Christ, an God we Fada wa done mek
Jedus git op fommongst de dead an lib gin,
dey pick me fa be a postle. 2 An all de
Christian bredren yah wid me da write ta
oona too, ta de choch een Galatia.

3 A aks God we Fada an we Lawd Jedus
Christ fa bless oona an gii oona peace een
oona haat.

4 Christ done leh people kill um fa pay fa
we sin. E done dat fa set we free, so we ain
haffa lib likepeople libnoweendiswolweh
ebil da rule. Wen Christ do dat, e do wa we
Fada God wahn. 5 Leh we praise God faeba
an eba! Amen.

Fa True Dey Ain No Oda Message ob
GoodNyews

6 Oona mek me stonish fa true! Oona
da ton way so quick fom folla God wa call
oona. Oona done come ta God cause ob
Christ blessin pon oona. Bot now oona da
ton ta nodamessagewa some people say de
Good Nyews. 7Dey ain no oda Good Nyews
no weh. Bot some people da trouble oona
an mek oona opsot. Dey da try fa change
de Good Nyews bout Christ. 8 Bot ef we, or
a angel esef wa come outta heaben, preach
diffunt message ta oona, leh God condemn
um fa suffa een hell faeba! 9We beena tell
oona, an A da tell oona gin say, ain nobody
noweh oughta preach no Good Nyews ta
oona wa diffunt fom wa oona done bleebe
at fus. Ef somebody da do dat, leh God
condemn um fa suffa een hell faeba!

10 A ain da try fa mek people praise me,
ainty? No! A wahn God fa praise me!
Oona ain tink A da try jes fa do wa people
wahn, ainty? Ef A stillyet jeswahn fa please
people, fa true A ain no saabant ob Christ.

HowPaul Come fa Be a Postle
11Me Christian bredren, A wahn oona fa

know dat de Good Nyews wa A da preach
ain nottin dat people done mek op. 12 Ain
beennomanwa fus tellmedisGoodNyews,
an ain nobody laan me nottin bout um.
Steada dat, Jedus Christ show um ta me, fa
mekme ondastan de Good Nyews.

13Oona done yeh bout de way A nyuse fa
libwenAbeena follaGod like de Jewpeople
da folla God. Oona know A beena mek de
people ob God choch suffa too bad. A ain
hab nomussy pon um. A beena do all dat A
able fa do fa stroy um. 14A beena do plenty
ting fa folla de way dat de Jew people da

folla God. A beena do a heap mo den oda
nyoung people likeme. Cause A beenwahn
fa do dem ting wa we ole people laan we fa
do, de way dey beena folla God, wid all me
haat.

15Bot God blessme fa true. E pickme fom
wayback foAbeenbon, an e callme fa saab
um. 16Anwen e cide famekmeknowe Son,
so dat A gwine go tell de Good Nyews bout
um ta dem people wa ain Jew, A ain aks no
oda poson fa tell me wa fa do. 17Wen God
call me, A ain gone op ta Jerusalem fa taak
wid dem wa been postle fo me. Steada dat,
A jes gone right way ta Arabia. Den A come
back ta Damascus. 18 E tek shree yeah atta
A bleebe pon Jedus Christ, fo A gone op ta
Jerusalem fa taak ta Peter. An A stay dey
wid um fa fifteen day. 19A ain see none ob
dem oda postle, cep fa jes James, de Lawd
broda.

20 All wa A da set down yah true fa sho.
God know A ain da tell oona no lie!

21Atta A come outta Jerusalem, A gone ta
Syria an Cilicia. 22 Jurin dat time dey, de
Christian dem wa been dey een de choch
dem een Judea, dey ain been know me yet.
23Dey jes beena yehpeople da taak say, “Dat
man wa nyuse fa mek we suffa, now e da
tell all de people, say dey oughta bleebe pon
Jedus Christ. E beena try fa stroy all demwa
bleebe pon Jedus!” 24 So all dem people yah
beena praise God fa wa e da do shrume.

2
Paul an de Oda Postle Dem

1 Atta foteen yeah, A gone back op ta
Jerusalem. Barnabas gone long wid me, an
A tek Titus long too. 2 A gone ta Jerusalem
cause God show me dat A oughta go dey.
A hab meetin wid jes de leada dem ob de
choch an splain ta um de message ob Good
Nyews dat A da tell ta de people wa ain
Jew. A meet wid jes de leada dem, cause
A ain wahn fa hab de wok wa A beena do
an dewokwa A da do nowmount ta nottin.
3Titus, wa comewidme, e a Greek. Stillyet,
dey ain eben mek um git circumcise. 4Dey
been some people dey dat beena mek like
dey bleebe pon Jedus Christ. Dey sneak een
mongst we fa find out bout wa we bleebe.
Dey see dat cause we trus een Jedus Christ,
we free fa do all ting wa God wahn we
fa do. An dem people dey been wahn fa
mek we slabe ta de Jew Law. 5 Bot we ain
gree eben one minute fa leh um change de
true message ob de Good Nyews. Cause we
wahn dat true Good Nyews fa be wid oona
an be sabe faeba fa oona.

6Now dem people een Jerusalem dat dey
say leada een de choch, dey ain tell me
nottin fa mek me change de message ob de
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Good Nyews dat A beena tell people. Ain
no neba mind ta me who dem people da,
cause God ain neba jedge nobody coddin ta
wa e appeah fa be. 7 So dem choch leada
see dat dey ain oughta change nottin bout
de GoodNyews dat A beena tell. Bot dey see
dat fa true, God been pick me an sen me fa
go tell de peoplewaain JewdeGoodNyews.
Same way, God pick Peter an sen um fa tell
de Jewpeople. 8CauseGodpowabeenawok
een me fa sen me fa go tell de Good Nyews
ta de people dat ain Jew, jes like God powa
beena wok een Peter fa sen um fa go tell de
Jew people. 9 James, Peter, an John, dem
wapeople say been de big leada demeende
choch, dey see dat God been bless me fa gii
me dis special wok yah fa do. So dey shake
me han an Barnabas han, fa show dat we
oneeenwewok faGod. Deygreewidwedat
we oughta gowokmongst de people wa ain
Jew, an dey oughta go wok mongst de Jew
people. 10Dey jes aks we fa do one ting say,
“Leh we keep on da hep de Jew people wa
ain hab nottin.” An dat wa A been wahn fa
do all de time.

Peter an Paul at Antioch
11Wen Peter come ta Antioch, e beena do

sompin wa A ain gree wid. An A tell um
dat, cause fa sho e ain beena do right. 12Dis
wa happen: James been sen some people ta
Antioch. Now fo dey git dey, Peter nyuse
fa nyam wid de Christian dem wa ain Jew.
Bot atta dem people dat James sen git dey,
Peter ain wahn fa nyam no mo wid dem
Christian wa ain Jew. Cause e beena scaid
ob demdat say dey oughta circumcise all de
Christian man dem wa ain Jew. 13 Den de
oda Jew Christian bredren too, dey staat fa
dowadey knowain right. Dey do sameway
Peter beena do, an dey stop fa nyamwid de
Christian wa ain Jew. Eben Barnabas cide
fa go dey way an do wa e know ain right.
14 Den A come an see dat dey ain do right
coddin ta de true wod, wa de Good Nyews.
So A stanop fo all de Christian dem, an A
tell Peter say, “Ya a Jew, stillyet ya beena lib
like ya ain no Jew. Ya ain beena do wa Jew
people do. Now den, hoccome ya da try fa
mekdemwaain Jewdo jes like Jewpeople?”

God Sabe People Cause Dey Trus een
Christ

15 Fa true, we fada an modda dem, dey
Jew people. We ain been bon ta people
dat ain Jew, dem we call sinna. 16 Stillyet,
we know dat jes cause a poson da do wa
de Jew Law say e haffa do, dat ain gwine
mek ebryting right twix dat poson an God.
Wen e trus een Jedus Christ, jes dat wamek
ebryting right twix dat poson an God. Same
way so, we too trus een Jedus Christ, so dat
God mek ebryting right twix we an esef,

causewe trus eenChrist. Ainbeen causewe
da do wa de Jew Law say we haffa do. God
ain neba gwine mek ting right wid nobody
jes cause dat one da do wa de Jew Law say.
17We pit we hope pon God fa mek ebryting
right twixesef anwe, causenowweonewid
Christ. Bot wiles we da hope dat way, ef e
ton out dat we da sin jes like dem wa ain
Jew, dat ain mean dat Christ da coax we fa
sin, ainty? No, dat ain so! 18 Ef A staat fa
build op wa A done been knock down, dat
mean fa sayAdabrokedeLawanAdasin fa
true. 19 Cause A jes like somebody wa done
dead, so de Jew Law ain hab no powa oba
me no mo. Dat Law esef done mek me dat
way. All dis happen so dat A kin lib fa God.
20AdonedeadwidChrist ponde cross. Now
Christ de onewada lib eenmeangiime life.
NowAda trus eenGodSon,wa lobmeangii
e life fame sake, andatmekme lib dewayA
da lib. 21Soden, Aain gwine saydewayGod
gii e blessin ain wot nottin. Ef somebody
kin do wa de Jew Law say e haffa do, an
dat kin mek all ting right twix dat poson an
God, den dat mean fa say Christ done dead
fa nottin!

3
WenWe Trus God,We Lib de True Life

1 People ob Galatia! Oona ain got no
sense! Whodat da mix op oona til oona ain
know wa oona da do? A beena tell oona
cleah as day, how people kill Jedus Christ
pon de cross. 2 Oona tell me jes dis. God
ain gii oona e Sperit cause oona da dowa de
Jew Law tell oona fa do, ainty? E gii oona
e Sperit cause oona yeh de Good Nyews an
bleebe um, ainty dough? 3Oona ain got no
sense? God Sperit mek oona staat fa lib dis
nyew way. Fa sho, oona ain wahn fa try fa
lib de res ob oona life oona own way, jes
by oona own powa, ainty? 4Oona tink say
all wa happen ta oona ain mean nottin? Fa
true, dat haffa mean plenty ta oona! 5God
ain da gii oona de Sperit an mek miracle
happen mongst oona cause oona da do wa
de Jew Law tell oona fa do, ainty? E da do
all dat jes cause oonayehdeGoodNyewsan
bleebe um.

6 Now den, leh we tink bout wa happen
ta Abraham. Dey write een God Book say,
“Abraham trusGod, an cause obdat, all ting
been mek scraight twix esef an God.” 7 So
den, oona oughta ondastan dat de people
wa trus een God fa true, dey Abraham chul-
lun chullun. Dey Abraham chullun chullun
mo den demwadone been bon ta Abraham
fambly. 8 Fo e happen, God Book been say
God gwine mek ebryting right twix esef an
dem people dat ain Jew, wen dey trus pon
um fa true. An fo e happen, wa dey done
write een God Book show how Abraham
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been yeh de Good Nyews wen God tell um
say, “A gwine nyuse ya fa bless all de people
eendewol.” 9AbrahamtruseenGod fa true,
anGodbless um. Sameway, Goddabless all
dem dat trus een um fa true, jes like e bless
Abraham.

10De one wa tink ebryting gwine be right
twix um an God cause e da try fa do wa
de Jew Law say, dat one dey da lib all de
time da know God gwine pit e cuss pon um.
Cause dey write een God Book say, “God
gwine pit e cuss pon de one wa ain da do
all de time all dat de Book ob da Jew Law
say.” 11Now den, ebrybody kin see dat God
ain mek nottin right twix esef an a poson
jes cause dat one da do wa de Law say e
haffa do. Cause God Book tell we say, “Wen
somebody trus een God, God mek ebryting
right twix esef andat one, andat gwinemek
dat poson lib de true life.” 12Bot ef oona da
do all wa de Law say, dat ain tall de same as
wen a poson da trus een God. God Book say,
“Ef somebody da do wa de Law say, den e
gwine git de life dat de Law say e git.”

13 Bot Christ done mek we free. E mek
de Law so e ain hab no cuss pon we no mo.
Cause Christ leh um cuss um fa dead pon
de cross fa we sake, like dey write een God
Book say, “God gwine cuss de poson dey
hang pon a tree.” 14 Jedus Christ mek we
free so dat cause obwa e done do, de people
dat ain Jew gwine git de blessin jes like e
promise Abraham, so dat we gwine git God
Sperit wa e promise cause we trus een God.

De Jew Law an de Promise wa God Gii
15 Me Christian bredren, A gwine taak

bout ting dat we all know. De promise ob
God same like wen two people gree bout
sompin an sign apaper fa saydat. Datmean
fa say dey mek a cobnant. Ain nobody kin
change wa dey gree fa do een dat cobnant
anpayno tention ta um. Annobody kin add
mowod ta um needa. 16Now den, Godmek
e promise den ta Abraham an ta de chile ob
e chullun chullun. God Book ain say, “an
ta ya chullun chullun,” cause e ain beena
taak bout awhole heapa peoplewa all been
Abraham chullun chullun. God Book say,
“an ta de chile ob ya chullun chullun.” Dat
mean fa say God beena taak bout jes one
poson, andatonedeChrist. 17Ada tell oona,
God been mek a cobnant wid Abraham, an
e promise fa do wa e tell Abraham e gwine
do. Wen God gree fa mek dis cobnant yah,
e wait fo hundud an tirty yeah fo e gii de
Jew people de Law. An dis Law yah ain
nebagwinechangewaGodpromise, ormek
dat come ta nottin. 18 Ef wa God gii come
ta somebody cause dat one da do jes wa de
Law say, den datmean fa say dat blessin ain
come ta de poson cause obwa God promise

e gwine do. Bot God promise dat blessin
ta Abraham, an dat wa mek God gim de
blessin.

19 So den, wa mek God gii people de Jew
Law? God gii people de Law atta e gim de
cobnant fa show um dat dey da sin. An God
mek de Law fa las til Christ come. Christ
de chile ob Abraham chullun chullun. An
e de one wa God taak bout wen e mek de
promise. God sen some angel dem fa come
gii Moses de Law. An Moses been de poson
wagone tweenGodande Jewpeople. Epass
de Law on ta de people dem. 20Nowdey ain
noneed fa a odaposon fa go tween, cepwen
deymoden jes oneposon. AnGod, e jes one,
an ain need no oda poson fa go tween.

WaGodWahn de Law fa Do
21 Fa true, de wod ob de Law ain ginst

wa God done promise, ainty? No, not eben
a leeleetle bit! Cause ef God done gii peo-
ple some special kind ob law dat kin mek
um lib, den fa true, God been gwine mek
ebryting right twix dempeople an esef wen
dey do wa dat special law say. 22 Bot dey
write een God Book say, sin da rule all de
wol, so dat God gwine gii dem wa trus een
Jedus Christ wa e promise fa gim. An wa e
promise fa gim come jes wen dey trus een
Jedus.

23 Fo de time come wen people been able
fa trus een Jedus Christ, de Jew Law dat
Moses gii we beena guard we like we been
prisona. We been shet op een de jailhouse
by de law til dat time come wen God show
people de way dey oughta trus een Jedus.
24 So den, til Christ come, de Jew Law been
like a posonwa da rule obawe fa try famek
we do wa we oughta do. De law done dis so
datwen Christ done come, God been able fa
mek ebryting right tween we an esef wen
we trus een Christ. 25 Bot now dat we kin
trus een Christ, de Jew Law ain rule oba we
nomo.

26 Cause oona trus een Jedus Christ, God
donemek all ob oona e chullun. 27Ebry one
ob oona wa done git bactize, oona come fa
be onewid Christ, an so oona all come fa be
like Christ. 28 Jew an demwa ain Jew, slabe
an free man, man an ooman, all ob oona
come fa be one een Jedus Christ. 29 Cause
oona all blongst ta Christ, dat mean fa say
oona Abraham chullun chullun, an oona
gwine gitwaGodpromise fa gii ta Abraham
chullun chullun.

4
1WaAmean fa say, wen a poson stillyet a

leetle chile, e ain gwine git de propaty dat e
fada promise um. Wen e a chile, dey gwine
treat um like a saabant, eben dough e got
all dat propaty. 2 Wiles e still a chile, dey
peoplewa tek cyah ob um. Dey gwine show
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um wa fa do an dey gwine be sponsable fa
um bout de propaty dat gwine come ta um.
Dey gwine do dat til e fada say de time done
come fa leh e chile do um. 3 Same way,
we, too, been slabe ta de sperit dem wa da
rule oba de wol, wen we been like leetle
chullun, fo we been ondastan de trute bout
God. 4Bot wen de right time come, God sen
e Son eenta de wol. E hab a modda jes like
all people hab, an e do wa de Jew Law say.
5 E come fa sabe de people wa dey onda de
Jew Law, so dat we all kin come fa be God
own chullun.

6An cause oona come fa be God chullun,
God sen de Sperit ob e Son eenta we haat.
An dat de Sperit dat call out ta God say,
“Fada,meFada!” 7Soden, oona ainno slabe
no mo. Ebry one ob oona, ya God chile, an
cause ya God chile, e gwine gii ya all dat e
got fa gii ta e chullun.

Paul ConsaanBout dePeople eenGalatia
8Oona ain been know God, so oona been

slabe ta dem ting dey call “god” wa ain no
god tall. 9 Bot now dat oona come fa know
God--or A oughta say, now dat God know
oona--hoccomeoonada tonback fabe slabe
gin tademsperitwada rule obadewol. Dey
ain got no scrent an dey ain wot nottin. Fa
sho, oona ain wahn fa be dey slabe all oba
gin, ainty? 10Oona got special day an mont
an season an yeah wa oona da celebrate
cause oona tink dat gwine mek God sattify
wid oona. 11 Fa true, A consaan bout oona.
Oonamean fa say, allwaAdone fahepoona
been fa nottin?

12MeChristianbredren,Adabegoona, be
likeme, cause A come fa be like oona. Oona
ain done me no bad ting. 13 Oona know
hoccome A fus tell oona de Good Nyews
bout Jedus Christ. Cause A been sick, A
git de chance fa preach ta oona. 14 Wen
A been sick down, dat mek ting haad fa
oona fa true. Stillyet, oona ain neba hole
me cheap. Oona ain say A ain wot nottin.
Steada dat, oona treat me too good an tek
me een, jes like oona tek een one ob God
angel. Oona tek me een, jes like oona tek
een Jedus Christ. 15 Oona been too heppy!
Wa happen fa change all dat? Fa true, A
know oona been ready fa gii me ebryting
oona got, eben ef A aks oona fa tek out ya
own eyeball an gim ta me. 16Now cause A
da tell oona de trute, oona tink say A done
come fa be oona enemy?

17Demodapeopleda tryhaad fahaboona
go dey way, bot dey ain op ta no good fa
oona. Dey wahn fa mek oona stop gree wid
me sodat oonakin trymohaada fa folla dey
way. 18Eafine ting fa tryhaadef oonawahn
fa do good. Anoonaoughta do like dat all de
time, eben wen A ain dey wid oona. 19Me

deah chullun, A da feel pain fa oona sake.
An dis pain dat A feel, e jes like de pain dat
a ooman feel wen e chile wahn fa bon. A
gwine feel dis pain yah til oona come fa lib
like people wa hab Christ een um fa true.
20Wid all me haat A wahn fa be wid oona
now, so dat A kin stop da taak scrongwod ta
oona. A so consaan bout oona, A ain know
wa fa do.

Hagar an Sarah
21 See yah, oona wa wahn fa hab de Jew

Law rule oba oona, oona ain ondastan fa
true wa de Jew Law say, ainty? 22 Dey
write een de Law, say Abraham git two son.
One ooman wa been de slabe ob e wife, e
bon one ob Abraham son. An e wife, wa
been a free ooman, bon de oda one. 23 De
ooman dat ain been free been wid chile an
bon Abraham son de way ooman da bon
chullun. Bot de son dat Abraham wife,
de free ooman, bon, e bon um cause God
done been promise Abraham dat chile dey.
24 Now den, wa happen wid Abraham two
son mean two diffunt ting. De two ooman,
dey like two diffunt cobnant. One ob de
cobnant dem come fom Mount Sinai. De
ooman wa ain free, name Hagar, stan fa
dat cobnant, anHagar chullunainbeen free
wendeybon. 25Wenweda taakboutHagar,
we da taak bout Mount Sinai een Arabia.
An wen we da taak bout Hagar, we kin taak
too bout Jerusalem taday. Jes like Hagar
ain free an e hab jes chullun dat ain free,
same way so Jerusalem ain free, an all de
people ob dat city ain free needa. 26 Bot de
Jerusalemwadey eenheaben, e free, an dat
Jerusalem dey, e like we modda. 27 Cause
dey write een God Book say,
“Rejaice, oona wa ain able fa hab no chul-

lun!
Oona wa ain neba feel de pain fa bon chul-

lun,
shout loud cause ya glad!

Cause de ooman dat e man done lef,
e gwine habmo chullun

den de oomanwa dey wid eman.”
28Soden,meChristianbredren, oonaGod

chullun, cause dat de way God promise e
gwine happen. Same way, Abraham git e
son, Isaac, cause God promise dat. 29 Een
dat time dey, Abraham son wa Hagar bon
like ooman da bon chullun, e mek dat oda
son suffa wa been bon cause ob wa God
Sperit promise. An de same ting happen
now. 30Bot wa dat dey write een God Book?
Dey write dey say, “Mus mek de ooman dat
ain free go way, an e son mus go too. Cause
de son ob de ooman wa ain free ain neba
gwine hab no paat ob de fada propaty. De
son ob dewifewa free, dat de sonwa gwine
git de propaty.” 31 So den, me Christian
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bredren, we ain chullun ob de ooman wa
ain free. We chullun ob de wife wa free.

5
Christ Done SetWe Free

1 Christ mek we free so dat we gwine be
free people fa true. So den, leh we stan
scrong an lib deway free people oughta lib.
Musdohn lehpeoplemekoona lib like slabe
gin.

2 Now A, Paul, da tell oona say, ef oona
gree fa leh um circumcise oona, dat mean
dat wa Christ do fa oona ain wot nottin ta
oona. Oona yehwaA say? 3Adawaan oona
gin say, ef a man gree fa leh um circumcise
um, dat man mus do all de ting dem dat de
Jew Law say. 4Oona wa da tink ef oona do
wa de Jew Law say, den all ting gwine be
right twix oona anGod, oona done ton oona
back pon Christ an de blessin dem dat God
wahn fa gii oona. 5 Fa we own paat, we da
look fowaad ta wawe know gwine happen.
God gwine mek all ting right twix we an
esef. We da wait fa dat. God Sperit da hep
we. An causewe trus eenChrist, we da keep
on. 6Wenwe onewid Jedus Christ, ef we git
circumcise or ef we ain git circumcise, dat
ain mean nottin tall. Bot de ting wa matta
modenebrytingelse, datwe truseenChrist.
An people gwine see dis wen dey see how
we da show lob ta oda people.

7 Oona beena do too well! Whodat mek
oona stop do dem ting dat God tell oona fa
do? Wa somebody do fa change oona haat?
8Fa sho, Godwa call oona ta esef ain change
oona haat dat way. 9 Like people say, “E jes
a leeleetle bit ob yeast wa dey tek fa mek
plenty bread.” 10 God hep me know oona
ain gwine gree wid wa some oda poson da
tell oona, bot wid wa A tell oona. An God
gwine jedge dat one wa da git oona opsot.
Ainmek no diffunce who e da.

11Me Christian bredren, look at me own
trouble yah. Ef like dey say, A still beena
tell people dat dey haffa git circumcise, hoc-
come dey da mek me suffa so? Ef fa true A
beena tell um dat dey haffa git circumcise,
denpeople ainoughta stillmek troublewen
A da tell umboutwa Christ det pon de cross
mean. 12De people wa da mek oona opsot,
dey kin go all de way an castrate deysef.

13Me Christian bredren, Christ call oona
fa come ta um fa mek oona free. Bot jes
cause oona free now, mus dohn tink oona
kin lehoonasef do jeswasonebaoona sinful
haat wahn fa do. Steada dat, oona mus hep
onenoda, causeoona lobonenoda. 14Cause
all de Jew Law togeda come ta jes one law
wa say, “Ya mus lob oda people same way
ya lob yasef.” 15 Bot ef oona keep on like
wile animal, dafight angii onenodapainan

suffrin, den oona mus look out, cause oona
gwine stroy one noda.

OonaOughtaLibdaDowadeHolySperit
Tell Oona fa Do

16 A da tell oona say, oona oughta lib de
wayGodSperit tell oona fa lib. Denoonaain
gwinedo jeswasoneba tingoonasinfulhaat
wahn fa do. 17Wa we people wahn een we
sinful haat ain tall wa God Sperit wahn. An
wa God Sperit wahn, dat ain wa we people
wahn. WaGod Sperit wahn anwawe sinful
haat wahn, dem two da fight one noda all
de time. Dis mean dat oona ain do wa oona
wahn fa do. 18Bot ef oona da lib een deway
God Sperit tell oona fa lib, den de Law ain
rule oba oona tall.

19 Ain nobody dat cyahn see wa peo-
ple een dey sinful haat wahn fa do. Peo-
ple wahn fa lib loose an bad life wa ain
deestent. 20 People wahn fa woshup op ta
idol, an dey hoodoo one noda. Dey hate
one noda an fight one noda. Dey cobish
dey neighba propaty an git mad opwid one
noda. Dey da pit deysef head ob oda people.
Dey wide op eenta group an ain gree wid
onenoda. 21Deycobish. Deydronka, andey
hab wile paaty. An dey do plenty oda bad
ting like dem yah. A da waan oona jes like
A beena waan oona, dem people dat lib dat
way ain neba gwine hab God rule oba um.

22Bot God Sperit damek people good like
a treedagrowgood fruit. GodSperit damek
people lob one noda. E da mek um hab joy
een dey haat. E da mek um gree wid one
noda. E damek um able fa beah trouble, an
e damekumhep one noda. E damekumdo
good taonenoda. Anedamekumable fado
wa e wahn um fa do. 23God Sperit da mek
people so dat dey ain push one noda roun.
An e da mek um so dat dey ain do jes wa
deywahn fa do. Dey ain no lawginst people
wa da lib dis way. 24Dempeoplewa blongst
ta Jedus Christ ain leh dey own sinful haat
ruleobaumnomo. Deydonedead tadeysef
like somebody wa dead pon a cross. Dey
ain do all dem bad ting no mo, dem ting wa
dey own sinful haat wahn um fa do. 25God
Sperit gii we life. So denwemus leh um tell
we de way we oughta lib. 26We ain oughta
git de big head, an we ain oughta mek oda
people bex wid we. Fodamo, we mus dohn
cobish ting wa one noda got.

6
MusHep One Noda

1 Me Christian bredren, ef somebody da
do sinful ting an oona find out bout um,
oona wa da do wa God Sperit tell oona
oughta go hep dat one fa stop sin. Oona
mus dohn taak scrong ta um. Anmuswatch
out so dat oona, too, ain gwine wahn fa
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do ting wa ain right. 2 Wen sompin da
trouble somebody an e da beah hebby load,
oona mus hep um. Wen oona do dat, oona
gwine do wa Christ chaage oona fa do. 3 Ef
somebody tink e sompin great, wen fa true
e ain nottin tall, e jes da mek a fool ob esef.
4 Ebrybody oughta tink bout wa e da do an
cide ef e da do right. Ef e da do right, den e
kin be sattify. E ain oughta look at wa oda
people da do fa cide ef e da do right. 5Cause
ebrybody gwine haffa beah e own load.

6 De one dat dey da laan God wod ta, e
oughta gii some ob all de good ting dem e
hab ta e teacha wa da laan um.

7 Mus dohn mek a fool ob oonasef. Ain
nobody kin fool God. Wasoneba oonaplant,
dat wa oona gwine haabis. 8 E jes like wen
a faama plant seed, e gwine git wasoneba
e plant. Same way, wen somebody do bad
tingdat e sinfulhaat jeswahnfado faplease
esef, God gwine punish dat one. E gwine git
stroy. An wen somebody do wa God Sperit
tell um fa do fa please God, dat one gwine
git haabis ob life dat ain neba gwine end.
9Sowemus dohn git tired fa do good. Cause
ef we ain gii op, de time gwine come wen
we gwine git a good haabis. 10 So den, any
time we git de chance, we oughta do good
ta all people, an eben mo ta we Christian
bredren, cause dey blongst ta we fambly
een Christ.

De LasWod PaulWrite een Dis Letta
11 Oona see de big letta dem A da mek,

as A da write ta oona wid me own han
now. 12 De people wa da try fa mek oona
git circumcise, dey jes wahn fa show off an
brag bout how dey body look. Dey da do
all dat jes so dat people ain gwine mek um
suffa. Cause people gwine mek um suffa
ef dey taak bout how Christ done dead pon
de cross fa sabe people. 13 Eben dem wa
git circumcise ain do wa de Law say. Dey
wahn fa hab oona git circumcise so dat dey
kin brag, say oona done leh um circumcise
oona. 14 Fa me own paat, A ain gwine brag
bout nottin cep de det ob we Lawd Jedus
Christ pon de cross. Cause Jedus done dead
pon de cross, de way ob de wol ain mean
nottin ta me no mo. A done dead ta dem
way, an dis wol ain got nottin fa do wid
me no mo. 15 Ef we git circumcise or ef
we ain git circumcise, dat ain mean nottin
tall. Bot de ting wa matta mo den all, e dat
God changewe life, mekwe a nyew kind ob
people. 16 A da pray dat God gii peace an
mussy ta all dem people wa lib dis way dat
A done tell um, all demwa God people.

17Las ob all, mus dohn leh nobody bodda
me no mo, cause A got de scar dem pon me
body dat show A Jedus slabe.

18MeChristian bredren, A da pray datwe
Lawd Jedus Christ bless oona. Amen.
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Paul Letta Ta DemEen
Ephesus

1 A, Paul, wa God pick fa be a postle ob
Jedus Christ, da write ta God people een
Ephesus, dem wa true ta God cause dey
come fa be one wid Jedus Christ.

2We aks God we Fada an de Lawd Jedus
Christ fa bless oona an gii oona peace een
oona haat.

De Blessin DemwaGod Gii
3 Leh we praise de God an Fada ob we

Lawd Jedus Christ, cause e bless we wa one
wid Christ. E gii we ebry good ting wa haffa
dowidesef deyeenheaben. 4Goddonepick
we fa esef eben fo e mek de wol so dat we
gwine be e own people wa ain hab no sin,
wen e look ponwe.

5 Cause God lob we, e done cide fohan fa
hab Jedus Christ come fa bringwe ta um, so
dat we gwine come fa be God own chullun,
an dat mek um too heppy. 6 God done dat
so dat we gwine praise um fa dis big blessin
dat e gii we, an dat ain cost we nottin. God
own deah Sonmek dis happen fa we.

7 Cause Christ shed e blood an dead pon
decross,wedonebeen set free. Godpaadon
we sin. God good tawe fa sho! 8Epour out e
blessin ponwe fa hab sense an ondastan all
ting.

9E done wa e been cide fa do, an e tell we
e plan, wa people ain neba know. E done
been cide fa sen Christ fa do all dat e plan.
10God plan dat wen de right time come, all
tingdatGodbeenmek, ebrytingeenheaben
an ebryting een de wol, e gwinemek um all
come fa be one togeda onda Christ fa rule
oba um.

11Godmek all ting happen jes like e been
plan an how e wahn um fa be. E pick we fa
be e own people wa one wid Christ, cause
dat wa e wahn an wa e been plan fo, fom fo
de wol staat. 12God do dat so dat we wa fus
hope pon Christ gwine lib fa gim praise an
show dat e great sho nuff.

13Nowoona, too, come tablongst taChrist
wen oona yeh de true wod wa de Good
Nyews dat sabe oona. Een Christ, wen oona
bleebe, God gii oona de Holy Sperit wa e
been promise. An e God maak wa e gii
oona fa show dat now oona e own people.
14Cause we hab God Sperit, we kin know fa
sho dat we gwine git wa God promise fa gii
e people, wen God gwine set free dem wa
blongst ta um. Leh we praise um an show
dat e great sho nuff!

WaPaul Pray
15Cause ob all datwaGod done, eba since

A yeh bout how oona trus een de Lawd

Jedus an how oona lob all de people dat
blongst taGod, 16Aainneba stop da tell God
tankya fa oona. An wensoneba A da pray,
A aks God fa bless oona. 17 A aks de God
ob we Lawd Jedus Christ, God we Fada wa
full ob glory, fa gii oona e Sperit wa gwine
gii oona sense an show oona de trute bout
God, so dat oona gwine know um mo an
mo betta. 18 A pray ta God, too, dat e open
op oona haat fa ondastan de trute wa come
fom God, so dat oona know de good ting
dem e say oona kin look fowaad ta. A pray
fa God famek oona ondastan howwalyable
demgreatblessindatGodgwinegii ta eown
people. 19 An A pray, too, dat oona gwine
ondastan how scrong mo den all e great
powa da, dat da hepwewa trus een um. Dis
great powa ob God wa da hep we, 20 dat de
same powa dat God nyuse fa mek Christ git
op fom mongst de dead people an lib gin,
an fa mek um seddown een heaben pon e
right han side. 21 Christ da rule dey een
heabenwid faamo toritydenall oda rulaan
tority an leada an demwahab powa. Christ
name greata mo den all dem oda name ob
de rula dem een dis time yah an een all de
time fa come. 22AnGodmekall ting fa come
onda Christ tority. E mek Christ de head, de
Lawd fa rule oba ebryting fa de choch. 23De
choch, e Christ body, andat body full opwid
Christ, de one wa da full ebryting een ebry
way.

2
God GiiWe Life

1Oona nyuse fa be people wa done dead,
cause oona ain dowaGod tell oona fa do, an
oona keep on da sin. 2Oona nyuse fa folla
de ebil way ob dis wol. Oona beena do wa
de ebil one wa da rule oba de sperit dem
een de sky wahn. Dat de sperit wa da hab
tority nowoba peoplewa ain dowaGod tell
um fa do. 3We all nyuse fa lib jes like dem
people. We beena do jes wa we sinful haat
an we body an we mind tell we fa do. We
been people jes like ebrybody else, an so e
haffahappendatwebeengwinesuffacause
God bexwidwe, cause obwe sin, jes like all
dem oda people.

4Bot God lob we sommuch. Cause ob dat,
e hab a whole heapa mussy pon we. 5 So
den, eben wen we been dead cause we ain
do wa God tell we fa do, God gii we life
togeda wid Christ. Wen God sabe oona, dat
ain been cause dat fittin coddin ta wa ya
done do. 6Cause we blongst ta Jedus Christ,
God done mek we git op fom mongst de
dead people, jes like e mek Christ git op an
lib gin, an emekwe fa seddown fa rule wid
Christ een heaben. 7 God done dis fa show
fa all time fa come how walyable fa true e
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blessin pon we, mo den we kin eba tell. An
e show how e lob we by wa e done shru
Jedus Christ. 8Wen God sabe oona, dat ain
been cause dat fittin coddin ta wa ya done
do. E done dis cause oona trus een Christ.
Eben dat trus wa oona got ain come fom
oonasef. E de gif fom God. 9 So den, oona
ain got nottin fa brag bout, cause dey ain
nottin oona kin do fa sabe oonasef. 10 God
de one wa mek we, an e mek we one wid
Jedus Christ fa do dem good ting dat e plan
way back yonda.

ChristMekWeAll One People
11 Cause ob dat, oona wa ain Jew, oona

oughta memba wa oona nyuse fa be. Oona
mongst dem wa de Jew people call “people
wa ain circumcise,” an dey call deysef “peo-
ple wa been circumcise.” (Dat mean fa say
demman cut dey son dem fa show dey God
people.) 12Oonamemba dat back den, oona
ainbeenonewidChrist. Deyainbeen count
oona mongst de Israel people wa God done
pick. An so oona been jes like come-yah
people. Back den, oona ain hab no paat een
de cobnant dem wa God mek wid e people.
Dem cobnant been God promise ta e people
fa mek um God own. Een dat time, oona
been jes dey een de wol. Oona ain bleebe
pon God, an oona ain hab no hope. 13Oona
nyuse fa be faaway fomGod. Bot now oona
come fa be one wid Jedus Christ. Christ
done shed e blood an dead fa oona fa bring
oona ta God. 14 Cause Christ we peace. E
done mek de people wa ain Jew an de Jew
people come fa be one people. Fo dat, dey
been cut off fom one noda an enemy wid
onenoda. BotwenChrist deadponde cross,
e broke down de wall ob hate wa beena cut
um off fom one noda. 15 Jedus Christ pit
de Jew Law, wid dem rule wa chaage de
people an tell um wa dey haffa do, ta one
side. Christ done dat fa mek dem people
wa ain Jew an de Jew people come fa be
one nyew people, e own people. Dat deway
e done mek um all be peaceable wid one
noda. 16 Wen Christ dead pon de cross, e
done stroy de hate twix um. E done mek
um come fa be one body, an e bring um
back ta God. 17 Christ come an tell oona de
Good Nyews wa kinmek all people come fa
be peaceable. E tell oona bout dat peace,
oona wa ain Jew an wa nyuse fa be faa way
fom God, an e tell um ta de Jew people, wa
been close ta God. 18Wen Christ dead pon
de cross, e donemek away by de one Sperit
fa all ob we, de Jew people an dem wa ain
Jew, fa come ta we Fada God.

19 So den, oona wa ain Jew, oona ain
no scranja needa come-yah people no mo.
Now e jes like oona wid God people come
fom de same country. We all blongst ta God

fambly togeda. 20 Oona, too, come fa be
paat ob de buildin wa got de postle dem an
de prophet dem fa e foundation. An Jedus
Christ, e de fus stone, wa gii scrent ta de
buildin. 21 Jedus Christ, e de one wamek all
dat buildin fit togeda an da mek um grow
bigga an bigga fa be God own house wa
blongst ta de Lawd. 22 Oona too, come fa
be one wid Jedus Christ, an e da build oona
togedawid all de oda reswa bleebe, eenta a
buildin weh God da lib, by e Sperit.

3
DeWokobPaulMongstdePeoplewaAin

Jew
1 Cause ob dat, A da pray ta God, A, Paul,

wa come fa be a prisona, cause A da saab
Jedus Christ an wok fa sake ob oona wa
ain Jew. 2 Fa sho, oona been yeh bout how
God bless me, da gii me dis wok fa do fa
hep oona. 3 God done show me e plan
wa people ain been know. (A been write
oona a leetle bit bout dat. 4Wen oona read
wa A done write, oona gwine know wa A
ondastan bout dat plan ob God wa people
ain been know bout, wa Christ done mek
happen.) 5 God ain tell none ob de people
wa beena lib way back dey bout all dis plan
yah. Bot now de Holy Sperit done show
de secret ta God postle an prophet dem wa
blongst ta um. 6 Dis yah de secret wa God
ain been show: Wendempeoplewaain Jew
bleebedeGoodNyews jes likede Jewpeople
bleebe, God gim all de same good ting. Dey
all togeda come fa blongst ta one body. An
Jedus Christ mek um all git wa God been
promise um.

7God bless me fa mek me Christ saabant
fa tell de Good Nyews all oba, an e gii me
e powa fa dat wok. 8 All God people mo
betta denme. Stillyet, God bless me an pick
me fa go tell de people wa ain Jew bout all
de blessin dem dat Christ da gii e people.
Dem blessin so good dat we ain eben able
fa ondastan all bout um. 9An God pick me
fa splain ta all people an mek um ondastan
how God gwine mek e secret plan happen.
All dis time yah wa done pass een dis wol,
God, wa mek all ting, ain leh people know
bout all wa e da plan. 10 God do all dat so
dat de choch kin mek de rula an de tority
demeenheabenknownowatdis timeall de
diffunt way dat God hab sense fa true een
ebryting. 11 God done dis jes like e beena
plan fa do um, shru Jedus Christ we Lawd.
12Cause we know we trus een Christ an we
come fa be one wid um, we free fa come fo
God. We ain scaid tall fa come. 13 So den,
A da beg oona, mus dohn git weary cause A
da suffa yah fa oona sake. Cause e fa oona
glory dat A da suffa.
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Hommuch Christ Lob All People
14 Cause ob dat, A da kneel down fo we

Fada God. 15 E de one wa gii ebry fambly
een heaben an een dis wol dey true name.
16 A da pray ta God dat fom dem special
blessinwaegot eenheaben, egii oonapowa
fa mek oona scrong een de Lawd een oona
haat. De Holy Sperit e de one wa da do
dis. 17An dat so e stan, cause oona trus een
um, Christ gwinemek e home dey een oona
haat. So den, wasoneba oona da do, oona
gwine do um cause ob lob, jes like a tree wa
got root wa go down deep eenta de groun
an grip de groun tight. An dat lob gwine
be a scrong foundation fa oona. 18 So den,
A pray dat oona, togeda wid all de oda res
obGodpeople, gwinehabpowa faondastan
hommuch Christ lob we fa true, how wide
e lob, an how long, how high e lob, an how
deep. 19A da pray dat God mek oona come
fa know dis lob ob Christ, eben dough dey
ain none ob we kin know all bout how e
lobwe. Denwen oona know how Christ lob
oona fa true, oonakinbeall full op eenoona
life wid all wa God da.

20 Leh we gii glory ta God! Cause ob e
powawa dawok eenside obwe, God able fa
do faa way mo den all we gwine eba aks fa
or eben tink ob. 21 Leh we gii glory ta God!
Leh all we people wa een de choch an wa
one wid Jedus Christ gii glory ta um, fa all
time, fa eba an eba! Amen.

4
WeAll Blongst ta One Body

1 So den, A Paul, wa dey pit een de jail-
house cause A da wok fa de Lawd, A da beg
oona, mus waak een God way, jes like God
tell oona fa lib wen e call oona fa trus een
Christ. 2Oonamus dohn neba tink oonamo
betta den noda poson. Mus dohn be rough
on um. Mus wait fa oda people an beah
wid um cause ob oona lob. 3De Holy Sperit
da gii oona de peace wa mek oona all one
body een Christ. Oonamus try wid all oona
haat fa gree togeda, so dat oona kin all hab
peace wid one noda. 4We all blongst ta one
body. Weall got de sameHoly Sperit, jes like
dey one ting wa oona hope fa wen God call
oona. 5Dey jes oneLawd, anone fait, anone
bactism. 6Dey jes one God an Fada ob all. E
de Lawd wa rule oba all. E da wok shru all,
an e een all.

7 Now den, Christ done bless we fa mek
ebry one ob we able fa do a special wok.
Ebry one ob we hab we own gif. 8 Dat wa
mek umwrite een God Book say,
“Wen e gone op ta demos high place,

e tek wid um demwa ewin
an e gii e people gif.”

9 Wa dat dey mean wen dey say, “E gone
op”? Dat mean fa say, fo e gone op, e done
been comedown tademosdeepplace obde
eart. 10 Dat one wa come down, e de same
one wa gone op high pass all de heaben,
so dat e gwine full op ebryweh. 11 E mek
somepeople postle, an someprophet. Some
ob um, dey evangelist fa tell oda people
de Good Nyews. Some oda, dey pastor an
teacha. 12 Christ do dis fa mek God people
ready an able fa do de wok dat dem wa
trus een Christ oughta do, so dat de body ob
Christ, de choch, gwine grow scrong an git
build op 13 til we all togeda gwine come fa
beonepeople, da gree eenwe fait an eenwa
we know bout God Son. Den we gwine trus
een God een ebryting til we all done grown
op een God, jes like Christ. 14 Een dat time
we ain gwine be like leetle chullun no mo,
wa kin change wa dey bleebe wensoneba
dey yeh a nyew ting. Dey like a leeleetle
boat dat de wata kin toss all oba, an de big
wind kin keep on da change an da blow dat
boat one way atudda. Now we ain gwine
be like dem leeleetle chullun. Wen ceitful
people try fa laan we, dey jes like dat wind.
Bot deyaingwinemekwebleebeall kindob
wrong tingwaain true tall. 15Steadadat,we
mus lob one noda, da tell one nodawa true.
Ef we do dat, we gwine grow op mo an mo
een ebry way fa be one wid Christ, de head
ob de choch. 16 Christ, de head, got chaage
ob all de diffunt paat demob de body, so dat
dey all jine togeda jes so. An ebry jaint een
de body da hep fa keep all de body togeda,
cause all de paat dem da jine togeda fa be
one. So den, wen ebry one ob dem paat da
do wa e oughta do, all de body da grow an
git build op, as all de paat dem lob one noda
mo anmo.

De True Life wa God Gii
17 Een de Lawd name, A da chaage oona

say, oona mus dohn lib oona life no mo
like dem wa ain know God da lib. Wa dem
people tink ain wot nottin. 18Dey haat ain
open, so dey cyahn ondastan de life dat God
gii. Dey ain got no paat een dat true life wa
God gii ta people, cause dey haat haad as a
rock, an dat mek um so dat dey ain know
nottin tall. 19 Dey ain got no shame bout
nottinnomo. Deymekopdeymind fawaak
all de timeeendeebilway. Dey lib loose life,
andeydawahn fadoall kindobebil tingmo
anmo.

20 Now den, wa oona been laan bout
Christ ain neba been like dat! 21 Fa sho,
people beena tell oona bout Christ, an oona
wa folla um beena laan de trute dat een
Jedus. 22 So den, oona mus gii op oona ole
sef, dat ole way wa mek oona do dem bad
ting oona nyuse fa do. Oona ole sef beena
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stroyoona, damekoonawahn fado schemy
ting wamek oona sin. 23Oona mus leh God
Sperit change de way oona tink. 24 Oona
mus be de nyew poson wa God mek fa be
like esef. Dat nyew poson gwine treat oda
people right an do wa right een God eye.

25 So den, ebry one ob oona mus dohn
neba tell lie no mo. Oona mus all tell de
trute ta e neighba, cause we all blongst
togeda ta Christ one body. 26 Ef oona bex,
oona mus dohn leh dat mek oona sin. An
oonamus dohn leh de sun go down an oona
stillyet bex. 27Oona mus dohn gii de Debil
chance fa mek oona sin. 28 De poson wa
beena tief, e mus dohn tief no mo. E mus
wok, da do sompin good wid e han, so dat
e gwine be able fa hep dem wa hab need.
29Oonamusdohn taakhaamfulwodwaain
do nobody no good. Steada dat, mus taak
wod wa gwine hep oda people so dat oona
wod gwine build um op, coddin ta wa dey
need fa yeh. Een dat way, oona gwine be a
blessin tadepeoplewadayehoona. 30Oona
mus dohnmek de Holy Sperit saaful. Cause
de Sperit ob God een oona, dat God maak
wa e gii fa show dat oona blongst ta um
an oona kin know fa sho dat e gwine keep
oona til dat day wen God gwine set oona
free. 31Mus dohn hab no bittaness tall een
oona haat. Mus dohn be bex at nobody. An
musdohn taakmeanor shout, needa shrow
slamat nobody. Mus dohn hate nobody tall.
32 Steada dat, oona mus do good ta people.
Mus hab waam, kind haat fa one noda, an
mus paadon one noda, jes like God fagib
oona, cause oona blongst ta Christ.

5
Lib een de Light

1 So den, oona mus try fa be like God,
cause oona e chullun wa e lob fa true.
2Oona lifemus be full opwid lob een all dat
oona do, jes like Christ lob we an done gii
e life op fa we. E offa op e life as a sweet
smellin offrin ta God, a sacrifice wa sattify
God.

3Oona God people, so e ain right fa none
ob oona fa eben taak bout da lib a loose
life or da ramify roun. E ain right needa
fa oona fa eben taak bout da git de big eye,
all de time da wahn wa oda people hab.
4 An e ain right fa oona taak bad, foolish,
or dorty wod. Steada dat, oona oughta tell
God tankya. 5Oona kin know fa sho dat dey
ainnobodywada lib a loose life, nobodywa
ramify roun, nobody wa hab de big eye, all
de timedawahnwaodapeoplehab (causea
posonwadodat, e dawoshup idol), none ob
dem neba gwine go ta de place weh Christ
an God da rule.

6 Mus dohn leh nobody ceebe oona, da
taak lyinwodwa ainmekno sense. All dese
ting yah wa A da taak bout, dem mek God
bex fa true wid people wa ain do wa e tell
um fa do. 7Oonamus dohn hab nottin fa do
wid dem kind ob people yah. 8 Oona done
been loss een sin, daak like de daak ob de
night. Bot now oona come fa be light. Oona
de Lawd own people. So den, oona mus lib
like people wa blongst ta de light. 9 Cause
ebrytingwa good anwa right anwa true da
come fom de light. 10 Try fa find out wa de
Lawd wahn oona fa do. 11 Mus dohn hab
nottin fa do wid dem ting wa people do wa
ain wot nottin. Dem ting daak wid sin like
de daak ob de night. Bot oona mus bring
um ta de light, anmekpeople knowwadem
daak ting be like fa true. 12 Ef somebody
eben taak bout de bad ting wa people do
wen nobody shim, e da shame esef. 13 Bot
wen de light da shine pon sompin, den peo-
ple able fa see fa true wa dat ting da. Cause
all wa de light shine pon, we eye kin see.
Cause de light mek we see ebryting. 14Dat
wamek umwrite say,
“Ya wa da sleep, wake op.

Git op fommongstdedeadpeoplean lib
gin!

An Christ gwine gii ya light.”
15 Oona mus tek cyah how oona da lib

oona life. Mus dohn lib like people wa ain
got no sense. Mus lib like demwa got sense.
16 Ebry chance oona git fa do good, oona
mus do all dat oona able fa do. Cause dis
time yah a ebil time. 17 So den, mus dohn
do nottin foolish, bot ondastan wa de Lawd
wahn oona fa do.

18Mus dohn be dronka, full op wid wine
til oona do bad ting wa gwine dribe oona ta
ruint. Steada dat, oona mus lib full op wid
de Holy Sperit eenside oona. 19Wen oona
da taak wid one noda, oona oughta nyuse
de wod ob de psalms an hymn an speritual.
Oona oughta sing um wid all oona haat fa
praise de Lawd. 20 Oona mus tell we Fada
God tankya all de time fa all ting, een de
name obwe Lawd Jedus Christ.

HowHusban anWife Oughta Lib
21 Oona mus obey one noda, cause oona

hona Christ.
22Wife, yamusobeyyahusban, jes like ya

obey de Lawd. 23 Cause de husban de head
ob de wife. E got tority oba e wife jes like
Christ got tority oba de choch. An Christ de
Sabior ob de choch, e body. 24 Jes like de
chochmusobeyChrist, sameway sodewife
mus obey e husban een all ting.

25 Husban, ya mus lob ya wife, jes like
Christ lob de choch an done gii op e life fa
um. 26E gii e life fa de choch famek umGod
own, da mek e choch clean wen e wash um
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wid wata by e wod. 27 Christ do all dat so
dat wen e bring de choch fa stanop fo um,
de choch gwine be too purty. De choch ain
gwine hab nottin bad or wrong bout um. E
gwine blongst ta um fa true, an e ain gwine
hab eben one bad spot or wrinkle, nottin fa
tek way fom e beauty. 28Een dat same way,
de husbanmus lob ewife jes like de husban
lob e own body. De man wa da lob e wife, e
da lob esef. 29Fa sho, ain nobody neba hate
e own body. Steada dat, e da feed e body
an tek cyah ob um, an dat jes like Christ tek
cyah ob de choch. 30Cause we all blongst ta
Christ body. 31Dey write een God Book say,
“Cause ob dis, a man gwine lef e fada an e
modda, an e gwinemarry awife. Dey gwine
jine togeda, an de man an e wife gwine be
one.” 32Dis wa A jes write show we a great
ting wa true fa sho, a ting wa been haad fa
ondastan. Bot A tell oona say dis wod da
taakboutChrist andechoch. 33Botdis same
wod da taak bout oona too. Ebry husban
mus lobewife jes like e lobesef anebrywife
mus hona e husban.

6
De Chullun an Dey Fada anModda

1 Chullun, ebry one ob oona mus do wa
ya fada anmodda tell ya fa do, cause dat de
right ting fa do. 2Een all de Law wa God gii
Moses, de fus onewagot apromise longwid
um say, “Ya mus gii hona ta ya fada an ya
modda.” 3 De promise wa go long wid um
say, “So dat all ting wa happen ta ya gwine
begood fayaanyagwine lib a long timeyah
een de lan.”

4Oona wa fada, mus dohn say an do ting
ta oona chullun wa gwine mek um bex.
Steada dat, oona mus laan um de Christian
way.

DeMassa an E Slabe
5Oona wa slabe, oona mus show hona ta

oona massa an do wa dey tell oona fa do.
Mus do de wok wid all oona haat like oona
beena do um fa Christ. 6Mus dohn do oona
wok good jes wen oona massa da watch
oona, jes so dat dey gwine praise oona. Bot
cause oona a slabe ob Christ, oona mus do
wa God wahn wid all oona haat. 7 Oona
mus do good wok wid heppy haat like oona
da do um fa Christ, an not jes fa people.
8 Cause oona know fa sho dat Christ gwine
gii ebrybody e pay fa de good wok dat e do.
Ainmek no nebamind ef dat one a slabe or
ef e free.

9 Oona wa massa, oona mus treat oona
slabe dem een dat same good way. Mus
dohn mek um scaid, da tell um how haad
oona gwine be on um. Cause oona mus
dohnneba fagit dat oonaanoona slabedem
blongst ta de same Massa een heaben. An

e ain gwine treat one poson mo betta den
noda.

De Cloes Dat God Gii Oona fa de Fight
10 Leh me tell oona dis las wod. Oona

mus leh de Lawd mek oona scrong an gii
oona e mighty powa. 11Oonamus pit on all
dat God got fa protec oona wen oona fight
ginst ebil, jes like sodja dem pit on dey iron
cloes fa protec all dey body. Oona mus do
dat so dat wen de Debil come wid e ebil
scheme, oona gwine be able fa stanop ginst
um. 12 Cause we ain da fight ginst people
yah. We da fight ginst dem powa wa we
ain able fa see, de ebil sperit dem high op
dey. We da fight ginst de scrong powa dem
wa da rule oba people wa ain bleebe pon
God, wa got tority now een dis daak time
we da lib een. 13 So den, oona mus pit on
all dat God got fa protec oona een de fight,
so dat wen de day come dat ebil come ta
oona fa true, oona gwine be able fa stanop
an fight ginst all de ebil scheme ob de Debil.
An long as de enemy come ginst oona, oona
gwine keep on dafight um. Oona gwine still
stanop ginst um.

14 So den, mus stanop scrong ginst de
Debil. Leh all wa true be like de belt wa
oona fasten roun oonawais. An leh de right
way oona da do, be like de iron plate wa
oona da weah fa kiba oona chest fa protec
oona wen oona da fight. 15An leh de Good
Nyews bout de peace wa God gii keep oona
da stan scrong, like de shoe oona da weah
pon oona foot. 16Fodamo, leh oona trus een
Christ be like a shield dat oona cyaa. Dis
shield yah gwine protec oona, so dat all de
bunin arrow dem wa de mos ebil one da
shoot ain gwine do nottin ta oona. 17Oona
mus leh de sabation dat God gii protec oona
like a helmet wa oona da weah pon oona
head. An leh de wod ob God, wa de Holy
Sperit gii oona, be like a sode fa fight ginst
de enemy. 18 Pray all de time an aks God
fa hep ya. Aks God Sperit fa hep ya pray.
Mus dohn neba gii op. Pray all de time fa
all God people. 19An oona mus pray fa me
too, dat God gwine show me wa A oughta
say wensoneba A staat fa taak, so dat A ain
gwine be scaid wen A tell people bout de
Good Nyews ob Christ, dat dey ain know.
20 Fa de sake ob dis Good Nyews, A God
messenja yah een chain een de jailhouse.
Oona mus pray fa me so dat A ain gwine be
scaid fa tell people bout Jedus Christ jes de
way A oughta tell um.

Paul LasWodDem een Dis Letta
21 Tychicus, we deah Christian broda, e a

faitful woka fa de Lawd. E gwine tell oona
ebryting bout me, so dat oona gwine know
how A da do an wa A da do. 22Dat hoccome
A da sen um ta oona, so dat e kin tell oona
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howwedado, an e gwine courage oonawid
e wod.

23 A pray dat God we Fada an de Lawd
Jedus Christ gii peace ta all de Christian
bredren, an dat dey fait een Jedus Christ
mek um all lob one noda. 24 An A pray dat
God bless all dem wa lob we Lawd Jedus
Christ wid lob wa ain neba gwine end.
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Paul Letta Ta DemEen
Philippi

1We, Paul an Timothy, wa da saab Jedus
Christ, da write ta all God people dem een
Philippiwacome fabeonewid JedusChrist,
an ta de choch leada dem, an ta dem wa da
hep een de choch wok.

2 We aks Fada God an de Lawd Jedus
Christ fa show oona mussy an gii oona
peace een oona haat.

Paul Pray fa God People een Philippi
3 Ebry time A da tink ob oona, A da say

tankya ta God fa oona. 4Emekmehaat glad
wensoneba A da bend me knee fa oona. 5E
mekmehaat glad cause obdewayoonahep
me fa tell oda people de Good Nyews, fom
de fus daywen A staat dis wok een Philippi,
right op ta now. 6 So den, A know fa sho
dat God wa staat fa do dis good wok yah
eenside oona haat, e gwine keep on da do
um til e done finish all e been plan, op ta
dat day ob Jedus Christ, wen e gwine come
back. 7 Oona een me haat all de time, an
so e right fa me fa feel dis way bout oona.
Cause all hab a paatwidme eenGodblessin
ta we, wiles A dey yah een de jailhouse,
an wiles A been free fa go tell ebrybody de
Good Nyews, da show um dat e true, an da
mek um know fa true wa e say. 8God know
hommuch A wahn fa see oona. A da lob
oonawid allme haat jes like Jedus Christ da
lob we.

9 A da pray dat oona gwine keep on da
lob God an all people mo an mo, an dat mo
an mo, oona gwine know God trute an hab
sense bout wa good an wa bad. 10 A da
pray dis so dat oona kin know fa do wa bes
fa do. Den oona ain gwine do nottin bad
een oona life, an ain nottin dat oona gwine
be blame fa, pon dat day wen Jedus Christ
gwine come back. 11 An oona gwine waak
scraight an do all dem ting wa good, dem
tingwa jes Jedus Christ able famek epeople
do. An dat gwine mek oda people gii glory
an praise ta God.

Christ All Me Life
12Me bredren, A wahn oona fa know, wa

done happen ta me done hep fa spread de
Good Nyews. 13 All de sodja dem wa da
gyaad de rula Caesar house, an all de oda
people yah, dey know dat people pit me
een de jailhouse cause A da wok fa Christ.
14 Fodamo, cause A dey yah een de jail-
house, mos ob de bredren hab mo courage
een de Lawd, so datmo anmo dey ain scaid
fa tell people God wod, an dey ain warry
bout wa people gwine do ta um.

15 Fa sho, some tell de Good Nyews bout
Christ cause dey jealous obmeandeywahn
fa showdat dey dawokmo denme. Bot oda
dem da tell bout Christ cause dey wahn fa
do de right ting. 16Dem people wa wahn fa
dode right ting, deyda tell boutChrist cause
dey lob me. Cause dey know God done pit
me yah fa tell people de Good Nyews an
show um dat e true. 17 De oda people wa
jealous, dey tell de GoodNyews bout Christ,
bot dey ain do dat wid clean haat. Dey jes
wahn fa git head ob oda people. Dey mean
fa mek me suffa mo yah een de jailhouse
wen dey do dat.

18Wa dey da do fa mek trouble fa me ain
matta ta me tall. Wa matta mos, dat dey da
tell people bout Christ. Ef dey da tell bout
um fa Christ sake, or ef dey da tell bout um
fa dey own sake, A heppy fa true cause dey
da tell bout Christ, an A gwine be too heppy
cause ob dat. 19A know fa sho dat cause ob
oona pray an de hepwa come fomde Sperit
ob Jedus Christ, all dat wa done happen ta
megwine tonout fa setme free. 20Adahope
wid all me haat an A spect dat A ain neba
gwine be shame cause A ain do wa A spose
fa do. An A da hope an spect dat all de time,
Agwinebe scrongefAdeadorefAaindead,
so dat ebryting A da do gwine mek people
praise Christ. 21 Fa me own paat, Christ all
me life, an ef A dead, A gwine git life wa
mo betta den dis life yah. 22 Bot ef A keep
on da lib, A kin do mo good wok fa Christ.
So den, A ain know ef A wahn fa lib or fa
dead. 23Dey time Awahn fa lib, an dey time
A wahn fa dead. Bot A wahn fa true fa stop
da lib yah een dis ole wol an go fa lib wid
Christ. Dat gwine be faa way mo betta fa
me. 24Bot e gwine be betta fa oona ef A keep
on da lib yah een dis wol, so dat A kin hep
oona. 25Cause ob dat, A know A gwine stay
yah. A ain gwine dead yet. A gwine keep
on da lib an da hep all ob oona fa trus een
Jedus Christ mo an mo, an fa hep oona git
mo joy een oona fait. 26 A gwine do dis so
datwenA come fa see oona gin, oona gwine
hab mo cause fa praise Jedus Christ, cause
obme hep ta oona.

27 So den, wa matta de mores, e dat oona
lib de way dat de Good Nyews bout Christ
say oona oughta lib. Den ef A come an see
oona, or ef A jes yeh bout oona, A gwine
know dat oona gwine stanop scrong fa Je-
dus. A gwine know dat oona all gree togeda
fa fight fa de fait dat we wa bleebe de Good
Nyews hab. 28Mus dohn be scaid ob oona
enemydem. Andat gwine showumdatGod
gwine sabe oona, bot dey gwine git stroy.
29 Cause God gii oona dis chance fa saab
Christ wen oona da trus een um, an wen
oona da suffa fa e sake too. 30Now oona da
jine me een de fight fa de Good Nyews, jes
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like oona see me do wen A beena fight, an
like A keep on da fight, jes like oona yeh.

2
WeOughta Dead taWesef Jes Like Christ

1 Een oona life, oona all been jine togeda
wid Christ, an dat da courage oona fa true,
ainty? CauseChrist loboona, oonaainhaffa
warry, ainty? An oona hab God Sperit dey
eenside oona, da mek oona one wid um,
ainty dough? Oona saary fa one noda, an
oona wahn fa do good ta one noda, ainty?
2So den, A da beg oona now famekme haat
heppy fa see oona jine togeda fa be one een
deway oona tink, lob one noda een de same
way, an all gree togedawid one haat an one
mind fa do dewok. 3Mus dohn do nottin jes
cause oonawahn fapit oonasef headoboda
people. Mus dohn do nottin jes cause oona
wahn people fa praise oona. Mus dohn hab
de big head. Stead ob dat, ebry one ob oona
oughta treat de oda people mo betta den
esef. 4Ebry one ob oonamus dohn jes study
bout how fa protec e own ting. Mus study
bout how fa protec oda people ting too.

5 Oona oughta tink een oona haat same
like Jedus Christ:
6E been God fa true,

stillyet e ain tink e oughta try fa stan
same like God stan.

7 Stead ob dat, Jedus gii op all e high place,
an emek esef fa be jes like a saabant.
E come eenta de wol like aman.

8 E mek esef tek low an e been ready fa do
all wa God tell um fa do,

E done dead ta esef,
eben gree fa dead pon a cross.

9Cause ob dat, God raise um op anmek um
hab high place,

mo high op den all oda,
an God gim de name wa great mo den
all oda name.

10So dat, fa showhona ta de name ob Jedus,
all dem een heaben,
an een dis wol,
an all demwa dey onda dis wol,
all ob um gwine bow down fo Jedus.

11 All dem gwine tell ebrybody out een de
open, say, “Jedus Christ, e de Lawd.”

So ebrybody gwine praise God de Fada.

Oona Gwine Shine Like Light Een deWol
12Me fren demwaA lob sommuch, wa all

de time do wa A tell oona fa do, ain jes wen
A been dey wid oona, bot now eben mo so
wen A ain deywid oona, mus keep on da do
waA say. Mus try ebenmo fadoall oonakin
so dat God sabation een oona haat gwine git
mo an mo greata. Oona oughta do dat, an
know oona sponsable ta God an mus show
umhona. 13CauseGoddawokeensideoona

haat so dat oona wahn fa do wa e wahn, an
so dat oona able fa do um.

14Oonamusdohngrumbleboutonenoda
an mus dohn aagy wensoneba oona da do
sompin. 15Den oona gwine hab clean haat,
an oona gwine be chullun ob God dat ain
mixopwidno sin, ebendoughoonadeyyah
een dewol, wid peoplewawickity anwa da
lib bad life all de time. Den oona life gwine
shine fa um like staa light op de sky. 16Oona
mus tell ebrybody de wod wa da mek um
lib fa true. Den wen de day come dat Christ
come back, A gwine be heppy fa true bout
oona, cause oona life gwine show dat all de
haad wok wa A done fa oona sake ain gone
fa nottin.

17 Bot A heppy, an A da rejaice wid all
ob oona, eben ef dey kill me an me blood
git pour out like a offrin pon de sacrifice
dat oona da mek ta God cause oona trus
een Christ. 18 Same way so, oona oughta be
heppy widme.

DeWok ob Timothy an Epaphroditus
19A spect fa sen Timothy fa come ta oona

tareckly, ef de Lawd Jedus wahn um dat
way. Den wen e come back e kin tell me
bout oona, an dat gwine courage me. 20 A
ain got nobody else like Timothy, wa cyah
bout oona de way e cyah bout oona. E
da cyah bout oona fa true. 21 All dem oda
jes da study bout how dey kin hep deysef.
Dey ain study bout how dey kin hep fa tell
people bout Jedus Christ. 22Bot oona know
Timothy been show e da do good wok. E da
wok wid me jes like e me son an A e fada,
fa hep mo an mo people bleebe de Good
Nyews. 23 So den, A hope fa sen Timothy ta
oonawensoneba A knowwa gwine happen
ta me. 24 An de Lawd mek me bleebe dat
tareckly A, too, gwine come ta oona.

25A mek op me mind dat A haffa sen me
bredrenEpaphroditus, fa goback taoona. E
beena do Christ wokwidme an been Christ
sodja widme fa fight fa Christ. E been oona
messenja, wa oona sen fa hep me git wa A
need. 26 Epaphroditus wahn fa see all ob
oona too bad. E opsot cause oona yeh say e
been sick. 27Fa true, e been sick down, an e
come neah ta det. Bot God hab mussy pon
um, an e hab mussy pon me too, so A ain
haffa be ebenmo sad. 28So den, datmekme
wahn ebenmo fa sen Epaphroditus ta oona
sodatwenoona shim, oona gwinebeheppy
gin, an den A ain gwine warry sommuch
bout um. 29Gim haaty welcome an rejaice
dat e come ta oona, cause e oona broda een
de Lawd. Oona oughta gii hona ta people
like dat. 30Cause fa de sake ob Christ wok, e
pit e life een danja an emos dead famek op
fa de hep dat oona ain been able fa gii me.
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3
How GodMek All ting Right TwixWe an

Esef
1Me Christian bredren, dis de las ting A

wahn fa tell oona eendis letta. Oona oughta
rejaice een de Lawd. Ain no trouble ta me
fa write de same ting dem gin wa A been a
write ta oona. An e mo safe fa oona ef A do
dat. 2 Oona mus watch out fa dem people
wa da do ebil. Dey jes like bad dog. Dey
de people dat say all de man dem haffa git
dey body cut. 3 Bot we de people wa been
circumcise fa true. Cause God Sperit da hep
we woshup God, an we da rejaice een we
life een Jedus Christ. An we ain pit no hope
een nottin dat people do ta dey body fa try
fa show dat dey God people. 4Now den, ef
A been wahn fa pit me hope een dem ting,
A able fa do dat fa sho. Ef somebody got
a right fa tink e oughta pit e hope een wa
people do ta dey body fa try fa showdat dey
God people, A got a right fa tink dat way
ebenmo den dat one. 5Cause eight day atta
A bon, dey circumcise me. Me modda an
me fada, dey Israel people. Dey blongst ta
Benjamin fambly. An me ole people, dem
all Hebrew people. A blongst ta de Pharisee
group, so like dem, A beena do all dat de
Jew Law say. 6 A been wahn fa wok fa
God sommuch dat A beena mek de people
wa blongst ta de choch, suffa. So as faa as
somebody kin go fa keep de Jew Law dat
mek all ting right twix dat poson an God, A
done um. Ain nobody kin pint finga at me
bout dat. 7Bot all dem ting yah dat A been,
an all dat A done do, all dat A nyuse fa say
been walyable ta me, now A figga dey ain
wot nottin, cause obChrist. 8Fa true, Afigga
dat ebrytingyaheendewol ainmeannottin
tame, cause fa know Jedus Christme Lawd,
dat faa way mo walyable den all oda ting.
Fa Christ sake, A done lef all ting. Dey ain
no mo betta den gaabage ta me now, so dat
A kin git dat wa walyable mo den all. A kin
blongst ta Christ. 9 A wahn fa be one wid
Christ. Ain no mo wa A da do, fa keep de
Jew Law an tink say dat mek all ting right
twix me an God. Now all ting right twix me
an God cause A trus een Christ. God mek
all ting right twix people an esef cause dem
people trus een Christ, jes dat. 10Now A jes
wahn fa know Christ an e powa eenme life,
de powa wa mek um git op fom mongst de
dead an lib gin. Awahn fa hab a paat een de
way e suffa an een deway e dead, 11 so A kin
hab a paat een de way e git op fom mongst
de dead an lib gin too.

LehWe Ron ta de End
12Aain sayAdonedoallwaGodwahnme

fa do, an A ain say A done come fa be all wa
A oughta be een God eye. Bot A da try wid

all me haat fa mek dat prize me own, cause
Jedus Christ done mek me e own. 13 Me
Christian bredren, fa sho, A ain yet win dat
prize. A ain all wa A oughta be een God eye.
Bot one ting A da do. A da do all dat A able
fa do fa git ta wa dey head obme. A ain pay
no mind ta nottin dat done pass. 14A da try
wid allmehaat fa git ta de endobde race, so
dat A kin git de prize, fa lib een heabenweh
Jedus Christ da call me fa lib wid um.

15We all wa trus een Christ fa true an wa
beena grow op een we waak wid um, we
oughta pit we mind pon dis way dat A da
taak bout yah. Bot ef some ob oona ain gree
wid dis way dat A da taak bout yah, God
gwinemek oona ondastan um fa true. 16An
dis one ting A say, leh we keep on pon de
same road dat done bring we yah.

17Me Christian bredren, oona oughta do
all dat oona see A da do. We been show
oona de right way fa go. Oona oughta pay
mind ta demwawaak een datway. 18Cause
like A done tell oona plenty time bout some
people, an now as A da tell oona gin, da
weepwenA say, de life dat plenty people lib
mek um enemy ta Christ det pon de cross.
19 Dem people yah gwine be stroy een de
end. Cause dey tek all wa dey wahn fa dey
own body dem, an ton dat eenta dey god.
Dey proud bout dem ting wa oughta mek
um too shame. An dey paymind all de time
ta jesdemtingdeyyaheendiswol. 20Botwe
blongst ta heaben. We look fowaad fa see
we Sabior, de Lawd Jedus Christ. 21 Jedus
got powawa damek um able fa rule oba all
ting. Anwid dat powa, e gwine change dem
lowly body wa we got now, an e gwine gim
glory, like e own body.

4
Paul Tell God People waDey Oughta Do

1Me Christian bredren, wa A lob, fa true,
A wahn fa see oona. Oona me joy an me
payback fa me wok! Now den, me deah
bredren, pon all dat A beena say ta ya, ya
mus stan scrong wiles ya da lib one wid de
Lawd.

2 Euodia an Syntyche, A da beg oona, try
fa gree togeda all de time like sista een de
Lawd. 3An ya too, wa da wok longside me
fa true, A da beg ya fa hep dem two ooman
yah, cause dey beena wok han ta han wid
me, da tellmoanmopeopledeGoodNyews.
Clement an all de oda res ob demwa beena
wok longside me, dey tell plenty people de
Good Nyews too. An God done write down
dey name een de book ob demwa hab true
life fom God.

4Oona oughta rejaice all de time wiles ya
do lib jine togeda wid de Lawd. A da tell ya
gin say, “Oona oughta rejaice!”
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5 Leh all people see dat oona kin beah
wid people. De Lawd nigh. 6Mus dohn leh
nottin warry oona. Steada dat, pray ta God
bout all ting. Wen ya da pray, aks um fa wa
ya need, an tell um tankya. 7 So den, God
peace, wawe ain eben able fa ondastan, dat
peace ain gwine leh nottin warry ya so dat
ya haat an ya mind gwine be safe, cause ya
one wid Jedus Christ.

8MeChristian bredren, las ob all, A da tell
ya, mus keep on da study bout jes dem ting
wa goodmo den all anwa people oughta gii
praise fa. Study bout dem tingwa true, dem
ting wa honorable, dem ting wa right een
God eye, dem ting wa ain neba mek people
sin, dem tingwamek yawahn fa lob um, an
dem tingwapeople know fabe good fa true.
9Do dem ting A done laan oona. Mus do wa
A beena tell ya fa do an wa ya see dat A da
do. An God wa da gii we peace, e gwine be
dey wid oona.

Paul Tell God People Tankya fa wa Dey
Gim

10Ada rejaice eendeLawd, dat atta susha
long time, nowoona da show gin hommuch
oona cyah fa me an wahn fa hep me. Fa
true, A know oona ain stop fa cyah fa me,
bot fa a wile oona jes ain git no chance fa
show dat ya cyah. 11A ain da say dat cause
A hab need, cause A done laan fa be sattify.
Ain mek no diffunce wa happen. 12A know
how fa lib wen A ain got nuff fa mek um.
An A know how fa lib wen A hab mo den A
need. A done laan dis secret, dat A kin be
sattify all de time wasoneba happen. Ain
mek no diffunce ef A got plenty fa nyam or
ef A ain got nottin fa nyam. An ain mek no
diffunce ef A gotmodennuff ting or ef A ain
got nuff fa mek um. Wasoneba happen, A
sattify. 13Ain nottin dat A cyahn do wid de
hep ob Christ wamekme scrong.

14Stillyet, oona done good fa hepmewen
Abeeneen trouble. 15MeChristianbredren
een Philippi, oona know dat fom de time
wen A come outta Macedonia, wen A jes
beenastaat fa tell peopledeGoodNyews, no
oda choch ain hep me none tall. Jes oona
beena gii me wa A need. 16 An eben wen
A been dey een Thessalonica, mo den one
time wen A beena need sompin bad, oona
sen me um. 17 Dat ain fa say A jes wahn
oona fa gii me ting. A wahn oona fa git mo
payback fa de good ting oona da do. 18Now
den, oona done gii me mo den nuff. A got
all dat A need now dat Epaphroditus done
come giime de ting demwa oona sen tame.
Dey gif a offrin taGodwa smell sweet ta um,
a sacrifice wa oona gii ta God, wa good een
God eye, an please um. 19MeGodwa got all
ting wa walyable fa true, shru Jedus Christ,
e gwine gii oona all dat oona got need ob.

20Lehwe praise an gii hona ta we Fada God
fa eba an eba. Amen.

Paul Hail God People een Philippi
21 A da say hey ta all God people wa

blongst ta Jedus Christ. De Christian bre-
drenwa dey yahwidme da say hey ta oona
too. 22An all God people yah, specially dem
wa da wok een de house ob Caesar, dey da
say hey ta oona.

23 A da pray dat de Lawd Jedus Christ
gwine bless oona. Amen.
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Paul Letta Ta DemEen
Colosse

1A, Paul, wa God pick fa be a postle ob Je-
dus Christ, an Timothy, we Christian broda.

2We da write ta God people een Colosse,
we bredren wa true ta God cause dey come
fa be one wid Christ.
We da aks God we Fada fa bless oona an

gii oona peace een oona haat.

We Tell God Tankya Wen We Pray fa
Oona

3 All de time wen we pray fa oona, we
tell God de Fada ob we Lawd Jedus Christ
tankya. 4 We tank um cause we yeh how
oona trus een Jedus Christ an how oona lob
all God people. 5Causewen dey tell oona de
truewod, deGoodNyews, oona yeh sayGod
da keep safe een heaben wa oona da wait
fa. An wen ya know fa sho dat ya gwine git
wa ya da wait fa, dat mek ya trus een Jedus
Christ fa true an lob God people. 6De Good
Nyews da spread all oba de wol, an e da
growangitmoanmopeople fableebeando
good, jes like a fruit tree da beah good crop.
Same way so, fom de day wen dat Good
Nyews reach oona, oona yeh an ondastan
fa true how God show e blessin pon oona.
7Oona laan dis fomEpaphras, wawe lob an
wa da do Christ wok longside we. E faitful
bout de wok wa e da do fa Christ fa hep
oona. 8E done splain ta we how God Sperit
da gii oona lob fa oona Christian bredren.

9 Cause ob dat, fom de day wen we yeh
bout oona,we ainneba stop fa pray fa oona.
We aks um fa mek e Sperit gii oona sense
an mek oona ondastan all bout um, so dat
oona gwine know all wa God wahn oona fa
do. 10We da aks God fa dat, cause den oona
gwine be able fa lib like God people oughta
lib an all de time oona gwine do wa mek
Godheppy. Oona gwine lib da do all kind ob
goodwok, an knowGodmoanmo. 11Weda
pray dat God, wid all e powa, mek oona git
scrong mind an haat so dat oona gwine be
able fa beah all ting. Ya ain gwine grumble,
nomattawa happen. Ya gwine hab a heppy
haat. 12Oona mus tell we Fada God tankya,
cause emekwe fa be people wa fit fa git we
paat ob wa e promise fa gii e people, wen e
da rule een de light. 13Cause God done pull
we outta we sinful way wa beena git powa
oba we an mek we lib een de daak. An God
done bring we safe fa lib onda e Son powa,
e Son wa e lob fa true. 14God Son, e de one
wa set we free fom sin powa obawe. Wen e
shed e blood pon de cross, e paadonwe.

Christ an deWok EDo

15 Ain nobody kin see God. Bot wen we
see wa Christ like, we see pazactly wa God
like. God ain mek nottin fo Christ been dey.
Christ fus been dey, an Christ oba ebryting
wa God mek. 16 Shru Christ, God mek all
e mek, all wa dey een heaben an een dis
wol, wa people kin see an wa people ain
able fa see. E mek dem sperit, dem wa got
powa an hab shrone, demwa da rule anwa
hab tority. Shru Christ, God mek all. An e
mek um all fa gii hona ta Christ. 17 Christ
been dey fus. God ain mek nottin fo Christ
dey. An Christ da mek ebryting stay een
dey place weh dey spose fa stay. 18 Christ
de head ob de body, de choch. E da gii de
body life. E been de fus fa be dey, an de
fus wa God mek git op fommongst de dead
an lib gin, so dat e gwine hab fus place oba
all. 19Cause e Fada God been heppy fa mek
Christ all datGodda. 20AnshrueSonChrist,
God heppy fa bring all wa een dis wol an all
wa een heaben back ta esef. Godmek peace
wid all, shru Christ, wenChrist shed e blood
an dead pon de cross.

21 Fo oona bleebe pon Christ, oona been
tonway fomGod. Oonabeene enemycause
ob de sinful ting oona beena tink an do.
22 Bot now Christ done come wid a body as
a man an e done dead pon de cross. Cause
ob dat, God bring oona ta esef anmek oona
e fren, so dat wen oona stanop fo um, oona
gwine be holy. Oona ain gwine hab no sin
tall, an oona ain gwine hab no blame fa
nottin. 23 Bot oona mus bleebe de Good
Nyews fa sho. Mus dohn doubt God eben a
leetle bit. Oona mus dohn leh nobody ton
oonaway fomde hope fa de ting demwa de
GoodNyewsmek oonahope fa. Dis deGood
Nyews dat oona yeh, an dat all people een
dewol beena yeh. An, A, Paul, dawok fa tell
people dat Good Nyews.

PaulWok fa de Choch
24Now A da suffa fa oona an A heppy fa

dat. Cause by de pain wa A da suffa een
me body, A da hep finish op wa still lef ob
Christ suffrin fa de sake ob ebody, de choch.
25God pickme fa saab de choch so dat A kin
tell oona all de wod dat God gii me. 26 Fo
now, all de time, God ain leh nobody een
de wol know dis wod yah. Bot now e da
tell um ta e own people. 27 God wahn fa
mek e own people know e wod dat nobody
ain been neba know, dis special wod dat
e wahn all people fa yeh, dat Christ da lib
dey eenside oona haat an oona gwine hab a
paat een God glory. 28 So den, we da tell all
people bout Christ. Wid all de sense God gii
we, we da waan um wa dey ain oughta do
an laan um wa dey oughta do, so dat all ob
um kin know all dat Godwahn um fa do, an
dey gwine wahn fa do um wid all dey haat.
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Een dat way, dey kin be one wid Christ fa
true. 29Dis de ting A da wok haad as A kin
fa do. An A da nyuse all de great powa wa
dey eenside me, wa Christ gii me. Dat mek
me able fa do wa A da do.

2
1Awahn oona fa knowhowhaadAda try

fa do all A kin fa oona an de Christian dem
een Laodicea, an fa all oda res dat ain meet
me yet. 2A do dat fa courage oona an all ob
um, fa true, as all ob oona come fa be one
een oona lob fa noda. Cause ob dat, oona
kin ondastan de trute fa sho, an dat kinmek
oona full op wid trus dat walyable fa true.
So den, oona all gwine know wa God ain
neba been leh people know, wa Christ esef.
3E de onewamek people knowde sensewa
God hab, an all dewalyable tingwa e know,
wa no poson ain neba been know.

4 A tell oona dis so dat oona ain gwine
leh nobody ceebe oona, da tell oona ting
wa soun too fine bot ain true tall. 5 Cause
eben dough A ain dey wid oona, me haat
wid oona fa true. Aheppy fa seedat oonaall
come fa be one togeda, an ain nobody able
famooboona fomde goodwayoonada trus
een Christ.

Oona Got de True Life een Christ
6So den, jes like ya donemek Jedus Christ

ya Lawd, mus lib all de time een um an
waak e way wid um. 7 Oona mus fasten
scrong pon um, jes like a root fasten down
deep eenta de groun. Leh umbe de founda-
tion ob oona life so dat oona pend pon um
mo an mo. Mus dohn leh nottin tall stop ya
fomtrus eenum, jes likedeybeen laanoona
fa do. Pontop dat, mus be full opwid praise,
da tell God tankya all de time.

8A da waan oona. Mus dohn leh nobody
trap ya wid dey own ceitful kinda sense wa
ainmeannottin. De tingwadempeopleyah
da taak, deywa de ole people been laan oda
people way back. An de sperit demwa rule
dis wol, dey mek um know dem ting yah.
Dem ting yah ain come fom Christ. 9 Cause
all ob wa God da, e dey een Christ body.
10 An God gii oona de true life wen oona
come fa be one wid Christ. Ain nottin mo
dat oona need fa hab dat life. An Christ da
rule oba all demwada rule anwa got tority.

11 Wen oona come fa be one wid Christ,
oona done git circumcise, too. Anwen oona
git circumcise, dat ainbeende circumcision
wa people do. Oona git circumcise wid de
circumcision wa Christ do, dat wa pit way
oona ole wickity sef so e ain hab no powa
oba oona no mo. 12 Cause wen dey bactize
ya, dey done bury ya wid Christ. An jes
like God mek Christ git op fom mongst de
dead an lib gin, wen dey bactize ya, God
mek oona lib gin too, cause oona trus een

God dat e got powa fa do all ting. 13 Oona
been dead cause oona da sin, an oona been
peoplewaain JewanaingotdeLawdatGod
gii Moses. Bot now God done gii oona true
life wid Christ. God done paadon all we sin.
14God done shrow way de paper wa tell all
dedebtweowe, longwidde lawdemwasay
wawehaffa do. God done tek all datway an
done nail um pon de cross. 15God tek way
de powaobdemwada rule an got tority. An
e show out een de open dat e done win out
oba dem sperit by wa Christ done.

16 So den, mus dohn leh nobody jedge ya
bout wa ya oughta nyam or drink. Deymus
dohn tell oona wa oona oughta do pon dem
special Woshup Day ebry yeah or de time
ebry mont wen people celebrate de nyew
moon or pon dem Woshup Day ebry week.
17 Dem ting yah, dey ain nottin bot shada
ob de ting wa fa come, bot de ting esef, e
Christ. 18Wen people come da say dey mo
betta den oda people, cause God da show
um ting een wision, mus dohn leh none ob
um condemn ya, da say ya ain da do right.
Dem people yah like fa tell people dat dey
oughta mek like dey ain wot nottin, an dey
oughta woshup angel. People like dem yah,
dey jes biggity down fa nottin. Dey ain tink
like God tall. Dey da tink jes like sinful
people tink. 19People like dem, dey ain one
wid Christ. Fa true, Christ de one wa da trol
all de body. E da feed um famekumgrow. E
mek all de diffunt paat dem jine ta onenoda
an fasten togeda good. An so den de body,
Christ choch, da grow jes like God mek um
grow.

Oona True LifeWid Christ
20Wen Christ dead, oona dead too, an so

de sperit dem wa da rule dis wol, dey ain
rule ya nomo. So den, hoccome oona da lib
like oona still blongst ta dis wol? Hoccome
oona da folla de rule dem ob de wol? 21De
rule dem ob de wol, dey tell we say, “Mus
dohn tetch dis food yah! Mus dohn taste
dat dey! Mus dohn tek dat one dey fa nyam
um!” 22 All dem ting yah wa dey say ain
fa nyam or drink, dey gwine be gone wen
people nyam um an drink um. People mek
demruleyahan laanumtaodapeople. 23Fa
true, e look like dem people wa beena mek
dem kinda rule yah been git sense. Dey say
people haffa woshup angel anmek like dey
ain wot nottin, an dey say people kin saab
God ef dey mek dey body suffa. Bot dem
rule yah ain hep people tall fa trol wa dey
sinful body wahn fa do.

3
1Wen God donemek Christ lib gin, e mek

oona git nyew life too. So den oona mus pit
all oona haat pon de ting dem een heaben,
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weh Christ seddown, da rule at God right
han side. 2 All de time study pon dem ting
wa dey een heaben an pit oona haat pon
um. Mus dohn pit oona haat pon de ting
dem wa een dis wol. 3 Cause oona done
dead. An now, de true life dat God gii ya,
people ain shim, cause oona da waak close
taGodshruChrist. 4Christwe true life. Wen
e gwine comeback ta dewol, oona gwine be
wid um. An den, jes like dey hona Christ an
gim glory, oona gwine hab oona paat een e
hona an glory, too.

DeOle Life an de Nyew Life
5Mus kill de ting dem ob de wol wa dey

eenside ya haat fa trol ya. Mus dohn lie op
wid no man or ooman wa ain ya own, an
mus dohn lib dorty. Mus dohn ron atta ting
ya ain spose fa hab. Mus dohn wahn fa do
nokindob ebil ting, anmusdohnhabdebig
eye. People wa do dat da woshup dem ting
mo den God. 6 Cause people wahn fa do all
dem kind ob sinful ting yah, God gwine be
bexwid um fa true. 7Oona nyuse fa do dem
sametingyah. Oonanyuse fawaakeendem
way an dey beena rule oona.

8 Bot now, oona mus dohn do none ob
dem sinful ting yah no mo. Mus dohn git
bex. Mus dohn git mad op wid nobody.
Mus dohn be spiteful, da wahn fa do bad ta
noda poson. Mus dohn hole nobody cheap,
needa taak bad wod. 9 Mus dohn tell lie
ta one noda. Cause ya ain wa ya nyuse fa
be no mo. Oona done lef de ole sinful life
an de ting dem ya nyuse fa do. 10 Now ya
done come fa be a nyew poson. God mek
oona all nyew, an e da mek oona come fa
be like um mo an mo. E da do dat so dat
one day we gwine know um fa true. 11 So
den, cause God done dat, we all one een
God eye. Dey ain no diffunce tween Jew
people an dem wa ain Jew, people wa been
circumcise an dem wa ain circumcise, de
come-yahpeople, demwaain cibilize, slabe
people an free man. Dey ain nobody bot
Christwamatta fa true. An edey eenside all
people dat bleebe pon um. 12Oona blongst
ta God. E lob oona an pick oona fa be e own.
So den, oonamus habmussy pon one noda.
Mus do good ta one noda an mus dohn be
biggity. Mus dohn be haad pon one noda.
Mus beah wid one noda. 13Oonamus dohn
git opsot wid one noda. Wen one ob oona
got aught ginst noda, e oughta paadon um.
Oona mus paadon one noda like de Lawd
paadon oona. 14 Pontop all dat, oona mus
lob one noda. Dat gwine mek oona git one
haat an oona gwine come fa be one een all
oona da do. 15Mus leh de peace wa Christ
da gii ya rule een ya haat. Cause God call
oona togeda fa be peaceable wid one noda
een one body. An oonamus tell God tankya

all de time. 16Mo an mo, mus leh de wod
ob Christ mek e home dey eenside ya haat.
Laan one noda an show one noda wa fa
do, da nyuse good sense een ebryting. An
oona mus sing psalm an hymn dem an all
dem speritual wa God Sperit da gii we fa
sing. Mus sing an tell God tankya wid all
ya haat. 17 Ebryting ya da do an say, ya
oughta do an say all ob um een de name ob
de Lawd Jedus, da tell we Fada God tankya
shru Christ.

How Oona Oughta Lib Oona Nyew Life
een OonaHouse

18Oona marry ooman, tek low ta ya hus-
ban. Dat how ya oughta do, cause ya da lib
een de way ob de Lawd.

19Oona marry man, ya haffa lob ya wife.
Mus dohnmek um suffa.

20 Chullun, mus do wa ya modda an fada
tell ya fa do all de time, cause God heppy fa
see dat ya da do so.

21 Oona wa fada, mus dohn bex ya chul-
lun. Cause ef ya do dat, ya chullun ain
gwine git no courage fa do nottin.

22Oona wa slabe mus do all dat ya massa
een dis wol tell ya fa do. Mus dohn wok
jes wen ya massa da see ya, jes cause ya
wahn fa mek um praise ya. Mus wok wid
all ya haat cause ya hona we Lawd Jedus.
23 Ebryting ya da do, mus do um wid all ya
haat, jes like ya da do um fawe Lawd Jedus,
an e ain jes fa people. 24 Cause ya know,
we Lawd gwine gii ya de payback, de good
ting wa e promise e people. Christ de true
Lawd wa ya da wok fa. 25An ebrybody wa
dadobad, God gwine gimepay fa all de bad
ting dem e done. Cause God gwine jedge all
people de sameway.

4
1 Oona massa, ya oughta do wa right an

good faya slabedem, causeyahaffamemba
dat ya sponsable ta amassa eenheaben too.

Paul TellWeMo Ting fa Do
2 Oona mus keep on da pray all de time.

Pit oona haat pon dem ting wa oona da tell
God, an tell um tankya. 3 An wensoneba
oona da pray, pray fa we too, so dat God
gwine gii we chance fa tell people de wod
bout Christ dat de people ain neba yeh. A
dey een de jailhouse now een chain cause
A tell people dis wod. 4 Pray fa me, so dat
A gwine be able fa tell dis wod jes like A
oughta do, an mek um plain so dat people
gwine ondastan um.

5 Wen oona wid people wa ain trus een
Christ, do ebryting wid sense. Ebry chance
oona git, mus show um dat oona da lib
Christ way. 6 Wen oona da taak wid um,
taak een a way wa gwine mek um glad fa
yeh ya wod an wa gwine mek um wahn fa
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yeh mo. An ya gwine come fa know how fa
ansa ebry one ob um.

De Bredren SayHey
7 Tychicus, we deah Christian broda,

gwine tell oona all wa da happen ta me. E
a helpa wa we trus, an e da saab de Lawd
longside we. 8A da sen um ta oona so dat e
kin tell oonawa da happen yah ta all obwe,
ansodatekincourageoona. 9Egwinecome
ta oona long wid we deah broda Onesimus,
wa we trus an wa blongst ta oona group.
E an Tychicus gwine tell oona all wa da
happen yah.

10 Aristarchus, wa dey yah een de jail-
house wid me, an Mark, de cousin ob Barn-
abas, dey tell oona hey. A done tell oona
boutMark, dat ef e come taoona, gimhearty
welcome. 11 Jedus, wa people call Justus, da
tell oonahey too. Ob all demwadawokwid
meyah, jes demshree annomo, dey Jewwa
trus eenChrist anwadawok longsideme fa
bring bout de timewen God gwine rule oba
all. Dem shree beena courageme plenty.

12 Epaphras, wa blongst ta oona group
too, an wa da saab Jedus Christ, e da tell
oona hey. All de time e da pray fa oona
wid all e haat. E da pray dat oona ain neba
gwine stop fa trus een God. Oona gwine
stan scrong fa um een all ting, an know fa
sho bout all e wahn. 13 A know Epaphras
beena wok plenty fa hep oona an dem peo-
ple een Laodicea an Hierapolis. 14We deah
frenLuke, de docta, anDemas, dey tell oona
hey.

15 Say hey ta we Christian bredren een
Laodicea, long wid Nympha an de choch
people wa meet een e house. 16Wen oona
done read dis letta, oona mus mek sho dat
de choch people een Laodicea read um too.
An oonamus read de letta dat A done write
an sen ta dem een Laodicea. 17 Tell Archip-
pus say, “Ya mus mek sho dat ya do all de
wokwa de Lawd gii oona fa do.”

18Widmeownhan, Adawrite dis paat: A,
Paul, da tell oona hey. Oonamus dohn fagit
dat A dey yah een de jailhouse een chain!
A pray dat God bless oona.
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Paul Fus Letta Ta DemEen
Thessalonica

1 A Paul, long wid Silas an Timothy, da
write dis letta ta de people ob de choch een
Thessalonica, wa blongst tawe FadaGod an
de Lawd Jedus Christ.
WedapraydatGodbless oonaangii oona

peace een oona haat.
How Dem Christian een Thessalonica

Come fa Bleebe pon Jedus
2 All de time wen we da pray ta God, we

pray fa oona an tell um tankya fa all ob
oona. 3 We ain fagit fa say tankya ta we
Fada God fa de way oona lib da show dat
oona bleebe pon Jedus, an how oona da
wok haad fa um cause oona lob um. We
ain fagit fa tell God how oona da beah op
onda all ting cause oona hab hope fa true
eenwe Lawd Jedus Christ. 4Webredrenwa
God da lob, we know God done pick oona
fa be e own people. 5 Cause wen we fus
come fa tell oona de Good Nyews, we ain
jes beena taak wid wod, no mo, bot wid
powa, wid de Holy Sperit. An we beena
show oona how we bleebe wid all we haat
dat de Good Nyews, e true. Oona know de
lifewebeena libwenwebeendeywidoona.
All dat been fa hep oona. 6Oona beena do
dem ting dat oona seewe an de Lawdda do.
Eben dough people beena mek oona suffa
fa true, oona bleebe de Good Nyews bout
Jedus Christ wid joy wa de Holy Sperit pit
een oona haat. 7 So den, de way oona da
do an lib, dat mek all dem wa bleebe dey
een Macedonia an Achaia see an folla oona
een de way. 8 De message bout de Lawd
dat oona fus tell people een Macedonia an
Achaia ain stop dey. De nyews bout how
oona trus eenGoddone spread bout all oba.
So dey ain nottin dat we haffa say fa tell
people bout um. 9 Dem people all da taak
bout how oona gii we a haatywelcomewen
we come ta oona. Dey da tell we how oona
done lef de ebil idol dem wa oona beena
saab an oona ton fa woshup God. An now
oona da saab de one true God wa da lib.
10Andeyda tellwehowoonadawait faGod
Son, Jedus, fa come fom heaben back ta dis
wol. God donemek Jedus git op fommongst
de dead people an lib gin. An Jedus da sabe
we so we ain gwine git stroy wen God jedge
de wol.

2
DeWok ob Paul een Thessalonica

1 We bredren, oona know dat wen we
come fa see oona, dat been a good ting,
fa sho. 2 Oona know how de people een

Philippi done mek we suffa an shrow slam
at we fo we got ta oona een Thessalonica.
Den, eben dough plenty people try fa stop
we, stillyet God gii we de courage fa tell
oona e Good Nyews. 3Cause wen we beena
try fa win oona oba ta Christ, we ain beena
try fa ceebeoona. Wecomefa tellwaeenwe
haat. We ain try fa trick nobody. 4 Steada
dat, we all de time da tell people jes wa God
wahn we fa tell um. God gii we dis wok fa
tell deGoodNyews cause e see dat e kin trus
we fa be sponsable fa do um like e wahn
we fa do. We ain try fa do wa people wahn
we fa do. An God da look at wa dey een we
haat. 5Oona know fa true dat wen we taak
ta oona, we ain neba sweet mout nobody.
Weainhabdebigeye faoonagiiwesompin.
We ain do dat, an God know wa dey een
we haat. 6 We ain beena try fa mek oona
praise we, needa no oda people. We Christ
postle, so we got de right fa aks oona fa do
ting fa we. Bot we ain aks oona fa nottin.
7 Jes like a modda tek good cyah wen e tend
ta e chullun, same fashion we beena tek
good cyah wen we wok wid oona. 8 Cause
ob we lob fa oona, we been heppy fa come
gii oona de Good Nyews ob God. We eben
been heppy fa gii oona we haat, da do all
dat we kin fa oona. We lob oona dat much!
9We bredren, fa sho, oona memba how we
beenawok longanhaaddayannight, so dat
we ain been no boddarashon fa oona, wiles
we beena tell oona de Good Nyews ob God.

10Oona know, oonawableebe ponChrist,
how we beena do wen we been dey wid
oona. An God know dat too. We life dey
been holy, like God wahn um fa be. E been
scraight an clean, so ain nobody kin blame
we bout nottin. 11 Oona know we beena
treat all ob oona jes like a fada treat e own
chullun. We beena courage oona. Wid all
we haat we waan oona an beg oona. 12We
beg oona fa keep on dawaak een dewaywa
fit fa God people fa waak. Cause God call
oona fa be e own people dat e da rule. An
e call oona fa git oona paat ob de glory dat e
got.

13An dey noda reason we tell God tankya
all de time. Wen we come an tell oona God
wod, oona pay mind ta um. An oona ain
tek um fa bewodwa people bring, bot oona
tek um fa be God wod. E God wod fa true,
an dat wod dawok eenside oona haat, oona
wa bleebe. 14 Me bredren, de same ting
wa been happen ta de people ob God choch
dem wa blongst ta Jedus Christ een Judea,
dem ting happen ta oona too. Jes like de Jew
people beena mek God people een Judea
suffa, same way so, oona own countryman
dem beena mek oona suffa. 15Dem people,
de Jew people yah, dey done kill de Lawd
Jedus an de prophet dem too. An dey beena
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mek we suffa, da mek we go way fom dey.
Dey mek God bex wid um tommuch! Dey
de enemy ta all people. 16 Cause dey da try
fa keepwe fom tell Godwod tadepeoplewa
ain JewsodatGodkin sabeum. Eendisway,
dem people ob Judea all de time da full op
wid sin. Dey ain neba stop fa sin. Bot now
at las, God bex tommuch wid um an e done
jedge um!

Paul Wahn fa See de Christian Dem een
Thessalonica

17Webredren, fa all ob de shot time since
webeenhaffa lef oona,we beenamiss oona
fa true. Bot we da tink bout oona all de
time. E jes dat we body ain dey wid oona.
An so we beena try too haad fa come see
oona. 18We been wahn fa come see oona.
A, Paul, beena try oba an oba gin fa come ta
oona, bot Satan stop we fom come. 19 Ain
oona mek we hab hope an joy? Ain oona
de crownin glory obwewokwa gwinemek
we heppywenwe stanop fo we Lawd Jedus
Christ wen e come back? Dat de trute, fa
sho! 20 Yeah, dat so e stan. Oona we pride
an joy!

3
1 So den, wen we ain been able fa stan

um no longa cause we ain yeh nottin fom
oona, we figga e mo betta fa we fa stay by
wesef taAthens. 2Anwedonesenwebroda,
Timothy, fa go see oona. E wok togeda wid
we, da do God wok, da tell people all roun
de Good Nyews bout Christ. We sen um fa
courage oona an hep oona trus Christ mo
an mo, 3 so dat ain none ob oona gwine ton
back fom trus Christ, eben dough people da
mekoona suffa fa e sake. Oonaknowfa true
dat dis kind ob suffrin gwine come ta we
wa bleebe, cause dat paat ob wa God pick
fa we. 4Wenwe stillyet been dey wid oona,
we beena tell oona say de time gwine come
wen people gwine mek we suffa. An oona
know, fa sho, dat dat jes wa happen. 5 So
causeAainbeenable fawaitno longa fayeh
bout oona, A done sen Timothy fa find out
bout how oona fait stan. A been consaan
dat somehow de Debil wa da tempt gwine
come tempt oona, an all we wok dey wid
oona gwine gone fa nottin.

6 Bot now, Timothy done come back fom
oona, an e done tell we nyews bout oona
dat mek we heppy. E tell we say oona keep
on trus een Christ an lob one noda. An e
tell we say oona glad all de time wen oona
membawe, an oonawahn fa seewe, jes like
we wahn fa see oona. 7 So den, we bredren,
spite ob all we trouble an suffrin yah, wen
wememba oona, we haat heppy. Oona trus
een Christ da courage we. 8 Oona ain leh
nottin stop oona fom waak scronga een de

way ob de Lawd, so nowwe lifewot sompin
fa true. 9Neba we kin tell God tankya nuff
fa oona, fa all de joy eenwe haat wa God da
gii we cause ob oona. 10Day an night, we da
aks um wid all we haat fa leh we come see
oona face ta face, an leh we hep mek oona
trus een Christ mo scronga, da laan oona
wasoneba oona ain know yet.

11 We da pray dat God we Fada an we
Lawd Jedus Christ gwine open op de way
fa we fa come ta oona. 12 An we pray, too,
dat de Lawd mek oona lob one noda an all
oda people mo an mo, jes like we da lob
oona. 13 Dat de way we Lawd gwine mek
oona scrong een oona haat. Den oona ain
gwine hab no sin, an oona gwine be God
own people fa true, wen oona stanop fo we
Fada God een dat time wen we Lawd Jedus
gwine comewid all demwa blongst ta um.

4
De Life wa GodWahnWe fa Lib

1Mebredren, fowedonewiddis letta, leh
we tell oona dis las ting. We done laan oona
deway oonamus lib famek God heppywid
oona. An fa sho, dat deway oona da lib. Bot
now, we da tell oona an chaage oona een
de name ob we Lawd Jedus, dat oona mus
lib mo an mo een God way. 2 Oona know
dem ting wa we been tell oona fa do, by de
tority obweLawd Jedus. 3Godwahn famek
oona life holy anblongst ta um fa true. E ain
wahnoona fahabnottin fadowid loose life.
4Ebry one ob oonaman dem, yamus tek ya
own ooman fa marry, een de way wa holy
an right een God an een people eye. 5Mus
dohn ramify roun like de people ob de wol
wa ain know God. 6 Een dem ting yah, no
man oughta do e broda wrong. Mus dohn
tek wantage ob e broda. We done been tell
oona dis fo an waan oona fa true, dat God
gwine punish dem wa da do dis kinda sin
yah. 7God ain call we fa lib loose life. God
call we fa lib een e holy way. 8 So den, ef
somebody ton e back pon dis ting yah wa
we da laan oona, dat one ain ton e back pon
jes noda man. E ton e back pon God, wa gii
oona e Holy Sperit.

9Dey ain no need fa write oona bout how
oona oughta lob oona Christian bredren.
Cause God been laan oona fa lob one noda.
10 An fa true, oona da lob all de Christian
bredren dey all oba Macedonia. Bot bre-
dren, we da beg oona fa go on da lob ummo
an mo scronga. 11 Oona mus mek op oona
mind fa try fa lib peaceable an mind oona
own bidness, an oona mus wok wid oona
own han, jes likewe done chaage oonawen
we been dey wid oona. 12 Ef oona do dat,
oona gwinemek de peoplewa ain Christian
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look op ta oona. An oona ain gwine haffa
pend pon nobody.

De Lawd Jedus Gwine Come Back
13Webredren, wewahn oona fa know de

trute bout de people wa done dead, so dat
oona ain gwine greebe like de oda people
greebe, cause dey ain got no hope een God
fa de ebalastin life. 14We bleebe dat Jedus
done dead, bot e got op fommongst de dead
people an e da lib gin. An we bleebe dat
eende sameway, longwid Jedus, Godgwine
bring wid um de people wa done dead wa
bleebe pon um. God gwine bring um long
wid Jedus.

15Wen de Lawd Jedus come back, we wa
ain dead yet ain gwine go head ob dem wa
done dead. Dat wa de Lawd Jedus done say.
16 Cause wen de Lawd come back, people
gwine yeh a loud boice gii a chaage. Den
dey gwine yehdeboice obdeheadangel, an
God trumpet gwine blow. An de Lawd esef
gwine come down fom heaben. Den dem
people wa done bleebe pon Jedus Christ
wen dey dead, dey gwine rise op fus. 17Atta
dat, all ob a sudden, we wa ain dead yet an
wabeen lef yah,wegwinebegedaopeende
cloud dem, longwid demwa done dead. An
we all gwine go op togeda fa meet de Lawd
een de sky. An so we gwine be wid de Lawd
faeba. 18So den, courage one nodawid dem
wod yah.

5
Be Ready fa de Day Wen de Lawd Gwine

Come Back
1Now den, we bredren, dey ain no need

fawe fawrite oona bout, wa time orwa day
dem ting gwine happen. 2Cause oona know
fa true dat de Lawd gwine come back wen
people ain da look fa um. Dat day ob de
Lawd gwine come sudden, jes like tief kin
come een de night. 3Wiles people say, “All
ting gwinefineanpeaceable. Deyainnottin
fa be scaid ob,” jes den, all ob a sudden,
bad bad trouble gwine come down pon um.
Ebrybody gwine suffa. Nobody ain gwine
know fohan. E gwine be like wen bad pain
come sudden pon a ooman wen e bon e
chile. 4Me Christian bredren, oona ain een
de daak. So den, dat day ob de Lawd ain
oughta come pon ya like a tief. 5 Oona all
people wa blongst ta de light an ta de day.
We ain blongst ta de night. We ain like dem
wa da lib een de daak. 6 So den, we mus
dohn sleep, da lib a life ob sin like de oda
res wa da sleep. Leh we stay wake an tink
scraight. 7 Cause een de night time people
sleep, an eendenight timepeople git dronk.
8 Bot we blongst ta de day, an so we mus
tink scraight bout how we da lib. We da
pit on fait an lob same way de sodjaman

da pit on e breastplate. We da pit on de
sabation we know God da gii we, same way
a sodjaman da pit on e helmet. 9 God ain
pickwe famekwe suffa e jedgiment. E pick
we fa gii we sabation shru we Lawd Jedus
Christ. 10Cause Jedus done dead fawe sake,
so datwe kin go lib togedawid um. Ainmek
no nebamind weza we done dead, needaso
ef we ain dead yet, wen e come back. 11 So
cause ob dat, oona mus keep on da courage
one noda anhep one noda fa bemo scronga
een de Lawd, jes like oona beena do.

Paul Tell UmHow fa Lib fa God
12We bredren, we beg oona fa hona oona

leada dem, wa da wok haad dey mongst
oona. Dey de one dem dat God done pick fa
tell oonawa fado, an fa laanoonahowoona
oughta lib. 13Oonamus preciate um fa true,
an lob um cause ob de wok dey da do. An
oonamus lib peaceable wid one noda.

14 We bredren, we beg oona fa waan de
people wa ain wahn fa do no wok. Courage
dem wa scaid. Hep dem wa ain scrong een
de fait, an beah wid ebrybody. 15Mek sho
dat nobody ain pay back ebil wid ebil. Mus
try all de time fa do good ta one noda an ta
all people.

16Rejaice all de time. 17Neba stopdapray.
18 Ain mek no nebamind wa happen, oona
mus tell God tankya fa ebryting. Cause dat
how God wahn oona fa lib, oona wa done
come fa be one een Jedus Christ.

19Mus dohn stop de Holy Sperit fom do e
wok eenside oona. 20 Wen people da taak
wod wa God pit een dey haat, oona mus
dohn hole um cheap. Mus listen ta um.
21Mus look at ebryting good fashion famek
sho weza e fom God fa true. Den ef e good,
oona mus hole fast ta um. 22Mus stay way
fom ebry kind ob ebil.

23 We da pray dat de God wa da gii we
peace gwine mek oona like esef, holy an
good een ebry way. An we pray dat e gwine
keep oona sperit, soul an body clean fom
sin so dat wen we Lawd Jedus Christ come
back, e ain gwine find no fault een oona.
24Godwacall oona fabe eowngwinedodat
fa oona, cause e da do all dat e promise.

25We bredren, oonamus pray fa we too.
26 Tell all de bredren hey een Christian

lob.
27A da tell oona, by de tority ob de Lawd,

fa read dis letta ta all de bredren.
28 We pray dat we Lawd Jedus Christ

gwine bless all ob oona.
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Paul Secon Letta Ta Dem
Een Thessalonica

1 A, Paul, long wid Silas an Timothy, da
write dis letta ta de people ob de choch een
Thessalonica, wa blongst tawe FadaGod an
ta de Lawd Jedus Christ.

2WedapraydatweFadaGodanweLawd
Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

GodGwine JedgedeWolWen JedusCome
Back

3We Christian bredren, we mus tell God
tankya all de time fa oona. Dat right fa we
fa do, cause oona fait een Christ da grow
mo an mo scronga, an ebry one ob oona
da lob one noda mo an mo too. 4 Cause ob
dat, we kin be heppy fa taak bout oona all
de time ta de people een dem oda choch ob
Godpeople. Wekin taakbout howoona still
keep on da trus een Christ, an oona still da
beah op onda all dat peoplemek oona suffa
an de bad trouble wa come oona way.

5 All dis show fa true dat God jedge all
people jes like e oughta jedge um. Cause
ob all dat oona da suffa cause oona da leh
God rule oba oona, God gwine say oona fit
fa lib weh e da rule. 6 God gwine do wa
right. Dem people wa da mek oona suffa,
God gwine mek dem suffa too. 7 An oona
wa da suffa now, God gwine tek way oona
suffrin, an e gwine tek way we suffrin too.
God gwine do datwende Lawd Jedus gwine
come fomheabenwidepowaful angel dem.
8 Wid flamin fire, e gwine come fa punish
de people wa ain gii God no place een dey
haat an ain pay no mind ta wa de Good
Nyews bout we Lawd Jedus tell um fa do.
9God gwine punish umwid ebalastin ruint
an suffrin. E gwine shet um out fom weh
de Lawd dey. Dey ain neba gwine see de
glory ob de Lawd powa. 10 Dat day, wen
e come back, e gwine come fa git hona an
praise fom all de people wa blongst ta um,
all dem wa bleebe pon um. An oona too
gwine jine um, cause oona been bleebe wa
we tell oona.

11 Dat mek we all de time pray fa oona.
We da pray ta we God, da aks um fa mek
oona fit fa lib de life dat e call oona fa lib.
We pray dat by e powa, e gwine leh oona
do all de good ting dem oona wahn fa do,
an finish all dem ting dat oona beena do,
cause oona bleebe pon um. 12 Ef oona do
dat, oona gwine mek people gii hona ta we
Lawd Jedus, an we Lawd Jedus gwine mek
people hona oona, cause ob de blessin ob
we God an de Lawd Jedus Christ.

2
DeWickity Onewa da Fight Ginst God

1Now den, we wahn fa taak ta oona bout
wenweLawdJedusChrist gwinecomeback
an geda we all togeda fa be wid um. We
Christian bredren, we da beg oona, 2 mus
dohn leh nobody bumfumble oona no way,
needa leh um git oona opsot all ob a sudden
cause dey da tell oona say de day ob de
Lawd done come. Wen somebody da tell
oona say e done see de Lawd come, or wen
somebody say e done yeh say e done come,
or dat e yeh say we done write bout dat een
a letta, oona mus dohn bleebe um. 3 Mus
dohn leh nobody fool oona nohow. Cause
dat day ob de Lawd ain gwine come til de
timewenheapapeople gwine tonginstGod.
Andat day ain gwine comeneeda til deman
wa da fight ginst God een ebry way gwine
appeah. God done mek plan fa sen dat
wickity man ta e ruint faeba een hell. 4Dat
man wa da fight ginst God, e gwine fight
ginst all de sperit an tingdemwapeople call
dey god an dey woshup um. E gwine pit
esef op high, da say e got mo powa den all
ob dem ting dey. An e eben gwine seddown
een God House an tell ebrybody dat e God.

5Oonamemba, ainty? WenAstillyet been
dey wid oona, A beena tell oona bout all
dat. 6 An oona know wa da keep um fom
come yet, so wen de right time come, dat
man gwine appeah. 7 Bot dat same powa
wa da wok een dat man, e da wok so dat
plenty people da do dem ting wa God say
we ain oughta do. An wa God done show
dat oda people ain know, dat wa mek we
able fa ondastan dis. Bot all dat wa gwine
happenaingwinehappen tilGod tekwayde
onewa da keep um fom come. 8Dat de time
wen de one wa da fight God gwine appeah.
Bot de Lawd Jedus gwine kill dat one wid
de bret wa come outta e mout. De glory ob
de Lawd Jedus wen e come back, dat gwine
stroy dat one. 9 Satan gwine mek dat one
wa da fight God come, an e gwine wok een
um fa gim all de powa e need. Dat one
gwine mek people fool, da bumfumble um
widdeplenty lyinmiracle anwondaful sign
anwok e gwine do. 10E gwine do all kind ob
ebil ting wa gwine ceebe dem wa gwine be
loss. Dem people, dey gwine be loss cause
dey ain wahn fa lob de trute so dat dey kin
git sabe. 11 Cause ob dat, God gwine sen a
powa wa ceebe people an wa ain gwine leh
umtink scraight, sodat dey gwinebleebede
ting wa ain true. 12 An dat wa gwine mek
God condemn all ob dem wa ain bleebe de
trute, bot beena lob fa do wickity ting.

GodDone Pick Oona
13 We Christian bredren, oona wa de

Lawd lob, we mus tell God tankya fa oona
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all de time. Cause fomde fus, God done pick
oona fa sabe oona by de powa ob de Holy
Sperit famekoonacome fabeGodownholy
people, an fa sabe oona by oona fait een de
trute. 14 God call oona fa be e own people
shru e Good Nyews wa we tell oona. Dat
so oona gwine git oona paat een dat same
gloryobweLawd JedusChrist. 15Soden,we
Christian bredren, oona mus stan scrong
een de Lawd. All de time oona haat mus
holeon taall de trutewawebeen laanoona,
wenwebeendeyda taak ta oonaanwenwe
write letta ta oona.

16We pray dat we Lawd Jedus Christ an
God we Fada, wa lob we an een e mussy
gii we courage faeba an mek we all de time
able fa look fowaad ta good ting, 17 e gwine
courage oona haat an mek oona scrong fa
do an say all wa good fa true.

3
Pray faWe

1WeChristian bredren, dis de laswodwa
we da say een dis letta. Pray fa we. Pray
dat de wod ob de Lawd gwine spread all
oba too quick an people gwine gii hona ta
de Lawd an tell um tankya fa e wod, jes like
wa happen wen oona yeh um. 2 Pray, too,
dat God gwine sabe we fom wickity an ebil
people, cause ebrybody ain bleebe de wod
ob de Lawd.

3Bot deLawd, e faitful. E gwinemekoona
mo scronga an keep oona safe fom de ebil
one. 4De Lawd gii we trus een oona, so dat
mek we know fa sho dat oona da do wa we
chaage oona fa do, an oona gwine keep on
do um.

5We pray dat de Lawd gwine show oona
mo an mo how God da lob oona, an how
Christ done beah op onda suffrin fa do wa
God wahn, an how e da mek oona beah op
too.

All PeopleMusWok
6We Christian bredren, een de name ob

we Lawd Jedus Christ, we chaage oona say,
oona mus keep way fom all de Christian
dem wa ain wahn fa do nottin an wa ain
da do wa we done been laan um fa do.
7Oonasef know fa true dat ya oughta do jes
likewebeenado. Weainbeen lazynone tall
wenwe been deywid oona. 8Webeena pay
fa all de food people gii we. We beena wok
haad, fa true, day an night, fa wa we been
need, cause we ain beenwahn famek none
ob oona haffa pay fa hepwe. 9Dat ain fa say
weain got no right fa tell oona fa giiwe food
an a place fa sleep. Bot we beena do all dat
wok dey an ain aks oona fa nottin, causewe
been wahn fa show oona how fa do same
waywedone. 10Wenwebeendeywidoona,

webeenachaageoona say, “Musdohngii no
food ta nobody dat ain wahn fa wok.”

11 We yeh say some people dey mongst
oona ain wahn fa do no wok. Dey ain do
nottin tall cep pit dey mout pon oda people
bidness. 12Wewaandempeople dey, eende
name ob we Lawd Jedus Christ. We chaage
um say, dey mus lib de right way, da wok fa
dey libin.

13 Bot oona, we Christian bredren, mus
dohn git weary da do good. 14Ef somebody
dey dey wa ain do wa we tell um een dis
letta,musmembaumanmusdohnmixwid
um, so dat e gwine be too shame. 15 Stillyet,
mus dohn tink like e oona enemy. Mus
waan um same like ya waan ya broda.

Paul LasWod een Dis Letta
16We pray dat de Lawd esef, wa da mek

wehabpeaceable haat, gii oonapeace all de
time een all ting. We da pray dat de Lawd
gwine be dey wid all ob oona.

17 Now wid me own han A da write dis
yah: A, Paul, da tell oona hey. Een all me
letta, dis de way A kin show dat fa true A
write um. Dis de way A set um down.

18Wepray datweLawd Jedus Christ bless
all ob oona.
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Paul Fus Letta Ta Timothy
1A, Paul, a postle ob Jedus Christ, dawrite

dis letta ta ya. God,wa sabewe, anweLawd
Jedus Christ, de one we da trus een, dey
chaageme fa be Jedus postle.

2Adawrite ta ya, Timothy,me own son fa
true een de fait.
AdapraydatGodweFadaan JedusChrist

weLawdbless ya an gii ya emussy anpeace
een ya haat.

De Teacha Dem wa Ain Laan People de
Trute

3 Jes like A beg ya wen A been gwine ta
Macedonia, ya mus stay dey ta Ephesus.
Some people dey da teach ting wa ain true.
So ya mus stay dey so dat ya kin chaage um
say, dey mus dohn laan people dat way no
mo. 4 Ya mus tell um say, dey mus dohn
spen no time da study dem story wa ain fa
true, an dem long long list ob name ob dey
granfada fada. Cause dem ting dey jes mek
people aagy. Dey ain hep fa mek people
knowboutGodplanwawedaknowboutby
fait. 5A da chaage oona fa do dis so dat we
all gwine hab lob wa da come fom a clean
haat wa ain got no sin, an we gwine trus
eenGod fa true. 6Somepeople dey done ton
way fom dem ting yah. An now dey da taak
plenty foolish ting wa ain mek no sense.
7Deywahn fa laan people God Law. Bot dey
ain know wa dey da taak bout, needa dem
tingdatdeyda saydeyknowdey true fa sho.

8Weknowdat de lawgood, ef people folla
um like dey oughta folla um. 9We know too
dat de lawdemainbeenmek fa goodpeople
wa pay um mind. Dem law fa people wa
ain wahn fa pay um nomind, an fa crimnal
dem, fa dem wa ain know God, an fa sinna
dem, fa dem wa ain got no hona fa God
an tek de ting dem ob God fa mean nottin,
an fa dem wa kill dey own fada an modda,
an dem wa kill oda people. 10 Dem law
been mek fa people wa lib loose life an fa
demmanwa da sleep wid odaman an dem
ooman wa de sleep wid oda ooman. Dey fa
dem wa da ketch people fa mek um slabe,
an fa demwaain tell de trute, an demwada
lie bot sweah dey da tell de trute, an fa dem
wa da dowasoneba ting dat de true teachin
say we mus dohn do. 11Dat de true teachin
wadey een deGoodNyewswa come fomde
God we praise an wa hab all glory. E done
trusmewid dat GoodNyews so dat A gwine
go tell um ta people all oba.

Paul Tell de Lawd Tankya fa E Mussy ta
Um

12 A tell Jedus Christ we Lawd, tankya
cause e cide fa trus me an so e pick me fa

saabum. Anedagiime scrent fadodiswok.
13 Eben dough A beena hole Christ cheap
an mek e people suffa an done um haam fa
true, stillyet Christ habmussyponmecause
A ain been know no betta, cause A ain been
bleebe pon Christ den. 14WeLawdpour out
e blessin pon me fa true, so dat now A one
wid Jedus Christ, da bleebe pon um an da
lob um. 15 See yah, dis wod true fa sho, wa
A gwine tell ya, an all people oughta bleebe
wa dat say: Jedus Christ come eenta de wol
fa sabe sinna dem. An A de one wa sin mo
denall deoda res. 16BotGodhabmussypon
me so dat e gwine show how Jedus Christ
beah wid me fa mek oda people see dat ef
e able fa beah wid me, wa sin mo den all
de oda res, e gwine be able fa beah wid de
oda people wa gwine come fa bleebe pon
uman git lifewa ain gwine neba end. 17Leh
we hona an praise de King wa rule faeba,
de one wa we ain able fa see, wa ain neba
gwine dead. E de onliest God fa true. Leh
we gimhona an praise faeba an eba! Amen.

18 Timothy, me son, wa A da say ta ya da
folla dem message dat God done gii ta dem
prophet bout ya, so dat ya gwine hab de
mind fa fight haad een dis good fight. Dat
de chaageAdagii ya. 19Yamus trus eenGod
fa true an do all ya know fa do right. Some
people done ton way fom wa dey know fa
be right, an cause obdat, deydone ruint dey
fait eenChrist. 20Hymenaeus, eoneobdem,
an Alexander noda one. A done ton um oba
ta Satan fa laan um dat dey mus dohn taak
bad ginst God.

2
How faWoshup een Choch

1 Fus off, A da beg ya dat dem wa blongst
ta Christ mus pray ta God fa all people, da
aks um fa hab mussy pon um an da tell um
tankya fa e blessin ta we all. 2 Mus pray
fa de king dem an all wa hab tority, so we
kin lib quiet an peaceable an lib sponsable,
da waak close ta God an dohn do nottin
dat gwine mek we shame. 3 Dat de way
we oughta pray, cause dat pray, e good an
mek God, we Sabior, heppy. 4 God wahn
fa sabe all people an e wahn um fa know
de trute. 5 Cause dey ain bot one God, an
dey jes one wa da lead people ta God. E de
middleman tween God an people fa bring
um togeda. Dat de man Jedus Christ. 6 E
done sacrifice e life fa set all people free fom
sin. An dat sacrifice show all people, at de
right time, datGodwahnfa sabeumall. 7An
dat hoccome God pickme an senme fa be e
preacha an postle, fa laan dem wa ain Jew
how fa bleebe pon Christ, an fa tell um de
true way. A da tell ya de trute. A ain da tell
no lie.
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8 A wahn man wa lib ebryweh fa pray.
Deymus be people wa done gii God dey life
an wa da lib fa um. An wen dey hice op
dey han fa pray, dey mus dohn be bex wid
nobody an mus dohn wahn fa aagy. 9 A
ain wahn de ooman dem fa call tention ta
deysef by de way dey dress. Dey mus dress
sensible an deestent. Dey mus dohn weah
dey hair fancy fa call tention ta deysef. An
dey mus dohn weah fine gole or pearl dem
or fine dress wa cost tommuch. 10 Steada
dat, dey oughta call tention ta deysef by
dey good deed dat ooman wa woshup God
oughta do. 11 Ooman dem mus tie op dey
mout an pay mind fa true ta dem wa laan
um. 12A ain leh no ooman teach, needa hab
no tority obademandem. Oomandemmus
tie op deymout. 13Cause fus God donemek
Adam, foemekEve. 14AndeDebil ain ceebe
Adam. Eve de one e ceebe. An Eve de one
wa fall eenta sin ginst God. 15 Bot ooman
gwine be safe wen e da bon chile, ef e keep
on da trus een Christ, an lob people, an pit
God fus een e life, an ef e da lib deestent an
ain call tention ta esef.

3
Choch Leada Dem

1 People taak true wen dey say, ef a man
set e mind fa be a choch leada, dat a good
ting dat e wahn fa do. 2 Now den, a choch
leadamus lib so dat nobody ain got no good
reason fa fault um. E mus hab jes one wife.
E mus be a serious poson an able fa trol
esef. An emusmind emannas sodat people
gwine look op ta um. E mus open e house
ta scranja an gim haaty welcome, an e mus
know how fa teach fa true. 3 E mus dohn
be no dronka, an e mus dohn git bex too
quick, dadopeoplehaam. Steadadat, emus
treat people kindly. Emusdohn like fa aagy.
An e mus dohn lob money. 4 E mus see dat
ebryting go well een e own house. E mus
mek e chullun do wa e tell um fa do, an dey
mus look op ta um een all ting. 5 Cause ef
a man ain able fa mek ebryting go well een
e own house, fa sho e ain gwine be able fa
tek cyah ob God choch, ainty? 6Emus dohn
be amanwa jes come fa know Christ, cause
den emight git de big head, an cause ob dat,
God gwine jedge dat man, jes like e done
jedge de Debil. 7Den too, a choch leadamus
be a man dat cyaa esef good, so dat people
wa ain Christian taak good bout um. Ef e
ain know how fa cyaa esef, dey gwine taak
bad bout um. Den e gwine be too shame an
faddown eenta de trap wa de Debil set fa
um.

Choch Deacon Dem
8 Same way so de deacon wa da hep fa

do God wok een de choch. E mus be a

serious man dat people kin look op ta, an
e mus mean wa e say fa true. E mus dohn
be no dronka, an e mus dohn hab de big
eye, da wahn fa git heapa ting fa esef. 9 E
musbleebede true tingdemobdeChristian
fait, wa nobody ain know til God show um.
An e mus dohn doubt een e haat dat wa e
bleebe right. 10 Dem wa wahn fa be choch
deacon haffa pass de test fus. Den, ef dey
pass de test so dat nobody ain got no reason
fa fault um, leh um saab as deacon een de
choch. 11 Same way dey ooman. Dey mus
be serious ooman dat people kin look op ta,
an dey mus dohn onrabble dey mout, da
say bad ting bout people. Dey mus be able
fa trol deysef an do wa dey spose fa do all
de time. 12 De man wa da saab as deacon
mus hab jes one wife, an e mus see dat e
chullun an all de oda people een e house
da do de right ting. 13 Ef de deacon dem do
dey wok good, den de people een de choch
gwinehonaumfa true andey gwinebeable
fa taak wid tority bout dey fait een Jedus
Christ.

De Trute wa God ShowWe
14 Wiles A da write dem ting yah, A da

hope A kin come see oona soon. 15 Bot ef
A tarry, dis letta yah gwine leh ya know de
way we ob God fambly mus cyaa deysef.
God fambly, e de choch, wa blongst ta God
wa got ebalastin life. An God choch, e de
pilla an foundation ob de trute. 16 De true
ting demobwe fait, wa nobody ain know til
God show um, dey great fa sho, an nobody
kin spute um.
“Christ come eenta de wol een e flesh.

God Sperit show dat e been right.
Angel dem shim.

People been tell de GoodNyews bout umall
oba een diffunt nation.

Een de wol heapa people bleebe pon um.
An God done tek um op ta heaben een
glory.”

4
Demwa Laan People Tingwa Ain True

1 God Sperit taak plain say jurin dem las
day, some people gwine stop fa bleebe dem
true teachin bout Christ wa we bleebe. Dey
gwine do wa de sperit dem wa da ceebe
people tell um fa do, an dey gwine folla de
teachin dat ebil sperit dem laan um. 2Dem
hypicrit wa da lie, dey laan people dem
teachin yah. E jes like dey done bun dey
haat een fire, an dat mek um so dey ain got
no conscient no mo. 3 Dem people yah da
tell people say e ain right fa marry an e ain
right fa nyam some kind ob food. Bot God
mek dem food yah fa nyam. An dem people
wa bleebe pon Christ an knowwa true, dey
kinnyamdemfoodatta deyprayan tell God
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tankya. 4Cause ebryting good wa Godmek,
an dey ain nottin tall dat people oughta say
ain good fa nyam. Dey oughta nyam all
kinda food ef dey tell God tankya fa um.
5CauseGod, by ewod, an de praywapeople
da pray ta um, da pit e blessin pon dat food.

HowWeOughta Do Jedus ChristWok
6Ef ya laanwebredren fadodemtingyah

wa A tell ya, ya gwine do Jedus Christ wok
good. Anyagwinegrowscrongaan scronga
eenChrist bydemtrue tingwawebleebean
dem true teachin yahwaA laan ya,wa good
fa sho, anwa ya da folla. 7Yamus dohn hab
nottin fa do wid dem story wa go ginst de
true teachin bout God an ainwot nottin tall.
Trol yasef fa libmo anmo fa God. 8Cause ef
somebody da trol e body, dat hep um some.
Bot ef e da trol esef fa lib mo an mo fa God,
dat good mo den all, een ebry way. Cause
dat gwine hep um now een dis life, an een
de life fa come too. 9 Dem wod wa A say,
deywa ebrybody oughta bleebe fa true. Ain
nobody oughta doubt um none tall. 10 An
datmekwewokmo scronga, anwe keep on
da try haad. Cause we trus fa true een God,
wa da lib faeba, de Sabior ob all people, an
specially demwa bleebe.

11 Ya mus laan people dem ting yah an
chaageumfadoum. 12Musdohn lehpeople
hole ya cheap cause ya nyoung. Steada dat,
ya mus show dem wa bleebe pon Christ de
way dey oughta do, by how ya da taak, how
ya da do, how ya da lob people, how ya trus
een Christ, an how ya da lib a clean life.
13Til A git dey, ya mus mek sho fa read God
Book ta de people, an fa splain um ta um an
laan um wa God say. 14 Ya mus dohn stop
nyuse dem speritual gif wa God gii ya, wen
de prophet dem been say wa God tell um
bout ya, an de choch elda dem pit dey han
pon ya head. 15 Ya mus keep on da do dem
ting yah all de time. Pit all ya haat pon um,
so dat ebrybody gwine see dat ya da do um
mo betta all de time. 16Ya mus pay mind ta
how ya da lib an wa ya da laan de people.
Mus dohn stop fa do dem ting yah. Cause ef
ya keep ondadoum, ya gwine sabe demwa
da listen ta ya, an yasef too.

5
HowWeOughta Hep People

1 Ya mus dohn scold no man wa ole mo
den yasef. Reason wid um, an treat umwid
hona same like ya fada. An ya mus treat de
man demwamo nyounga den ya same like
ya broda. 2Mus treat de ooman demwamo
olda den ya same like ya modda. Mus treat
deoomandemwamonyoungadenya same
like ya sista. Mus keep yasef cleanwid dem.

3Yamus treat dewida oomandemwaain
got nobody fa hep umwid hona. 4Bot fa de

widaoomanwagot chullunorgranchullun,
dem chullun mus tek cyah ob um de way
God wahn um fa do. An dat de way dey
payback someobwadey owe ta deymodda
an fada an dey granmodda an granfada. Ef
dey do dat, dey da mek God heppy wid um.
5Wida ooman wa fa true ain got nobody fa
hep um gwine look ta God fa hep. An dat
ooman gwine pray jurin de day an jurin de
night da aks God fa e hep. 6 Bot de wida
oomanwa lib jes fa pledja esef, e done dead
een God eye, eben dough e da lib. 7 Ya mus
chaage dewida ooman an e fambly say, dey
mus do dem ting wa A tell um fa do, so
dat nobody ain gwine be able fa cuse um.
8 Ebrybody mus tek cyah ob e own kin, an
specially dem een e own fambly. Ef e ain do
dat, dat one like e da saywawe bleebe bout
God ain mean nottin tall. E da domowossa
den somebody wa ain bleebe pon Christ.

9Yamusdohnwritenowidaoomanname
down een de choch list wid de oda wida
ooman name dem, lessin e done sixty yeah
ole an e been faitful ta jes one man, e hus-
ban. 10 Pontop dat, people haffa know dat
wida ooman fa de good ting e da do. E
oughta be a oomanwa raise e chullun right,
an wa gii people haaty welcome ta e house.
E oughta be a ooman wa wash de foot ob
God people an hep people wa da suffa. E
oughta be a oomanwa all de time beena do
all kinda good wok.

11 Ya mus dohn write no nyounga wida
oomanname down een de choch list. Cause
wen dem nyounga wida ooman wahn fa
git marry gin, dey kin ton way fom Christ.
12 Een dat way, dey kin come fa be guilty,
cause dey broke de promise wa dey done
been promise fus ta Christ. 13 Fodamo, de
nyounga wida ooman dem laan fa be idle,
da gwine fom house ta house. Pontop dat,
dey kin onrabble dey mout da taak bout
oda people an da meddle een oda people
bidness an da say ting dey ain oughta say.
14 So den, A tink e mo betta fa de nyounga
wida ooman dem git marry gin an hab
chullun, an mind e own house. Dey mus
dohn gii de enemy nottin fa fault we bout.
15 Cause some ob de nyounga wida ooman
dem done lef de way ob de Lawd an dey da
do wa Satan wahn um fa do. 16Wen a man
or ooman wa bleebe pon Christ got some
fambly wida ooman dem, e mus hep um. E
mus dohn mek de choch consaan bout do
dem ting. Den de choch kin hep de wida
ooman demwa ain got nobody fa hep um.

17Bout de choch elda demwa da do good
wok da lead de choch, specially dem wa da
wok haad da preach an da teach, de people
ob de choch oughta know, dey good nuff fa
true fa git double dey pay. 18Like dey write
een God Book say, “Mus dohn tie op de ox
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mout wiles e da tread out de grain” an “De
wokman oughta git de pay e wok fa.” 19 Ef
somebody fault a choch elda, ya mus dohn
listen ta um, lessin two shree witness say
dat fa true. 20Dem elda wa keep on da sin,
ya mus buke um out een de open, fo all, so
dat de oda res gwine be scaid fa sin.

21FoGod an de Lawd Jedus Christ, anGod
own angel dem, A chaage ya fa do dem ting
yah wa A da tell ya fa do. Ya mus do um,
da treat all people de same way. Mus dohn
fabor nobody een nottin tall. 22Mus dohn
hurry fa pit ya han pon somebody head fa
pray fa um fa go doGodwok. Mus dohnhab
no paat een de sin ob oda people. Ya mus
dohn hab no sin tall een ya life.

23Yamusdohn jes drinkwatanomo. Mus
drink a leetle wine, too, fa mek ya food go
down good, an fa hep ya wen ya git sick
sommuch.

24 Some people kin sin, an ebrybody kin
see wa dey da do. An dem wa sin een dat
way kin know dey sin da go head ob um
ta jedgiment. Bot oda people kin sin, an
nobody ain know now, bot people gwine
know bye an bye. 25 Same way so, people
kin do good wok an ebrybody kin see wa
dey da do. Bot ef people ain able fa see dem
good wok tareckly, eben so dem good wok
ain gwine hide long time fom people.

6
1 All Christian slabe mus look pon dey

massa dem as people wa dey oughta hona
een ebry way. All slabe mus do dis, so
dat nobody ain gwine taak bad ginst God,
needa taak bad bout dem ting we da laan
um. 2 Dem slabe wa hab massa wa bleebe
pon Christ mus dohn tink say cause dey all
broda een Christ, dey ain gwine gim hona.
Steada dat, dem slabe mus wok eben mo
betta fa dey massa, cause de wok dey da do
gwine hep deymassawa bleebe pon Christ,
deymassa wa God lob.

Dem Ting wa True an Dem Ting wa Ain
True
Ya mus laan people dem ting yah an

courage um fa do um. 3De one wa da laan
people sompin diffunt, wa ain gree wid de
true wod demwawe Lawd Jedus Christ tell
we, an wa we da laan people bout how dey
oughta waak wid God, 4 dat one dey too
proud, an e ain ondastan nottin. E jes like fa
aagy an fight bout wod. An dat bad, cause
dat da mek people jealous ob one noda. E
mekumaagy an taakbadbout onenoda, an
tink oda people wahn fa do um bad. 5 An
e mek people aagy all de time cause dey
ain tink right an dey ain laan wa true bout
Christ nomo. Dey tink say dey oughtawaak

God way jes fa git plenty ting. Ya mus dohn
hab nottin fa do wid um.

6 Now den, we git good ting fa true wen
we da waak God way an we sattify wid wa
we got. 7We ain bring nottin eenta dis wol,
an we ain able fa cyaa nottin out. 8 So den,
ef we got food fa nyam an cloes fa weah,
we oughta be sattify. 9Bot people wa wahn
fa git plenty ting, dey fall eenta temptation
an dey git ketch een a trap. De foolish ting
wa deywahn, wa ain no good fa people, dat
gwine ruint dey life an stroy dem fa true.
10Cause de lob obmoneydamekaposondo
all kinda ebil ting. Some people, cause dey
wahn money bad, done stop trus een God,
an dey haat git broke.

DemTingwaPaul Chaage Timothy faDo
11Bot Timothy, ya a man wa da gii ya life

fa do wa God wahn, an ya mus dohn hab
nottin fa do wid dem ting yah. Try haad fa
waak scraight, fa do wa God wahn, fa trus
God an lob people. An try haad fa beah op
ondaall tingan treatpeoplewidakindhaat.
12 Try haad as ya kin fa do ya bes wiles ya
da fight de good fight ob fait. An tek hole ta
de life wa ain neba gwine end. Cause God
done call ya ta dat life, wen ya taak bout ya
fait een Christ out een de open, fo plenty
people. 13 A da chaage ya fo God, wa gii
all ting life, an fo Jedus Christ, wa ain been
scaid fa taak plain bout de trute wen e been
fo Pontius Pilate. 14Yamus keep de chaage,
an mus dohn git mix op wid no sin, so dat
nobody ain gwine fault ya, fom now til wen
we Lawd Jedus Christ come back. 15 God
gwine mek um appeah wen de right time
come. De God we da praise, e de Rula oba
all. E de King oba all king, de Lawd oba
all lawd. 16God de onliest one wa ain neba
gwinedead. E da lib eende light dat nobody
kin git close ta. Ain no poson neba shim, an
ainnoposonable fa shim. Lehwegimhona.
Leh um hab powa fa rule faeba. Amen.

17 Dem people wa rich an got heapa ting
een dis wol, yamus chaage um. Tell um say,
deymus dohn be proud, needa trus een dat
heapa fine ting dey got. Cause ain nobody
kin know fa sho how long e gwine hab um.
Steada dat, dey mus trus een God. E de one
wa da gii we all ting, anmo den nuff famek
we haat glad. 18Chaage um fa do good. Dey
mus be rich een de heapa goodwok dat dey
da do all de time. Dey mus hab free han, da
wahn fa gii people ting, an da share wa dey
got. 19Ef dey gwine do dat, dey gwine sto op
tredja fa deysef dat gwinemek um ready fa
de time dat gwine come. Den dey gwine be
able fa tek hole ta dat life wa de true life fa
sho.

20O Timothy, keep safe wa God trus ya fa
tek cyah ob. Dohn hab nottin fa do wid dat
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kindob taakwaaingotnottin fadowidGod.
Ton way fom dem teachin wa ain gree wid
God, wa some people call “knowledge,” bot
dat ain so. 21 Cause some people beena say
dey got dat “knowledge” an cause ob dat,
dey done loss de way ob fait.
God blessin pon ya.
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Paul Secon Letta Ta
Timothy

1A Paul, a postle ob Jedus Christ, da write
dis letta taya. Aepostle causeGodwahnme
fabe so. E senmefacome tell boutde lifewa
e promise fa gii we, an wa we got cause we
one wid Jedus Christ.

2 A da write ta me chile een de fait, Tim-
othy, wa A lob. A pray dat God we Fada an
Jedus Christ we Lawd show ya e good fabor
an emussy, an gii ya peace een ya haat.

Paul Courage Timothy
3 A da tell God tankya, an A da saab um

wid a cleanhaat, jes likemeole people done
do. Wen A da pray fa ya jurin de night time
an de day, A kin tell um tankya. 4Amemba
how ya beena cry, an A wahn fa see ya too
bad, so dat me haat kin be full op wid joy.
5Amemba how ya trus Godwid all ya haat,
jes like ya granmodda Lois an ya modda
Eunice. An now, A sho dat ya too da trus
God jes like dem. 6Dat mek me memba ya
fa keep ondanyusemoanmode gifwaGod
gii yawenApitmehanpon yahead anpray
fa ya. 7De Sperit dat God gii we ain mek we
scaid. God Sperit mek we scrong fa wok fa
God. E pit lob een we haat an mek we able
fa trol wesef.

8 So den, ya mus dohn be shame fa tell
people bout we Lawd, or fa me wa een
de jailhouse fa sake ob de Lawd. Bot ya
mus suffa long wid me fa sake ob de Good
Nyews, wid de powa wa God gii ya fa mek
yaable fabeahum. 9God sabeweancallwe
fa be e own people, wa lib fa um, da pit um
fus eenwe life. E ain call we cause ob nottin
wedone, bot fa sake obwaedonebeenplan
fa do, an cause ob e mussy. Fo time staat,
e done been gii we dat blessin shru Jedus
Christ. 10AnnowGodgiiwedat blessinwen
we Sabior Jedus Christ come. E done stroy
de powa dat det hab oba people, an by de
Good Nyews mek people know fa true bout
dat life wa ain gwine neba end.

11 God done pick me fa tell people ebry-
weh de Good Nyews an e sen me fa be a
postle an a teacha. 12 Dat hoccome A da
suffademtingyah. Stillyet, Aainshametall,
cause A know de one dat A trus een. An A
know fa true dat e able fa keep safe all dat
A trus um fa, til dat day. 13 Dem true wod
wa A been tell ya, yamus pit all ya haat pon
deman folla dem. Muskeeponda lib eende
way ob fait an lob een Jedus Christ. 14Keep
dat good ting yah, de trutewaGoddone trus
yawid. KeepumsafebydepowaobdeHoly
Sperit, wa dey eenside we.

15Ya know dat all dem een Asia done ton
way fom me an gone. Phygelus an Hermo-
genes done gone too. 16 Leh de Lawd show
e mussy ta all dem wa lib een Onesiphorus
house, cause e courage me plenty time, an
e ain been shame cause A yah een de jail-
house. 17 Bot soon as e done git ta Rome, e
staat fa look fa me an e beena keep on til e
find me. 18 Leh de Lawd gim e mussy pon
dat day! Ya know fa true hommuch One-
siphorus done wok fa hepme een Ephesus.

2
De Sodja wa Ain Gwine Ton Back

1 Me son, ya mus leh de blessin we git
cause we one wid Jedus Christ mek ya keep
scrong. 2 Dem wod wa ya yeh me say fo
plenty people, ya mus pass um on, da tell
dem ta faitful man dem wa gwine keep um
een dey haat an be able fa laan oda people
dem same ting.

3 Ya mus beah op onda suffrin cause ya
a true sodja ob Jedus Christ. 4 De sodja wa
dey een de aamy gwine wahn fa mek de
offisa wa tell um wa fa do sattify wid um,
so e ain gwine git mix op wid dem ting dat
people wa ain sodja da do. 5 Same way so,
de one wa da ron een a race ain gwine be
able fa win de prize ef e ain da folla de rule
dem. 6 De faama wa done wok scronga fa
mek de crop, e oughta be fus fa git e paat
ob de haabis. 7 Study ya head pon wa A da
tell ya, cause de Lawd gwinemek ya able fa
ondastan all dem ting.

8Memba Jedus Christwa come fomDavid
fambly line. God done mek um git op fom
mongst de dead an lib gin. Dat wa A da taak
bout wen A tell people de GoodNyews. 9An
cause A da tell people de Good Nyews, A
da suffa yah. Dey eben chain me op like a
crimnal. Bot dey ain gwine chain God wod.
10Cause ob dat, A da beah all ting fa sake ob
de people wa God done pick, so dat dey too
gwine git de sabation wa come fom Jedus
Christ an bring umglorywaain gwineneba
end. 11Fa true ya kin trus umwen dey say:
“Ef we done dead wid Christ,

we gwine lib wid um too.
12Ef we da beah op,

we gwine rule wid um too.
Ef we say we ain know um,

e too gwine say e ain knowwe.
13Ef we ain faitful,

stillyet e gwine be faitful ta we.
Cause fa true e ain gwine change
wa e da, needa wa e promise we.”
DeWokmanwaGod SattifyWid

14 Ya mus keep on da memba ebrybody
bout dem ting yah. An chaage um fo de
Lawddat deymusdohnaagyboutwoddem
wa ainmeannottin. Dat ain hep nobody, an
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e jes stroy de people wa da yeh. 15Do all ya
kin do fa mek God sattify fa true wid ya, a
wokman wa ain got nottin fa be shame fa,
an wa da laan people God true wod, een de
right way jes like ya oughta laan um. 16Stay
way fom foolish taak wa ain got nottin fa
dowidGod, cause dat jes gwinemek people
stop fa folla God mo an mo. 17 De ting wa
dem people laan oda people gwine spread
mo an mo, like gangrene. Hymenaeus one
ob dem teacha, an Philetus noda one, 18dey
done tonway fomdewayob trute, da sayde
timewen peoplewa done dead gwine git op
fom dey grabe done pass. Dey da opsot de
fait ob some people wa beena bleebe. 19Bot
fa sho, nottin ain gwine shake de scrong
foundation dat God done mek. An de wod
demwa been write pon dat foundation say,
“De Lawd know dem dat blongst ta um,”
an “Ebrybody wa say e blongst ta de Lawd
haffa stop fa do dem ting wa ain right.”

20 Now den, eenside de bighouse ya kin
find all kind ob dish an bowl. Some been
mek ob gole an silba, an people nyuse dem
fine ting fa jes special time dem. Bot oda
beenmek obwood an clay, an people nyuse
dem cheap one ebry day fa all kinda ting.
21So ef somebody stayway fomdo dem ting
wa ain right, e gwine be like one ob dem
fine gole dish. God gwine nyuse um fa do
special wok, cause dat one done gii e Lawd
all e life. E da do all de wok e Lawd gim fa
do, an e ready fa do all kind ob good wok.
22 Ya mus ton way fom dem sinful ting wa
nyoung people haat kin gim fa do. Try fa
do wa right een God eye, an trus een God.
An try fa lob all people an lib peaceable. Ya
oughta try fa do all dem ting yah, long wid
all dem people wa got clean haat an wa da
pray ta de Lawd fa hep um. 23 Mus dohn
hab nottin fa do wid dem foolish aagyment
dat peoplewa ain ondastannottin git eenta,
cause ya know de trouble dey kin end op
wid. 24De one wa da do de Lawd wok mus
dohn quarrel. E mus be good ta ebrybody,
an able fa teach good an beah op onda all
ting. 25 E mus dohn taak scrong wen e da
laandemwaain greewidum. Causemaybe
sometime God gwine gim de chance fa be
saary an change dey way an come fa know
de true way. 26Den dey gwine know say wa
dey beena do ain right. An dey gwine git
outta de trapobdeDebil, cause ebeenketch
um anmek um dowa e wahn.

3
DemLas Day

1 Now den, ondastan dat jurin dem las
day, dey gwine be heapa trouble. 2 Cause
dey gwine be people wa lob jes deysef, an
deygwinehabdebigeye, dawahnebryting.
Dey gwine brag on deysef an pit deysef op,

da tinkdeybettadenodapeople. Deygwine
sult people, an ain gwine pay nomind tawa
dey modda, needa dey fada tell um fa do.
Dey ain gwine tell nobody tankya fa nottin,
an dey ain gwine hab no hona fa God. 3Dey
ain gwine cyah none tall bout oda people
an ain gwine hab mussy pon nobody. Dey
gwine tell lie bout one noda an hole one
noda cheap, an dey ain gwine be able fa
trol deysef. Dey gwine go wile ef people git
een dey way, an dey gwine hate ebryting
dat good. 4 Dey ain gwine be people dat
oda people kin trus. Dey gwine do ting dout
dey study pon wa gwine happen cause ob
wa dey done. Dey gwine be biggity an lob
dey own pledja. An dey ain gwine lob God
none tall. 5 Dey mek like dey da folla God
bot dey ain gree fa leh God hab no powa
oba dey life. Ya mus dohn mix wid dem
people yah. 6 Cause some dem sneak roun
an mek dey way eenta people house an go
ton ooman dem haat, ooman wa ain know
wa dey oughta bleebe. Dem ooman burden
down wid dey plenty sin an dey da do all
kind ob ebil ting wa dey haat gim fa do.
7 Dem ooman ready all de time fa jes keep
on da laan, bot dey ain neba able fa know
wa ting true. 8 Jes like Jannes an Jambres
been ginst Moses, sameway so, dem people
yah, dey ginst de trute. Dey people wa ain
da tink right cause dey mind ebil. An God
done tonumwaycausedeyainbleeberight.
9 Bot dey ain gwine go faa, cause ebrybody
gwine shim fawadeyda, jes likewahappen
ta Jannes an Jambres.

De Las Ting Dem wa Paul Chaage Timo-
thy fa Do

10Bot ya been paymind ta dem ting wa A
laan ya. Ya see how A da do, an ya know
wa A wahn fa do een life. Ya know how
A da trus een Christ, an how A da beah op
onda suffrin. Ya know how A lob people an
stanop scrongginst trouble. 11Yaknowhow
people fight me, an de suffrin A da suffa.
Ya know wa happen ta me een Antioch an
Iconium an Lystra, de bad ting dem dat
peopledone tame,waAdonebeahoponda.
Stillyet deLawdbringmeoutta all demting.
12 Fa true, people gwine fight ginst all dem
waonewid Jedus Christ, wawahn fa lib dey
life like God wahn um fa lib um. People
gwine mek um suffa. 13 Same time, wickity
people andemwada lie, damekpeople tink
dey good, dey gwine git wossa. Dey gwine
ceebe plenty people, an people gwine ceebe
dem too. 14 Bot ya mus keep on bleebe de
true ting dem dat ya done laan an dat ya
bleebe fa sho. Ya know demwa beena laan
ya. 15 An ya mus memba how fom wen ya
been small, yabeenknowdemtingwabeen
write down een God Book. Dey able fa mek
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ya know fa true, so dat ya trus een Jedus
Christ fa be sabe. 16 God cause people fa
write downall dat deydonewrite downeen
e book. An all dem ting dey een e Book, dey
good fa mek we laan wa true, an fa mek we
know dem ting dat we da do wa ain right.
Dey good fa mek we wa ain da do right ton
an staat fa do wa right, an fa tell we how fa
lib de way God wahn we fa lib, 17 so dat de
poson wa wahn fa saab God kin be all dat e
oughta be, an e gwine be ready fa do ebry
good wok jes like e oughta do um.

4
1 A da chaage ya fa true fo God an fo de

Lawd Jedus Christ wa gwine jedge dem wa
ain dead yet an dem wa done dead. Cause
Christ gwine come back ta dewol an rule as
King, A da chaage ya. 2 A tell ya dat all de
time ya mus tell people de wod ob God. Ya
mus be ready fa tell um wen dey da listen
anwendey ainwahn fa listen. Yamus show
peoplewa right fa do. Yamuswaandemwa
know wa dey da do ain right, fa stop. An
mus courage um so dat dey waak scraight.
An ya mus all de time beah wid um wiles
ya keep on da laan um de wod. 3Ya mus do
dis cause de time gwine come wen people
ain gwinewahn fa yeh true teachin. Steada
dat, dey gwine folla wa dey haat tell um fa
do. An dey gwine geda togeda mo an mo
teacha dem wa gwine jes tell dem ting dat
de people like fa yeh. 4 Dem people gwine
tonway fom yeh de trute, an dey gwine pay
mind ta dem story wa ain true. 5 Bot all
de time ya mus keep trol ob yasef. Ya mus
beah op onda suffrin. Mus keep on da tell
people de GoodNyews, an yamus do all dat
ya oughta do een ya wok fa God.

6Cause fameownpaat, nowde timedone
come fa me fa dead, like a sacrifice ta God.
De time done come fa me fa lef dis life. 7A
donefightdegoodfight. De racewaAbeena
ron done done. A ain neba stop trus een
God. 8 Now den, de prize da wait fa me,
de crown dat de one wa waak scraight wid
God gwine git. De Lawd wa da jedge right,
e gwine gii me dat prize, dat day wen e
gwine come back. An e ain gwine gim jes
ta me. E gwine gii dat prize ta all dem wa
look fowaadwidall deyhaat tawene gwine
come.

Paul Life een de Jailhouse
9Try haad as ya kin fa come see me soon.

10 Cause Demas da lob dem ting wa een dis
wol, an so e done lef me an gone off ta
Thessalonica. Crescens gone ta Galatia, an
Titus gone ta Dalmatia. 11 Jes Luke wid me
yah. Git Mark fa come long wid ya wen
ya come, cause e kin hep me fa do de wok
yah. 12 A done sen Tychicus ta Ephesus.

13 Wen ya come, bring me coat wa A lef
wid Carpus dey een Troas, an bring de book
dem, specially dem book wa been mek ob
sheep skin.

14 Alexander, de man wa mek ting outta
coppa, done me nuff ebil. De Lawd gwine
gim de payback fa wa e done. 15 Oona too
mus watch out fa um, cause e beena wok
scrong, da taak ginst all we da teach.

16De fus time A gone ta court, nobody ain
gone long fa stanop fame. Ebrybody lefme.
A pray ta God dat e fagib um fa dat. 17 Bot
de Lawd been dey dey ta me side. E gii me
scrent so dat A been able fa tell all de Good
Nyews faall depeopledatain Jewfayeh. An
so de Lawd sabeme fom de lionmout. 18De
Lawd gwine sabe me fom ebry ebil ting wa
come ginstme. E gwine keepme safe an tek
me ta heaben weh e da rule. Leh we praise
um faeba an eba! Amen.

Paul Las Greetin
19Tell Priscilla anAquilahey fame, an tell

dem een Onesiphorus house too. 20Erastus
beena stay een Corinth, an A lef Trophimus
een Miletus, cause e been sick. 21 Try haad
as ya kin fa come fa seeme fo dewintatime.
Eubulus, Pudens, Linus, an Claudia wid

all de oda Christian bredren, dey all say hey
ta ya.

22A pray dat de Lawd Jedus Christ be dey
wid ya sperit.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta Titus
1A, Paul, God saabant an apostle ob Jedus

Christ, dawritedis letta. Godpickmeansen
me ta e people wa e done pick. E sen me fa
hepumfableebeponumanfaknowde true
teachin ob we fait so dat dey gwine lib God
way. 2An cause ob dat, dey kin look fowaad
fa sho ta dey life wa gwine las faeba an eba.
God ain neba tell no lie, an e done promise
fagiiwedat lifewaaingwinenebaend. 3An
den,wenderight timecomedatedonepick,
e mek people know e wod ob Good Nyews
wa e sen. E gii me e wod fa tell people. An
cause God we Sabior chaage me fa go tell
people de wod, A da tell um all roun.

4A da write dis letta ta ya, Titus, me true
son een de fait datwe share. A pray dat God
we Fada an de Lawd Jedus Christ we Sabior
gii ya e blessin an e peace een ya haat.

TitusWok een Crete
5A done lef ya een Crete fa ya fa pit right

all dem tingwa ain been done dey yet, an fa
ya fapick chocheldademeenebry town, jes
likeAbeen tell ya fa do. 6De choch eldamus
lib so dat nobody ain got no good reason fa
fault um. Emus hab jes one wife. E chullun
mus bleebe pon Christ an lib so dat people
ain gwine say dey loose or dat dey wile an
ain do wa dey fada tell um fa do. 7 Cause e
eenchaageobGodwok, de choch leadamus
lib so dat nobody ain got no good reason
fa fault um. E mus dohn be proud an mus
dohn git bex too quick. E mus dohn be no
dronka, needa like fa fight. An e mus dohn
hab de big eye, da wahn fa git plenty ting
fa esef. 8Bot e mus open e house ta scranja
an gim haaty welcome. An e mus lob wa
good. E mus be able fa keep e good sense
an waak scraight. E mus do dem ting wa
mek God sattify wid um. An e mus be able
fa trol esef so dat e ain do no bad ting. 9 E
mus bleebe de true teachin wa ain gwine
change, de same teachinwawe laan um, an
e mus folla um wid all e haat. Ef e do dat, e
gwine be able fa laan people de good true
teachin an courage um. An fa dem wa da
taak ginst um, da say de ting wa e da laan
um ain right, e gwine be able fa show um
wa right an tell umhoccomedey ain oughta
taak so.

10Heapa dem broda, an mo den all dem
broda mongst de Jew people, wa ain pay
no mind ta de true teachin. Dey jes da
onrabble dey mout an mek oda people fool
wid de nonsense dey da teach. 11 Ya mus
mek dem people yah stop fa tell oda people
dem ting. Cause dey da opsot whole fambly
dem, wen dey da laan um ting wa dey ain
oughta laan um. Dem people da do dat jes

fa mek money, an dat oughta mek um too
shame. 12Onedeyownprophet say, “People
fom Crete ain neba taak true. Dey jes like
wickity beast, an dey lazy people wa all de
timenyamtommuch.” 13Anwae say, e true.
So den, ya mus buke dem kinda people mo
scronga. Mus show um dey wrong so dat
dey gwine bleebe fa sho de true teachin ob
God. 14An ya mus show um dey wrong, so
dat dey ain gwine pay mind no mo ta dem
story wa de Jew peoplemek op, needa ta de
law dem ob dem people wa ton dey back
pon de true teachin. 15 Fa people wa got
haat wa clean een God eye, all dat Godmek,
e good an fit fa um fa nyuse. Bot ain nottin
good or fit fa nyuse fa people wa ain got
clean haat an wa ain trus God. Fa true, dey
mind all mix op bad, an dey ebil haat ain
eben know wen dey do ebil ting. 16Dey say
deyknowGod, bot de tingdemwadeydado
show dat dey ain know um. Dey wickity fa
true, an dey ain pay no mind ta wa God tell
um dey oughta do. Dey ain fit fa do nottin
good.

2
DemGood TingWeMus Teach

1 Bot ya mus laan dem wa bleebe fa do
dem ting wa go long wid true teachin. 2Tell
de man dem wa mo olda, dey oughta be
serious an lib so dat people look op ta um.
An dey mus be able fa trol deysef. An tell
um dey oughta bleebe scrong een de true
teachin ob God an lob oda people fa true.
An dey mus be able fa beah op wen dey da
suffa. 3 Same way so, tell de olda ooman
dem dey oughta waak scraight like ooman
wa pit God fus een dey life oughta do.
Mus dohn bad mout oda people, needa be
dronka. Dey mus laan de nyounga ooman
dem tingwa good. 4Dendey kin train deny-
ounga ooman dem so dat dey gwine know
dey oughta lob dey husban an dey chullun.
5 Fodamo, dey gwine know dey oughta be
able fa trol deysef an lib a clean life. Dey
mus wok good, da tend ta dey own house,
an treat people good. Andeymusdowadey
husban tell um fa do. Dem nyounga ooman
mus lib dat way so dat nobody ain gwine
hab no reason fa hole God wod cheap.

6 Same way so, de nyounga man dem,
keep on da waan um dat dey mus trol dey-
sef. 7Yamus do wa good all de time, een all
ya da do, so dat oda people gwine shim an
folla fa do good too. An wen ya da teach, ya
mus show dem ya bleebe wa ya say wid all
ya haat, an ya da mind wa ya say. 8 Pick ya
woddemgood, coddin ta de true teachin, so
dat nobody ain gwine hab no good reason
fa fault ya. An dem wa ginst ya gwine be
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shame, cause dey ain got nottin bad fa say
bout we.

9Teach slabe demwableebe, dat deymus
do wa dey massa tell um fa do an try fa
please um een ebryting dey do. Dey mus
dohn taak back ta deymassa. 10Andeymus
dohn tief. Steada dat, de slabe dem mus
show dey massa dat all de time dey faitful
ta um een ebryting. Den ebryting dey da
do gwine mek people wahn fa yeh mo bout
dem ting dat we da laan um bout God we
Sabior.

11 Cause God bless we een dis wol. E sen
Jedus Christ eenta de wol so dat all people
kin git sabe. 12 E laan we dat we mus stop
fa do wa God ain wahn we fa do, an stop fa
wahn all dem bad ting ob dis wol. We mus
laan fa trol wesef, fa waak scraight an lib
like God wahn we fa lib, wiles we dey yah
een dis wol. 13 An wiles we da lib dat way,
we da look fowaad ta dat bless day wen we
wondaful God an Sabior Jedus Christ gwine
come ta we wid all e powa an glory. Dat
de hope dat we got. 14 E done gii e life fa
sabewe, fa pullwe outta all de sinful lifewe
beena lib. E done gii e life fa mek we haat
clean, so dat we gwine be e own people wa
wahn fa do wa good wid all we haat.

15 So den, ya mus laan dem ting yah ta
de bleeba dem. Wid all ya tority, ya mus
courage um fa do um an buke dem wa ain
da do um. Mus dohn leh nobody say dey ain
no need fa listen ta wa ya say.

3
HowChristian DemMus Lib

1YamusmembadeChristiandemdatdey
mus pay mind ta dem wa da lead een de
gobment an hab tority oba um. Dey mus
do wa dey tell um fa do, an be ready fa do
all dat good. 2 Tell um dey mus dohn hole
nobody cheap. Dey mus be peaceable an
treat people good. An all de time dey mus
mind dey mannas wid all people. 3 Cause
we too ain nyuse fa hab no ondastandin
bout God. Een dat timewe ain beena payno
mind ta God. We ain listen ta nobody. An
we ain beena waak een de right way. We
ain been able fa trol wesef, an wa we haat
tell we fa do, jes dat we beena folla. We
jes been wahn fa do all kind ob bad ting fa
gii we pledja. An we beena lib jes da study
pon how fa do bad ta people an be jealous
ob um. People beena hate we, an we beena
hate one noda. 4 Bot den God we Sabior
sabe we, wen e show we e blessin an how
e da lob ebrybody. 5 Ain been cause ob no
good ting dat we beena do dat e sabe we.
Bot cause e hab mussy pon we, e sabe we,
shru de washin wa mek we bon gin an git
nyew life by de Holy Sperit. 6God pour out

de Holy Sperit pon we wid all e powa shru
Jedus Christ we Sabior. 7 God done dis so
dat byChrist blessin, all ting donebeenmek
right twixweanGod, an sodatwekin gitwe
paat ob dat life wa ain gwine neba end dat
we da look fowaad ta. 8 Dis a true teachin
dat A da write ya.
A wahn ya fa mek sho dat ya teach dem

ting yah good, so dat dem wa trus een God
gwine consaan deysef wid do good deed all
de time. Cause dat ting good fa true an dey
gwine hep people. 9 Bot ya mus dohn git
mix op een taak an aagyment wa ain mek
no sense. Wen people da aagy nonsense an
aagy bout dem long list ob name ob we ole
people, wen dey da quarrel an fight bout
dem ting dat de Jew Law say we oughta do,
yamusdohnhabnottin fadowiddat. Cause
all dat aagyment ain wot nottin. E ain hep
nobody nohow. 10 Ef somebody spute wa
ya teach, da say wa ain true ta people een
de choch an damek umwide op an tek side
ginst onenoda,waandat poson fa stop fado
dat. Ef e ain stop, yamuswaanumone time
mo. Bot den, ef e ainpayyanomind, yamus
dohn hab nottin fa do wid um. 11 Ya know
dat a poson like dat, e done ton way fom de
true teachin, an e da sin. E know de sin e da
do da show dat e wrong.

De Las Tingwa Paul Tell Titus fa Do
12 Soon as A sen Artemas or Tychicus ta

ya, try ya bes fa come soon fa meet me ta
Nicopolis. Cause A donemek opmemind fa
stay dey wenwinta come. 13Do all ya kin fa
hep de lawya Zenas an Apollos go pon dey
way. An mek sho dat dey git ebryting dey
need. 14Demwa trus Christ, dey haffa laan,
too, how fa nyuse dey time fa do good deed,
so dat dey kin hep oda people git wa dey
need. Een dat way, dem wa trus een Christ
gwine lib life wa count fa sompin.

15All de people yah da say hey ta ya. An
tell all we Christian fren dem hey.
God bless all ob oona.



Philemon 1 232 Philemon 25

Paul Letta Ta Philemon
1 A, Paul, wa een de jailhouse fa sake ob

Jedus Christ, anwe broda Timothy, dawrite
ya, Philemon, we deah Christian broda wa
da hep we een de wok.

2A dawrite too ta ya, Apphia, we sista, an
ta Archippus, wa da wok long wid we een
de fight. An A da write ta de bredren wa da
meet dey een ya house.

3WedapraydatGodweFadaanweLawd
Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

De Lob an Trus ob Philemon
4All de timewen A da pray fa ya, A da tell

me God tankya fa ya. 5 Cause A yeh say ya
loballGodpeople anyada trus eendeLawd
Jedus. 6 A da pray dat de fait dat oona hab
een de Lawd Jedus gwine hep oda people fa
ondastanmo anmo bout de blessin dat God
da gii we, wen we one een Christ. 7Wen A
yeh how ya lob God people, A been full op
wid joy an A tek courage fa true. Cause me
Christian broda, ya done mek God people
haat glad.

Paul Aks Philemon fa Gii Onesimus
HaatyWelcome

8 So den, eben dough A got de tority fa
chaage ya fa do wa ya oughta do, cause A
Christ postle, 9stillyet, cause ob ya lob, A ain
gwine do dat. A jes da aks ya, eben dough
A Paul done ole an now A een de jailhouse
fa sake ob de wok dat A beena do fa Jedus
Christ. 10A da aks ya fa sake ob Onesimus,
wa God done mek me own chile een Christ.
Cause wiles A been een de jailhouse yah, A
bringumfa trus eenChrist. 11Onesimusain
been no hep ta ya, bot now e able fa hep ya,
an e kin hepme too.

12 A da sen um back ta ya. A lob um
sommuch dat e jes like me haat da gwine
wid um. 13A beenwahn fa keep umwidme
yah fahepmenowwenyaainwidme,wiles
Aeende jailhouse fa sakeobdeGoodNyews
ob God. 14 Bot A ain keep um wid me yah,
cause A ain know ef ya been fa gree fa um
fa stay wid me. A ain wahn fa mek ya hep
me een dis. A wahn ya fa hep me jes ef ya
wahn fa hepme.

15MaybeGod lehOnesimus lef ya fa leetle
wile, so dat ya kin hab umback faeba. 16An
e ain gwine come back ta ya jes like a slabe
no mo. E mo den dat now. E ya deah
Christian broda wa da come back ta ya. A
lob um fa true, bot fa sho, ya gwine lob um
mo den me now. Cause e da wok fa ya, an
mo den dat, e ya deah broda een de Lawd.

17 So den, since ya know we one een
Christ, da wok togeda, ya oughta gii Ones-
imus haaty welcome, jes like ya been fa gii
mehaatywelcome. 18Ef edonedoyawrong
or ef e oweya sompin, chaageme fadat. 19A
Paul da write dis yah wid me own han. A
gwine pay ya back wasoneba Onesimus da
owe ya. A ain gwine taak bout de debt dat
ya owe me. Ya owe me eben ya own sef.
20 Yeah, me broda, do me dis fabor, fa sake
ob we Lawd. A ya Christian broda. Mekme
haat glad.

21 Wiles A da write ya dis, A sho dat ya
gwine do wa A aks ya fa do. A know ya
gwine do eben mo den wa A aks ya fa do.
22 One oda ting, A wahn ya fa git a room
ready fa me. A da look fowaad, cause ob de
pray dat oona all da pray ta God fa me, dat
e gwine git me outta dis jailhouse so dat A
gwine be able fa come ta oona gin.

De Las Greetin
23 Epaphras, wa longside me een de jail-

houseyah fa sakeob JedusChrist, e tell oona
hey. 24Mark, Aristarchus, Demas an Luke,
wa all da wok togeda longside me, dey tell
oona hey too.

25A pray dat de Lawd Jedus Christ gwine
bless all ob oona.
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De Letta Ta DeHebrew
Dem

NowGod Taak tawe Shru e Son
1Way back, plenty time an een plenty dif-

funt way, God beena taak ta we ole people
shru de prophet dem. 2Bot nowwen de end
time da come, God taak ta we shru e Son.
An shru e Son, God mek de wol, an e pass
ebryting ta e Son. 3God Son, e de lightwada
showwe de bright glory ob God. Wen oona
seedeSon, oonadaseeGod, causedeSon jes
de sameasGod. AndeSonwodwagotpowa
fa true, damekall ting stay jes likedey spose
fa stay. An atta de Son done dead fa people
sin, fa mek um clean een God eye, e gone ta
heaben an seddown ta de right han side ob
God, wa got mo powa den all.

God Son Way Mo High Op Den de Angel
Dem

4 God mek e Son way mo high op den de
angel dem, jes like denamewaGod gim, dat
way mo betta den dey name. 5 Cause God
ain neba tell none ob e angel dem say,
“Yame Son.

Taday A done come fa be ya Fada.”
An God ain neba taak bout no angel say,
“A gwine be e Fada,

an e gwine beme Son.”
6AnwenGod been bout fa sen e fusbon Son
eenta de wol, God say too,
“Leh all God angel woshupme Son.”
7Wen God taak bout de angel dem, e say,
“A mek de angel dem, wa da saab me, like

de wind,
an like fire wa da blaze op.”

8Bot wen God taak bout e Son, e say,
“O God, ya gwine rule faeba an eba!

An ya da rule de right way fa true.
9Ya lob wa right an ya hate wa ain right.

Dat wamek God, ya God,
pick ya an naint ya wid de oll ob joy,
da hona ya mo den all demwa dey wid
ya.”

10God taak gin, say,
“Lawd, een dat time wen nottin ain been

dey yet,
ya de one wamek de wol.

An wid ya own han yamek de sky
an all wa dey yah.

11All dem gwine come ta a end,
bot ya gwine keep on dey dey.

All dem da grow ole an gwine weah out
same like we cloes weah out.

12Ya gwine fole umop jes likewe fole opwe
coat.

Dey gwine git change op likewe change
we ole cloes fa nyew one.

Bot ya ain neba change eben a leetle bit,

an ya ain neba gwine grow ole an
dead.”

13Godainneba tell noneob e angel demsay,
“Seddown yah ta me right han side,

til A pit ya enemy dem ondaneet ya
foot.”

14 So den, all de angel dem, dey good
speritwadasaabGod. Goddasenumfahep
demwa God gwine sabe.

2
DeWay ob Sabation

1Cause ob dat, we mus pay mind mo den
eba ta wa we beena yeh bout God Son, so
dat we ain gwine waak way fom de right
road. 2 Cause we know fa true dat we kin
trus de wod wa de angel dem bring we.
Ebrybody wa ain done wa dat wod tell um
fado, ebrybodywaain follaum,Godpunish
um. Emek um suffa jes like dey oughta. 3So
den, fa sho, we gwine git punish jes like God
punish oda people, ef we ain pay no mind
ta dis great sabation dat de Lawd Jedus fus
tell bout. Den, dem people wa been yeh
de Lawd, dey proob ta we dat dat way true
fa sho. 4 Same time, God too proob dat de
way e wahn fa sabe people, e true, by dem
sign an wonda wa e done. E do all kind ob
miracle. E hab people git wa de Holy Sperit
gim. E gim jes like e wahn.

Jedus Show People de Way wa Gwine
Sabe Um

5God ain pick no angel fa hab chaage oba
de wol fa come, wa we da taak bout. 6 Bot
dey write someweh dey een God Book say,
“O God, waman da,

dat mek ya consaan bout um?
Wamek we wa jes people, matta sommuch

ta ya
dat ya tek cyah ob we?

7Yamekman jes a leetlemo lowadownden
de angel dem.

An ya gim powa an hona fa true.
8Ya gim chaage oba all ting.”
Now den, wen dey write een God Book say,
“God mek man fa hab chaage oba all ting,”
dat mean fa say, God ain lef nottin dat man
ain oughta hab chaage oba. Bot we ain see
man hab chaage oba all ting fa now. 9 Bot
we see Jedus. Fa a leetlewile Godmek Jedus
a leetle mo lowa den de angel dem, so dat
cause ob God mussy pon we, Jedus suffa
an dead fa sake ob all people. An cause
Jedus suffaandead, God gimpowaanhona.
10 God mek all ting an da keep all ting like
dey oughta be, so e right dat Godmek Jedus
all God plan fa um fa be, shru e suffrin, so
dat aheapapeople gwinebeGodchullunan
hab dey paat een e glory. Jedus de one wa
gone head ob dem people dey fa bring um
sabation. 11Cause de onewa damek people
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holy, an dem people wa e da mek holy, dey
all got de same fada. So den Jedus heppy fa
call um e bredren. 12 Jedus say,
“God, A gwine tell all me bredren bout ya.
Wen ya people geda fa woshup ya,

A gwine sing ya praise.”
13 An e say too, “A gwine pit me trus een
God.” An gin e say, “A dey yah wid all de
chullun wa God gii me.”

14Dem chullun yah, dey flesh an blood fa
sho. So den, Jedus too come eenta de wol as
flesh an blood, so dat by de det wa e dead, e
able fa stroy de Debil, wa got powa fa mek
people dead. 15 Dat how Jedus set free all
dem people wa been jes like slabe onda de
Debil all de time dey lib, cause dey been
scaid fa dead. 16 Fa sho, Jedus ain come fa
hep de angel dem. E come fa hep Abraham
chullun chullun. 17 So den, dey ain been no
oda way bot dat Jedus mus come fa be jes
like e bredren een ebry way. E done dat so
dat e able fa be de head man ob de priest
dem, full op wid mussy, an da wok fa God
wid all e haat, so dat e kin tekway de people
sinanGodkin fagibum. 18Now, cause Jedus
done been tempt an e suffa, fa true dat mek
Jedus able fa hep wewenwe git tempt.

3
JedusWayMoDenMoses

1 So den, me Christian bredren, God call
oona, too, fa be e own people. Oona mus
keep onda study fa true pon Jedus. E de one
waGod sen fa laanwe bout God, an fa be de
headpriestwada go taGod fawe, fa sake ob
wawe saywe bleebe. 2God pick Jedus fa do
datwok, an Jedus do allwaGodwahnum fa
do, jes likeMoses done dowaGodwahnum
fa do, fa all dem wa blongst ta God House.
3 E right fa people fa praise an hona de one
wabuildahousemodendeypraiseanhona
dehouse, ainty? Sameway so, God look pon
Jedus, saye right fapraise anhona Jedusmo
fa true den fa praise an hona Moses. 4 Fa
sho, dey ain no house dat nobody ain build,
bot God de one wa build all ting. 5 So den,
Moses been awokman, a saabant wa dowa
Godwahn um fa do fa all demwa blongst ta
God House. An e beena tell de people bout
wa Jedus been gwine say bye an bye. 6 Bot
Christ de Sonwahab chaageoba eFadaGod
House, an Christ do all wa God wahn um
fa do. An we de people wa blongst ta God
House, efwedahole on tawe courage an set
we haat pon all dat God promise e gwine do
fa we.

How fa Find Res een God
7 So den, jes like de Holy Sperit da tell we

say,
“Taday, ef oona yeh God boice,

8mus dohn hab haad haat ginst God,

like oona ole people been hab haad haat
wen dey ton ginst God,

dat time wen deymek op deymind
fa test God dey een de desat.

9Dey, oona ole people beena test me plenty
time

fa see how long A gwine beah wid um,
eben dough dey see wa A beena do fa foty

yeah.
10Cause ob dat, A been bexwid dempeople,

an A say ‘All de time dey haat ton ginst
me,

an dey ain laanmeway.’
11A been bex wid um, so A promise fa true

say:
‘Dey ain neba gwine go eenta dat place
weh A been gwine gim res!’ ”

12 Me Christian bredren, oona mus look
out! Tek cyah dat nobody mongst oona got
a haat wawickity so e ain bleebe pon Christ
an e ton e back pon God, wa got life wa ain
gwine neba end. 13 Bot oona mus courage
one noda ebry day, long as “Taday” still dey
een God Book fa we. Mus courage one noda
all de time so dat sin ain gwine ceebe none
ob oona an mek um hab sinful haad haat.
14 Cause we all got we paat wid Christ, bot
jes ef we memba fa set we haat fa true pon
um, jes likewe beena dowenwe fus bleebe.
We all gotwe paatwid Christ efwe ain neba
stop fa do dat.

15Like dey write een God Book say,
“Taday, ef oona yeh God boice,

mus dohn hab haad haat ginst um,
like oona ole people been hab haad haat

wen dey ton ginst God.”
16Who de people wa been yeh God boice

bot stillyet ton ginst um? Fa true, dey all
dem people wa been slabe een Egypt, wa
Moses done been lead outta dey an set um
free. 17WhodepeoplewaGodbeenbexwid
fa foty yeah? Fa sho, God been bexwid dem
people wa sin, dem wa done dead dey een
de desat. 18 Wen God promise fa sho, say,
“Dey ain neba gwine go eenta dat placeweh
A been gwine gim res,”who de people wa e
beena taak bout? Fa true, God beena taak
bout dempeoplewa ton ginst um,waaindo
wa e tell um fa do. 19 So den, we see dat dey
ain been able fa go eenta dat placewehGod
been gwine gim res, cause dey ain bleebe
pon um.

4
1 Now den, God still da promise we, say

wekingoeentadatplacewehegwinegiiwe
res. So den, leh we tek cyah so dat none ob
oonaaingwinemiss out anGodgwine jedge
ya say, “Ya done miss ya chance fa go eenta
dat place weh A been gwine gii ya res.”
2Cause people been tell we de Good Nyews,
jes like dey done been tell dem people way
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back dey een de desat. Bot wa dey yeh ain
hep um none tall. Cause wen dey yeh um,
dey ain bleebe. 3Now we wa bleebe, we go
een an God gii we res. Jes like God say,
“A been bex wid um

so A promise fa true say:
‘Dey ain neba gwine go eenta dat place

weh A been gwine gim res!’ ”
God say dat, eben dough e done been mek
all ting ready fa wa e gwine do, fom de
time wen e mek de wol. 4 Dey write een
noda paat ob God Book bout de seben day,
weh God say, “Pon de seben day, God res
op fom all e done do.” 5 An noda time een
dat same paat ob God Book, God say, “Dey
ain neba gwine go eenta dat place weh A
been gwine gim res.” 6 Dem people way
back dey, dey yeh de Good Nyews wa God
tell um. Bot cause dey ain do wa e say, dey
ain neba go eenta dat place weh God been
gwine gim res. Fa true, some people still
gwine go eenta dat place weh God gim res.
7 Cause God done fix noda time, a day wa
e call “Taday.” Atta plenty yeah done pass,
God hab David say dem wod yah, wa A jes
tell oona say,
“Ef oona yeh God boice taday,

mus dohn hab haad haat.”
8Ef Joshua been lead de people eenta dat

placewehGod gim res, God ain been fa taak
later on bout noda day. 9So den, waGod say
show we dat dey still a place fa God people
fa res, like wen God mek de wol an e stop e
wokponde sebendayane res. 10Causewen
somebodygo eentaGodplace fa res, dat one
gwine stop e own wok, jes like God stop e
wok. 11 So den, we mus try wid all we haat
fa go eenta dat place ob res. We haffa dowa
God say, so we ain fall like we ole people.

12Dewod ob God got life an powa fa true.
God wod shaap mo den de sode wa got two
shaap edge. E da cut all de way deep down
eenta de poson soul an sperit, twix e jaint
an emarra. Godwod da go eenside a poson
haat an show wa dat poson da tink an wa e
wahn fa do. 13Dey ain nottin ob all wa God
mek, wa e cyahn see. Dey ain nobody kin
hide fomGod, nottinwaGodain see, fa true.
God da see all ting, an e de one we mus gii
ansa ta, bout wawe done do een de wol.

Jedus we Great Head Man ob de Priest
dem

14 Now den, we mus dohn neba stop fa
hole on wid all we haat ta wa we say we
bleebe bout Jedus. Cause we got a great
head man ob de priest dem wa dey fa we,
an e gone eenta heaben weh God da. Dat
Jedus, de Son ob God. 15We head man ob
de priest dem, e de one wa dey fa we, an
e ondastan all bout dem ting wa haad fa
we, cause e been tempt een ebry way, same

way we git tempt. Stillyet, Jedus ain neba
sin none tall. 16 So den, we mus dohn be
scaid eben a leetle bit. Leh we come nigh
ta God, wa rule wid e blessin. Den e gwine
habmussyponweanblessweat jesde right
time, wenwe need um.

5
1 Ebry head man ob de Jew priest dem, e

been pick fommongst de man dem fa go fo
God fa sake obdepeople, so dat e kin offagif
ta God an sacrifice fa de people sin. 2Cause
de head man too, e a man an e kin do wa
ain right. So den, e kin hab mussy pon dem
wa ain da do right an ain know no betta.
3An cause e man too, an kin do ting wa ain
right, e mus offa sacrifice ta God fa e own
sin, jes like e offa sacrifice fa de oda people
sin. 4 Ain nobody gwine pit esef op fa hab
de hona fa be headman. God de onewa call
a man fa be head man ob de priest dem, jes
like God call Aaron way back yonda.

5Sameway so, Christ ainpit esef op fahab
de hona fa be head man ob de priest dem.
God de one wa pick Christ, an tell um say,
“Yame Son.

Taday A come fa be ya Fada.”
6An een noda paat ob God Book, e say too,
“Ya gwine be a priest faeba an eba,

een de same way Melchizedek been a
priest.”

7Wen Jedus beena lib een dis wol, e pray
ta God, de one wa able fa sabe um fom det,
da cry out loud an da weep. E aks God fa
de ansa wid all e haat. An God yeh de pray
wa Jedus pray, cause all de time Jedus been
ready fa do allwaGod say. 8Bot eben dough
Jedus God Son, de suffrin wa e suffa den
mek um laan fa true fa do wa God say. 9An
so wen Jedus come fa be all wa e spose fa
be, e come fa be de one wa da sabe all dem
faeba an eba, demwa da do wa e tell um fa
do. 10AnGod pick um fa be headman ob de
priest dem, een de same way Melchizedek
been.

GrowOp een Oona Laanin ob God Trute
11Dey still a heapa tingwawewahn fa tell

oonaboutwawe jes taakbout. Bot dem ting
yah haad fa splain ta oona, cause now oona
ainondastan tall. 12De timedone comewen
oona oughta staat fa laan oda people, bot
oona got fa hab somebody laan oona gin de
fus true tingdemdatGod tellwe, tingdatwe
wa bleebe oughta laan fus ob all. Oona like
leetle chullunwahaffadrink jesmilk, cause
oona ain ready yet fa de solid food. 13 All
dem wa still da laan dem fus trute, dey ain
knowyet how fa tellwa good anwabad een
God eye. Dey jes like leetle chullunwahaffa
drink jesmilk. 14Bot solid food, dat fa de big
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people. E fa demwa know de diffunce twix
wa good anwa ebil.

6
1So den, lehwe dohn jes keep on da study

oba dem ting wa we fus beena laan oona
bout Christ. Leh we go on an laan de ting
dem wa gwine grow we op een Christ. Leh
we go on fom wa we fus laan oona, wen
we say people mus change dey way an stop
fa do de bad ting dem wa gwine mek um
dead, an dat people mus bleebe pon God.
2 Leh we go on fom wa we laan bout how
weoughta git bactize, anhowweoughta lay
han pon people an pray fa God blessin pon
um. Lehwe go on fomwawe laan bout how
God gwinemek de people wa done dead git
op an lib gin, an how God gwine jedge all
people, an wa e say gwine las faeba fa um.
3 Leh we go on an laan mo ting. We gwine
do dat, ef God leh we.

4WenpeoplebeenawaakeenGodwayan
den dey ton dey back pon God, ain nottin
gwine mek um ton fom dey sin an come
back ta God. Dem people been know de
trute wa come fom God. Dey done git de
blessin dem wa God gii. Dey done git de
Holy Sperit een dey haat. 5 Dey done find
out fadeysefdatGodwodgood, andeydone
feel de powademwa comewidde timewen
God gwine rule. 6 Ef people done know all
dat, an den dey still ton dey back pon God,
nottin ain gwinemekum ton fomdey sin an
comeback taGodgin. CausedeydanailGod
Son ta de cross gin, an dey hole um cheap.

7Wen de groun da soak op good rain wa
faddown pon um plenty time, an dat groun
da mek de plant grow an beah good crop
dat dem wa hab de faam kin nyuse, dat de
groun wa git God blessin. 8Bot ef de groun
grow jes briah an ticket, dat groun ain wot
nottin tall. De time done come close wen
God gwine cuss dat groun. Den fire gwine
bun um op.

9 Oona me deah fren, an eben dough we
taak like dis, we sho bout oona. We know
oona da gwine een de betta way ob blessin
wa go long wid oona sabation. 10God all de
time scraight wid all people, so e ain gwine
fagit de wok wa oona beena do. E ain fagit
de lob oona beena show fa um, wen oona
beena hep oona Christian bredren an how
oona still keep on da hep um. 11Now den,
dis wa we wahn ebry one ob oona fa do.
Oona oughta try wid all oona haat fa do wa
Godwahn, til oona dead, so dat oona gwine
git de ting demwa God got fa oona wa keep
on da look fa um. 12 We ain wahn oona
fa git lazy. We wahn oona fa be like dem
peoplewa trus Christ an ain neba gii op. An
causedeydodat, dey gwinegitwaGodbeen
promise fa gim.

Fa True, GodGwineGiiWewaEPromise
13 Wen God mek a promise ta Abraham

way back yonda, e mek a wow, say fa true
e gwine do wa e promise. An cause dey
ain nobody wa got mo tority an powa den
God, e gii e own name fa tek e wow. 14 E
tell Abraham say, “Fa true, A gwine bless
ya an A gwine gii ya a heapa granchullun
an granchullun chullun.” 15 An so, atta
Abraham wait an trus God fa a long time, e
git wa God been promise. 16Wen a poson
mek a wow, e kin tek de name ob one wa
got mo tority an powa den e got. An cause
ob dat wow, people ain aagy no mo bout
um. 17 God been wahn fa show de people
dat e gwine gii wa e promise. E been wahn
fa show um too cleah dat e ain neba gwine
change e mind bout wa e promise e gwine
do. Cause ob dat, God mek a wow too.
18 God done dat, so dat dem two ting yah,
wa God promise an wa e mek a wow bout,
fa true dem two ting cyahn neba change,
causeGodcyahn lie. Nowden, dem two ting
da courage we fa true, so dat we wa gone
ta God fa stay safe, we gwine pit all we haat
pon wa God gwine gii we bye an bye. 19An
wa we pit we haat pon, dat jes like a anka
fa we soul. Dat anka safe an ain change,
eben a leetle bit. An wawe pit we haat pon,
dat gwine go pass de big curtain ta de place
weh God dey. 20 Jedus gone eenta dat place
headawe. An e dey fawe sake. E come fa be
a head man ob de priest dem faeba an eba,
een de same way Melchizedek been head
man ob de priest dem.

7
Melchizedek de Priest

1Melchizedek, e de one wa been king ob
Salem, an e been a priest ob God, wa great
modenall. WenAbrahambeenacomeback
fomdewaa, atta e an e aamywin out oba de
fo king dem an kill um, Melchizedek meet
Abraham an e aks God fa bless Abraham
dey. 2 Abraham wide op all e tek een de
waa eenta ten paat, an e gii Melchizedek
one paat. Een de fus place, Melchizedek
name mean, “King wa da do right.” An
den dey call um “King wa da bring peace,”
causeSalem, decitywehebeenarule,mean
“peace.” 3 Dey ain nottin tall been write
down bout Melchizedek modda or e fada,
needa e fambly line. Dey ain nottin needa
boutwen e bon orwen e dead. So e stan like
God Son, cause e a priest faeba an eba.

4 Leh we study den pon how great dis
Melchizedek been. Eben Abraham, de fada
ob all de Jew people, gim one paat outta ten
paat ob all e tek een de waa. 5Now de Law
wa God gii Moses taak bout de granchullun
chullun ob Levi wa come fa be Jew priest
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dem. De Law say, de people ob Israel mus
wide op wa dey git eenta ten paat an gii
one paat ta de Jew priest dem. Dat mean
fa say, dey own countryman dem beena gii
dem Jewpriest onepaat outta ebry tenpaat,
eben dough dey all Abraham granchullun
chullun. 6 Dis man Melchizedek ain come
outtaLevi fambly line, stillyet e got onepaat
outta ebry ten paat ob all wa Abraham tek
een de waa. An Melchizedek aks God fa
bless Abraham, de man wa God been mek
de promise ta. 7 We know fa true dat de
posonwa aksGod fa bless noda poson, emo
high op den de one wa git bless. 8 Now de
priest dem wa come outta Levi fambly line
an wa git one paat outta ebry ten paat, dey
jes people wa haffa dead. Bot Melchizedek,
wa got one paat outta ebry ten paat too, God
say e da lib. 9An we kin say wen Abraham
pay one paat outta e ten paat, dat been jes
like Levi too pay one paat ta Melchizedek.
(An Levi granchullun chullun git one paat
outta ebry ten.) 10Wen Melchizedek meet
Abraham, Levi ain been bon yet, bot we kin
say dat so e stan, cause Levi been Abraham
blood fambly.

11 God gii de Law ta Moses fa gii ta de
Israel people. An dat Law pend pon de
Jew priest dem wa been fom Levi fambly.
Nowden, ef dempriest obLevi fambly been
able fa do all wa dey spose fa do, dey ain
oughta been no need fa noda kind ob priest
fa come, onewa likeMelchizedek, anwaain
like a priest fom Aaron fambly line, ainty?
12Wen God change de kind ob priest dem,
de law toohaffa change. 13WeLawd, de one
wa dey tell dem ting bout een God Book, e
come fom noda tribe. Ain none ob e tribe
neba done de wok ob a priest at de alta.
14Causeweall knowdatweLawdcome fom
de tribe ob Judah. An Moses ain say nottin
bout de tribe ob Judah wen e tell bout de
priest dem.

Noda Priest Like Melchizedek Done
Come

15Now oona kin ondastan eben mo betta
wa A da taak bout. Cause God sen noda
priest, an e like Melchizedek. 16E ain come
fa be a priest cause ob de law dem bout wa
fambly line e come fom. E a priest cause ob
de powa ob e life wa ain neba gwine end.
17 Cause dey write een God Book say, “Ya
gwine be a priest faeba an eba, een de same
way Melchizedek been a priest.” 18 So den,
de ole lawdonebeenpitway, cause e ain got
nuff powa an ain been able fa dowa e spose
fa do. 19Cause de Lawwa God gii Moses ain
mek nottin jes like e oughta be. Bot now,
God gii we sompinmo betta fa look fowaad
ta, an dat mek we come close ta God.

20 Den too, God been mek a wow, say
Jedus gwine be a priest faeba an eba. 21Dey
ain been no wow fo wen de oda man dem
come fa be priest. Bot wen God mek Jedus
fa be priest, e mek a wow say,
“A de Lawdmek a wow say,

‘Ya gwine be a priest faeba an eba.’
Mewod ain neba gwine change.”
22 Cause ob dis wow yah wa God promise,
dat mek Jedus de one wa proob we hab a
nyew cobnantwid God, wamo betta den de
ole cobnant.

23 Onda de ole cobnant, dey been plenty
priest wa come fom Levi tribe, cause dey
done dead an lef dey priest wok. Den oda
priest demcome fa dodewokwadeybeena
do. 24Bot Jedus diffunt. E ain neba dead. E
da lib faeba an eba. Cause ob dat, e a priest
dat ain neba gwine lef e wok fa noda priest
fa do. E a priest faeba. 25 So den, Jedus got
powa all de time fa sabe de peoplewa come
taGod shruum, cause e da lib faeba, fa go fa
taak ta God fa sake ob dem people.

26 Jedus, e de head man ob de priest dem,
an e da gii we jes wa we need. Jedus good
fa true een God eye. E ain neba do no sin. E
ain got no fault eenum. Eendewol, e ain lib
like sinna dem. An now God done raise um
ophigheeneplacemohighdendemoshigh
heaben. 27 Jedus ain like demodaheadman
ob de priest dem. Dey been need fa mek
sacrifice taGod ebryday fa sake obdey own
sin, an den fa de oda people sin. Bot Jedus
ain got no need famekno sacrifice nomo. E
mek sacrifice fa de people sin jes one time
an fa all time, wen e offa op e life pon de
cross. 28Demheadmanobdepriest demwa
Moses Law done pick, dey been man dem
wa kin do ting wa ain right. Bot wen God
mek a wow an mek de promise wa come
attaMoses Law, God pick e Son fa do all God
wahn, faeba.

8
JedusdeHeadPriestobdeNyewCobnant

1Now de ting wa we da tell oona mo den
all, dat we got susha head man ob de priest
dem, jes like we beena taak bout. E Jedus,
de one wa seddown at de right han side ob
God shrone een heaben. 2 Jedus da wok as
head priest een deMos Holy Place weh God
dey. Dat de real tent ob woshup fa true, de
tent wa de Lawd God pit op. Noman ain pit
um op.

3Ebry headman ob de priest dem, e been
pick so dat e kin offa gif an sacrifice ta God.
Same way so, we head man too mus hab
sompin fa offa ta God. 4 Ef Jedus been een
dis wol now, e ain been fa be a priest tall,
cause de priest dem een dis wol wa da offa
gif ta God jes like de Jew Law say. 5De wok



Hebrew 8:6 238 Hebrew 9:13

wa dem priest do, dat ain de real ting. Dat
a shada wa da show wa op dey een heaben
een de real woshup place weh God dey. Dat
hoccomewenMoses been ready fa build de
tent obwoshupweh dempriest been gwine
do dey wok, God tell um say, “Ya mus be
sho fa mek all ting jes de same way A been
showyawenyabeendeyponMount Sinai.”
6 So now we see dat God pick Jedus Christ
fa do de wok ob a priest, an dat wok betta
fa true, mo betta den de wok wa dem oda
priest da do. Same way so, de cobnant wa
Jedus mek tween God an people stan betta
fa true, mo betta den de ole cobnant. Cause
eendis nyewcobnant, Godmekpromisewa
mo betta fa true den een dat ole cobnant.

7 Ef dat fus cobnant been able fa do wa e
need fa do, dey ain oughta been no need fa
noda cobnant. 8Bot God been tell de people
say, dey ain been do wa de fus cobnant say.
Dat mek de Lawd God say,
“De time da come

wen A gwine mek a nyew cobnant wid
de people ob Israel

an wid de people ob Judah.
9Disnyewcobnant ain gwinebe likede cob-

nant A beenmekwid de ole people,
wen A tek um by de han fa lead um
outta Egypt lan.

Dem people ain do wa de cobnant A been
mekwid um say dey oughta do,

so A lef um an leh um go dey ownway.”
10De Lawd say,
“Wende time come, dis de cobnant A gwine

mekwid de people ob Israel.
A gwinemek um study ponme law dem

an mek um know um fa true een dey
haat.

A gwine be dey God,
an dey gwine beme people.

11 De people ain gwine haffa laan dey
neighba,

needa dey broda nomo, fa say,
‘Yamus come fa know de Lawd.’

Cause dey all gwine knowme.
Demwa low an demwa high op
dey all gwine knowme.

12A gwine fagib dem ebil ting wa dey done.
A ain gwinememba dey sin nomo.”

13Wen God say dis yah a nyew cobnant, dat
mean fa say God done mek de fus cobnant
too ole. Anwe knowdatwasoneba done ole
an ain fa be nyuse no mo, purty soon dat
done done.

9
HowWeOughtaWoshup God

1 Fa true, wen God mek de fus cobnant,
dat cobnant been got plenty rule bout how
people oughtawoshup God, an bout a place
fa woshup dat people pit op. 2Dey pit op a
tent fa woshup God. Dey call de fus room

ob dat tent “De Place Weh God Dey.” An
een dat room dey beena keep de lampstan
an de table wid dem loaf ob bread dat de
priest dem been offa ta God. 3Wen ya pass
hine de secon big curtain, noda room been
dey dat dey call “De Place Weh God Dey
Mo Den Any Oda Place.” 4 Een dat room
dey, dey beena keep de gole alta weh dey
beenabun incense andeboxwa tell bout de
cobnant dat God mek wid people. Dat box
been kiba all oba, eenside an outside, wid
gole. Eenside deboxdeybeenakeepde gole
jar weh dey pit de manna wa God beena
gim fanyam, anAaronwaakin stick dat leaf
been grow pon, an dem two stone weh God
cobnant been write down. 5Op oba de gole
box dey pit de two cherubim, wa show God
Glory dey wid um. An de cherubim wing
da obashada demussy place weh God fagib
people sin. Bot right nowweainhab time fa
splain all dem ting yah ta oona.

6Atta dey done git de place ready like dat,
wid all dem ting een dey place, de priest
dem kin go eenside de fus room ebryday,
weh dey da do dey wok fa God. 7 Bot jes
de head man ob de priest dem go eenta de
seconroomwadeyeenside. Anegoeenside
dey jes one time ebry yeah. Wen e go een, e
mus tek blood ob goat an bull an de ashesh
ob heifer, wa e offa ta God fa sake ob e own
sin an fa all de oda people sin dem wa dey
ain know dey beena do. 8 De Holy Sperit
nyuseall demting fa showwe, longasde fus
room een dat tent still beena stan, de way
eenta De Place Weh God Dey Mo Den Any
Oda Place ain been open op yet. 9Dis show
we de ting dem wa dey now at dis time. E
show we dat wen a poson come fa woshup
God, all edagii taGodanall animal sacrifice
wa e da mek ta God, dey ain able fa mek e
haat clean like e oughta be. 10All dem ting
yah eende law jes da taak bout ting fa nyam
an drink an how fawash ting famek people
clean een God eye. All dem rule yah jes
dey fa dis wol. Dey ain got nottin fa do wid
people haat. An dey powa go on jes til de
time comewen God gwine change all ting.

11Botwen Christ come fa be de headman
ob de priest dem, e bring de good ting dem
wa we got now. De tent ob God weh Christ
pass shru, e mo fa true like e oughta be an
much mo great den de tent wa dey een dis
wol. Ain no poson mek de place weh Christ
done e wok, an dat place ain dey een dis
wol, wa done beenmek. 12Wen Christ gone
shru de tent, e gone eenside De Place Weh
God DeyMoDen Any Oda Place. Jes dat one
time an no mo, e gone eenside dey. An e
ain tek no blood ob goat needa calf fa offa
fa sacrifice dey. Stead ob dat, e gii e own
blood famek sho datwe git life wa ain neba
gwine end. 13 De priest dem beena tek de
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blood ob goat an bull an de asheshwa come
fom a nyoung cow, an dey scatta um pon
de people wa ain clean een God eye. An dis
mek um clean. 14 So den, since de animal
blood got powa fa mek people clean een
God eye, dat mean fa say Christ blood wen
e dead pon de cross got muchmo powa den
de animal blood fa clean we haat! De Holy
Sperit wa da lib faeba, e gii Christ powa fa
offa esef as de sacrifice ta God. E ain neba
sin none tall, so wen e dead, dat sacrifice ob
esef fawebeen jeswa e oughta be. Cause ob
e sacrifice, de blood ob Christ mek we haat
clean fa true, an we stop fa do de bad ting
dem wa gwine mek we dead, so dat we kin
saab Godwa da lib faeba an eba.

15 So den, cause ob wa Christ done, e
able fa mek a nyew cobnant twix God an
people, so dat de people wa God call fa be
e people gwine git dey paat faeba ob dem
good blessin wa God promise fa gim. Dat
so e stan, cause Christ done dead. So cause
e dead, God paadon e people fa dey sin wa
dey beena do wen dey beena lib onda dat
fus cobnant.

16Wen a poson write a will fa splain wa
people oughta dowid e propatywen edead,
de people haffa show dat fa sho dat poson
done dead, fo dey gwine dowa e donewrite
een e will. 17De will ain mean nottin ef de
poson ain dead yet. Wen de poson done
dead, den de will got powa. 18 Sameway so,
de fus cobnant wa God mek wid people ain
been got no powa lessin people tek animal
blood, mek a sacrifice ta God. 19Way back
dey, Moses fus tell all de people ebry law
wa God say dey mus folla. Den e tek de
blood ob calf an goat mix wid wata, an a
leetle branch ob de hyssop plant wa been
tie op wid red sheep wool. E dip de hyssop
branch an de red wool eenta de blood an
wata. Den e sprinkle de blood an wata pon
de book ob de Law an pon all de people.
20Wen e beena sprinkle de blood, e say, “Dis
de blood wa mek oona one wid de cobnant
wa God tell oona fa folla.” 21 Same way
so, Moses sprinkle de blood pon de tent
weh dey beenamek sacrifice ta God an pon
all dem ting wa dey beena nyuse wen dey
woshup God dey. 22Fa true, de Law say dey
mussprinkle jesbout ebrytingwidblood, so
dat e gwine be clean eenGod eye. Ef dey ain
no blood wa been shed, dey ain no way dat
God gwine paadon sin.

Christ Sacrifice TekWaywe Sin
23 So den, een dat time, dey haffa mek

dem animal sacrifice an sprinkle blood pon
all dem ting we beena taak bout, so dat
dey all gwine be clean een God eye. All
dem ting yah, dey been mek fa look like
de real ting, wa dey een heaben. Bot dem

ting eenheabenhaffahab a sacrificewamo
betta den dem animal sacrifice. 24 Cause
Christ ain go eenta a holy place dat people
build, wa ain de real place weh God da lib.
Christ gone eenta de placewehGod dey een
heaben, weh now e da stanop fo God fa we
sake. 25De head man ob de Jew priest dem,
e haffa go eenta de mos holy place yah one
time ebry yeah wid blood wa ain e own. E
tek animal blood. Bot Christ gone fa offa
esef fa be a sacrifice ta God jes one time. E
ain gone fa offaesef obaanobagin. 26Cause
den Christ been gwine haffa suffa heapa
time, fom de time wen God mek de wol.
Stead ob dat, Christ done come jes one time
annomo, nowwendewol da come ta e end,
fa sacrifice esef, so dat e kin tekway sin. An
sin ain gwine be no mo. 27All people haffa
dead one time. An atta dey done dead, God
gwine jedge um fa all dey done do. 28 Same
way so, Christ, too, done dead jes one time,
as a sacrifice fa tek way de sin ob a heapa
people. An e gwine come back ta de wol a
secon time. Bot dat time dey, e ain gwine
come fa tek way people sin. E gwine come
fa sabe de people wa da wait fa um an da
look fowaad fa see um come.

10
1De JewLawshowwebout demgood ting

wa da come, bot e ain show we cleah bout
how dey gwine be. E jes like a shada. E
ain like de real ting dem. De people da offa
de same kind ob sacrifice ebry yeah, oba
an oba gin. Dem sacrifice ob de Jew Law
ain neba gwine hab powa famek de people
dat come ta God be all dat dey oughta be.
2 Ef dem animal sacrifice been got powa fa
true fa tekway de sin ob de peoplewa come
fa woshup God, den de people ain been fa
mek no animal sacrifice no mo. Cause ef
de sacrifice been mek dey haat clean fom
sin once an fa all time, dey ain been fa feel
guilty fa dey sin no mo. 3 Bot stead ob dat,
de animal sacrifice wa de people da mek
ebry yeah, dey da mek ummemba dey sin.
4 Cause de blood ob bull an goat ain got no
powa fa tek way sin.

5 Cause ob dat, wen Christ come eenta de
wol, e tell e Fada God say,
“Ya ain wahn people fa sacrifice no animal,

needa offa ya gif.
Bot ya done git a body ready fa me.

6Wen people bun op animal fa gii ya,
wen dey mek sacrifice fa tek way dey
sin,

ya ain sattify wid dem ting.
7 So den A say, ‘God, look ponme yah,

A ready fa do wa ya wahnme fa do,
jes like deywrite boutme een de Book.’

”
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8Wen Christ say dem wod yah, fus ob all e
say, “Ya ain wahn no sacrifice needa offrin.
Ya ain wahn people fa bun op animal fa ya
or famek sacrifice fa tekwaydey sin. Ya ain
sattify wid dem ting dey.” Christ say dem
wod yah, eben dough de people beena do
all dem ting dey, jes like de Jew Law say dey
oughta do um. 9Den Christ say, “God, look
pon me yah. A come fa do wa ya wahn me
fa do.” So den, God pit way dat fus way ob
dem sacrifice fa pay fa sin so dat e kin set op
de secon way, da pit de sacrifice ob Christ
een dey place. 10 Cause Jedus Christ do wa
Godwahn um fa do, e offa op e own body as
a sacrifice. Jes one time emek dat sacrifice,
an dat sacrifice got powa fa eba an eba. Dat
sacrifice mek we all clean een God eye, an
we God own people.

11 Ebry one ob de Jew priest dem da
stanopandoewok faGod, dayattaday. Oba
an oba gin, e offa op de same kind ob sac-
rifice, bot dem kind ob animal sacrifice ain
nebaable fa tekwaypeople sin. 12BotChrist
offa op jes one sacrifice an dat sacrifice got
powa fa tekwaypeople sin faebaaneba. An
wen e done offa op de sacrifice, e gone an
seddown ta God right han. 13E da wait dey,
da look fa de time wen God gwine stroy all
e enemy an mek um like a footstool onda e
foot. 14Causewid jes one sacrificewaChrist
mek, e done tek de peoplewa e damekholy,
an emekumall dey oughta be faeba an eba.

15DeHolySperit, too, da showwedatdem
ting yah true fa sho. Fus e say,
16 “De Lawd say, atta dat time,

dis de cobnant A gwinemekwid um.
A gwinemekumknowme lawdemeendey

haat,
an A gwine mek um memba dem ting
faeba.”

17Den de Holy Sperit say,
“Agwine fagit faeba an eba de sin dey done,

an how dey brokeme law dem.”
18 So wen God done fagib de people fa dey
sin, dey ain got fa offa no sacrifice neba gin
fa tek way dey sin.

LehWe ComeNigh ta God
19Me bredren, cause ob Jedus blood wa e

gii wen e dead pon de cross, we ain got fa be
scaid eben a leetle bit. We kin go right eenta
de place weh God dey. 20 Jedus sacrifice
e body fa open op a nyew way. E body
stan like de tick curtain wa hang eenside
God House fa kiba de place weh God dey.
(Dat tick curtain dey done teah fom top ta
bottomwenChrist done dead pon de cross.)
21Wegotapriestwamodenall deodapriest
dem an e da rule oba God House. 22 So den,
leh we go right een ta God. Wid all we haat
leh we trus um fa true. Cause Jedus blood
done clean we haat so we ain feel guilty no

mo. Anwe e people wa donewashwe body
een clean wata. 23 Leh we stan scrong an
neba gii op da hope dat we gwine git de ting
demwawe saywe bleebeGod gwine giiwe.
Mus dohndoubt eben a leetle bit, causeGod
promisewe, an e gwine dowa e say, fa true.
24 Leh we study how we kin courage one
noda fa show lob an do good. 25An leh we
keep on dameet togeda. Wemus dohn folla
some people ob de choch wa ain keep on
da meet. Stead ob dat, leh we courage one
noda. An leh we courage one noda mo den
eba, cause we see dat de Lawd gwine come
back soon.

26Atta we know wa true, ef we still keep
on da sin eben wen we know betta, dey ain
no sacrifice no mo fa tek way we sin. 27 Ef
a poson da sin dat way, e oughta be scaid
cause e ain got nottinmo fa do bot fawait fa
God fa jedge um an fa de big fire wa gwine
bun op dem wa da fight ginst God. 28 Ef a
poson ain do wa de Law wa God gii Moses
tell um fa do, an ef two or shree people
gree da say dey shim wen e broke de Law,
den de tority dem kill dat one dey. Dey
ain hab no mussy pon um. 29 So den, oona
oughta know, de one wa da spise de Son
ob God, God gwine punish um mo fa true.
Dat one dey da hole cheap Christ blood ob
God cobnant wa tek way e sin, an e beena
sult God Sperit wa hab mussy pon um. Dat
oneoughtagit punishheapmofa true, ainty
dough? 30Cause we know de Lawd God wa
say, “A gwine punish people fa de ebil dey
done. A gwine pay um back fa de bad ting
dey done.” An noda time e say, “A de Lawd
gwine jedgemepeople.” 31Yahaffa be scaid
fa fall eenta de han ob de Godwa da lib!

32 Bot memba how oona beena do, atta
oona ondastan God way. Een dat time,
eben dough oona beena suffa too bad, stil-
lyet oona beena beah um an oona stanop
scrong. 33 Some ob dat time dey, people
beena hole oona cheap an mek oona suffa
out een de open, een front ob oda people.
An some oda time, oona been jine op wid
oda Christian dem, da stan right side ob um
wiles dey da suffa so. 34 Oona been saary
fa de people een de jailhouse. An oona ain
warry wen people tek oona propaty. Stead
ob dat, oona still been joyful, cause oona
know oona got sompin way mo betta den
dat propaty dey. An wa oona got gwine las
faeba an eba. 35 So den, mus dohn neba
stop fa trus, cause dat gwine bring oona big
blessin. 36 Oona haffa beah all ting, so dat
oona gwine do wa God wahn, an den oona
gwine git wa e promise oona. 37 Cause dey
write een God Book say,
“Jes a leetle mo time,

den de one wa da come, gwine come.
E ain gwine be late.



Hebrew 10:38 241 Hebrew 11:23

38Bot de one wa da waak scraight,
de one wa blongst ta me
e gwine lib cause e da trus me.

Bot ef e ton back an stop fa trus me,
A ain gwine be heppy wid um, none
tall.”

39Bot we ain people wa ton back an den git
stroy. We people wa trus God, so dat e sabe
we.

11
WaEMean fa Trus God

1Wen a poson da trus, dat mean fa say e
know fa sho dat e gwine git de ting wa e pit
e haat pon. An e knowdat dem tingwa e ain
see, dey dey fa true. 2Now cause de people
wa been lib way back dey beena trus God,
God say e heppy wid um.

3Causewe trusum,Godmekweondastan
dat dewod demwaGod been taak, deymek
dewol, so dem tingweda see, dey come fom
dem ting we ain see.

4 Cause Abel trus God, e offa a betta sac-
rifice ta God, mo betta den de one Cain
mek. Wen God say e heppy wid de sacrifice
dat Abel mek, we know God say Abel waak
scraight wid um. Eben dough Abel done
dead,we still da laanboutwaemean fa trus
God by how Abel been trus um.

5Cause Enoch trus God, e ain dead. Stead
ob dat, God tek um op wen e still beena lib.
Nobody ain shim gin, cause God done tek
um op. Wen Enoch still been yah een dis
wol, fo God tek um op, God say e heppy wid
Enoch. 6 Ain nobody able fa please God ef
e ain trus um. Cause dem wa come ta God
haffa trus dat God dey, an dat e gwine do
plenty good ting fa dempeoplewa da saach
fa umwid all dey haat.

7Cause Noah trus God, e pay tention wen
God waan um bout ting wa gwine happen.
EbendoughNoahainbeen seedem ting yet,
e done wa God tell um fa do. Cause Noah
trusGodwod, emek onebig boat so dat e an
e fambly kin go eenside um an git sabe, an
dewatawa beena kiba dewol ain do umno
haam. SoNoah fait eenGodshowdatdeoda
peopleeendewolbeenadobadwendeyain
trus God. An God say Noah been a scraight
poson cause Noah trus God.

8CauseAbraham trusGod, e donewaGod
tell um fa do, wen God call um an sen um
fa go ta de place wa God been promise fa
gim. Abraham got op an gone dey eben
dough e ain been know dat place weh e
da gwine. 9 An cause Abraham trus God,
e been a come-yah poson een dat lan wa
God promise fa gim. E lib dey een tent dem,
long wid Isaac an Jacob. An God mek dat
same promise ta dem. 10Abraham lib like a
scranja dey cause e beenawait fa de citywa
God been plan an build, wa stanop scrong

pon e foundation, an wa ain neba gwine
faddown.

11 Cause Abraham trus God, e an Sarah
been able fa bon a chile ob dey own, eben
dough Abraham been too ole, an fo dat
time Sarah ain been able fa bon no chullun.
CauseAbraham trusGod, dat e gwinedowa
e promise. 12 So den God gii dis one ooman,
ebendoughedoneole, aheapagranchullun
chullun. E gim so many til dey been like de
staa dem een de sky an de sand pon de sea
sho wa nobody kin count.

13 All dem people yah still beena lib een
de way ob fait wen dey dead. Fo dey done
dead, dey ain git dem ting dat God promise
um. Bot dey beena see fom faaway wa
God been gwine gim, an dey been heppy fa
wa God promise um. Dey know an tell de
people, say dey scranja an come-yah people
een dis wol. 14 De people wa taak like dat
sho fa true dat dey beena look fa a country
wa gwine blongst ta um. 15 Fa sho, dey ain
beena tink bout de country dat dey come
fom. Cause ef deybeena tinkbout dat place,
deybeengwinegit de chance fa gobackdey.
16Steadobdat, deybeenwahnacountrydat
mo betta den weh dey come fom. Dey been
wahn a country dey een heaben. So God
ain shame ob um,wen dey call um dey own
God, cause e done been mek a city ready fa
um.

17Cause Abraham trus God, wen God test
um, e gree fa offa op Isaac, e onliest son, fa
sacrifice um ta God. Abraham been ready
fa sacrifice Isaac eben dough God been
promise um bout Isaac. 18God promise um
say, “Isaac gwine hab de chullun wa gwine
gii ya ya granchullun chullun.” 19Abraham
trus God dat ef Isaac dead, God able fa mek
Isaac lib gin. An so we kin say, eben dough
Isaac ain been dead den, e stan like a poson
wadonedead, bot e comeback taAbraham.

20 Cause Isaac trus God, e tell Jacob an
Esau say, “God gwine bless oona.” E beena
taak bout de blessin dem wa dey gwine git
later on. 21 Cause Jacob trus God, e bless
Joseph son dem, one by one, wen de time
come wen Jacob been bout fa dead. An at
dat time dey, e lean pon e waakin stick an e
woshup God.

22Cause Joseph trusGod,wen ebeenbout
fa dead, e taak bout de time wen de Israel
people gwine come outta Egypt, an Joseph
tell um wa dey oughta do wid e body atta e
done dead.

23 Cause Moses fada an modda trus God,
dey hideMoses way een dey house fa shree
mont atta e bon, cause dey see Moses been
a fine chile, an dey ain been scaid fa broke
de lawwade king pass, wa say dey fa kill all
dey son dem.
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24CauseMoses trus God, atta e grow op, e
ain leh um call um de son ob King Pharaoh
daughta. 25Moses say e betta fa suffa long
wid God people den fa mek merry, da do
bad ting wa ain gwinemek um glad fa long.
26 E mek op e mind dat ef people hole um
cheap anmek um suffa fa sake ob Christ de
Messiah, dat waywotmo fa true den ef e git
all de fine ting dem een Egypt. CauseMoses
pit e haat pon de blessin wa e gwine git
atta wile. 27 Cause Moses trus God, e come
outta Egypt an e ain been scaid, eben dough
de king been too bex wid um. E ain neba
ton back. E gone on, like e able fa see God
wen nobody else ain able fa shim. 28 Cause
Moses trus God, e keep de Passoba feas an e
chaage de Israel people fa sprinkle de blood
pon dey door, so dat wen de Det Angel wa
da kill de fusbon son come, e ain gwine kill
none ob de fusbon son ob de Israel people.

29 Cause de Israel people trus God, dey
gone right shru de Red Sea, jes like dey da
waak pon dry groun. Bot wen Pharoah
aamy try fa cross oba, dey all been drown
een de wata.

30Cause de Israel people trusGod, dewall
wa been dey roun Jericho faddown atta de
Israel people maach seben day roun um.
31 Cause e trus God, de screet ooman name
Rahab ain deadwen de Israel people beena
kill de Jericho people wa ain do wa God tell
um fado. Rahabaindead, cause e been glad
fa hide de scranja dem een e housewen dey
come fom Israel fa look oba de city.

32 Well den, A ain need fa say no mo,
ainty? Dey ain nuff time fa tell bout Gideon,
Barak, Samson, Jephthah, David, Samuel an
de prophet dem wa beena tell people God
wod. 33 Cause dey trus God, wen dey fight
ginst oda countrydem, deybeenable fawin
de waa. Dey done dem ting wa right een
God eye, an God gim wa e been promise fa
gim. Cause dey trus God, dey shet de lion
mout so dey ain nyam um. 34Dey pit out de
red hot fire dem, an de flame ain do nottin
ta um. An God sabe um fom dey enemy
demwa wahn fa kill um wid dey sode. Dey
ain been got no scrent, bot God gim scrent.
God gim powa wen dey fight waa so dey
win out oba de sodja dem ob oda country,
an mek um ron way. 35 An cause some de
ooman dem trus God, dey gone fa meet dey
ownpeoplewadone dead anden git op fom
mongst de dead an lib gin.
Some oda people beena suffa plenty bad

ting dat dey enemy done ta um. Dey beena
suffa til dey dead, bot dey ain neba say dey
ain trus God so dat dey enemy dem gwine
leh um go. Dey suffa all dat cause dey trus
dat atta dey done dead, dey gwine rise op
fom mongst de dead people an lib gin, da
git life wa way mo betta den dey life yah.

36De enemydemob some ob de people hole
umcheap anbeat umwidwhip. Dey enemy
tie op some ob umwid chain an pit um een
de jailhouse. 37 Dey stone some ob um til
dey dead. Dey cut some een two, an dey
kill some wid dey sode. Dem people yah
wa suffa so, dey been people wa ain got
nottin, so dey beenawaak roun daweah jes
sheep skinangoat skin. Deyenemymekum
suffa an treat um too bad. 38Dey been good
people, too good fa dis wol yah! Dey beena
wanda roun like scranja een de desat an de
hill dem, da lib een de cabe an een hole een
de groun.

39All dempeople yah trus God, an fa true,
God say e heppy wid um. Stillyet, een dat
time ain none ob um git wa God promise.
40 Cause God done been plan fa do sompin
way mo betta fa we. E mek um so dat wen
we jine togeda wid um, den dey an we all
two gwine be all God plan fa we fa be.

12
GodWe Fada

1Now den, we hab a big crowd ob people
all roun wewa done show how fa trus God.
So den, we too, mus git rid ob ebry bad ting
wa da keep we fom trus God mo. We mus
git rid ob ebry sinwa da hole on tight ta we.
Leh we ron de race wa dey fa we. We mus
dohn neba git weary long de way. 2 Leh we
look op ta Jedus all de time, cause e de one
wa show we how fa trus God, an e gwine
hep we fa keep on da trus til we git fa be all
e wahn we fa be. E ain tek de shame ob e
det pon de cross famean nottin, cause e see
de joy wa da wait fa um pon de oda side. So
now, e da seddown pon de right han side ob
God shrone.

3 Oona mus study pon Jedus an how e
done beah op wen bad people fight ginst
um an mek um suffa. Mus study pon um
so dat oona ain gwine git weary an ready
fa gii op. 4 Oona beena fight ginst sin, bot
oona ain neba yet been haffa fight ginst um
til ya shed ya blood. 5 Oona fagit God wod
weh e da courage oona, ainty? E call oona e
chullun, say,
“Me chile, yamus pay tentionwen de Lawd

punish ya.
Mus dohn gii op wen e buke ya.

6Cause de Lawd da punish de one dat e lob.
E da punish de one dat e tek fa be e
chile.”

7Oonamusbeahopwenoonadasuffa. Wen
Goddapunishoona, dat showdate tekoona
fa be e own chullun. Ain no chile wa e fada
ain punishwen e do bad, ainty? 8Ef God ain
punish oona like e punish all e chullun, dat
mean dat oona dem outside chullun. Oona
ain e own chullun. 9 Fodamo, wen we fada
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dem een dis wol punish we, we show um
hona. So e mo betta fa true ef we pit wesef
onda we speritual Fada, so dat we git true
life! 10 We fada een dis wol beena punish
we like dey tink e right fa do. An dey punish
we fa jes a leetle time. Bot God da punish
we fa hep we fa sho, so dat we gwine waak
scraight an be holy like e holy. 11 Jurin de
time wen we git punish, we ain heppy. E
mek we sad. Bot later on, dat punishment
dey, e gwine hep we wa git punish, cause e
gwine mek we laan fa waak scraight an lib
peaceable.

MusDohn Say No ta God
12 So den, ya mus dohn neba loss haat.

Hice op ya aam wa da droop, an mek ya
wobbly knee scrong. 13 Mus waak pon de
scraight road, so dat de one wa weak an
cyahn waak good, e ain gwine git wossa.
Stead ob dat, e gwine git mo scronga an be
able fa waak scraight.

14 Try fa lib peaceable wid all people an
try fa lib a holy life wa show dat oona
blongst ta God, cause ain nobody neba
gwine see de Lawd ef e life ain holy like God
own. 15Oona mus look out dat nobody ain
gwine neba ton back so dat e ain git God
blessin. Same way so, look out dat nobody
ain gwine ton bitta, like a pison plant dat
grow op all ob a sudden an kin spread e
pison all roun. Cause dat kind ob poson
dey da mek trouble fa oda people an spoil
plenty people life. 16 Look out dat nobody
ain gwine staat fa lib a loose life. Sameway
so, mus look out dat nobody neba stop fa gii
hona ta God an ta wa blongst ta God. Dat
how Esau done, wen jes fa git one ration
ob food, e gii way de blessin dat God been
gwine gim, cause e been de fusbon son ob
e fambly. 17 Oona know dat atta dat, wen
Esau wahn e fada fa gim dat blessin, e fada
ain gim. Cause Esau ain nebafindnoway fa
changewa e done done, eben dough e try so
haad fa git dat blessin dat e beena cry.

18Oona ain come ta a mountain dat oona
kin tetch, like wen de Israel people come
close ta Mount Sinai. Dat time dey, fire
beena bun pon de mountain, an de place
been daak roun um. Dey ain been no light
dey, an a big breeze beena blow. 19Dey yeh
a trumpet blow loud an God boice da taak
ta um. Wen de people yeh God boice, dey
beg say dey ain wahn fa yeh e boice no mo.
20 Cause dey ain been able fa beah wa God
chaage um fa do, wen e tell um say, “Mus
dohn nottin tetch dat mountain dey, not
eben a animal. Ef eben a animal tetch um,
oona mus chunk stone pon um til e dead.”
21Wadey seedeyeendatmountainmekum
so scaid datMoses say, “Datmekme so scaid
til me body da tremble.”

22 Steada dat, oona done come ta Mount
Zion. Oona done come ta de city weh God,
de one wa da gii life, da lib. Dat “De
Jerusalem wa dey een heaben.” A whole
heapa angel geda dey. 23 Oona done come
ta de choch ob de fusbon chullun wa da
folla Christ. God donewrite dey name een e
book een heaben. Oona done come ta God,
wa da jedge all, an oona come fa be wid
dem people wa scraight een God eye, dem
wa God done mek dey life fa be jes wa e
oughta be. 24Oona done come ta Jedus, wa
demiddleman famek a nyew cobnant twix
God an e people. An oona come ta de blood
ob Jedus, wa da wash way we sin. De blood
ob Abel ain been able fa do dat.

25So den, look out dat oona ain close oona
yea ta de onewa da taak ta oona. De people
ob Israel done close dey yea ta de one wa
beena waan um een dis wol, an cause ob
dat dey ain been able fa scape. Now ef
dey ain been able fa scape, fa true we ain
gwine scape ef we ton way fom de one wa
da waan we fom heaben! 26God boice mek
de groun shake een dat time way back dey.
Bot now e promise say, “One mo time gin,
A gwine shake de groun, an A gwine shake
de heaben too.” 27 Wen God say, “One mo
time gin,” dat show dat e gwine tek way all
demtingwaedonemek, demtingwakingit
shake op. E gwine do dat so dat dem tingwa
ain able fa shake op, dey gwine las faeba.

28 So den, leh we tell God tankya, cause e
da gii we de right fa rule wid um. An ain no
way dat kin git shake op. Leh we tell God
tankya an woshup um een a way wa gwine
please um. Leh we show um hona fa true.
29 Cause we God, e like a fire wa da bun op
all ting.

13
How fa Please God

1Oonamus keep on da lob oona Christian
bredren. 2An mus dohn fagit fa gii a haaty
welcome ta de come-yah people wa come
ta oona. Some people beena gii a haaty
welcome ta come-yah people, an dey ain
know dat some ob umwa come ta um been
angel. 3 Memba fa hep de people wa dey
eende jailhouse, jes as ef oonabeendey een
de jailhouse wid um too. An oona oughta
memba dem wa da suffa, jes as ef oona
beena suffa an feel de pain een oona own
body.

4 Leh all people spec de marry life. De
husban mus dohn sleep wid noda ooman,
an de wife mus dohn sleep wid noda man.
God gwine jedge dem wa lib loose life. E
gwine jedge ebrybody wa da sleep wid a
poson wa ain e ownwife or husban.
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5 Stay way fom de lob ob money. Mus be
sattify wid wa oona got, cause God say, “A
ain neba gwine lef ya. A gwine stay wid ya
all de time fa hep ya.” 6Datmekwe know fa
sho wawe da taak bout wenwe say,
“De Lawd de one wa da hepme.

Ain nottin gwinemekme scaid.
Cause ain nobody got mo powa fa do me

bad, ainty?”
7 Mus dohn fagit dem people wa been

oona leada dem wa beena tell oona God
wod. Study oona head bout wa beena hap-
pen cause ob de way dey beena lib. An
trus God jes like dey beena trus um. 8 Jedus
Christ de same taday jes like ebeenyestiddy
an e gwine be jes de same faeba. E ain neba
gwine change. 9Mus dohn leh all kind ob
scrange ting wa people laan oona ton oona
fom de true way. Wen God blessin da mek
we haat scrong an courage we, dat good fa
true. Bot wen we da folla rule bout wa ting
we oughta nyam, dat ain wot nottin ta we.
Dat ain hep de people wa nyam dat way
none tall.

10 De Jew priest dem wa da wok een de
Jew tent, dey ain got no right fa nyam none
ob de sacrifice pon we alta. 11De head man
ob de Jew priest dem, e da bring de animal
blood ta de alta een God House, fa offa um
op dey fa a sacrifice fa tek way people sin.
Bot de animal dem wa dey kill, dey bun
um all op outside way fom weh people lib.
12Sameway so, Jedus too suffa an deadway
fom weh people lib, outside de city gyate,
so dat e kin gii e own blood fa tek way de
people sin. 13 So den, fa true, leh we come
out fomwehpeople dey, an go ta Jedus. Wid
um, leh we beah e shame wa e suffa pon
de cross. 14 Cause yah een dis wol we ain
got no city wa gwine las. We da look fa de
city wehwe gwine lib bye an bye. 15So den,
shru Jedus leh we praise God all de time.
Wen we da praise God shru Jedus, we da
offa op a sacrifice ta God. Dat we offrin wa
we bring ta God wen we da praise um, wa
sayweblongst ta Jedus. 16Musdohn fagit fa
do good an fa hep one noda, cause dem de
kind ob sacrifice wa da please God.

17 Oona mus do wa oona leada dem tell
oona fa do an pit oonasef onda um. Dey da
watch oba oona, cause dey gwinehaffa taak
ta God bout how dey done. Mus do wa dey
tell oona fa do, so dat dey gwine be heppy fa
do dey wok. Bot ef oona ain do wa dey say,
deywok gwine gim a hebby haat, an dat ain
gwine hep oona none tall.

18 Pray ta God fa we. We know fa sho dat
we done do all dat we know we oughta do.
Causewewahn fadowa right een ebryway.
19A da beg oona eben mo fa pray fa me, so
dat A kin come back ta oona soon.

De LasWodDem ob Dis Letta
20 De God ob peace done mek we Lawd

Jedus git op fommongst de dead an lib gin.
Fa true, Jedus de head shephud ob de sheep
cause e done dead fa we an e blood done
mek sho dat de cobnant, wa God mek wid
we, gwine las faeba. 21 A da pray dat God
gii oona ebry good ting oona need fa do wa
e wahn oona fa do. An A da pray dat God
mek de powa ob Jedus Christ wok een oona
so dat oona gwine bewa ewahn oona fa be.
Leh de people gii glory ta Jedus Christ faeba
an eba! Amen.

22 Me Christian bredren, A da beg oona
say, mus dohn hurry shru me letta. Pay
mind fa true ta wa A da courage oona fa do,
causedis lettawaAwrite oonaain long. 23A
wahn oona fa know, dey done lehwe broda
Timothy outta de jailhouse. Ef e come soon
nuff, A gwine bring umwidmewenA come
fa see oona.

24 Greet all oona leada een de choch fa
me, an all God people dey. We Christian
bredren fom Italy da greet oona.

25A pray dat God gwine bless all ob oona.
Amen.
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James Letta
1 Dis letta yah fom James, wa da wok fa

God an fawe Lawd Jedus Christ. A James da
greet all ob oona ob de tweb tribe dem, wa
da lib scatta all oba de wol way.

Mus Trus GodWid All OonaHaat
2 Me Christian bredren, wen all kind ob

ting come wa mek oona suffa, mus ondas-
tan dat oona oughta be full op wid joy.
3 Cause oona know, dem ting dey come fa
test oona fait. An dat mek oona mo able fa
beah all tingwa come oonaway. 4Mus keep
on da beah op onda mo an mo, so dat oona
gwine be jes wa God wahn oona fa be een
ebry way, an oona ain gwine be nottin less
den God wahn oona fa be. 5Ef one ob oona
hab need fa mo sense bout sompin, leh um
aks God, an God gwine gim. Cause God da
gii wid open han ta all people, an e heppy
fa do dat. E ain gwine find no fault wid um.
6 Bot wen one ob oona aks God fa sompin,
dat one haffa bleebe dat God gwine gimwa
e aks fa. Emus dohn doubt none tall. Cause
de one wa da doubt, e jes like de swellin
wata wen de wind da blow an toss um all
roun. Dat one wa da doubt ain steady eben
a leetle bit. 7Andat posondey oughta know,
de Lawd ain gwine gim nottin tall. 8Cause e
jes a hypicrit, an e da change emind een all
de way e da gwine.

DemChristianwaAinGotNottinanDem
waGot Plenty Ting

9 De Christian broda wa ain got nottin
mus be heppy wen God mek um mo high
op. 10 An de Christian wa got plenty ting,
e oughta be heppy wen God bring um low.
Cause e ain gwine las, jes like a fine wile
flowa wa ain las long tall. 11De hot sun kin
come an bun de plant. Den de plant widda
an de flowa faddown, an dey ain no fine
flowa no mo. Same way so, de one wa got
plenty ting, e gwine pass oba wiles e da go
bout e bidness.

Mus Dohn Stop fa Trus Wen Trial Come
OonaWay

12 De poson wa ain stop fa trus God wen
trial come ta um an wa able fa beah um,
e bless fa true. Cause wen e still stanop
scronga fa God atta dat trial, God gwine gim
de true life wa ain gwine neba end. Dat de
life wa God promise demwa lob um.

13Wen trial come ta ya an yawahn fa sin,
ya mus dohn say, “God da sen dis trial fa
mek me sin.” Cause God ain neba wahn fa
do nottin ebil, an e ain neba do nottin fa
mek nobody wahn fa sin. 14De ebil ting dat
somebody study pon an wahn een e own
haat, dat wa ketch um an mek um wahn fa

sin. 15Den wen e gii een an mek op e mind
fa do dat ebil ting wa e wahn een e haat, e
do dat sin. Anwen e keep on da sin, den dat
sin gwinemek um dead faeba.

16Me deah Christian bredren, mus dohn
leh nobody fool oona. 17God de one dat gii
we all dem tingwa good fa true anwa betta
mo den all. Dem ting wa good fa true come
fom we Fada God ob all light, wa mek de
sun, demoon, an de staa dem. God ain neba
change, an e ain neba gwine ton way fom
we an lef we een de daak atta e done mek e
light shine pon we. 18God esef plan fa mek
ewodwa true giiwe dis nyew life, so datwe
kin be a kind ob fus fruit ob all wa emek.

MusDowaGodWod Say
19Me deah Christian bredren, mus dohn

fagitdis! All oboonaoughtabeready fayeh,
bot oona oughta tek time fo oona taak. An
mus dohn git bex too quick. 20 Cause wen
somebody git bex, dat ain gwine bring bout
wa scraight een God eye. 21 So den, mus
shrow way all dem bad ting oona da do an
all de ebil outta oona life. Pit oonasef onda
God fa dowaewahn. An lehdewodwaGod
plant een oona haat lib een oona, cause e
wod got powa fa sabe oona.

22Mus do wa God wod say. Ef ya jes yeh
God wod bot ain do wa e tell ya fa do, ya da
fool yasef. 23De onewa yeh Godwod an ain
dowaGod tell um, e same like somebodywa
look at esef een a lookin glass an see wa e
look like. 24Bot wen e done look at esef een
de lookin glass, e go pon eway an right way
fagit how e look. 25Bot God wod, dat de law
wa right fa all people anwamekwe free. Ef
we study pon um an pit all we haat pon wa
e da laanwe, an efwe ain jes yeh umanden
fagit wawe yeh, ef we keep on da dowa dat
law say, den God gwine bless we eenwawe
da do.

26 Ef one ob oona tink e da do all wa God
wahnumfadoanstillyet eonrabbleemout,
e da fool esef. Wa dat one da do fa God
ain wot nottin. 27De one wa da do wa God
wahn, e da hep de chullun wa ain got no
modda needa no fada. E da hep de wida
ooman dem wen dey da suffa. E keep way
fomde bad ting demeen diswol. De onewa
dadodat, e dadowagood fa true, an e clean
een we Fada God eye.

2
MusDohnTreatOnePosonMoBettaDen

Noda
1 Me Christian bredren, oona bleebe fa

true ponwe Lawd Jedus Christ, de Lawd ob
glory. So den, mus dohn treat one poson
mo betta den noda cause ob how ya see
de poson. 2 Sposin oona da meet togeda fa
woshup an two man come een. One dem
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man, e da weah gole ring an hab on fine
cloes. De odaman ain got nottin. E daweah
ragitty cloes. 3Oonagii haatywelcome ta de
man wa dress een fine cloes an tell um say,
“Come seddown yah, op een de bes place.”
Bot oona tell de man wa ain got nottin say,
“Go, stanop yonda!” or “Come seddownyah
pon de flo!” 4 Ef ya do like dat, ya da sin fa
sho, cause ya ain treat all people de same
way an ya da wide op de people one ginst
noda. Oona da jedge one noda coddin ta de
ebil ting dem oona tink een oona haat.

5MedeahChristian bredren, listen tame!
Depeoplewaain got nottin eendiswol, God
done pick dem fa be rich een fait an fa be
wid God weh e da rule, jes like e promise fa
do fa all demwa lob um. 6Bot oona treat de
popeople like dey ainwot nottin! De people
wa got plenty ting, dey da mek oona do wa
dey say, ainty? Dey da mek oona go fo de
jedge, ainty? 7Fa true dey da shrow slaman
sult de good name ob Jedus Christ. An dat
de name wa God been tek fa mek oona be e
own people.

8Oonadadoderight tingefoonadowade
law een God Book say. E tell we say, “Mus
lob ya neighba jes like ya lob yasef.” 9 Bot
ef oona treat one poson mo betta den noda
poson by how de poson look, oona sin. An
de Law condemn oona, say oona broke de
Law. 10 Ef somebody da do all wa God Law
say, cep e broke jes one paat ob de Law, e
guilty as dat poson wa broke all paat ob de
Law. 11 God wa say, “Ya mus dohn sleep
wid noda man wife,” e de same God wa say
too, “Ya mus dohn kill nobody.” So den,
eben ef ya ain sleep wid noda man wife, ef
ya kill somebody, ya done broke de Law.
12 Tek cyah den, dat oona da taak an oona
da do right, jes like people oughta do dat
God gwine jedge coddin ta de law wa da
mek people free. 13 Ef a poson ain got no
mussy pon noda poson, God ain gwine gii
dat poson no mussy wen e jedge um. Bot
mussy da win out oba jedgiment.

TrusGodanDoTingWaShowOonaTrus
Um

14Me Christian bredren, e ain mean not-
tin ef somebody say e trus God bot wa e do
ain show dat e trus um. Ef e trus God an
e ain da do nottin wa show e trus um, dat
ain gwine sabe um, ainty? 15 Sposin one
ob oona Christian broda or sista ain got de
cloes dem e need fa weah, an ain got nuff
food fa nyamebry day. 16Ef one ob oona tell
umsay, “Go, anGodbless ya! Keepwaaman
nyam nuff,” bot e ain gim nottin wa e need
fa e body, demwod ainmeannottin! 17Well
den, dat so e stan wen somebody trus God.
Ef e jes taak, da say e trus God, de fait ob dat

posonwa da say e trus God cyahn do nottin.
E fait dead.

18 Bot somebody gwine say, “One poson
trus God. Noda one da do good ting dem.” A
ansa dat one say, “Showme how somebody
kin trus God an stillyet e ain do nottin fa
show e trus God. Bot wa A da do, dat gwine
show dat A trus God.” 19 Ya bleebe dat dey
jes oneGod. Ya right! Bot ebende ebil sperit
dem bleebe dat, an dat mek um tremble
cause dey scaid ob um. 20 Ya fool! Ya wahn
me fa show ya, ainty? Ef ya trus God bot ya
ain da do nottin dat showya trus um, ya fait
ain mean nottin. 21 Ya memba bout we ole
people leada name Abraham. Wa mek all
ting right twix Abraham an God? All ting
beenmek right twixAbrahamanGod cause
e done wa God tell um fa do. E tek e son
Isaac fa go sacrifice um pon de alta. 22 So
den, ya see dat Abrahambeena trusGod, an
e done wa God tell um fa do too. An cause
ob wa Abraham done, e been able fa trus
Godmo den all, jes like Godwahn um fa do.
23An dat happen jes like dey write een God
Book say, “Abraham trus God, an cause ob
dat, all ting been mek scraight twix esef an
God.” AnGod say, “Abrahamme fren.” 24So
den, ya see dat God mek all ting right twix
a poson an esef wen dat poson da do right.
E ain jes cause de poson trus God an ain do
nottin.

25 Same way so, Rahab, de screet ooman
dat lib loose life, e been hide de Jew
messenja dem wa come fa spy, an hep um
pass noda way fa git way fom dey enemy.
Cause ob wa Rahab done, God say all ting
beenmek right twix Rahab an esef, ainty?

26So den, jes like a poson body done dead
wen dey ain no sperit een um, same way so
a poson wa say e trus God bot e ain do ting
wa show e trus um, dat poson fait dead.

3
Jes God Able Fa TrolWeMout

1Me Christian bredren, jes a few ob oona
oughta be teacha. Cause oona know God
gwine jedge we wa da laan oda people mo
scronga den e gwine jedge oda people. 2We
all da doplenty tingwaain right. Bot de one
wa neba say nottinwa ain right, dat one ain
do nottin wa ain right. E able fa trol all paat
ob esef. 3Wekinpit a leetle ironbit eenta de
hossmout famekumpaywemind. Datway
we mek um go wehsoneba we wahn um fa
go. 4 Study pon dem ship dey een de wata.
Dey big, an de big breeze kin tek um all oba
de place. Bot jes a leeleetle rudda wa dey
pit onda de ship da trol um an mek um go
tawasoneba side de ship pilot wahn famek
umgo. 5Sameway so, wemout a small paat
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ob we body, bot e kin brag bout plenty big
ting.
Leh we study pon how jes a leeleetle

spark ob fire da mek a big forest bun! 6We
mout, e a fire. E awol ob ebil. E jes one paat
ob we body, bot e da mek all we body bad.
We mout da staat fire wa stroy we fom de
time wenwe bon til we dead. Dem bad ting
wa come outta we mout, dey come outta
hell esef. 7 People able fa trol all kind ob
animal anbod, all kindob reptile an tingwa
lib een de sea. 8Bot ain nobody able fa trol e
mout. Wemout a ebil ting wa ain neba stop
wenwe da taak bad, jes like a snake wa full
op wid pison wa da kill. 9One time wid we
mout we kin praise we Lawd an Fada God,
an noda time we kin bad mout people, wa
God mek fa be like esef. 10 Wid dis same
mout yah we praise God an we bad mout
people. Me Christian bredren, e ain oughta
be like dat. 11Oona ain gwine git freshwata
wa taste fine an bad wata wa taste ob salt
outta de same well, ainty? 12Me bredren,
fa true, a fig tree cyahn beah no olib. A
grapewine cyahn beah no fig. Sameway so,
freshwata cyahn come outta saltwatawell.

De Sense waGod Gii
13Who datmongst oona deywa got sense

an ondastan plenty ting? Leh um waak
scraight an do good. An e mus dohn be
proud. E oughta do all ting wid sense. Wen
e lib like dat, dat gwine showdat e got sense
an e da ondastan. 14 Bot ef ya got de big
eye an ya jes da wahn all ting fa yasef, ya
mus dohn brag, da say ya good an got sense.
Cause ef ya do so, ya ain taak true. 15 E ain
Godwagii people dis kindob sense yah. Dat
dis wol kinda sense. E ain got nottin fa do
wid God. E come fom de Debil. 16 Cause
wensoneba people got de big eye an dey
jes da wahn all ting fa deysef, oona ain
gwine find no peace dey, an people gwine
do wasoneba dey wahn fa do. Dey gwine
do all kind ob ebil ting. 17Bot de one wa got
de sense wa God gii, e got a clean haat fom
God. Dat de fus ting. De onewa got dat kind
ob sense dey, e lob peace, an e like fa hep
people, an e pay mind ta um. All de time e
mussyful an da do plenty good. All e haat
dey fa God. E ain no hypicrit. 18De people
wa da mek peace, dey like a faama wa da
plant seed fa peace. An dis seed yah gwine
beah a heapa good een people haat.

4
DowaGodWahnOona fa Do

1Wa ting mek oona fight an aagy mongst
oonasef? De ting demwa dey eenside oona
haat, ting wa oona wahn fa sattify oonasef,
dey da fight eenside oona an da mek oona
fight an aagy wid one noda. 2 Oona wahn

sompin, bot oona ain got um, so oona kill
nodaposon, anoonagit debig eye. Bot oona
cyahn git wa oona wahn. Oona aagy an
fight onenoda. Oonaain gotwaoonawahn,
cause oona ain aks God fa gim ta oona. 3Ya
kin aks God fa sompin an God ain gim ta ya,
cause de reasonwamek ya aks ain right. Ya
aks fa dem ting wa yawahn fa sattify yasef,
nomo. 4Ya likeaoomanwaain scraightwid
e husban. Oona ton way fom God. Fa sho,
oona know dat wen oona lob de ting dem
wadey eendewol, dat gwinemekoonaGod
enemy, ainty? De one wa mek op e mind fa
go atta dem ting een de wol, e da mek esef
God enemy. 5Oona mean fa say, e fa nottin
God Book tell we say, “De sperit wa God pit
eenside we, e wahnwe jes fa esef?” 6Bot de
blessin wa God gii we, dat mo scronga. Dat
wamekumwrite eenGodBook say, “Godda
set esef ginst proud people wa go dey own
way, bot e da bless dem wa tek low an leh
God tek um een e way.”

7 So den, pit yasef onda God fa do wa e
wahn. Stanop an fight de Debil, an e gwine
ron way fom ya. 8 Come close ta God, an e
gwine come close ta ya. Oonawa beena sin,
oona mus wash ya han dem clean fom sin.
Oona people wa wahn fa lob bof de wol an
God, mus clean all dem bad ting outta oona
haat. 9 Memba dem bad ting oona beena
do, an be saary an cry. Mus stop fa laugh
an staat fa cry. Oona ain oughta be heppy.
Oona oughta be too saary. 10 Pit yasef onda
de Lawd an do wa e wahn, an e gwine lif ya
op.

MusDohn Jedge Nobody
11Me Christian bredren, mus dohn taak

bad bout one noda. De one wa da taak bad
bout e broda or jedge um, dat one dey da
taak bad bout God Law, an e da jedge dat
Law. Ef ya jedge God Law, dat mean fa
say ya ain da do wa God Law tell ya fa do
no mo. Steada dat, oona de jedge ob God
Law. 12God de onliest lawgiba an jedge. Jes
God got powa fa sabe people or fa stroy um.
Oona ain got no right fa jedge oda people.

MusDohn Brag
13 Now listen op. A da taak ta oona wa

da say, “Taday or demarra A gwine go ta
dat town yonda or ta dat one oba dey. A
gwine go trade oba dey an mek me some
money.” 14 Bot oona ain eben know wa
gwine happen demarra. Cause wa ya life?
Ya life jes like fog wa dey dey one minute
an de odaminute e done gone. 15Wen oona
wahn fa taak bout wa oona gwine do, oona
oughta say, “Ef God spare me life, A ain
gwine dead an we gwine do dis ting yah
or dat ting dey.” 16 Bot now fa true oona
taak high an brag bout wa oona gwine do
demarra. All biggity taak like dat, e ebil.
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17 So den, ef somebody know wa right fa
do an e ain do um, dat one dey da sin.

5
God Waan Dem wa Got Plenty Ting an

Ain Do Right ta Oda People
1 Oona wa got plenty ting, listen ta wa A

gwine tell ya now. Oona oughta cry tom-
much cause ob de suffrin wa da come pon
oona! 2Deheapa tingwaoonagot, deydone
rotway, andemot demnyamopoona cloes.
3 Oona gole an silba done been kiba wid
rust. An dat rust gwine condemn oona an
gwine nyam op oona body jes like a fire kin
do. Oonadone sto opplenty ting eendiswol
wa gwine end. 4Look yah! Oona ain pay de
people dem wa beena wok pon oona faam.
Listen ta dem da cry out ginst oona! Dem
wa beena geda crop da cry out. An God wa
got powa oba all, e done yeh dey cry. 5Oona
life been full op wid all kinda fine ting dat
oona beenwahn an got een dewol, an oona
beena do all wa oona wahn fa do. All dem
ting yah wa oona got fa oonasef, dey mek
oona like cow wa done fat, ready fa git kill.
6Oona done condemn an kill people wa ain
done nottin wrong, an ain fight ginst oona.

Beah Op Onda All Oona Trouble an Aks
God fa Hep Oona

7Me Christian bredren, beah op onda all
oona trouble, da wait til de Lawd come
back. Memba how de faama kin wait fom
wen e plant de seed een de groun til de time
come fa haabis e walyable crop. E kin beah
ebryting, da wait fa de rain fa come een de
fall an een de spring time. 8 Same way so,
oona mus beah op onda ebryting an wait.
Mus dohn neba gii op, cause de time da
come soonwen de Lawd gwine come back.

9Me Christian bredren, mus dohn grum-
ble bout one noda, so dat God ain gwine
jedge oona. De Jedge gwine come rightway.
E da stan een de doormout. 10Me Christian
bredren, memba de prophet demwa beena
taak de wod ob de Lawd. Dey beena suffa
plenty, bot dey beah all dey fliction. 11We
say God bless um cause dey ain gii op. Oona
yeh how Job beena beah a heapa suffrin, an
oona know how de Lawd come bless um at
las. Cause de Lawd full opwidmussy fawe,
an e wahn fa hep we.

12Me bredren, mo den all, A wahn oona
fa know, wen oona promise sompin, mus
dohn mek no wow da say, “A sweah by
heaben” or “A sweah by diswol.” Mus dohn
sweahbynottinwen oona promise sompin.
Stead ob dat, ef oona gree ta sompin, oona
oughta say, “Yeah.” An ef oona ain gree,
oona oughta say, “No.” Den God ain gwine
condemn oona.

13Ef one ob oona da suffa, leh umaksGod
fa hep um. Ef one ob oona heppy, leh um
sing, leh um sing praise ta God. 14 Ef one
ob oona sick, leh um aks fa de choch elda
dem. Leh um come pray oba um an naint
um wid oll een de name ob de Lawd. 15An
ef dey trus God, dat e gwine ansa dey pray,
dat sick poson gwine git well. God gwine
mek um well gin. An ef dat poson beena
sin, God gwine paadon um. 16 So den, tell
one noda de sin dem wa oona done an be
saary cause ob um, an pray fa one noda, so
dat God gwine mek oona well. De one wa
da waak scraight wid God, e pray got great
powaanGodgwineansaumfasho. 17Elijah
been aman likewesef. E praywid all e haat
dat God ain gwine leh no rain come. An e
ain rain none tall pon de groun dey fa shree
yeah an six mont. 18 Den wen Elijah pray
gin, an aks God fa sen rain, de rain come
down, an de plant dem staat fa grow crop
gin.

19Me bredren, ef one ob oona da wanda
way fom God true way, an den noda one ob
oona bring um back, 20 oona kin know, de
onewa bring one sinna back ta Godway, an
hep um ton fom do bad, dat poson da sabe
de sinna soul fomdet, anGodgwinepaadon
plenty sin.
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Peter Fus Letta
1APeter, a postle ob Jedus Christ, dawrite

ta oona, wa God done pick. Oona been
scatta all oba de arie dem call Pontus, an
Galatia, anCappadocia, anAsiaanBithynia.
Oona da lib like come-yah people een all
dem arie oba deyso. 2 We Fada God done
pick oona, jes like e done beena plan. An
God Sperit mek oona fa be God own holy
people, so dat oona gwine do wa Jedus
Christ tell oona fa do. An de blood ob Jedus,
wa e gii wen e dead pon de cross, dat gwine
mek oona clean een God eye.
A da pray dat God bless oona mo an mo,

an full op oona haat wid peace.
WeLib Full opwid Hope

3 Leh we praise de God, de Fada ob we
Lawd Jedus Christ! God sho nuff habmussy
pon we, an e mek Jedus Christ git op fom
mongst de dead people an lib gin fa gii we
nyew life. Dat mek we lib full op wid hope,
cause we got life wa ain neba gwine end.
4An so, we da look fa git de great ting dem
wa God promise e chullun. E da keep um
een heaben fa oona. Dem ting gwine las
faeba an eba. Dey ain neba gwine be ruint.
An dey ain neba gwine change. 5 Cause
oona trus een God, e gwine keep oona safe
wid e powa. E da keep oona safe til dat
sabation come ta oona wa God been mek
ready an wa e gwine show ta oona een de
las day.

6 Cause ob dis, oona rejaice, eben ef now
fa a leetle wile all kind ob test da mek oona
suffa. 7Demtest come fa showdat oona trus
een Jedus Christ. People pit gole, wa dey
kin stroy, eenta de fire fa test um an bun off
all dat ain gole fa true. Same way so, oona
fait, wa walyable way mo den gole. Dem
trouble wa da mek oona suffa so, dey come
fa test oona fait so oona kin show dat oona
ainneba gwine stop fa trus eenChrist. An ef
oona neba stop trus fa true, dat gwine bring
praise an glory an hona, wen de day come
dat Jedus gwine come mek all people shim.
8 Oona ain neba see Jedus. Stillyet, oona
lob um. Oona ain shim now. Stillyet, oona
bleebe pon um. An oona got joy full op wid
glory. Oona got sommuch joy dat oona ain
able fafindnuffwod fa tell bout um. 9Cause
now oona da reach wa ya done set ya haat
pon. God da sabe oona soul.

10De prophet dem beena taak fohan bout
dis sabation, dis blessin yah wa God been
plan fa gii oona. Dey beena study pon um
good fashion an tek time fa look good fa
know bout um. 11 Christ Sperit been dey
eenside dem prophet. Dat Sperit een um
beena taak bout how Christ gwine haffa

suffa, an bout de glory wa gwine come atta
dat. An dem prophet beena try fa know
wa time dem ting gwine come an how dey
gwine happen. 12 God show dem prophet
yah dat de wok dey beena do ain fa hep
deysef, bot fa hep oona. Dat de wok wa dey
done wen dey taak bout dem ting dat oona
yeh now, wa demwa da tell people de Good
Nyews come tell oona. De Holy Sperit, wa
God sen outta heaben, e damekdempeople
yah able fa tell people de Good Nyews. An
dem ting yah, de angel dem too da scretch
dey neck fa see.

People wa Trus een Christ Mus Lib God
Way

13 So den, mek op oona mind fa do wa-
soneba ya oughta do. Mus nyuse ya sense
fa trol yasef, an set all yahaat pondeblessin
dat Jedus Christ gwine gii oona, wen e come
back fa all people fa see. 14Oona God chul-
lun, an mus lib da do all God tell oona fa
do. Mus dohn folla atta dem bad ting oona
beenanyuse fado,wenoonaainbeenknow
de Good Nyews bout Jedus Christ. 15 Steada
dat, mus lib holy een all oona da do jes
like God, wa call oona fa be e own, e holy.
16Causedeywrite eenGodBookdatGod tell
e people say, “Mus lib holy, cause A holy.”

17Wenoona da pray ta God, oona call pon
um say, “We Fada.” E God, an e da jedge all
people de same way, ebrybody by de wok e
da do. So den, lib oona life like oona come-
yah people een dis wol. Mus hona God een
all dat oona da do. 18Oona know how God
set oona free fom de way ob life wa ain wot
nottin, dat life wa oona ole people beena lib
anwaoonabeena lib too. WenGod set oona
free, e ain nyuse nottin dat dey kin stroy,
like silba or gole. 19 God set oona free by
Christ own blood wen e dead pon de cross.
Datwalyablemodenall. AnChrist been like
a lamb wa ain got nottin wrong or bad tall
bout um. 20Fo Godmek de wol, e been pick
Christ fa do dis wok, an now, een dese las
day dem, Christ done come fa oona sake, fa
all de wol fa see. 21 Cause ob Christ, oona
trus eenGod,wadonemekChrist git op fom
mongst de dead people an lib gin, an God
gim glory. So den, dat mek oona trus God
an set oona haat pon um, da know e gwine
do wa e promise e gwine do.

22Nowdat oona da dowa de truewod tell
oona fa do, dat mek oona stop fa do bad an
mek oona lib clean life. An cause ob dat,
oona lob oona Christian bredren fa true. So
den,mus lob one noda, fa true, wid all oona
haat. 23Oona done been bon gin. E ain tall
like de time oona bon de fus time. E God
wodwa gii ya dis nyew life, an ewod gwine
lib faeba. 24 Cause dey write een God Book
say,
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“All people jes like grass,
an all wa fine bout um same like dem
flowawa da grow pon de grass.

De grass gwine widda, an de dry flowa
gwine faddown pon de groun.

25Bot de wod ob de Lawd gwine las faeba.”
Dis wod yah de Good Nyews bout Jedus
Christ wa dey beena tell oona.

2
Jedus de Stonewa da Lib an Gii Life

1 So den, mus git rid ob all dem ebil ting
wa dey een oona life. Mus dohn tell no lie.
Dohnbenohypicrit, andohnhabdebigeye.
Mus dohn bad mout nobody bout nottin.
2 Baby wa jes bon wahn milk all de time.
Same way, all de time oona mus wahn de
pure speritual milk, so dat e kin mek oona
grow op een oona sabation. 3 Cause now
oona done taste how good de Lawd da.

4 Come ta de Lawd. E de stone wa da lib
an gii life. People been tink say dat stone
ain wot nottin, an dey ton way fom um. Bot
God pick dat stone, an e toowalyable ta um.
5Oona stan like stone wa da lib too. Come
an leh God tek oona fa build e house, weh
e Sperit da lib. Een e house, oona gwine be
priest dem wa blongst ta God, da offa op ta
God de sacrifice wa God Sperit tell oona fa
offa op. An dat mek God sattify, cause ob
wa Jedus Christ done. 6Cause deywrite een
God Book say,
“Oona look yah! A done pick one walyable

stone,
an A da pit um fa be de conastone een
Zion.

Whosoneba bleebe pon dat stone
ain neba gwine be shame.”

7 Now den, fa oona wa bleebe pon um, dis
stone yah walyable mo den all. Bot fa dem
wa ain bleebe pon um, dey write een God
Book say,
“De same stone dat de builda dem chunk

out,
dat de stone wa come fa be portant mo
den all de oda res.”

8An dey write gin een God Book say,
“Dis de stone wamek people stumble.

Dis de rock wamek um faddown.”
Dem people yah stumble cause dey ain do
wa God wod tell um fa do, an dey got wa fa
come ta um.

9BotGoddonepickoona fabeonepeople.
Oona God own priest dem wa da saab de
King. Oona a nation wa gii oonasef ta God.
Oona God own people wa e pick fa tell bout
de great wok dem wa e da do. E pick oona
fa tell all de people, da praise God wa call
oona outta de daak an bring oona eenta e
wondaful light. 10 Fo, oona ain been no
nation obpeople, bot nowoonaGodpeople.

OonaainbeenknowGodmussyful, botnow
oona come fa know emussy ta oona.

Wok fa God
11 Me deah Christian fren, oona wa da

lib like scranja an come-yah people een dis
wol, A da beg oona, mus dohn folla ya haat
fa sattify dem ting wa ya body wahn, cause
dem ting da fight ginst ya soul. 12 Mus lib
een susha good way mongst de people wa
ainknowGod, datwendey sayyadadobad,
dey gwine see sho nuff dat ya da do good.
AndatgwinemekumpraiseGodpondeday
dat e gwine come.

13 Cause oona blongst ta de Lawd, pit
oonasef onda ebry tority wa dey oba oona
een dis wol. Mus do wa dey wahn oona fa
do. Dohnmek no nebamind ef dat tority de
kingwa dey oba all de oda rula dem. 14Mus
pit oonasef onda de gobna dem wa de king
sen fapunishdempeoplewaaindo right an
fa praise dem wa da do right. 15God wahn
oona fa do good ting so dat foolish people
wa ain know nottin, ain gwine hab nottin
fa say ginst oona. 16Lib like people wa free,
bot dat ainmek oona free fa kiba op no ebil.
Lib like people wa da wok fa God. 17 Gii
hona ta all people. Lob all oona Christian
bredren. Spec an hona God, an gii hona ta
de king.

De Suffrin ob Christ Show We How We
Oughta Suffa

18Oonawa da saab, do all dat oonamassa
tell oona fa do an show um hona een ebryt-
ing. Showhona ta all ob um, not jes demwa
goodanwawahn faheppeople. Showhona
ta demwamean ta people too. 19Ef ya suffa
wa ya ain oughta suffa an beah op onda de
pain cause ya know ya da dowa Godwahn,
den ya da do good een God eye. 20 Bot wen
ya do ting wa ain right an ya beah op onda
de beatin dey gii fa punish ya, ya ain oughta
git no praise fa dat, ainty? Bot ef ya da beah
op wen dey mek ya suffa eben wen ya da
dowa right, den ya da do good een God eye.
21God call oona fa do dat. Cause Christ too
done suffa fa oonaan showyadat ya fa folla
um an do jes like e beena do. 22 Christ ain
neba sin none tall. An ain nobody neba yeh
no lie come fom emout. 23Wenpeople suck
dey teet at Christ an sult um, enebaansaum
nottin bad back. Wen peoplemek um suffa,
eneba tell umsayegwinemekumsuffa, bot
e pit esef eenta God han, cause God da jedge
scraight. 24 Christ done tek we sin ta esef
een e body pon de cross, an e done dead dey
fa stroy um. E done dat so dat we ain gwine
sin no mo, an we gwine waak scraight de
way God wahn we fa waak. De wound wa
dey gii Christ done mek oona well. 25Oona
been like sheepwa dawanda off an git loss.



1 Peter 3:1 251 1 Peter 4:3

Bot now, oona done ton back fa folla Christ
de Shephudwa da tek cyah ob oona soul.

3
DeWayHusban anWife Oughta Lib

1 Same way so, oona marry ooman. Ebry
one ob oona, pit yasef onda ya husban. Den
ef some ob oona husban ain dowaGodwod
say, ya kin bring um fa bleebe pon Christ
by wa ya da do, dout ya haffa crack ya teet.
2Cause oona husban gwine see dat oona da
gii hona ta um, an oona da lib a clean life.
3 Mus dohn dress op fa show off. Ain de
ting dem wa people da see pon oona wa fa
mekoonafine shonuff, likede style oboona
hair or oona gole jewelry or define cloeswa
oona daweah. 4Steada dat, oona oughta be
fine dey eenside oona haat. Oona oughta do
ting gentle an quiet. Dat de kind obfine ting
wa las an way mo walyable een God eye.
5 Same way so, de ooman dem een de ole
day, wa beena lib fa God an waak close ta
um, dey beena trus God fa do all dat e been
promise fa do fa um. Dey pit deysef onda
dey husban, an dey beena mek deysef fine
fa true. 6 Sarah been like dat. E beena do
all waAbraham tell um fa do, anwen e taak
ta e husban, e call um e lawd. An now oona
jes like Sarah, ef oona dowa right an ain leh
nottin mek oona scaid.

7 Same way so, oona marry man. Lib wid
ya wife wid ondastandin an cyah fa um.
Oona know oona wife ain got scrent like a
man, so mus spec um. Cause God gii oona
togeda wid dem e blessin wa go on faeba.
Dodis so dat nottin ain gwine git eendeway
ob wa oona da pray.

Da Suffa Cause Oona da Dowa Right
8De las tingAgot fa tell oona, oonamusall

gree mongst oonasef, wid one haat togeda.
Lob one noda like broda an sista. Be kind
ta one noda. Mus dohn be proud. 9 Ef
somebody do oona bad, mus dohn do bad
back ta um. An ef somebody sult oona, mus
dohn sult um back gin. Steada dat, aks God
fa bless um. Cause God call oona fa gii oona
a blessin. 10 Cause dey write een God Book
say,
“Ef oona wahn famek oona life sweet

an lib a good life,
mus dohn taak bad,

anmus dohn tell no lie.
11Mus dohn do no bad nomo.

Mus do good.
Mus try haad all de time fa lib peaceable

wid people.
12 Cause de Lawd God da keep watch oba

demwa dawaak scraight.
All de time e da yeh dey pray.

Bot e da ton ginst dem people wa da do
ebil.”

13Who gwine mek oona suffa ef oona all
de time try fa do jes wa right? 14Bot eben ef
oona suffa cause oona da do wa right, oona
git blessin! Mus dohnbe scaid obwapeople
da do, an mus dohn warry. 15 Bot woshup
Christ een oona haat as Lawd. Be ready
all de time fa ansa de people dat aks oona
hoccome oona got hope een oona haat. Bot
wen oona ansa um, mus dohn try fa force
um fa bleebe pon Christ, an show spec ta
um. 16 Do wa oona haat tell oona e right
fa do. Den wen people taak bad bout de
goodwaoonadadowiles oonadawaakwid
Christ, dem people gwine be shame cause
ob wa dey beena say. 17 Cause e mo betta
fa suffa cause oona da do wa right, ef dat
waGodwahn, den fa suffa cause oonadado
ting wa ain right. 18 Cause Christ too done
dead one time fa all we sin. De one wa ain
neba done nottin wa ain right, e dead fa all
demwaain do right, so dat e kin bringwe ta
God. Dey done kill Christwen e been aman,
bot God Sperit mek Christ lib gin. 19An een
de Sperit, Christ gone an preach ta de sperit
dem wa been dey een de jailhouse. 20Dem
sperit beendemwaaindowaGodwahnum
fa do een Noah time, wen God beena beah
wid um wiles Noah beena build de ark. De
people wa gone eenside de ark ain been a
whole heap. Jes eight people gone een an
been sabe shru de wata. 21 So den, dat wata
ob de flood stan fa bactism wa sabe oona.
Dat bactism ain fa wash off dort fom we
body, bot dat de promise datwemek taGod,
say we gwine waak scraight wid um so dat
we kin know we ain guilty een e eye. Een
dat same way God mek Jedus Christ git op
fom mongst de dead people an lib gin fa
sabe oona. 22An Jedus gone eenta heaben,
an e seddown dey pon God right han side,
an e da rule oba angel dem an oba dem wa
got tority an powa.

4
Da Lib fa God

1Soden, causeChrist suffayaheenebody
een dis wol, oona mus tink jes like Christ
beena tink, so datwen ya suffa, ya gwine be
scrong too. Sin ain gwine rule oba de poson
wa beena suffa. 2 Fom now til ya done pass
oba, de ebil ting dem oona been wahn fa
do, dey ain gwine rule oba oona no mo. Ya
gwine libdadowaGodwahnya fado. 3Mus
dohn waste no mo time da do dem ting wa
de people wa ain know God like fa do. Dem
man an ooman da waak een de ebil way,
da do ting wa dey ain oughta do wid dey
body. Oona done dat too. Oona beena folla
oona haat da do dem bad ting yah an oda
bad ting dem. Oona been dronka an beena
hab dem wile paaty. Oona beena woshup
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op tadem idolwaoughtamekya too shame.
4 Dem people wa ain know God, dey ain
able fa ondastan now, cause ya ain jine um
gin fa lib dat same bad life. So dey shrow
slam pon ya. 5 Bot dey gwine haffa ansa ta
God, wa stan ready fa jedge all people, dem
wa ain pass oba yet an dem wa done dead.
6Dat hoccome eben demwa dead now, dey
done been yeh de Good Nyews. So dat eben
dougheendey life eendiswoldeydonepass
shru de jedgiment wa all people pass shru,
dey kin git de chance fa lib fa true, like God
wahn um fa lib.

Een AllWe Do, God Oughta Git de Glory
7 De time wen all ting gwine done ain

faa off. So mus keep ya head steady an
trol yasef, so dat ya kin taak ta God fom
ya haat. 8 Bot dis de ting wa ya oughta do
mo den all. Lob one noda wid all ya haat,
cause de people wa lob one noda, dey all
de time ready fa paadon peoplewen dey do
umbad. 9Gii haatywelcome ta ya Christian
bredren wen dey come ta ya house. Mus
dohn grumble wen dey come. 10God gii gif
ta ebry one ob oona, da mek ya know how
fa do special ting. So den, ebry one mongst
oona oughta do um good. Mus tek cyah fa
pass God blessin dem on ta oda people, so
dat dey gwine git de good fom wa God mek
ya know how fa do. 11Ef God call ya fa taak
ta de people, mus taak like God da taak da
tell people shru ya. An ef God call ya fa hep
people, mus do dat wok dey wid de scrent
wa God gii ya. So den, een all de ting ya da
do, God gwine git de glory cause ya dawaak
wid Jedus Christ, wa got glory an powa fa
rule faeba an eba. Amen.

Da Suffa Cause Oona Blongst ta Christ
12Me deah fren, oona mus dohn wonda

wen ya hab haad suffrin wa come fa test
ya. Mus dohn tink say dat sompin wa ain
oughta happen ta ya. 13 Steada dat, rejaice,
cause ya hab a paat een wa Christ suffa, so
dat wen we see Christ come back wid all e
glory, ya gwine be full op wid joy. 14 Wen
people hole ya cheap cause ya blongst ta
Christ, ya git blessin, cause dat show dat de
Sperit ob glory an obGod da lib dey eenside
ya. 15 Bot mus tek cyah dat none ob oona
ain kill nobody, needa tief, needa do no oda
crimnal ting or pit e han een oda people
bidness. Ef ya da suffa, mus dohn be cause
ya da do dem ting. 16 Bot ef ya suffa cause
ya blongst ta Christ, dat mus dohn mek ya
shame. YaoughtapraiseGoddat people call
ya Christian.

17De timewenGod gwine jedge dewol da
come. God gwine fus jedge e own people.
An ef God staat wid we wa blongst ta um,
e gwine end wid haad time fa sho, fa dem

waaindowaGodGoodNyews tell um fado,
ainty? 18Dey write een God Book say,
“Dem people wa do wa Godwahn,

dey git sabe, bot dey hab a haad time.
So dey gwine be haad time fa sho,

fa people wa ain hab nottin fa do
wid God an fa de sinna dem, ainty?”

19 So den, de people wa da suffa cause dat
wa God wahn fa um, leh um lef deysef een
God han, an do good mo an mo. Cause God
mek all ting, an all ting wa e promise, e
gwine do.

5
God Laan EOwn People

1 Now den, A, Peter, da taak ta de choch
elda dem mongst oona. A too a choch elda.
A done see wa Christ suffa, an wen Christ
come back an God mek all people see e
glory, A too gwine git paat ob dat big blessin
dey. A da chaage oona, de choch elda dem,
wid all me haat. 2 Tek cyah ob God people
wae gii oona fa tek cyahob. Tek cyahobum
same like shephud dem da mind dey flock
ob sheep. Mus dohn do dat like ya haffa do
um. Tek cyah ob um wid open haat cause
ya wahn fa do um. An mus dohn do um
cause ya hab de big eye famoney, bot cause
ya heppy fa true fa saab um. 3 Mus dohn
treat dem people like slabewa God done gii
ya fa tek cyah ob. Steada dat, ya oughta do
good sommuch til de people deysefwahn fa
be jes like oona. 4Den wen Christ, de head
shephud wa oba all oda shephud appeah, e
gwine gii ya de crownob glorywa las faeba.

5 Now den, oona wa nyoung, same way,
oonamus dowa de olda people tell ya fa do.
An all oona een de choch mus dohn hab de
big head no way, as oona da saab one noda.
Cause deywrite een God Book say, “God ton
e back ginst dem wa hab de big head, bot
e gwine gii dem wa ain hab de big head e
blessin fa true.” 6Musdohnhabdebighead.
Steada dat, pit yasef ondaGodwa got powa,
an leh um trol oona. Den e gwine pit oona
op high an mek people spec oona wen de
time come. 7 Lef all dem ting wa da warry
ya een God han, cause God da tek cyah ob
ya.

8 Be ready fa wasoneba gwine come. An
all de time, watch out. Ya enemy, de Debil,
da waak all roun, same like a lion wa bex.
E da try fa find whosoneba e gwine stroy.
9 Oona mus stan scrong ginst um, an trus
Christ mo an mo. Cause oona know, all oba
de wol, oona bredren da suffa same like
oona. 10 An atta ya suffa fa a leetle wile,
God wa da gii we e blessin een all ting an
wa call oona fa git paat ob e glory wa gwine
las faeba, cause oona come fa be one wid
Christ, God gwine mek all ting een ya life
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scraight. E gwine hep ya fa trus mo an mo
an gii ya scrong haat fa um. E ain neba
gwine leh nottin shake ya fait een Christ.
11Leh God rule oba all faeba an eba! Amen.

De LasWod ob Peter een Dis Letta
12 Silas da hep me write dis shot letta ta

oona. E a Christian broda wa A know A kin
trus. A wahn fa courage oona an tell oona
dat dis wa A done write bout yah, e God
blessin ponwe fa true. Mus dohn leh nottin
keep oona fom stan scrong een dat fabor ob
God.

13De choch wa dey een Babylon, wa God
done pick same like e pick oona, dey da tell
oona hey. AnMark,me son een de Lawd, da
tell oona hey, too. 14Greet one noda wid de
kiss ob Christian lob.
Leh all ob oona wa blongst ta Christ hab

peace dey een oona haat.
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Peter Secon Letta
1ASimonPeter, wadawok fa Jedus Christ

anA one ob e postle dem, A dawrite ta oona
wa trus een Christ. God gii oona dat fait
same like we own, an dat fait mo betta den
ting wa money kin buy. Jedus Christ, we
God an Sabior, e da do wa right.

2 A pray dat God bless oona mo an mo
an full op oona haat wid peace. God gwine
bless oona as oona come fa knowGodanwe
Lawd Jedusmo anmo.

God CallWe fa Lib fa Um fa True
3 Jedus Christ, by de powa ob God, done

gii we ebryting we need so dat we kin hab
life an lib fa God fa true, jes like e wahn we
fa lib. All dat blongst ta we, cause we beena
come fa know God mo an mo. E call we fa
lehwe git we paat ob e own glory an famek
we good same like e good. 4 Dat how God
beena giiwe e blessinwamoney cyahnbuy,
dem blessin wa e beena promise. Dat wa e
do, so dat dem blessin gwine leh oona keep
way fom dembad ting een dewol, wa come
causepeople eendewolwahn fado ebil. An
cause ob dem blessin, oona kin come fa be
mo an mo like God. 5 So den, cause God do
all dat fa oona, try de bes ya kin fa trus een
Christ. Pontop ob dat, lib good, dawaak een
de right way. Pontop ob dat gin, git fa know
God mo an mo, an ondastan wa e wahn ya
fa do. 6 Pontop ob dat, mus be able fa trol
yasef. An pontop ob dat gin, laan fa beah
op onda all ting, an pontop ob dat, oona
life mus show dat oona God people. 7Now
pontop ob dat, lob ya Christian bredren an
lob all people. 8Ef dem ting dey een ya haat
anyadadoummoanmo, deygwinemekya
do plenty good wok, same time ya come fa
knowweLawd Jedus Christmoanmo. 9Bot
ef somebody ain got dem ting een e life, e
same like a bline eyemanwaain see haadly
nottin. Anedone fagit datGoddone tekway
de sin dem dat e beena do an fagib um.

10Soden,meChristianbredren, trydebes
oona kin, fa do de ting dem wa show dat
God done call oona an pick oona, fa true.
Cause ef oona do dat, oona ain neba gwine
fall way. 11 Den God gwine gii oona haaty
welcome ta weh we Lawd an Sabior Jedus
Christ da rule faeba.

12 Oona know dem ting, an oona bleebe
dem true ting wa oona beena laan. Stillyet,
A ain neba gwine stop fa memba oona bout
dem. 13 A tink e right fa me fa keep on da
memba oona bout dem ting, long as A da
lib. 14A know dat fo long, A gwine pass oba,
cause we Lawd Jedus Christ done show me
so. 15 A gwine do all A able fa do fa mek a

way sodat attaAdonepass oba, oona gwine
be able fa memba dem ting all de time.

Peter an de Oda Postle Dem Taak Bout
waDey See

16Wen we tell oona, say we Lawd Jedus
Christ gwine comeback ta diswolwid great
powa, we ain beena tell oona no story wa
schemy people jesmek op. Widwe own eye
we beena see Christ wen God show Christ
mighty powa. 17We been dey wen God we
Fada gii Christ hona an glory. We been dey
wen dat boice ob God, de glorywa greatmo
den all, come ta Christ, an God tell Christ
say, “DismeownSon,waA lob. Aheppywid
um fa true!” 18We done yeh dat boice wa
come outta heaben, wen we been dey wid
Christ pontop Godmountain.

19Dat mek we bleebe mo den eba de wod
wa de prophet dem beena taak. E gwine be
good fa oona ef oona pay mind ta demwod
yah. Causedey likea lampwadashineeena
daakplace, til dedayChrist comeande light
ob de maanin staa come an shine eenside
oona haat. 20Mo den all, ondastan dat dey
ain nobody, by esef, wa able fa ondastan an
splain dem wod wa de prophet dem write
een God Book. 21 Cause ain neba been no
true wod ob no prophet wa jes come fom
wasoneba someposon tink orwahn fa taak.
E been de Holy Sperit wa beena trol dem
prophet, da tell um de wod dem wa God
wahn um fa say.

2
De Teacha DemwaAin Taak True

1Bot some dem prophet wa been deymix
op wid de people, dey ain been no prophet
fa true. Cause dey say dey da taak Godwod,
bot deyainda taakGodwodnone tall. Same
way so, dey gwine be people mix op wid
oona. Some ob dem wa da laan oona bout
Godaingwine taak true. Fooonaketchop ta
wadeydado, deygwine laanpeople tingwa
ain true, wa kin stroy um. Dem teacha eben
gwine ton dey back pon de Lawd wa done
pay fa dey life wen e dead pon de cross. An
dat gwinemek um git stroy all ob a sudden.
2Heapa people gwine folla dem fa lib loose
life. An wa dey da do gwine mek people
taak bad ginst de true way we folla. 3Cause
dey got de big eye, dem teacha gwine tell
oona tingwaain true, sodatdeykingit oona
money. Way back dey, God done condemn
uman cide fa stroy um. God ain neba sleep,
an e gwine stroy um fa sho!

4 God ain spare de angel dem wen dey
been sin, ainty? E chunkumway eenta hell,
wa daak mo den de night. God mek um
stay dey, fa wait til de Jedgiment Day. 5God
ain spare de people wa lib way back dey,
ainty? E sen de flood fa kiba op de wol an
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all de people wa ain wahn fa do wa God tell
um. Bot God ain leh no wata kiba Noah, wa
beena tell people fadowaright eenGodeye.
God sabeNoah fomdewata, longwid seben
oda people. 6 An God condemn de people
wa lib een Sodom an Gomorrah, ainty? E
done stroy um, bun um all op wid fire. E
done dat fa mek people wa come later on,
see wa gwine happen ta dem wa ain wahn
fa do wa God tell um fa do. 7 Den too, God
sabe Lot, wa beena waak scraight wid um,
ainty? An Lot been opsot fa true cause ob
de loose life de wickity people beena lib all
rounbout um. 8DatmanLotwawaak right,
e beena lib mongst dem people. E been bex
een e good haat ebry day an e suffa fa true,
cause ob all de wickity ting e beena see an
yeh dem people do. 9 All dis show dat fa
true, de Lawdknowhow fabringpeoplewa
lib fa God outta dey fliction, wiles e da lick
dem wa ain fa do wa God tell um, da keep
umtil de JedgimentDay come. 10Modenall,
Godgwine lickdemwa lib loose life, da folla
dey haat fa do dorty ting wid dey body, an
God gwine lick demwa hate tority too.
Dem teacha wa laan people ting wa ain

true, dey ain got no shame, an dey da do
wasoneba dey head gim fa do. Dey ain
scaid fa sult dem wa got powa fa rule oba
people. 11 Angel dem got scrent an powa
mo den dem wickity teacha. Stillyet, eben
de angel dem ain neba sult dem teachawen
dey cuse um fo de Lawd. 12Bot dem teacha
yah, dey taak bad bout ting dey ain know
nottin bout. Dey jes like wile animal wa ain
tink tall. Dey jes do wa dey head gim fa do.
So jes like de wile animal dem git bon an
come eenta de wol fa leh people ketch um
opankill um, sameway so, God gwine stroy
dem wickity people. 13 Cause dey beena
mek people suffa, dey gwine suffa too an
git dey payback. Eben een de day time, dey
heppy fa do wasoneba dey feel like wid dey
body. Dey da shame an disgrace oona wen
oona all nyam togeda, same time dey heppy
cause ob de way dey da ceebe oona. 14Dey
eye ain scraight. Dey wahn fa lib loose life
an sleep rounwid ebry ooman dey see. Dey
all de time wahn fa sin mo an mo. Dey da
draw people wa ain got dey own mind, fa
folla um fa do bad. Dey big eye da trol um
so dat deywahn fa git all ting fa deysef. God
done condemn um an dey gwine be stroy.
15Dem wickity people yah done lef de way
wa right, an dey done loss. Dey beenawaak
een de way wa Balaam, Beor son, beena
waak. Balaambeen hab de big eye. E lob de
money e fa git fa do ting wa ain right. 16Bot
Balaam own donkey taak like a man ta um
anebukeumfadebad ting ebeenado like a
crazyman. Cause ob dat, Balaam ain do dat
bad ting e been wahn fa do.

17Dem wickity people same like well wa
ain got nowata eenum. Dey like daak cloud
wa da show dat rain wahn fa come. Bot
de big breeze blow um way, an ain no rain
come tall. God da keep a daak daak place
fa pit dem people. 18Dey da taak loud bout
wa ain mean nottin. Dey lib loose life. An
dey tek op de dorty ting dey wahn een dey
haat an draw people wa jes staat fa scape
fom oda people wa lib een de way wa ain
right. Dem wickity people been lead um fa
lib bad life gin. 19Dey da tell people say dey
gwine be free, bot deysef ain free tall. Dey
slabe, cause dey ebil way da trol um. Cause
wen somebody ain able fa stop do sompin,
dat one done come fa be slabe ta dat ting
dey. 20 People come fa know bout we Lawd
an Sabior Jedus Christ, an cause ob dat, dey
scape fom dey ebil way wa da stroy people
een de wol. Bot den ef dey ton back an go
ta dat kind ob bad life gin an dey ain able fa
lef dey ebil way gin, den dey life gwine be
bad way mo den e been. 21 E been way mo
betta ef dey ain neba know de right waywa
God wahn um fa bleebe an fa waak, den fa
dem fa know de right way an den ton back
an stop folla God chaage wa e gim. 22 Wa
happen ta demwa tonway fomGod, dat jes
like dem true paablewa tell we say, “Dog da
tonback fa go lick ewomit,” an “Hogwadey
done wash, e go back fa roll een demud.”

3
De Day ob de Lawd

1Me fren dem, oona wa A lob, now dis de
secon time A da write oona. Een dem two
letta yah, Adonewrite oona famembaoona
bout dem ting wa A beena tell oona. A do
dat so dat oona gwine keep on da study pon
de ting dem wa right fa true. 2 A wahn fa
mekoonamembadem tingwaGodprophet
dem beena tell de people way back dey, an
dem ting wa we Lawd wa sabe we tell e
postle dem fa chaage we fa do. 3Mo den all,
mus ondastan dat wen de wol mos done fa,
people gwine comewa gwine laugh at oona
an tek oona fa fun. An dey gwine dowa dey
haat gim fa do. 4Dey gwine say, “E promise,
say e gwine come back, ainty? Weh e dey?
We fadaanmoddadonedead, stillyetnottin
ain change een dis wol. Nottin ain change
fomde timeGodmekdewol!” 5Dempeople
ain wahn fa memba dat long way back dey,
God taak an gii de chaage, an de heaben
been dey. An God mek de eart outta wata
an wid wata. 6An wid de wata ob de flood,
God kiba oba de eart wa been dey een dat
time, an e stroy de wol. 7Bot dat same wod
ob Godwamek all de heaben an de eart wa
deynow, edakeepumsafe. Goddakeepum
fa mek um bun op een fire pon de day wen
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God gwine jedge de people wa ain wahn fa
do wa e say, an e gwine stroy um.

8Me deah fren, memba dat one day een
God eye same like one tousan yeah, an one
tousan yeah same like one day. 9 De Lawd
da do wa e promise fa do. E ain da waste
time like some people tink, bot e da beah
wid oona cause e ain wahn nobody fa be
stroy. E wahn all people fa ton ta um, an
change dey way an stop fa sin.

10Stillyet de daywen de Lawd come back
gwine come all ob a sudden, jes like tief kin
come. Wendatdaycome, deygwinebeabig
nise an de heaben ain gwine be dey. God
gwine mek de eliment dem bun op an git
stroy. De wol an all wa een um gwine bun
op. 11 Dat de way all ting gwine be stroy.
So den, wa kind ob people oona oughta be?
Oona oughta waak wid God an do dem ting
e wahn, an dat gwine mek ebrybody know
oonaGodownpeople. 12Dat sooonaoughta
do wiles oona da wait fa de day wen God
gwine jedge de wol. An oona oughta do
all oona kin do fa mek dat day come quick.
Cause dat day dey, de heaben gwine bun op
an be stroy, an all de eliment gwinemelt op,
cause e so hot. 13Bot we da look fa de nyew
heaben an de nyew eart wa God done tell
we, say we gwine git. All people gwine do
wa right een dat wol dey.

14 So den, me deah fren dem, cause oona
da look fa dis fa come, do all oona kin, so
dat oona gwine be at peace wid God an e
ain gwine find no sin or nottin bad tall een
oona life. 15WeLawddabeahwid all ting fa
now, an oona oughta know, e da beah wid
um fa gii people de chance fa be sabe. We
deah broda Paul too beena write same ting
ta oona bout dis, wid de sense wa God gim.
16Dis wa Paul say een all de letta dem wa e
write bout dat. Some dem ting yah wa Paul
write een e letta, dey haad fa ondastan. An
people wa ain know nottin an wa ain got
dey own mind, wen dey try fa splain um,
dey da twis op de meanin ob dem ting dat
Paul say. Same way so, dey da twis op de
oda ting dem een God Book. Cause dey da
do dat, dat gwinemek um git stroy.

17 So den, me deah fren, oona mus tek
cyah. Mus dohn leh de bad teachin ob dem
people yahwaain lib coddin taGodLaw tek
oona outta de way an mek oona own haat
stop fa trus dem true ting oona been know
fa sho. 18Steadadat, laanmoanmoboutwe
life eenweLawdanSabior Jedus Christ. Lib
sodat oonagwine seemoanmohowGodda
bless oona. Leh we gii Christ glory now an
faebamo! Amen.
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John Fus Letta
DeWod ob Life

1Wedawrite ta oona bout dewod ob life,
wa been dey fom de fus. We beena yeh um,
an we beena shim wid we own eye. We
study pon um, anwe done tetch umwidwe
han. 2Dis life yah appeah een de wol an we
beena shim. Cause ob dat, we da taak bout
um wa we beena see, an we da tell oona
out een de open say, dis de life wa ain neba
gwine end. Dis life been dey wid de Fada.
An dis life appeah ta we. 3We da tell oona
wa we beena see an yeh so dat oona kin
come fa be onewidwe. An fa true, we come
fa be onewid de Fada an e Son, Jedus Christ.
4Wedawrite dis ta oona famekoona full op
wid joy.

Waak een de Light
5 Dis de message wa God Son tell we an

wa we da tell oona. God de light. Ain no
daakness een um, none tall. 6 Ef we say
we one wid um, stillyet we da waak een de
daak, dat mean fa say we da lie, an we ain
da lib coddin ta de trute. 7Bot efwedawaak
een de light same like e een de light, we one
wid one noda. An de blood ob Jedus, God
Son, da tek way all we sin anmekwe clean.

8 Ef we say dey ain no sin een we life, we
da mek wesef fool, an dey ain no trute een
we. 9 Bot God do de right ting all de time
an e do all wa e promise. Ef we tell um say
we beena sin, e gwine paadonwe sin an tek
way all de ting wa we do bad outta we life,
damekwe life clean. 10Efwe sayweain sin,
weda sayGod ain da taak de trute, an ewod
ain hab no place een we life.

2
Christ da HepWe

1Me deah chullun, A da write dis ta oona
so dat oona ain gwine sin. Bot ef somebody
sin,we got Jedus Christwa ainhabno sin, fa
taak ta de Fada fa we. 2An Jedus de one wa
done sacrifice esef so dat God kin tek way
we sin. An ain jes we own sin dat e da tek
way. E da tek way de sin ob de whole wol.

3Ef we dowa God chaagewe fa do, dat de
way we kin ondastan dat we done come fa
know God. 4 De one wa da say, “A come fa
know God,” bot e ain do wa God tell um fa
do, dat one dey da lie. Dey ain no trute een
um. 5Bot de onewa da dowaGod tell um fa
do, dat one show dat God da full um op wid
e lob. Dis dewaywe know fa true datwe lib
een God. 6De one wa say e da lib een God, e
oughta waak same like Jedus Christ waak.

DeNyew Chaage

7 Now den me deah bredren, dis ain no
nyew chaage wa A da write down fa oona.
Dis de ole chaage dat oona been hab fom
de fus. De ole chaage, dat de wod oona
beenayeh. 8Stillyet, Adawrite oonaanyew
chaage. De way ob Christ showwe dat true.
An dat true een oona too. Cause de daak da
passwayande true lightdonestaat fa shine.

9De one wa say e da lib een de light, bot
stillyet e hate e broda, dat one dey, e still da
lib een de daak eben til now. 10De one wa
da lob e broda, dat one da lib dey dey een
de light. So dey ain nottin een dat one fa
mek um sin. 11Bot de one wa hate e broda,
dat one da lib dey stillyet een de daak. E da
waak roun een de daak, an e ain knowweh
e da gwine, cause de daak done mek um so
e ain able fa see.

12Medeahchullun, Adawrite oona cause
God paadon oona sin fa de sake ob Jedus
Christ name. 13Oona fada dem, A da write
oona cause oona know de one wa been dey
fom de fus. Oona nyoung man dem, A da
write oona cause oona donewin out oba de
ebil one. A dawrite oona, me deah chullun,
cause oona know de Fada God.

14Oona fada dem, A da write oona cause
oona know de one wa been dey fom de fus.
Oona nyoung man dem, A da write oona
cause oona scrong. God wod da keep on da
lib dey een oona haat an oona beena win
out oba de ebil one.

15 Mus dohn lob de wol, needa pit oona
haat pon dem ting wa dey een de wol. Ef
oona lob de wol, dat show dat oona ain
lob God de Fada. 16 Cause all dem ting wa
blongst ta de wol, dey come fom de wol.
Dem ting wa a poson wahn een e haat bot
e ain spose fa hab, dem tingwa posonwahn
wen e shim, an all dem ting een de wol wa
da mek poson git de big head, all dem ain
come fom de Fada. Dey come fom de wol.
17De wol an all de ting dem een de wol dat
people wahn so bad, all dem da pass way.
Bot de onewada dowaGodwahnum fa do,
e gwine keep on da lib faeba.

Enemy ob Christ
18 Me chullun, de time ob de end done

come close. People beena tell oona dat
de enemy ob Christ haffa come. An now
a heapa enemy wa fight ginst Christ done
come. Dat mek we know, de time ob de
enddone come close. 19Demenemydey ain
beenweownpeople. Datwamekumlefwe.
Cause ef dey beenwe own people, dey been
fa stay dey yah wid we. Bot dey done lef we
so dat all people gwine know, none ob um
beenwe own people.

20 Bot God done pour out e Sperit pon
oona, so oona all know de trute. 21 So A ain
write oona cause oona ain know de trute.
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No, A write cause oona know de trute, an
oona know dey ain no lie wa kin come fom
de trute.

22So den, who dat onewa da lie? E de one
dat say Jedus ain de Messiah Christ. E de
enemy ob Christ. E ain wahn fa hab nottin
fa do wid God de Fada, needa wid God de
Son. 23Ef somebody ain wahn fa hab nottin
fa do wid God de Son, needaso e cyahn hab
nottin fa do wid God de Fada. Bot de one
wa da tell people, say Jedus, e God Son, e got
God de Fada too.

24 So den, fom de fus, oona beena laan de
trute bout um. Mus keep all dat een oona
haat. Ef dem fus ting wa oona beena yeh
stay dey een oonahaat, den all de time oona
gwine be one wid de Son an wid God de
Fada. 25An we hab life wa ain gwine neba
end, de ting wa Christ say e gwine gii we.

26 A write oona fa tell oona bout dem
people wa da try fa mek oona stop folla de
true way. 27Bot God done pour out e Sperit
pon oona, an now dat e dey eenside oona
haat, oona ain haffa hab nobody fa laan
oona. Cause Christ Sperit da laan oona all
ting, an allwa e da laan oona, dat true. E ain
no lie. So den, oona mus be one wid Christ,
da lib een um, jes like e Sperit laan oona fa
do.

28Now den, me chullun, mus be one wid
Christ, so dat wen e come back we kin be
full op wid courage an we ain gwine hide
een shame fom um, wen e come back. 29Ef
oona know dat Christ right, den oona know
fa true dat ebrybody wa da keep on da do
wa right, dey God chile.

3
De Chullun ob God

1Look yah! We oughta study pon how de
Fada da bless we wid e lob! E da lob we
sommuchdate callweeownchullun, anwe
e chullun fa true. People ob dewol ain been
knowwho God da, an cause ob dat, dey ain
know we. 2Me deah fren, we God chullun
now. We ain know yet wa we gwine be bye
anbye. Botweknow,wenChrist comeback,
we gwine be like um. Causewen e come,we
gwine shim jes like e da. 3 Ebrybody wa da
set e haat like dis pon Christ, dat one gwine
keepda lib clean, same likeChrist lib a clean
life.

4 Ebrybody wa keep on da sin ain da do
wa God Law say e mus do. Wen we da sin,
we da broke God Law. 5Oona know Christ
come fa tekway sin, anChrist ainhabno sin
een e life. 6De one wa da lib een Christ ain
gwine keep on da sin. An de one wa da sin
ain neba know Christ. E ain neba shim.

7Me deah chullun, mus dohn leh nobody
git oona fa stop folla de trueway. De onewa

da lib fa do de right ting, dat de onewa right
eenGodeye, jes likeChrist right. 8Ebrybody
wakeep onda sin blongst ta deDebil. Cause
de Debil beena sin fom de fus. Dat wa mek
God Son come. E come fa stroy de wok dem
ob de Debil.

9De one wa God chile ain gwine jes keep
on da sin, cause e hab God een e haat. An
cause God e Fada, e ain able fa sin. 10 God
chullun an de Debil chullun, dey diffunt
fom one noda. De one wa da sin ain da do
wa right, e ain God own chile. An de onewa
ain lob e broda ain God chile needa. Dat de
way we know de one wa God own chile, an
de one wa blongst ta de Debil.

Mus Lob One Noda fa True
11 Dis de message oona done yeh fom de

fus: Wemus lob one noda. 12Wemus dohn
be like Cain, wa blongst ta dat ebil one, de
Debil. Cain kill e own broda. Wa mek Cain
kill e broda? Cause e beena do dem ting wa
ebil, an e broda beena do dem ting wa right
een God eye.

13 So me bredren, mus dohn wonda ef de
people ob de wol hate oona. 14 We know
we done cross oba fom det eenta life. We
know dat, cause we lob de bredren. Ebry-
body wa ain lob e broda, dat one still dead.
15 Ebrybody wa da hate e broda, e like a
poson wa da kill. An oona know dey ain
nobody wa da kill wa got de ebalastin life.
16 Now den, dis mek we ondastan wa lob
mean: Christ donegii e life fawesake. Same
fashion, we too oughta gii we life fa sake
ob we bredren. 17 Bot wen somebody hab
plenty ting bot e ainhabnopity pon ebroda
dat e see ain got wa e need, dat rich man
ain got none ob God lob een e haat! 18Me
chullun, we mus dohn show we lob jes by
de way we da taak, by wa we say. We haffa
do dem ting wa da show dat we lob fa true.

We Kin Be Full op wid Courage Wen We
Come Fo God

19 So den, dis wa gwine mek we knowwe
blongst ta de trute an we ain gwine warry
een we haat wen we come fo God. 20 Ef we
haat jedgewe, saywe ain do right, we know
God great mo den we haat, an e know all
ting. 21Me deah fren dem, ef we haat ain
condemn we, we full op wid courage wen
we come fo God. 22 An God da gii we wa-
soneba we aks um fa, cause we keep on da
do wa e chaage we fa do an de ting demwa
please um. 23Dis wa God chaage we fa do:
We fa bleebe pon de name ob e Son Jedus
Christ. An we oughta lob one noda, same
like Christ chaage we fa do. 24Ebrybodywa
da do wa God chaage um fa do, dat one da
lib eenGod, anGod da lib dey een dat poson
haat. We know e da lib een we haat cause
ob de Holy Sperit dat e gii we.
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4
Mus Find Out Bout de Sperit Dem

1 Me deah fren, mus dohn bleebe ebry
sperit. Test de sperit dem fa find out ef dey
come fom God. Cause plenty prophet wa
ain taak de trute beena gone out ebryweh.
2Listen how oona kin know ef dey hab God
Sperit. Ef somebody say out eendeopendat
Jedus Christ done come fa be a man een dis
wol, dat onehabGodSperit deyeensideum.
3Bot ebrybodywaain taak sobout Jedus, da
say e ain come fa be aman, dat one ain hab
de Sperit fom God dey eenside um. Dat one
hab de sperit wa da come fom de enemy ob
Christ. Oona beena yeh say dis sperit gwine
come eenta de wol, an now e done dey een
de wol.

4 Bot oona, me deah fren, oona God
own people, an oona done win out oba de
prophet dem wa ain taak de trute. Cause
GodSperitwadeyeensideoona, ehabpowa
mo den de sperit wa dey eenside dem peo-
ple wa blongst ta de wol. 5 Dey blongst ta
de wol, an de people een de wol da yeh um,
cause dey de wol own prophet. 6 Bot we
God own people. De one wa da know God,
e da yehwe. Bot de onewa ain God own ain
gwine yeh we. So den, dis de way we know
who habGod Sperit wa true, anwho hab de
sperit wa ain taak de trute.

God da Lob
7Medeah fren, lehwe lobonenoda, cause

God de one wa pit lob een people haat. De
one wa lob, dat one God own chile, an e
know God. 8De one wa ain lob, dat one ain
know God. Cause God da lob. 9 Now dis
de way God show we dat e lob we: E sen e
onliest Son fa come eenta de wol, so dat e
Son kin mek we hab life fa true. 10Wa lob
da? Dis wa lob da: Ain dat we lob God, bot
God lobwe, an e sen e Son fa come eenta de
wol fa sacrifice esef fa pay fa we sin so dat
God kin paadon dat sin.

11 Me deah fren, since dat hommuch
God lob we, we oughta lob one noda too.
12 Nobody ain neba see God, bot ef we lob
onenoda, Godda keep onda lib dey eenside
we haat. An God lob da mek we lob mo an
mo, til dat lob come fa be wa e wahn um fa
be.

13 God gii we e own Sperit eenside we
haat. Dat wa mek we know fa sho dat we
da lib een God, an e da lib dey eenside we.
14We done see e Son an we tell people say,
God done sen e Son fa come sabe de people
ob de wol. 15 De one wa say out een de
open “Jedus, e God Son,” God da lib eenside
e haat. An dat one da lib een God. 16So den,
we know an trus een God lob fa we.
God, e lob. Andeonewada lob, datoneda

lib een God an God da lib dey eenside um.

17As we da lib een Christ, de lob wa we da
lob een Christ gwine grow mo an mo ta wa
e oughta be. Den we ain gwine haffa warry
bout wen we gwine stanop fo God dat day
wen e jedge all people. Cause we da lib een
dis wol same like Christ lib. 18Wen we lob,
feah ain able fa lib dey. Cause ef somebody
da lob fa true like e oughta, dat lobda shrow
out all feah. Cause de onewa fraid, e da tink
e gwine git lickin. E ain da lob like e oughta
lob.

19 We lob cause God fus lob we. 20 Ef
somebody say e lob God bot e hate e broda,
dat one dey ain da taak true. Cause ef
somebody ain lob e broda wa e beena see,
e ain able fa lobGodwa e ain neba see. 21So
den, de one wa lob God haffa lob e broda
too. Dat wa Christ chaage we fa do.

5
WeWinOut Ginst deWol

1Deonewableebedat Jedus, edeMessiah
Christ, dat one God chile. An de one wa lob
de fada gwine lob e chile too. 2Wen we lob
God an do wa e chaage we fa do, dat how
we know we lob God chullun. 3 Cause we
lob fa God mean dat we do all wa e chaage
we fa do. Anwa e chaage we fa do ain haad
fa we fa beah. 4Cause de one wa God chile,
e da win out ginst de wol. Fa true, we win
out ginst dewol causewe bleebe pon Jedus.
5 Who dat kin win out ginst de wol? De
people wa bleebe dat Jedus God Son, dey de
onliest one demwawin out ginst de wol.

DeWitness Bout Jedus Christ
6 Jedus Christ, e de one wa come by wata

an by blood. E ain come jes bywata. E come
by wata an blood, all two. God Sperit, e de
witness. E mek we know wa true, cause de
Sperit de trute. 7 Dey shree witness [dey
een heaben: de Fada, de wod an de Holy
Sperit. All shree dem, dey one.] 8 [An dey
be shree witness een de wol]: God Sperit,
de wata an de blood. All shree dem taak
de same ting, da gree pon um. 9We wahn
fa bleebe wa people say. Bot wa God say,
dat way mo greata den wa people say. An
God de witness, da say dis bout Jedus e Son.
10 Ebrybody wa bleebe een Jedus God Son,
dey got dat trute dey een dey haat. Bot ef
somebody ain bleebe wa God say, dat one
dey da say God ain taak de trute, cause dat
one ain bleebe wa God say bout e Son. 11De
ting wa God say, e dis: God gii we de true
lifewa ain gwine neba end. An dis life een e
Son. 12De onewa hab God Son een e haat, e
got dis true life. Bot de one wa ain hab God
Son een e haat, e ain got dat life.

De Life wa Ain Gwine Neba End
13Adawrite dis ta oonawa bleebe pon de

name ob God Son. A da write oona fa mek
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oona know, oona hab de true life wa ain
gwine neba end. 14We trus God an bleebe
dat wenwe aks God fa sompin, e da yehwe.
15Anwenwe know e da yehwewenwe aks
um fa sompin, we know e da gii we dat ting.

16Ef somebody see e broda sin, an dat sin
ain a sin wa fa true gwine mek de sinna
dead, e oughta pray fa dat broda, an God
gwine gim life. Bot dey a sin wa gwine mek
de sinna dead. A ain da tell oona fa pray
ta God bout dat. 17Wasoneba people do wa
ain right, e sin, bot dey a kind ob sin wa ain
haffamek de sinna dead.

18We know, no chile ob God da sin, cause
God Son da keep um safe, an de ebil one
cyahn do um no haam.

19 We know we God own chullun, an de
ebil one da rule oba all de wol. 20 An we
know dat de Son ob God done come anmek
we know de true God. We da lib een de God
wa true, een e Son, Jedus Christ. Dis de true
God an de life wa ain gwine neba end.

21Me deah chullun, mus dohn hab nottin
fa do wid no idol.
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John Secon Letta
1A John, elda een de choch, dawrite ta de

ladywa God done pick an ta e chullunwa A
lob fa true. An A ain de only one. Ebrybody
wa know de trute lob oona, 2 cause ob de
trutewa libdeyeenwehaat anwagwine lib
widwe faeba. 3WepraydatGodweFada an
e Son Jedus Christ gwine gii we dey blessin
an mussy an peace een we haat, een trute
an lob.

Trute an Lob
4 A been too heppy wen A yeh say some

ob ya chullun da folla de trute, same likewe
Fada tellwe fa do. 5Now, deah ladyAdabeg
ya: Leh we lob one noda. Dis chaage wa A
da write ain no nyew ting. Dat wa we been
know fom wen we fus bleebe pon Christ.
6Lob mean dat we da waak God way, da do
wa e tell we fa do. Dis wa oona beena yeh
fom wen oona fus bleebe pon Christ: God
chaage we say, mus all waak een de way ob
lob.

7 Plenty people wa ain taak de trute, dey
gone out all oba de wol. Dey ain wahn fa
say Jedus Christ done come eenta de wol as
a man. People like dat ain taak de trute, an
dey de enemy ob Christ. 8 So den, oonamus
tek cyah. Mus dohn loss wa oona done wok
fa, sodat oonagwinegit all dem tingwaGod
donepromise oona. 9Wensomebodyainda
laan people jeswaChrist laanumannomo,
bot e da laan um oda ting mix een, dat one
dey ain hab God een e haat. De one wa da
laan people jes wa Christ laan um, dat one
hab de Fada an e Son dey een e haat. 10 So
den, ef somebody come fa laan oona an e
ain bring jes wa Christ laan we, mus dohn
tek um eenta ya house. Mus dohn welcome
um tall. 11Cause de one wa gimwelcome, e
da jineopwidumeendebadwokdeydado.

De LasWod een Dis Letta
12A got plenty ting fa tell oona, bot A ain

wahn fa write um down wid paper an ink.
Steadadat, Ahope fa comeseeoona, an taak
ta oona face ta face, so dat we kin be full op
wid joy.

13 De chullun ob ya sista wa God done
pick, dey tell oona hey.
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John Letta Numba Shree
1A John, de elda een de choch, dawrite ta

me deah fren Gaius, wa A lob fa true.
2Medeah fren, A da pray say ya keepwell

an dat all ting da gwine fine fa ya, jes like
all ting fine wid ya soul. 3A been too heppy
wen someChristianbrodademcomean tell
mehowfaitful yabeen tade trute, jes likeya
da waak een de true way. 4Ain nottin mek
memo heppy den fa yeh say me chullun da
waak een de true way.

WeOughta HepWe Christian Bredren
5Me deah fren, ya faitful fa true een wa

ya da do fa de Christian bredren, eben wen
ya ain neba been see dem. 6 Dey beena
tell de choch people bout hommuch ya lob
um. E gwine be a good ting fa ya fa hep
um git ready fa go on dey journey gin een
de way dat mek God heppy. 7 Cause dem
bredren done set out pon dey journey fa
sake ob Christ name, fa do e wok, an dey
ain tek nottin fom dem wa ain bleebe pon
God. 8 So den, we wa trus een Christ oughta
heppeople like dembredrenyah. Causedat
way we da wokwid um fa de true way.

Diotrephes an Demetrius
9Adonewrite ta de choch, botDiotrephes

wa lob fa pit esef head obde res ob de choch
people, e ain pay no mind tall ta wa A tell
um. 10 So den, ef A come, A gwine taak bout
wa e da do, da shrow slamatwe. Bot dat ain
nuff fa um. Wen Christian bredren come, e
ain welcome um. An wen oda people wahn
fa welcome um, e stop um, an e dribe dem
wawahn fa hep outta de choch.

11 Me deah fren, mus dohn folla de ebil
way. Jes folla de good. De one wa da do
good, e God chile, bot de one wa da do ebil,
e ain neba seeGod. 12Ebrybody da taak, say
Demetrius da do good. De trute esef tell we
dat e do good. Weda say e good too, an oona
knowwe da taak de trute.

De LasWod een Dis Letta
13Agotplenty ting fawrite oona, botAain

wahn fa set all dem down wid pen an ink.
14A hope fa come ta oona an see oona soon,
an we gwine taak face ta face.

15Peace be pon ya.
We fren dem yah da tell ya hey. An tell all

we fren dey hey fa we, ebry one ob dem.
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Jude Letta
1 A Jude, wa da wok fa Jedus Christ. A

James broda.
A da write dis letta ta oona wa God been

call. God we Fada da lob oona, an Jedus
Christ da keep oona safe.

2A pray dat oona gwine see a heapa God
mussy, an dat e full op oona haatwid peace.
An A pray, too, dat e show oona mo an mo
ob e lob.

De Teacha DemwaAin Taak de Trute
3 Me deah fren, A been wahn tommuch

fa write oona bout de sabation dat God gii
ta all ob we e people. Steada dat, A feel
dat A haffa write now fa courage oona fa
fight haad fa all wa we bleebe. Dat de fait
wa God laan we, e people, an ain nobody
eba spose fa change wa e laan we. 4 A da
tell oona dat, cause some people wa ain got
God een dey haat done come an jine een
oona meetin. Dey ain tell oona hoccome
dey da meet wid oona. Dey say people kin
do all kinda bad ting, cause God good an e
ain gwine condemn um. Dey ton dey back
pon JedusChrist,weonliestMassaanLawd.
Way back dey, de prophet dem write een
God Book say, God gwine jedge dem people.

5 Now den, oona been know all dis, bot
A wahn fa memba oona dat eben dough de
Lawd done sabe de people ob Israel, an e
hep um git outta Egypt lan, den e stroy dem
Israel people wa ain bleebe. 6 An memba,
too, bout de angel demwa beena lef off dey
wokwehGodpit umfa rule, an tondeyback
pon dey own place een heaben. Cause ob
dat, God chain um op een ebalastin chain
een a daak place weh e da keep um til dat
big day come wen e gwine jedge um. 7 De
same kinda ting happen een Sodom an Go-
morrah, an de oda town dem close by. Dey
beena lib loose life, da do all kind ob dorty
ting wid dey body. Cause ob dat, God stroy
dem town fa waan we all bout how God
gwine punish sinna een fire wa bon faeba.

8Sameway so, demyahmongst oona, dey
hab dream wa ain coddin ta de trute, so
dat dey lib loose life. Dey da ton dey back
pon all tority, an dey da taak bad ginst dem
wa got powa an hona een heaben. 9 Eben
de head angel Michael ain taak like dey da
taak. Wen e beena aagy wid de Debil bout
wa one ob dem two gwine git Moses body,
Michael ain tink e hab tority fa condemnde
Debil. E ain hole um cheap eben wen e tell
um say wa e da do ain right. Steada dat,
Michael tell um say, “A pray dat de Lawd
buke ya!” 10 Bot dem teacha wa ain taak
de trute, dey da shrow slam pon wasoneba

dey ain ondastan. An de ting dem wa dey
know, dey jes wa dey head tell um, dout
dem haffa study pon dem ting, jes like wile
animal. Dat wa stroy dem teacha yah. 11 E
gwine be a haad time fa dem teacha! Dey
beena folla een de way ob Cain. Fa sake ob
money, dey beenamek de samemistakewa
Balaam been mek. Jes like Korah, dey done
ton ginst de one wa been oba um. An jes
like Korah done been stroy, dey stroy too.
12Wenoonawableebe geda togeda fanyam
fa show oona lob ta one noda, look how dey
da nyam de food. Dey ain got no shame, an
dey ain eben tink ob oda people. Dey ain
wot nottin! Dey like cloud wa kin git daak
jes like rain wahn fa come, bot dey ain no
wata dey an breeze kin blow de cloud way
dout no rain. Sameway so, dey like tree wa
ain beah no fruit, eben een de timewen dey
spose fa beah. Dat show dat dem tree done
dead, an wen people yank um out by de
root, dey dead two time oba. 13Dem teacha
da do ting wa oughta mek um shame. Like
wen de big wile swellin wata faddown pon
de seasho, de bad ting dem teacha do, stan
like de frosh ob dat big wata wa done lef
dorty gaabage pon de seasho. Dem teacha
jes likea staawaainneba stayeenoneplace
eende sky. Goddakeepadaakdaakplace fa
pitdemteacha, andeygwinestaydey faeba.

14 Enoch done been taak way back dey
bout dem teacha wa ain taak de trute. Dat
de Enoch wa seben generation fom Adam.
An e taak bout dem teacha say, “Look yah!
De Lawd da come wid tousan, tousan ob
demwa blongst ta um. 15De Lawd da come
fa jedge all people. E gwine jedge all de
sinna demwa ain dowa Godwahn, say dey
guilty causeoball de ebil tingdemginstGod
dey done done, an all de wickity wod dey
done taak ginst God!”

16 Dem teacha yah wa ain taak de trute,
dey ain neba sattify. Dey da grumble all
de time ginst oda people. Dey jes da folla
dey own haat fa do ebil, an dey da brag
pon deysef. An dem teacha da tell people
ting wa mek um git de big head, jes so dem
teacha kin git wa dey wahn.

Mus Memba wa de Postle Dem Been Tell
Oona

17 Bot oona, me deah fren, oona mus
membawadepostle demobweLawd Jedus
Christ beena tell oona bout wa gwine hap-
pen. 18 Dey been tell oona say, “Wen dem
las day come, some people gwine hole oona
cheap, an dey jes gwine folla dey haat fa do
dewickity tingdemwaginstGod.” 19Deyda
wide people op een group ginst one noda.
Dey da do bad ting wa dey head tell um,
dout study pon dem ting. An de Holy Sperit
ain een um. 20Bot oona, me deah fren dem,
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oonamus grow scrongamoanmoeenoona
holy fait een Christ. An mus pray ta God
wid de powa wa de Holy Sperit da gii oona.
21Mus keep on da waak een de way ob God
lob. Same time, wait fa de life wa ain gwine
neba end, wa we Lawd Jedus Christ gwine
gii oona, cause e habmussy pon oona.

22 Hab mussy pon people wa da doubt.
23 Sabe some, jes like oona da pull um outta
de fire. Mus hab mussy too an hep oda
people, same time oona oughta be scaid fa
git close ta dey sin. Oona oughta hate eben
de cloes dey loose life done stain.

Praise ta God fa E Powa fa SabeWe
24 So den, leh we praise de one wa able fa

keep oona so oona ain gwine fall eenta sin.
E able fa keep oona so dat oona ain guilty ob
no sin tall een oona life, wen e gwine bring
oonawid joyful haat ta de glory placeweh e
dey. 25Lehwepraise de onliest Godwa sabe
we cause ob wa Jedus Christ we Lawd done
done. Lehwe all praise God fa e great glory.
E da rule ebryweh an e got powa an tority
fa true, fom fo time been, an now, an faeba!
Amen.
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De Revelation
1 Dis book laan we bout de ting dem wa

Jedus Christ show ta dem people wa da do
Godwok. God fus show Jedus dem ting yah,
so dat Jedus kin mek dem wa da do e wok
know dem ting wa gwine happen tareckly.
Christ sen e angel ta John wa beena wok fa
um, an e mek de angel show John dem ting
yah. 2An Johndone tellwe all dem tingwae
see. So den, dis de book yah weh John done
writedowndewodwaGodsen. Datde trute
wa Jedus Christ esef show um. 3 E bless fa
true wa read de wod dem wa dey een dis
book, wa God tell we, an wa haffa happen.
Dey bless fa true wa yeh demwod wa been
write down een dis book an pay tention ta
wa dey say. Cause de time ain faa off wen
dem ting yah gwine happen.

John Greet de People ob De Seben Choch
4A, John dawrite ta oonawadey een dem

seben choch een de arie ob Asia.
A pray dat God, wa dey now, an wa been

dey fo dis wol beenmek, anwa gwine come
back ta dis wol, bless oona an gii oona
peace. Same way so, A pray dat God seben
sperit dem, wa stanop fo e shrone weh e
seddown da rule, bless oona an gii oona
peace. 5An A pray dat Jedus Christ, wa we
kin trus fa true anwa da tell peoplewa true
all de time, show oona how e good an gii
oona peace. Jedus Christ de fus one wa God
mek git op fom mongst de dead an lib gin,
an all demwa da rule een dis wol dey onda
um.
E lob we an e done shed e blood an dead

fa sake ob we so dat e set we free fom we
sin. 6 E done mek we come onda God rule
an be priest fa saab e Fada God. So den, e fa
git hona an powa faeba an eba. Amen.

7 A da tell oona say, een de middle ob
de cloud e gwine come an all people gwine
shim. Eben dem people wa been jook um
gwine shim. People fom all country an dem
wa da taak all diffunt language dem een de
wol, dey gwine be saary cause e da come.
Dat so e gwine stan fa true! Amen.

8Godwe Lawd da tell we say, “A de Alpha
an de Omega. A been dey fo de wol mek. A
dey now, an A gwine come back ta dis wol.
A got powa oba all.”

John See Jedus Christ
9A, John, oona Christian broda. We all da

folla Jedus togeda. Een Christ we all beah
op scrong onda all we suffrin. An we leh
Jedus Christ rule oba we. Cause A beena
tell people God wod an de trute bout Jedus,
dey chunk me pon de islant call Patmos.
10One Lawd Day, God Sperit come pon me,

an A yeh boice wa da taak loud jes like
trumpet dey hine me. 11 De boice tell me
say, “Write down wa ya gwine see een a
book an sen de book ta de Christian dem ob
de seben choch dem: ta Ephesus, Smyrna,
Pergamum, Thyatira, Sardis, Philadelphia
an Laodicea.”

12 A ton roun fa see who dat wa da taak
ta me. An wen A ton roun, A see seben
lamp holda wa been mek fom gole. 13 Een
de middle ob dem lamp holda yah, A see
somebody “jes like one man wa come fom
God.” E weah long robe wa reach ta e foot,
an gole scrap been tie roun e chest. 14 E
head an e hair been white like wool, white
jes like snow. An e eye shine out like fire
da bun bright. 15E foot beena shine jes like
brass wa dey been bun een de furnace an
den shine um op. An e boice loud jes like
a heapa wata. 16 E beena hole seben staa
een e right han. One sode wa shaap pon
two side beena come outta e mout. E face
beena shine like de sun da shine at tweb
noon. 17 Wen A shim, A faddown flat at e
foot like poson wa done dead. E pit e right
han pon me an an tell me say, “Mus dohn
scaid! A de Fus an de Las. 18 A de one wa
da lib! A done been dead, bot look yah, A
da lib faeba an eba! A got powa oba det an
de grabe. 19So den, write down all dem ting
yah wa ya see. Write dem ting wa dey now
an dem ting wa gwine be bye an bye. 20 A
da come fa tell ya wa dem seben staa yah
wa A hole een me right han an dem seben
gole lamp holda, mean. De seben staa dem
de sebenangelwadagyaadde seben choch.
De seben lamp holda dem de seben choch
deysef.”

2
DeMessage ta de Choch een Ephesus

1 “Write dis message yah an sen um ta de
angel ob de choch een Ephesus:

“Dis de message yah wa de poson sen wa
hole de seben staa een e right han an wa
da waak mongst de seben gole lamp holda.
2A know all de ting dem wa oona da do. A
know oonawok haad, an A knowhow oona
kin beah op wen trouble come. A know
oona ain willin fa leh bad people stay dey
wid oona. Oona quizzit dem people wa say
dey postle bot dey ain tall. Oona been see
dat dey da lie. 3 Oona da suffa trouble an
da beah plenty fa sake ob me name cause
oona da folla me. An oona ain got weary.
Oona ain stop da follame. 4Stillyet, one ting
dey wa A blame oona fa. Oona lef off da lob
me like oona beena lob me at fus. 5 So den,
oona mus memba de way oona beena lob
me, an how faa down oona done fall! Oona
mus be saary fa oona sin an change oona
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way. Mus do jes like oona done at fus. Ef
oona ain change oonaway, A gwine come ta
oona an a gwine pull oona lampholda outta
weh e dey. 6 Bot one ting A praise oona fa.
Oona hate dem bad ting wa dem people wa
da folla Nicolas, da do. Oona hate um jes
like Amesef hate um.

7 “Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem. Dem wa still stan scrong atta Satan
done try um, A gwine leh demnyam fomde
tree wa da gii life een God gyaaden.”

DeMessage ta de Choch een Smyrna
8 “Write dis message yah an sen um ta de

angel ob de choch een Smyrna:
“Dis de message yah wa de one wa de

Fus an de Las, de one wa done dead an
e da lib gin, e done sen fa tell oona say,
9 ‘A know oona da suffa plenty trouble. A
know oona ain got much, bot fa true oona
rich een Christ! A know too bout dem wa
say dey Jew people, bot dey ain no Jew tall.
Dey da lie, taak bad ginst oona. Bot dey
blongst ta dem wa da folla Satan. 10 Oona
mus dohnbe scaid obnottinwa oona gwine
suffa. A da tell oona, de Debil gwine try
oona fa see ef oona bleebe God fa true. E
gwine pit some ob oona een de jailhouse.
Ten day oona gwine suffa plenty. Bot oona
mus dohnneba stop fa bleebe ponme, eben
ef dat mean oona gwine dead fa me sake.
Cause A gwine gii oona de crown ob life wa
ain gwine neba end.

11 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem. Dem wa still stan scrong atta Satan
done try um, de secon det ain gwine tetch
um.’ ”

DeMessage ta de Choch een Pergamum
12 “Write dismessage yah an sen um ta de

angel ob da choch een Pergamum:
“Dis de message yah wa de one wa got de

sode wa shaap on two side, e sen tell oona.
13 E say, ‘A know weh oona lib. Oona dey
weh Satan got e shrone. Bot A know oona
keep on da folla me fa true. Oona ain neba
stop fa bleebe pon me. Jurin de time wen
Antipas dey, wen e beena show people fa
true dat e da folla me, dey kill um dey weh
oona dey an weh Satan dey too. Dat ain
nebamekoonastop fableebeponme. 14Bot
dey some ting dem wa A blame oona fa:
Some ob de people dey mongst oona da do
de ting demwa Balaam beena tell people fa
do. E beena laan Balak how fa trap de Israel
people an mek um sin. E been git um fa
nyammeat wa people been offa fa sacrifice
fa woshup idol. An e been git dem fa lib
loose life. 15Oda people mongst oona da do
dem same ting wa dem wa da folla Nicolas
da do. 16 Now den, oona mus be saary fa

oona sin an change oona way. Ef oona ain
change oona way, A gwine come ta oona
soon. A gwine tek dis sode wa dey een me
mout an fight ginst de people demwa da do
dem bad ting.

17 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!

“ ‘Depeoplewa still stan scrong atta Satan
done try um, A gwine gii ebry one ob um
some ob dat manna wa been hide. Den
too, A gwine gim one white stone wid nyew
name wa write pon um. Nobody ain gwine
knowdenamewawrite ponde stone cepde
poson wa A gii dat name ta.’ ”

DeMessage ta de Choch een Thyatira
18 “Write dismessage yah an sen um ta de

angel ob de choch een Thyatira:
“Dis de message yah wa God Son sen. ‘E

eye dem shine like fire, an e foot shine jes
like brass wa dey been bun een de furnace
an den shine um op. 19 A know de ting
dem wa oona da do. A know oona lob
people an oona ain neba stop fa bleebe pon
me. A know de way oona da wok an oona
da beah op onda all oona suffrin. An A
know oona da do mo now den oona done
done. 20 Stillyet, one ting oona da do wa
A da blame oona fa. Oona leh dat ooman
Jezebel, wa say e a prophet fom God, stay
dey mongst oona. E da say, by God powa e
da laan dem wa da saab me. Bot e da lie ta
me people, an dat lie mek um lib loose life
anmek umnyammeatwa people been offa
fa sacrifice fa woshup idol. 21A been lef dat
ooman hab a leetle time so e got chance fa
ton fomeebilway. Bot e ainwahn fa change
e way. 22 So den look yah! A gwine mek um
tek sick an leddown pon e bed weh e gwine
suffa. An A gwinemek demwa lib loose life
wid Jezebel suffa plenty fa true, ef dey ain
stop fa do dem ebil ting wa dey da do wid
um. 23 A gwine scrike e chullun dead. Dat
gwinemek all de choch demknow, Ade one
wa know wa all people da tink an A da see
eenside dey haat. A gwine gii all people dey
payback fa wasoneba dey do.

24 “ ‘Bot oona de oda res dey een Thyatira,
oona ain do dem ebil ting wa Jezebel laan
people fa do. Oona ain laan dem ebil ting
wa somepeople call Satan deep secret. A da
tell oona say, A ain gwine lay no oda burden
pon oona. 25Bot til A come back, oona mus
keep on da bleebe fa true all dem ting wa
oonadone laan. 26Depeoplewastan scrong
atta Satan try um an still da do dem ting wa
Awahnumfado til deendcome,Agwinegii
dem tority oba dem nation. 27A gwine gim
tority jes like wa me Fada done gii me. Dey
gwine tek iron club an rule oba dem nation
yah, an dey gwine broke um all op jes like
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clay potwa poson cyas down. 28AnA gwine
gii dem demaanin staa.

29 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!’ ”

3
DeMessage ta de Choch een Sardis

1 “Write dis message yah an sen um ta de
angel ob de choch een Sardis:

“ ‘Dis de message yah wa de one wa hole
de seben sperit dem wa blongst ta God an
de seben staa, sen: A know de ting dem wa
oona da do. People tink oona got life, bot
oona done dead! 2 So oonamus wake op an
mekscrongde leeleetle lifewaoonastill got,
fo e done. Cause A see dat de ting dem wa
oona da do ain all done like dey oughta be
done, een God eye. 3 So den, oona memba
dem ting wa dey done laan oona, wa oona
been bleebe. Oona mus do wa dey laan
oona an mus ton fom oona sin. Ef oona ain
wake op, A gwine come all ob a sudden ta
oona jes like tief come. An oona ain gwine
know de time wen A gwine come. 4 Stillyet,
some ob oona dey een Sardis still keep oona
cloes clean. Datmean fa say, some ainwaak
een sin. Bot ain plenty. Oona wa ain waak
een sin gwine waakwidme an gwine weah
white cloes cause oona got right fa weah
um cause oona da do wa God wahn. 5 Jes
like dem people dey, de people wa still stan
scrong atta Satan done try um, dey gwine
weah white cloes too. An A ain gwine neba
tek dey name outta de book ob dem wa lib
fa true. Wen A stan fo me Fada an e angel
dem, A gwine say demme own people dey.

6 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!’ ”

DeMessage tadeChocheenPhiladelphia
7 “Write dis message yah an sen um da ta

de angel ob de choch een Philadelphia:
“ ‘Dis de message yah wa de true one wa

blongst ta God sen. E de one wa hole de
key wa King David been hole. Wen e tek
de key an open a do, ain nobody able fa
shet um. An wen e shet de do, ain nobody
able fa open um. 8A know de ting dem wa
oona da do. Look yah! A done open a do
fa oona, an ain nobody able fa shet um. A
know oona ain got a heapa scrent. Stillyet,
oona beena dowaA tell oona fa do, an oona
ain neba say oona ain know me. 9 An look
yah! Dem wa blongst ta Satan house, wa
da lie, say dey Jew people bot dey ain, A
gwine mek um come git down at oona foot,
anAgwinemekumall knowsayA loboona.
10 Oona beena beah op an stanop scronga,
da do wa A tell oona fa do. Cause ob dat, A
ain gwine leh oona suffa wen de haad time

ob trouble come ta all de wol, fa try all de
people wa dey een de wol. 11 Soon A gwine
come back. Oona mus keep on da bleebe fa
true all dat oona done laan, so dat nobody
ain gwine rob oona crown. 12Dem wa still
stanop scrong atta Satan try um, A gwine
mek dem be jes like big post wa mek God
House stanop. An dey ain neba gwine lef
um no mo. A gwine write de name ob me
God pon um. An A gwine write pon um de
name ob me God City, de nyew Jerusalem,
wa come down outta heaben fom me God.
An A gwine write me own nyew name pon
um.

13 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!’ ”

DeMessage ta de Choch een Laodicea
14 “Write dismessage yah an sen um ta de

angel ob de choch een Laodicea:
“Dis de message yah wa de Amen sen. E

da one wa we kin trus fa true an wa da
taak true all de time bout God. Een e han
all wa God mek. 15 A know all wa oona
da do, an A know dat oona like food wa
ain cole an wa ain hot, food wa ain got no
taste. A wish dat oona beena folla me wid
all oona haat or dat oona been lef fa folla
me. 16 So den, cause oona like food wa ain
cole an wa ain hot, A gwine spit oona outta
me mout! 17Oona da taak say, ‘A rich, an A
got plenty ting. A got ebryting wa A need.’
Botoonaainondastandatoonapoanpitiful
fa true, an people saary fa oona. Oona ain
got nottin! Oona bline an nekid. 18 So den,
A da tell oona say, mus come ta me an buy
gole wa done been een de fire til e clean
an pure, so dat oona kin be rich fa true
een God eye. An A da tell oona say, mus
come buy white cloes fa weah so dat oona
ain gwine be shame cause oona nekid. An
come buy medicine fa pit een oona eye so
dat oona gwine see. 19 De people dem wa
A lob, dem A tell say dey da do wrong ting
an A punish um, so dat dey gwine git sense
fa do wa right. So wid all oona haat mus
do wa right. Mus change oona way an ton
fom oona sin. 20Listen op! A da stanop yah
by de door, da knock pon um. Wasoneba
one ob oona yeh me boice an open de door
ta me, A gwine come eenside e house. An
me an e gwine seddown an nyam togeda.
21Demwa still stanop scrong atta Satan try
um,Agwine gimde right fa seddown fa rule
wid me pon me shrone, jes like A been still
stanop scrong atta Satan try me an A come
an seddownwidme Fada pon e shrone.

22 “Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!”
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4
John See Eenside Heaben

1Atta dat, A see nodawision. A see a door
open oba dey een heaben.
An A yeh dat boice wa soun same like

a trumpet, de same boice wa A been yeh.
E tell me say, “Come op yah, an A gwine
show ya dem ting wa haffa happen atta
dis.” 2 Jes den God Sperit come pon me.
Dey een heaben A see one shrone, a big
chair wa king kin seddown pon. An A see
somebody da sit pon um. 3 A shim wa sit
dey da shine jes like jaspa an carnelian. An
arainbowwadashine jes likeemeraldbeen
dey all roun de shrone. 4 Twenty-fo oda
shrone been dey all roun de fus shrone. An
A see twenty-fo elda da seddown pon dem
shrone. Dey beena weah white cloes, an
gole crown been pon dey head. 5 Lightnin
beenaflash fomwehde fus big shrone been
dey. Tunda beena roll, an plenty loud nise
beena come fom dey. Dey een front ob de
shrone seben lamp dem beena bun bright.
Dem seben lamp yah dey God seben sperit
dem. 6 Fo dat shrone A see sompin wa look
jes like a glass sea, cleah like crystal.
All roun de shrone, een de front an back

anside, fo tingwagot lifebeena stanop. Dey
got eye all oba dey body, front an back. 7De
fus ting wa got life look jes like a lion. De
secon one look jes like a ox. An de nex one
got a face wa look jes like de face ob a man.
De las one look jes like a eaglewadafly. 8All
fo ob dem ting wa got life, dey got six wing,
an dey been kiba all obawid eye, eben onda
deywing. All day an all night dey da taak ta
God. Dey ain neba stop fa tell God say,
“We Lawd God got powamo den all.

E holy, holy, holy.
E been dey fo de wol beenmek,

e dey now, an e gwine come back.”
9Dem fo ting yahwa got life dey da praise

de one wa gwine lib faeba an eba, wa da
seddown pon de shrone. Dey da gim hona
an tell um tankya. 10 Wensoneba dey do
dat, de twenty-fo elda dem faddown fo de
one wa da seddown pon de shrone. Dey da
woshupumop, ewa gwine lib faeba an eba.
Dey tek de crown dem off dey head an cyas
um fo de shrone. An dey tell dat one pon de
shrone say,
11 “We Lawd an we God. Ya got de right fa

hab we fa git down fo ya,
an praise ya an gii ya hona an show ya
got powa,

cause ya de one wamek all ting.
Yamekumangim life cause yawahn fa
do dat.”

5
De Lamb Tek de Scroll fomGod

1Den A see de onewa da seddown pon de
big shrone. Een e right han e da hole one
scroll. An plenty ting been write down een
dat scroll, pon de front an pon de back. An
de scroll been fasten shet good wid seben
seal ob wax. 2 An A see one angel wa got
great powa. E da taak loud so all kin yeh
um. E aks say, “Who got de right fa pull dem
seal an open op de scroll?” 3 Bot nobody
ain been dey een heaben or een dis wol or
ondaneet dis wol wa got de right fa open de
scroll an readwa beenwrite down pon um.
4 A staat fa cry too haad cause nobody ain
been dey wa got de right fa open de scroll
an readwa beenwrite down pon um. 5Den
one elda dem tell me say, “Mus dohn cry.
Look yah! Dat one wa dey call De Lion wa
come fomJudahTribe, deonewabeobKing
David chullun chullun dem, e donewin oba
all. Cause ob dat, e got de right fa pull dem
seben seal an open op de scroll.”

6 Den A see one Lamb da stanop een de
middle ob dat great shrone. De fo ting dem
wa got life an de elda dem da stanop roun
um. Dat Lamb look like people done been
kill um. An e got seben hone pon e head
an seben eye. Dem eye God seben Sperit
wa e sen out all oba de wol. 7Den A see de
Lamb go tek de scroll fom de right han ob
de one wa da sit pon de big shrone. 8Wen
de Lamb tek de scroll, de fo ting wa got life
dem an de twenty-fo elda dem faddown fo
de Lamb an woshup um. Dey all been git
haap fa play music een dey han, an gole
bowl dem, wa full op wid incense. An de
incense yah, dat de pray ob de people wa
blongst ta God. 9Den de fo ting dem wa got
life an de twenty-fo elda dem dey sing one
nyew song, say,
“Ya de Lamb. Ya got de right fa tek de scroll

an pull open e seal wa fasten um shet.
Cause dey done kill ya,

an wid ya blood ya done buy back peo-
ple fa God.

Dem people yah come out fom all de tribe
dem

an fomall de diffunt nation dem een de
wol,

people wa taak all de diffunt language
dem.

10 Ya done mek dem people fa come onda
God rule

an be one fambly ob priest wa da saab
God,

an dey gwine rule een dis wol.”
11Den, wiles A beena look, A yeh de boice

obawholeheapaangel. Deybeen tousanan
tousan, ten tousan time ten tousan ob um.
Deydageda roundebig shroneande fo ting
wa got life dem an de twenty-fo elda dem.
12De angel dem sing loud, say,
“De Lambwa dey done kill,



Revelation 5:13 269 Revelation 7:6

e got de right fa mek we praise um,
E got powa an plenty ting.

E got sense fa true an plenty scrent.
We gim hona an glory.

We praise um!”
13DenAyehall de tingdemwagot life een

heaben, een dis wol an onda de wol, an all
ting wa een de sea. Dey all sing, say,
“Ta de one wa da seddown pon de shrone,

an ta de Lamb,
Leh we praise um an gim hona an glory,

an show dey powa faeba an eba!”
14 De fo ting dem wa got life say, “Amen!”
An de twenty-fo elda dem git down pon de
grounanwoshupde onewa sit ponde great
shrone an de Lamb.

6
De Seal Dem

1 Now den, A see de Lamb open de fus
one ob de seben seal wa been fasten shet.
Den A yeh one ob de fo ting wa got life taak
loud wid boice wa soun jes like tunda say,
“Come!” 2 A look, an dey fo me A see one
white hoss. De poson wa da ride um, e hole
aboweenehan fafight. Andeygimacrown
fa weah pon e head. E gone out fa ride e
hoss. E beenwin out oba e enemy dem, an e
da gwine win out oba um gin.

3Wen de Lamb open op de secon seal, A
yeh de secon ting wa got life say, “Come!”
4 Den noda hoss come out. E been bright
red. Dey gii de one wa beena ride um tority
fa tek way peace fom de wol so dat people
beenakill onenoda. An tadat onewabeena
ride pon de red hoss dey gii one big sode.

5Wen de Lamb open op de shree seal, A
yeh de shree ting wa got life say, “Come!”
AnwenA look dey, A see one black hoss! De
poson wa da ride um hab een e han a scale
wa dey tek fa weigh ting. 6A yeh soun like
a boice da come out fom mongst weh de fo
ting wa got life dey. De boice say, “E gwine
tek one day pay fa buy jes one quart ob
wheat. Dey kin tek demoney dey fa buy jes
shree quart ob baaley. Bot mus dohn tetch
none ob de olib oll an none ob de wine!”

7Wen de Lamb open op de seal wa mek
fo, A yeh de boice ob de ting wa got life wa
mek fo, say, “Come!” 8Anwen A look dey, A
see one hoss wa got light color wa mek um
look like e ready fa dead! De poson wa da
ride um been name Det, an one wa name
de Grabe beena folla um. Dey got powa oba
one quarta ob de people ob de wol, so dat
dey kin kill um een wa, or mek um dead
cause dey ain got no food or cause dey got
all kind ob sickness, or mek de wile animal
dem ob de wol kill um.

9Wen de Lamb open de seal wamek fibe,
A see dey ondaneet de alta, de soul dem
ob de people wa dey been kill een de wol.

Dey been kill dem cause dey beena tell God
wod. Deybeena tell people fa trueboutGod.
10 Dey beena shout loud say, “O Lawd, ya
oba all! Ya holy an ya true! How long we fa
wait fo yagwine jedgedepeopledemeende
wol an punish um cause dey done kill we?”
11 Den God gii all ob dem a white robe fa
weah. An e tell um fa res anwait jes a leetle
bit mo cause dey numba ain been full op
yet. E been lef mo ob dey Christian bredren
wa still beenawok fa God een de wol anwa
people een de wol been gwine kill jes like
dey been kill.

12A see da Lamb open de sealwamek six.
Den de groun tremble too bad. De sun git
black black like sackcloss. An de moon git
all red like blood. 13 De staa dem faddown
outta de sky, down ta de groun jes like fig
demwa ain ripe yet kin faddownwen a big
wind shake de fig tree. 14 De sky roll back
an gone way jes like a scroll wa roll op. An
all de mountain an all de islant moob outta
dey place. 15 Den de king dem een de wol
an dem oda big rula, an dem head man ob
de sodja dem, demwa got plenty ting an got
tority oba oda people, an all de oda people,
ebry slabe an ebry freeman, dey all ron an
go hide een dem cabe, an mongst de big
stone een dem mountain. 16De people call
out loud ta demmountain an dembig stone
say, “Please faddown pon we an hide we
fom de eye ob de one wa da seddown pon
de shrone, an fom de Lambwa bexwid we!
17 Cause de great day done come wen dey
da show we dey bex wid we fa true. Ain
nobody gwine be able fa sabe esef.”

7
God Tek Cyah ob Demwa Saab Um

1Atta dat. A see fo angel dem, da stanop
at de fo cona ob de wol. Dey beena stop de
fo wind ob de wol wa been wahn fa blow,
so dat dey ain blow tall pon de wata or pon
de dry groun or ginst dem tree. 2 Den A
see noda angel come outta de east. E been
hole de seal ob God wa lib faeba. Dat seal
de stamp wa pit God maak pon e people.
De angel holla loud ta de fo angel dem wa
God been gii powa fa do haam ta de wata
an ta de dry groun. 3 De angel tell um say,
“Mus dohn haam de wata or dry groun or
dem tree, til we done pit God seal pon dem
wa da saab um, pon dey forehead.” 4 Den
A yeh hommuch people de angel dem been
maak wid God seal. De numba been one
hundud an foty-fo tousan. Dey been come
outta all de tribedemobdepeople ob Israel.
5De angel dem seal tweb tousan people fom
Judah tribe, tweb tousan fom Reuben tribe,
an tweb tousan fom Gad tribe. 6 Dey seal
tweb tousan fom Asher tribe, tweb tousan
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fom Naphtali tribe, an tweb tousan fom
Manasseh tribe. 7Dey seal tweb tousan fom
Simeon tribe, tweb tousan fom Levi tribe,
an tweb tousan fom Issachar tribe. 8An dey
seal tweb tousan fom Zebulun tribe, tweb
tousan fom Joseph tribe, an tweb tousan
fom Benjamin tribe.

De Big Crowd ob God People
9Wendatdone,A lookandeyAseeagreat

big crowd. Dey been sommuch people dat
nobody ain been able fa count um all. Dey
been come outta ebry nation een de wol,
outta ebry tribe an ebry language een de
wol. Dey beena stanop fo de shrone an fo
de Lamb. An dem people been weah white
robe an dey hole palm branch een dey han.
10Dey all beena holla loud say, “We God wa
seddown pon de shrone an de Lamb, dey
sabe we!” 11All de angel dem beena stanop
roun de shrone, roun de elda dem an de fo
ting dem wa got life. Den de angel dem git
down flat fo de shrone an woshup God op.
12Dey beena say, “Amen! Leh we praise we
God an gim glory! E all ting! We tell um
‘Tankya.’ Hona an powa an scrent blongst
ta we God faeba an eba! Amen!”

13 Den one de elda dem aks me say, “Ya
know who dem people wa weah white
robe? Ya knowweh dey come fom?”

14 A ansa um say, “Sah, ya de one wa
know.”
De elda tell me say, “Dem people yah, dey

dem wa come outta de time ob big trouble.
Deydonewashdey robe eendeLambblood
anmekumwhite. 15Causeobdat, de stanop
dey fo God shrone an sabe um day an night
een e house. De one wa seddown dey pon
de shrone gwine be deywid uman tek cyah
ob um. 16 Dey ain neba gwine git hongry
no mo, an dey ain neba gwine git tosty gin.
De sun ain neba gwine bun um. Ain no
heat gwine do um haam. 17 Cause de Lamb
wa stanop een de middle ob de shrone esef
gwine tek cyah ob um jes like a shephud
mind e sheep. E gwine tek um ta de place
weh de wata wa da gii life dey, weh e da
buss outta de groun. An God gwine wipe
ebry teah fom outta dey eye. Dey ain neba
gwine cry nomo.”

8
De SealWaMek Seben

1 Wen de Lamb open de seal wa mek
seben, heaben been quiet bout a haf hour.
2DenAseede sebenangel demwastanop fo
God. Somebody come gim seben trumpet.

3 An noda angel come stanop close ta de
alta. E beena hole one incense pot wa dey
mekobgole. An somebody comegimplenty
incense. E pit um eenta de incense pot an
jine um ta de pray wa all God people dem

da pray. Den e pit um dey pon de gole alta
wa dey fo God shrone. 4Wen de angel hole
op de incense pot fo God, wen de incense da
bun, de smoke beena go op ta God long wid
de praywaGod people beena pray. 5Den de
angel tek de incense pot an e tek fire fomde
alta an pit um eenside de incense pot. Den e
shrowumpon dewol. De tunda staat fa roll
an lightnin staat fa flash. Dey been big nise
an de groun staat fa tremble.

De Trumpet Dem
6Den de seben angel dem wa beena hole

de seben trumpet, dey git ready fa blowum.
7De fus angel blowe trumpet. Hail anfire

wid blood been shrow down pon de wol.
One tird ob de wol bun op. All de tree dem
een dat paat an all de green grass, dey all
bun op.

8Den de secon angel blow e trumpet. Dey
tek sompin wa look like a high mountain
weh fire da bun all oba um an chunk um
eenta de sea. One tird ob de sea ton eenta
blood. 9One tird ob de ting dem wa got life
een de sea, dey dead. An one tird ob all de
boat dem been stroy.

10 Den de angel wa mek shree blow e
trumpet. Onebig staa,wadabunbright like
a lamp, faddown fom de sky pon de tird ob
demriba anpondemwatawabuss outta de
groun. 11De staa name Bitta. One tird ob de
wata weh de staa been faddown ton bitta,
an a heapa people dead cause dey drink dat
bitta wata.

12De angelwamek fo blow e trumpet. An
sompin knock one tird obde sunanone tird
ob de moon an one tird ob dem staa, so dat
one tird ob all dem ton daak. De sun ain
shine none tall jurin one tird ob de day, an
same way so de moon an de staa jurin one
tird ob de night.

13Denwiles A da look, A yeh one eaglewa
da fly high op call loud say, “Woe! Woe! De
people dem wa dey een de wol, dey gwine
suffa plenty wen de sun come fom de oda
shree trumpetwade shreeangel demwa lef
mus blow!”

9
1 De angel wa mek fibe blow e trumpet.

A see one staa wa done faddown outta de
sky ta de groun. An dey been gim da key
fa open op de way fa go eenta de deep hole
wa ain got no bottom. 2 De staa open op
de way ta de deep hole. An plenty smoke
come out fom eenside dey, jes like wen dey
a great big fire an smoke da come out. De
sunain shine, ande skybeendaak, causede
smokemek de place daak. 3Outta de smoke
locust come down pon de wol. An dey gim
powa fa sting people, jes like scorpion ob de
wol sting people. 4Dey been tell dem locust
mus dohn do no haam ta de grass or ta de
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tree dem. Mus dohn haam no plant wa da
grow. Dey been tell um dey fa haam jes de
people dem wa ain been git God seal pon e
forehead. 5Dey ain been gii de locust dem
no powa fa kill dem people. De locust dem
git powa fa jesmek um suffa bad fibemont.
De pain wa dem poson suffa wen de locust
dem sting um e been jes like de pain wen
a scorpion sting a poson. 6 Jurin dem fibe
mont dey, dem people yah gwine cry out fa
det fa come tek um. Bot det ain gwine come
ta um.

7De locust dem look jes like hosswa done
ready fa go fight waa. Ting dem wa look
like gole crown been dey pon dey head, an
dey face look like poson face. 8 Dey hair
been like ooman hair, an dey teet been like
lion teet. 9 Dey da weah ting wa look like
iron cloes pon dey chest. An wen dey da
fly, de loud racket wa dey wing beena mek,
been like plenty hoss da pull chariot wen
dey da rush fa fight waa. 10 Dey tail beena
sting jes like scorpion, an wid dem tail yah
dey beena git powa famek people suffa bad
fa fibe mont. 11 Dey got dey king. E dat
angel wa got chaage ob dat deep hole wa
ain got no bottom. De Jew people call dat
angel Abaddon an de Greek people call um
Apollyon. (Dat mean, “De one wa stroy.”)

12 De fus woe done done. Look yah, two
mo got fa come.

13Den de angel wa mek six blow e trum-
pet. An A yeh boice da come outta de fo
hone pon de cona ob de gole altawa da stan
dey fo God. 14De boice taak ta de angel wa
mek six wa beena hole de trumpet. E tell de
angel say, “Loose de fo angel dem wa been
tie op dey close ta dat big riba Euphrates!”
15 So de angel wa beena hole de trumpet,
e loose dem fo angel. God done been sit
um dey ready fa dat same yeah dey, dat
same mont dey, dat same dey dey, an dat
same hour dey, fa leh dem kill de tird ob
all de people. 16Plenty sodja demwa beena
ride hoss been dey. Dey been two hundud
million. 17EenmewisionA see de hoss dem
an dem wa beena ride um. Dem people
chest been kiba wid ting like iron cloes wa
people weah wen dey gwine ta waa. An
de iron been red jes like fire, an daak blue,
an yella jes like sulfa. De hoss dem head
look like lionhead, anfirewid smoke anhot
sulfa beena come outta dey mout. 18 Dem
shree bad ting yah, de fire, de smoke, an de
hot sulfa, wa beena come outta dem hoss
mout, been kill de tird ob all de people.
19 Cause de powa wa dem hoss yah beena
git, been dey een dey mout an een dey tail.
De tail been jes like snake wa got head, an
wid dey head dey beena hut people.

20Stillyet, de oda people demwadembad
ting yah ain kill, dey ain change dey way.

Dey ain ton way fom woshup de ting dem
wa dey been mek fa deysef. Dey ain stop
fa woshup de ebil sperit dem an dem ting
wa dey been mek outta gole, silba, brass,
stone an wood. Dem ting wa dey woshup
ain able fa see nottin. Dey ain able fa yeh
nottin an dey ain able fa waak none tall.
21 Bot dem people yah ain change dey way
tall. Dey ain been saary fa kill people, or fa
de black magic dey beena do, needa fa de
loose life wa dey beena lib, needa fa deway
dey beena tief.

10
De Angel an de Leetle Scroll

1 Atta dat, A see one oda angel wa got
powa da come outta heaben. A cloud been
kiba um jes like cloes, an a rainbow been
roun e head. E face beena shine like de
sun, an e foot dem been like fire da stanop
scraight like two post. 2 E got one leetle
scroll ob paper dey een e han, an de paper
been open op fa read. Den e pit e right foot
ponde sea an e lef foot pondedry groun. 3E
holla loud wid boice wa soun jes like a lion.
Wen e done taak, de seben tunda dem crack
an taak. 4 Atta de tunda dem taak, A been
ready fa staat fawrite. BotAyehaboice fom
heabenda taak. E tellme say, “Musdohn leh
nobody know wa de seben tunda dem say.
Mus dohnwrite um down.”

5 Den de angel wa A been see da stanop,
wid one foot pon de sea an one foot pon
de dry groun, dey hice e right han op ta
heaben. 6EmekawowfoGodwa libnowan
wagwine lib faebaaneba. EdeGodwamek
heaben an all wa dey eenside um. Emek de
wol an all wa dey een um an de sea, all dey
een um too. De angel say, “Time ain gwine
waste no mo! 7 Bot wen de angel wa mek
seben ready fa blow e trumpet, all wa God
been cide fa do, God gwine do um, jes like e
been tell de prophet demwawok fa um.”

8Den de boicewa A been yeh da taak fom
heaben, taak tame gin say, “Go tek de scroll
wid de paper wa done open. Dat scroll dey
een de han ob de angel wa da stanop, wid
one foot pon de sea an one foot pon de dry
groun.”

9 So den A gone ta de angel an aks um fa
giime de leetle scroll. E tell me say, “Tek um
an nyam um. E gwine ton sour een ya belly,
bot e gwine taste sweet jes likehoney eenya
mout.”

10A tek de leetle scroll fom de angel han,
an A nyam um. E taste sweet jes like honey
een memout. Bot wen A done swalla um, e
ton sour een me belly. 11 Den A yeh poson
da tell me say, “Ya mus tell God message
gin. Ya mus tell gin bout plenty nation,
bout plenty diffunt people dem wa da taak
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plentydiffunt language, anboutplentyking
dem.”

11
De Two People wa da Tell GodMessage

1 Atta dat, dey gii me one stick like wa
dey nyuse fa tek fa medja. Den dey tell me
say, “Mus go medja God House an de alta
dey. An mus count de people dem wa da
woshup God dey eenside e House. 2 Bot
musdohnmedja de openplacewadey roun
God House, cause dat place dey fa dem wa
ain God own people. An dem people gwine
mash God city onda dey foot fa foty-two
mont. 3 A gwine sen two people wa gwine
tell de people bout me. A gwine gim powa.
Deygwineweahburyincloes. Andeygwine
tell people God message fa one tousan, two
hundud sixty day.”

4 De two people dem wa gwine tell God
message, dey de two olib tree an de two
lamp stan dem wa da stanop fo de Lawd
wa da rule oba all de wol. 5 Ef poson try
fa do dem two people yah bad, fire gwine
come outta dey mout an bun de poson an
stroy um. So den, dat how de poson wa try
fa do dem two bad gwine dead. 6Dem two
people got powa fa hole back de rain een
de sky, so dat de rain ain faddown jurin de
time wen dey da tell God message. An dey
got powa fa mek de wata wa come outta de
groun ton eenta blood. An dey got powa
fa sen wasoneba kind ob bad ting eenta de
wol, wasoneba time dey wahn fa do um.

7 Now den, wen dey done tell de people
dey message, de wile beast wa come op
outta de deep hole wa ain got no bottom, e
gwine come an fight dem. E gwine win out
oba um an kill um. 8Dey dead body gwine
leddown een de screet een de big city weh
de people been nail dey Lawd ta de cross.
Dey call dat city Sodom or Egypt, wa mean
fa say dat city jes like dem. 9 All kind ob
people wa come out fom all de tribe an all
de nation een de wol, people wa taak all
de diffunt language, dey gwine tek shree
an a haf day, da pass by an look pon de
dead body ob de two people wa done tell
God message. An jurin dat time dey ain
gwine leh nobody tek dem dead body an
bury um. 10 De people een de wol gwine
rejaicewendemtwoprophet yahdead. Dey
gwinemekmerry an gii one noda gif, cause
dem two prophet yah done beena mek um
suffa tommuch. 11 Bot atta shree an a haf
day done pass, God blow life eenta de two
prophet dem, an dey stanop. All de people
wa see dem two, dey scaid fa true. 12Den de
two prophet dem yeh loud boice wa come
outta heaben da tell um say, “Oona come op
yah!” An wiles de people wa been ginst um
stanop da look at um, de two prophet dem

gone op eenta heaben eenside one cloud.
13 Jes den, de groun tremble too bad. One
ob ebry ten buildin een de city been stroy,
an seben tousan people done dead. De oda
peoplewa ain dead, dey scaid down, an dey
praise God, wa da rule een heaben.

14 De secon haad time wen people suffa
plenty, done pass oba. Bot look yah! De
haad time wamek shree da come soon.

De Angel waMek Seben Blow E Trumpet
15 Den de angel wa mek seben blow e

trumpet. An A yeh plenty boice een heaben
da taak loud say, “We Lawd an e Messiah
Christ, dey got de powa an dey da rule now
oba de wol. An e gwine rule faeba an eba!”
16Den de twenty-fo elda, dem big leada wa
da seddown pon dey shrone een front ob
God, dey git down wid dey face ta de groun
fo God an dey woshup um. 17Dey say:
“Lawd Godwa got powamo den all,

wa beendey faeba, anwa still dey now!
We tell ya tankya,
causeyadonenyuseyapowawamodenall,

an staat fa rule oba de wol!
18De people wa ain ya own,

dey beenmad op fa true,
bot de time done come fa ya fa show dat ya

too bex wid dem.
De timedone comewenyagwine jedgedem

wa done dead.
Dis de time fa gii all dem people wa da
saab ya dey payback,

de prophet dem, an all dem wa blongst ta
ya,

an dem wa gii ya hona, dem wa got
powa,

an demwa ain got no powa.
Ande timedone come fa stroydemwastroy

people een de wol!”
19DenGodHouse eenheaben open op, an

dey een e House, A see de box weh dey pit
de ting weh dey write de cobnant. Dat de
greement wa God mek wid all people. Den
lightnin staat fa flash, an a big nise staat op,
an tunda staat fa soun. De groun staat fa
tremble an a heapa hail staat fa faddown.

12
One Ooman anOne Big Dragon

1 Den op een de sky A see one great sign
wa stonish all de people. One ooman been
dey, an de sun kiba um jes like a dress.
An de moon been dey onda e foot. E been
weah crownwagot tweb staa eenum, pon e
head. 2Ebeenspeckinchile, anebeen lef jes
leeleetle bit fo de chile fa bon. So de ooman
pain beenmek e da holla.

3Den A see noda sign op een de sky. One
big red dragon been op dey. An e been hab
seben head, an ten hone. An ebry one ob
e seben head got one crown pon um. 4Dat
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dragon tek e tail an draw one outta ebry
shree staa outta de sky. An e chunk um
down pon de wol. Dat dragon go stanop fo
de ooman. De ooman chile been fa bon, an
de dragon stanop so dat e kin nyam op de
chile, jes wen e bon. 5 De ooman hab one
boy chile, wa gwine rule oba all de people
ob all de nation ob de wol. E gwine rule
wid tority oba all demwid iron staff. An de
dragonainnebanyamde chile op. Godmek
angel go grab hole ta de chile, tek um taGod
wa da seddown pon e shrone fa rule. 6 De
ooman ron way eenta de desat, ta place wa
God done been mek fa um. Dey gwine tek
cyah ob um dey fa one tousan, two hundud
an sixty day.

7 Now den, dey been waa een heaben.
Michael an e angel dem beena fight de
dragon, an de dragon fight back wid e own
angel dem. 8 Bot Michael an e angel dem
win out oba de dragon. So de dragon an e
angel dem ain got no place een heaben no
mo. Dey haffa lef dey. 9Michael an e angel
dem shrow dat big dragon outta heaben.
E dat ole saapent wa dey call de Debil or
Satan. E beena mek all de people een de
wol sin. Michael an e angel dem chunk um
down eenta de wol, wid all e angel dem.

10 Den A yeh loud boice da taak een
heaben say, “De time wen God gwine sabe
e people done come! God gwine show e
powaan rule nowanbeKing oba all dewol!
An Christ de Messiah wa God sen gwine
rule wid tority! Cause de one wa beena
stanop fo God day taak day an night, da say
we Christian broda dem do bad, dey done
chunk dat one down outta heaben. 11 We
Christian broda dem win out oba um. Dey
win wid de blood ob de Lamb an de true
wodwa dey beena tell people bout God. An
pontop dat, dey been ready fa dead fa God
ef dey haffa. 12 So den, oona mus rejaice
dey eenheaben! Oonamusbe tooheppy, all
oonawa libdey! Bot egwinebehaad time fa
demwa lib een dewol an pon de sea! Cause
de Debil come down ta oona! E bex too bad,
cause e know e got jes leeleetle bit ob time
lef.”

13Wen de dragon see dat dey done chunk
um down eenta de wol, e staat fa ron atta
de ooman wa been bon de boy chile. 14Bot
somebody gii de ooman twowing fom a big
eagle so dat de ooman been able fa fly ta e
place een de desat. An dey gwine tek cyah
ob de ooman dey fa shree an a haf yeah. An
de dragon ain gwine be able fa do um bad.
15 So de dragon shrow plenty wata outta e
mout. Jes like a riba, de wata staat fa ron
atta dat ooman fa cyaa um way. 16 Bot de
groun hep de ooman. E open op e mout
an swalla de riba ob wata wa beena come
outta de dragon mout. 17-18 Cause ob dat,

de dragon been bex bad wid de ooman. So
e gone fa fight e oda chullun an chullun
chullun dem. Dey all demwa da do wa God
tell um fa do an wa bleebe de true ting wa
Jedus show um an folla um. Den de dragon
gone stanop close ta de sea.

13
De Two Beast

1DenA see one beast da come op outta de
wata. E hab ten hone. E hab seben head.
Ebry one ob dem hone hab crown pon um.
An pon ebry one ob dem hone, dey been
sompin write down fa hole God cheap. 2De
beast wa A see look like leopard, bot e foot
dem look like beah foot an e mout like lion
mout. De dragon gii dis beast yah de powa
an de tority wa e been hab oba all dem ting
wa e beena rule. 3One ob de head dem look
like e beenwound so dat e been fa dead. Bot
de cut pon e headwa been famek umdead,
e heal now. All de people een de wol been
stonish an folla de beast. 4Dey all woshup
de dragon cause e been gii de beast e powa.
An dey woshup de beast too an say “Ain
nobody like de beast, ainty? Ain nobody
able fa fight ginst um!”

5 De beast taak all kinda bad ting ginst
God an taak dem ting wa show e proud fa
true. An God leh um hab tority fa rule fa
foty twomont. 6Dat beast cuss God an hole
e name cheap, an de place weh God lib, an
all dem wa dey een heaben. E hole um all
cheap. 7Debeast beenable fafightGodown
people dem an win out oba um, cause God
leh um do dat. An God gii dat beast tority
oba people fom all de tribe dem an fom all
dediffuntnationdemeendewol, peoplewa
taak all de diffunt language dem. 8 All de
people een de wol gwine woshup dat beast,
cep fademwagotdeynamewritedowneen
de book wa blongst ta de Lamb, wa people
been kill. Fo God mek de wol, e done write
down dem name ob dem people wa gwine
lib fa eba an eba. E write um down een de
book ob de Lamb.

9 “Now den, listen op, ef ya got yea fa
yeh! 10De people wa spose fa git ketch, dey
gwine git ketch. Dem wa spose fa git jook
wid de sode, dey gwine git jookwid de sode.
Dis mean dat God people dem mus beah
op onda suffrin an mus dohn neba stop fa
bleebe pon God.”

11Den A see noda beast da come op outta
de groun. E beenhab twohone jes like lamb
hone, an e beena taak like de dragon. 12Dis
secon beast tek all de powa ob de fus beast
an nyuse dat powa front ob um. E mek de
people een da wol woshup de fus beast, wa
been all cut op bot been heal. 13 Dis secon
beast yah, e do miracle wa mek people
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watch. E eben mek fire come down outta
heaben ta de wol ta de people. 14 Cause ob
demmiracle wa de secon beast got powa fa
do front ob de fus beast, e ceebe de people
ob de wol. Dat secon beast orda um say
musmekstatue fa showhona tade fusbeast
wa been wound wid sode, stillyet e da lib.
15An God leh de secon beast blow life eenta
de statue ob de fus beast, so dat de statue
able fa taak an gii orda ta people fa kill all
dem wa ain woshup um. 16De secon beast
orda fa dem fa pit maak pon all people, pon
dey right han or pon dey forehead. Dey
mus pit maak pon ebrybody, big an small,
dem wa got plenty ting an dem wa ain got
nottin, dem wa free bon an dem wa slabe.
17Ainnobodybeenable fabuyor sell nottin,
lessin e got dat maak dey. An dat maak e de
name ob de fus beast or de numba wa stan
fa de name. 18So den, oonamus git sense fa
true fa ondastan dis. Leh de poson wa got
sense, figga out wa de beast numba mean,
cause de numba stan fa man numba. Dat
numba six hundud an sixty-six.

14
De Lamb an E People

1Den A see de Lamb da stanop pontop de
high hill dey call Mount Zion. One hundud
an foty-fo tousan people beena stanop dey
wid um. An de name ob de Lamb an ob e
Fada been write pon dem people forehead.
2A yeh boice come outta heaben. Dat boice
loud like de big nise ob de sea an like wen
de tunda da crack loud. Dat boice sweet like
de sounobdemusicwenpeople daplaydey
haap. 3 De one hundud an foty-fo tousan
people dem beena stanop een front ob God
shrone an de fo ting dem wa got life an de
elda dem. Dempeople beena sing onenyew
song wa jes dem been able fa laan an sing.
Dey de people wa Christ done been pay fa
een de wol wid e blood. 4Dey de man dem
wa ain been mix op een ooman bidness.
Dey ain sleep wid um. Dey beena folla de
Lamb wehsoneba e go. De Lamb been pick
dem fa come out fom mongst oda people
wen e buy um wid e blood. Dey de fus one
dem wa e pit ta one side fa esef an fa God.
5Nobody ain neba yeh dem tell lie. Dey ain
neba do no ebil ting.

De Shree Angel Dem
6 Den A see one oda angel da fly high

op, an e beena tell de people wa lib een de
wol de Good Nyews wa gwine las faeba an
eba. E beena tell de people ob all de diffunt
nation dem, all de tribe dem, de people wa
taakall dediffunt languagedem. 7Datangel
taak loud say, “Oona mus hole God high an
gim glory. Cause de time done come fa God
fa jedgedepeople. Oonamuswoshupum. E

mek heaben an de dry groun. E mek de sea
an dem spring ob wata wa da buss outta de
groun!”

8One oda angel beena folla de fus one. E
da taak say, “Babylon, dat city wa got big
powa, done come ta nottin. E beenamek all
de nation dem ob de wol drink e wine. Dat
wine dey e de loose life ob sin wa kin mek
people do wasoneba bad ting dey haat tell
um fa do.”

9Den one oda angel wamek shree, come.
E beena holla loud say, “All dem people
wa da woshup de beast an e statue an wa
leh dem pit e maak pon dey forehead or
pon dey han, 10dey deysef gwine drink God
wine. Dat wine de lickin wa God gwine gim
cause e too bex wid um, an e gwine lick um
fa true. Dat lickin like bitta wine wa ain
mix wid wata, an dey haffa drink um. All
dempeoplewadadodemtingyahgwinegit
lick an suffa een de fire weh sulfa da bun.
Dey gwine git lick een front ob God angel
dem an de Lamb. 11 De fire wa mek um
suffa ain neba gwine stop da bun. E smoke
gwine go op faeba an eba. So dem people
wadawoshupdebeast ane statueanwa leh
dempit demaak ob enameponum, dey ain
neba gwine stop da suffa. Day an night, dey
gwine suffa faeba.”

12Dis mean dat God people mus beah op
onda suffrin. Dey de people wa da do wa
God tell um fa do an ain neba stop fa bleebe
pon Jedus.

13 Den A yeh a boice fom heaben say,
“Write downwa A da tell ya now: Fom now
on, dem people wa dead da folla de Lawd,
dey bless fa true!”
De Sperit ansa say, “Dat true. Dey done

done dey big wok an now dey gwine res.
Cause dey done see wa de wok wa dey
beena do, done bring.”

De Las Jedgiment
14 Den A see noda wision. A see a white

cloud an A see somebody wa look jes like
a man wa come fom God seddown pon de
cloud. E beena weah a gole crown pon e
head, an een e han e beena hole a shaap
sickle wa dey nyuse fa cut dey plant wen
deydone ready fahaabis. 15Dennodaangel
come outta God House. E holla loud fa tell
de poson wa seddown pon de cloud, say,
“Tek ya sickle an cut dem ting wa done
ready fa haabis. Cause de right time done
come. De ting dem wa dey beena plant een
de wol dey done ready fa haabis.” 16 So de
poson wa beena seddown pon de cloud, e
swinge sicklepondewol, ande sickle cut all
de ting demwa done been ready fa haabis.

17 Den A see noda angel come outta God
House een heaben. An e beena hole a shaap
sickle too.



Revelation 14:18 275 Revelation 16:14

18 Den noda angel wa hab chaage ob de
fire, come out fom close ta de alta. E holla
loud fa tell de angelwahole de shaap sickle,
say, “Tek ya shaap sickle an cut dem grape
clusta. Geda um fom de wine ob de eart,
cause dem grape done ripe.” 19 So de angel
swingesicklepondeeart. Egedademgrape
clusta ob de eart, an chunk um eenta de big
place weh dey mash out de grape fa git de
juice famekwine. Dat place show howGod
too bex, an how e gwine punish dem wa
been bex um. 20Dem grape been mash out
dey een dat place out fom de city. An plenty
bloodcomeouttadatplacean ron til e reach
bout two hundud mile. An dat blood been
bout fibe foot deep.

15
Seben Angel Bring Seben Bad Cuss

1 Den op een heaben A see noda sign wa
stonish me anmekmewonda. Seben angel
been dey an dey come da bring seben bad
ting fa tek ta de people ob de wol. Dem ting
gwine mek people suffa too bad. Dey de las
ting dem dat God gwine tek fa show people
dat e bex too bad wid um.

2Den A see sompin wa look like a sea wa
dey tek glass fa mek an mix op wid fire wa
da bun eenside um. An da stan close ta de
sea, A see dem people wa done been win
out oba de beast an oba e statue an oba de
numba ob e name. An dem people been
hole haap wa God done gim. 3 Dey beena
sing de song wa Moses, wa da wok fa God,
been sing ande songwadeLambbeen sing.
De song say,
“Lawd Godwa got powamo den all oda,

ya wok dem big, an dey da stonish we.
Ya de King wa da rule faeba an eba.

Ya do wa right. Ya taak true all de time.
4 Lawd, ain nobody wa ain gwine gii ya

hona,
Ain nobody wa ain gwine praise ya
name.

Ya de one true God. Dey ain no oda.
All people ob all nation gwine come an

woshup ya,
Cause all people done see dat ya do right fa

true.”
5 Wen dem people done sing, A look an

A see God House een heaben wid de place
weh dey keep de cobnant wa God mek wid
e people open op. 6 Den outta dey come
dem seben angel wa da bring de seben bad
ting wa gwine mek people suffa. Dey been
weah clean linen cloes wa beena shine. An
gole sash been tie roun dey chest. 7 Den
one ob de fo ting dem wa got life gii de
seben angel seben gole bowl. All de seben
bowl dem been full op wid de wine wa da
show dat God, wa da lib faeba an eba, been

too bex wid um. 8 God House been full op
wid smoke wa show God powa an glory.
An nobody ain been able fa go eenside dat
place til de seben bad ting wa de angel dem
been bring, done been done.

16
God Punish dem People wa E BexWid

1Atta dat, A yeh boice eenside God House
da taak loud ta de seben angel say, “Oona
mus go tek dem seben bowl wa full op wid
dewinewa showdat God too bex, an empty
dem bowl out pon de wol!”

2 De fus angel empty out e bowl pon de
groun. Plenty bad sore buss out pon de
people dem wa got de maak ob de beast an
wawoshup e statue.

3De secon angel empty out e bowl pon de
sea. An de sea ton ta blood jes like bloodwa
dey eenside dead body. E kill ebryting een
de sea.

4 Den de angel wa mek shree empty out
e bowl pon dem riba an dem wata wa buss
outta de groun, an dey ton ta blood. 5A yeh
de angel een chaage ob dem wata tell God
say, “Ya de one true God, ya wa dey now an
wa been dey fo dis wol been mek. Ya do
right fa true een de way ya jedge dem ting
yah! 6 Dem people yah done been kill ya
people an de prophet dem wa beena tell ya
wod. Dey been mek dey blood ron so now
ya done gimblood fa drink. Dey done git jes
wa dey oughta git!” 7Den A yeh de alta da
taak say, “Fa true, Lawd God wa got powa
mo den all! Ya da jedge right, an ya da taak
true all de time!”

8 Den de angel wa mek fo, e empty out e
bowl pon de sun, an e leh um hab powa fa
bun people wid fire. 9De people wa de sun
beena bun, dey cuss de name ob God, wa
got tority fa stop dem bad ting yah wa mek
people suffa so. Bot de people ain wahn fa
change deywickity way an dey ainwahn fa
praise God.

10Den de angel wa mek fibe empty out e
bowl pon de shrone ob de beast. All oba de
placewehde beast beena rule, de daak kiba
ebryting. People da suffa bad pain, wamek
um bite dey tongue. 11 Dey cuss God een
heaben fa de pain wa dey beena suffa an
dem sore wa buss out pon um. Bot stillyet,
dey ain wahn fa change de ebil way.

12 Den de angel wa mek six empty out e
bowl pon de big riba dey call Euphrates.
Dat riba dry op, dat mek a way fa de king
demwa comeoutta dey countrywadey een
de east. 13 Den A see shree ebil sperit wa
look like frog. Dey come out fom de dragon
mout, de beastmout an demout ob datman
wa say e God prophet da taak God wod, bot
e ain. 14 Dem sperit yah come fom Satan.
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Deydadomiracle, andey goout ebryweh fa
meet wid de king demwa da rule oba all de
wol. Dey go fa call um all togeda fa fight de
waaginstGodwagwinehappenpondat big
daywen God, wa hab all powa, gwine show
e powa.

15 De Lawd say, “Listen ta me! A gwine
come all ob a sudden, jes like wen de tief da
come! E bless fa true wa ain sleep an wa
keep e cloeswid um, ready faweah, so dat e
ain gwine haffa waak roun nekid an be too
shame een front ob people.”

16 Den de shree ebil sperit dem geda de
king dem togeda een de place dey call “Ar-
mageddon” een Hebrew.

17Den de angel wa mek seben empty out
e bowl eenta de air. A loud boice taak loud
fom de shrone een God House een heaben
say “All ting done done!” 18Lightnin cut an
loud nise staat op, tunda crack an de groun
tremble too bad. Since de timewen God fus
mek people, de groun ain neba tremble so
bad. 19Wen de groun tremble so, de big city
broke op eenta shree paat, an dem city ob
all de nation been stroy. God ain fagit de big
city wa dey call Babylon. E mek de people
ob dat city drink de bitta wine wa e mek fa
um. Dat wine, e de lickin fa dem e bex wid
cause ob all de bad ting dem dey do. 20 All
dem islant gone way an all dem high hill
ain no mo. 21 Big hailstone rain down fom
heaben pon de people. Ebry one ob dem
beenweigh bout one hundud pound. An de
people cuss God, cause dem hailstone rain
down pon um anmek um suffa too bad.

17
DeOomanAn de Beast

1Den one ob de seben angel demwadone
been hole de seben bowl, come taak ta me,
say, “Come wid me. A gwine show ya how
dey gwine punish de ooman wa lib loose
life, wa all people know bout. Dat ooman,
e de city wa dey been build close ta plenty
riba. 2De king dem ob dewol been lib loose
life wid dat ooman yah, an de people ob de
wol been dronk wid de wine wa e gim fa
drink. Dat de loose life wa dey been lib wid
um.”

3Den de Sperit come ponme, an de angel
cyaa me ta a desat. A see one ooman dey
da seddown pon a bright red beast wa got
seben head an ten hone. An all oba e body
heapa bad name dem wa hole God cheap,
been write down. 4 De ooman been weah
purple an bright red cloes, an e been dress
op fine wid a heapa gole, an stone wa da
shine, an pearl bead. E been hole a gole
cup een e han, wa full op wid dorty ting wa
e loose life bring. 5 A name wa got secret
meanin been write pon e forehead, wa say,

“Babylon wa got big powa, modda wa bon
de people dem wa lib loose life an wa da
do dem dorty ting een da wol wa people
ain oughta do wid one noda.” 6 A see dat
de ooman been dronk wid de blood ob God
people, debloodobdempeoplewabeenkill
cause dey tell people say Jedus dey Lawd.
Wen A shim, A stonish fa true. 7De angel

aks me say, “Hoccome ya stonish? A gwine
tell ya de secret meanin ob de ooman an ob
de beast wa tote um, wa got seben head an
ten hone. 8 De beast wa ya jes see beena
lib, bot now e ain got no life nomo, e gwine
come op outta de deep hole wa ain got no
bottom. Den e gwine go ta de place weh
dey gwine kill um. De people een de wol,
wa got name dem wa ain been write down
fo God mek de wol, een de book ob life,
dem people gwine be stonish wen dey see
de beast, cause e beena lib, an now e ain got
no life nomo, bot e gwine come back gin.

9 “So den, ya mus git sense fa true fa on-
dastanwademting yahmean. De sebenhaf
dey de seben hill wa de ooman da seddown
pon. 10 An gin, dey mean seben king. Fibe
ob dem king yah ain no mo. One da rule
now. De oda one ain come yet, bot wen e
come, e haffa stay fa jes a leetle time fa rule.
11 De beast wa beena lib, bot ain da lib no
mo, e de king wa mek eight. E blongst ta
de seben king dem, an e da gwine off ta de
place weh dey gwine stroy um.

12 “De ten hone dem wa ya been see, dey
ten king wa ain staat fa rule yet. Bot dey
gwinegit tority fa rule likekingwiddebeast
fa one hour. 13 All dem ten king yah wahn
fa do de same ting an dey all da gii da beast
dey powa an tority. 14Dey gwine fight ginst
de Lamb, bot de Lamb gwine win out oba
um. Cause e da Lawd wa oba all lawd, an
e de Kingwa da rule oba all king. Anwid de
Lamb gwine be demwa folla um, demwa e
call an pick fa do e wok, dem wa ain neba
stop fa bleebe pon um.”

15 Den de angel tell me say, “Dem wata
weh ya been see, de oomanwa lib loose life
seddown pon um, dey all be diffunt nation
dem, an all de diffunt people dem wa da
taak all dem diffunt language. 16 De beast
an de ten hone dem wa ya been see, dey
ain gwine be like de oomanwa lib loose life.
Dey gwine tek way all wa e got an lef um
nekid. Dey gwine nyam op de flesh ob e
body an bun um op wid fire. 17 Cause God
mek dem ten king wahn fa do wa e been
wahn um fa do, so dat dey all gree togeda.
An dey gwine gii de beast dey powa fa rule
til all ting happen fa true jes like God wod
done been tell we.

18 “De ooman dat ya see, e dat city wa got
powa oba demwa da rule een de wol.”
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18
God Stroy Babylon

1Atta dat A see noda angel da come down
outta heaben. E been got tority fa true. De
light wa beena shine pon um, light op all de
wol. 2 E holla loud say, “E done been stroy!
Babylon, dat city wa beena hab big powa, e
done been stroy! Ebil sperit dem all kind ob
bad sperit wa come fom Satan, dey lib dey
now. All kind ob dorty bad bod wa people
ain like, dey da geda dey. 3Cause de people
een all dem nation been drink e bitta wine.
Dat wine de loose life wa dey beena lib wid
um. De king dem ob de wol been lib dat
same loose life wid um. An cause e wahn fa
git mo an mo ob ebryting dem wa da trade
ting eendiswol, dey got heapa ting cause ob
um.”

4 Den A yeh noda boice da taak een
heaben say,
“Ooname people,

oonamus come outta dat city Babylon
so dat oona ain gwine staat fa do de bad
ting demwa e da do,

an so dat oona ain gwine suffa like e
gwine suffa wen God punish um.

5God ain fagit de bad ting dem wa e beena
do,

wa been pile op high til dey been reach
way op ta heaben.

6Leh de bad wa e been do ton pon um.
Mek um suffa two time mo den de suf-
frin wa emek oda people suffa.

Dat cup wa e beena tek wen e gii people e
wine fa drink,

leh um full dat cup wid wine wa two
timemo bitta den e ownwine,

an gii ta um, mek um drink.
7Leh um git lick an suffa good fashion,

anmek e haat hebby,
jes like e beenmek esef big wid powa

an e been able fa hab all kind ob ting.
Cause e da taak ta esef say,

‘A de queen, da seddown pon me
shrone! A ain no wida ooman.

A ain neba gwine weep an wail fa no-
body!’

8 Cause ob dat, all dem bad ting wa gwine
mek um suffa plenty,

dey gwine faddownponumall de same
day.

Een dat time e gwine git sick down.
E haat gwine be hebby tommuch, da
weep an da wail.

E gwine git hongry fa true, cause e ain
got nottin fa nyam.

An fire gwine bun um all op.
Cause de LawdGod got powa fa true an
e da jedge um.”

9 Dem king ob dis wol wa done been lib
loose life an got a heapa ting wid um, dey

gwine see de smoke wa come fom de fire
wa bun op dat city. An den dey gwine weep
an wail cause ob um. 10 Dem king gwine
be scaid good fashion, wen dey see how de
people ob dat city da suffa. Dey gwine stan
faaway fom um, da cry out say, “Woe! Woe!
E a haad time fa true fo dat city, Babylon. E
donebeengit bigpowabotnowedonebeen
stroy! Een jesonehourGoddonepunishdat
city!”

11 Dem wa da trade een de wol gwine
weep an cry an dey haat gwine be hebby
cause de city been stroy, an ain nobody dey
fa buy dem ting wa dey wahn fa sell. 12Ain
nobody fa buy all dem ting wa dey got fa
sell, like gole an silba, dem fine stone wa da
shine, an pearl bead, dem fine closs, purple
an bright red, linen an silk, an dem citron
wood wa got fine scent, all kind ob ting wa
dey mek outta ivory, an spensiz wood an
dem tingwa deymek outta brass an iron an
marble. 13 Ain nobody fa buy all dem ting
wa da smell sweet like cinnamon an spice,
incense, myrrh an frankincense, dem wine
an olib oll, an demfine flour anwheat, dem
cowansheep, demhossancarriage, andem
people wa da done mek slabe. 14 Dem wa
da trade gwine tell Babylon say, “All dem
ting wa ya been set ya haat pon, dey done
gone. All de fine life wa ya been lib, e gone.
Demfine tingwamekyapurty, dey all gone.
Ya ain neba gwine shim gin!” 15 Dem wa
been trade dem ting an got a heapa ting fa
deysef, dey gwine fraid good fashion wen
dey see how de people ob dat city suffa.
An dey gwine stan faaway fom um. Dey
gwine weep an wail. 16 Dey gwine cry out
say, “Woe! E a haad time fa true fa dat city
dey wa done been git big powa. E nyuse fa
be like ooman wa dress wid fine linen, an
purple an bright red cloes. E been dress op
finewid gole, an stonewada shine, anpearl
bead. 17Bot now een jes one hour all e fine
fine ting, dey all gone!”
All dem captain an all demwa trabel een

dem big boat, wid all dem seaman, an all
dem wa go ta sea fa trade, dey all gwine
stan faaway fom dat city. 18Wen dey see de
smoke wa come fom de fire da bun dat city
all op, deygwine cryout say, “Ainnebabeen
no oda city like dis one dey!” 19 Den dey
gwine shrow dort pontop dey head cause
dey haat hebby. Dey daweep anwail an cry
out say, “Woe! E a haad time fa true fa dat
city dey wa done been git big powa. E de
city weh all dem wa been git boat an go ta
sea fa trade, dey got heapa fine ting cause
ob um. Bot now een jes one hour, ebryting
done gone!”

20 So den, leh dem be too heppy, dem wa
dey een heaben. Leh God people, e postle
dem, an e prophet demwa tell ewod, be too
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heppy! God done jedge Babylon fa de bad
ting demwa e beena do.

21Atta dat, one angel wa got heapa powa
pick op a big stone, big like a millstone.
An de angel chunk de stone eenta de sea.
An e say, “Same way so dey gwine chunk
down dat great city Babylon fa broke um
all op. Ain nobody gwine see dat city gin.
22Ain nobody neba gwine yeh no music ob
dem wa play haap een ya screet gin. Ain
nobody neba gwine yeh um play flute or
blow trumpet dey gin. Ain nobody neba
gwine yeh people sing dey gin. An all dem
people wa da mek all kind ob ting wid dey
han, dey ain neba gwine do no mo wok
eenside ya gin. An ain nobody neba gwine
yeh people beatwheatwidmillstone een ya
screet gin. 23Ain no lamp light neba gwine
shine dey gin. Ain no man an ooman neba
gwine git marry dey gin. Dem wa beena
trade een ya screet, dey been big man dem
wa been hab powa wid people all oba de
wol. An wid ya sorcery ya beena mek fool
ob de people ob all de nation dem.”

24 Een Babylon, de blood ob God prophet
dem an ob God people done beena ron een
e screet. De blood ob all dem people een de
wol wa dey done kill beena ron dey.

19
Hallelujah!

1Wen dat angel wa got heapa powa been
done, A yeh sompin like loud shout ob a
heapa demwa een heaben say, “Hallelujah!
Leh we praise God wa done sabe we! E got
glory an powa mo den all! 2 E da taak true
all de time, an e da jedge scraight! E done
jedge dat loose ooman, dat wid e loose life e
done been mek de people ob de wol sin too
bad an God done lick um, cause e been kill
dem wa do e wok.” 3 Den A yeh dem een
heaben shout gin say, “Hallelujah! Leh we
praise God! De smoke wa da come outta de
fire wa da bun Babylon gwine go op faeba
an eba.” 4 Den de twenty-fo elda an dem
fo ting wa got life, dey git down fo God, wa
seddownponde shrone, andeywoshupum
say, “Amen, Hallelujah!”

DeMarry Feas ob de Lamb
5 Den A yeh a boice come fom de shrone

say, “Oona all wa da wok fa God an oona
all wa gim hona, de small an de big, leh we
all praise we God!” 6Den A yeh sompin like
loud shoutin ob abig crowd, likewenheapa
big wata da ron fast an like wen tunda
da crack loud. Dem boice yah beena say,
“Hallelujah! De Lawd we God wa got powa
mo den all, e da rule! 7Lehwe be too heppy.
Leh we praise um an gim glory! Cause de
time fa de Lamb weddin done come, an e
bride done git ready fa um. 8Dey gii e bride

fine linen an bright shinin cloes fa weah.”
(De fine linen da show dat God people da
waak scraight.)

9Den de angel tell me say, “Write dis ting
yah! Dey bless fa true, dem wa been call fa
go nyam ta de marry suppa ob de Lamb.”
Den de angel tell me say, “Demwod yah dey
de true wodwa God tell.”

10Den A git down een front ob dat angel
foot fa woshup um. Bot e tell me say, “Mus
dohndo dat! AGod saabant jes like ya an ya
broda dem, all dem wa bleebe de true wod
wa Jedus tell we! Yamus woshup God!”

John See Posonwa da Ride aWhite Hoss
11A see a door een heaben wa been open

op, an awhite hoss da stanop dey. De poson
wa da ride um been name “De One wa we
Kin Trus an De One wa da Taak True.” E da
jedge scraight. 12 E eye been red like a fire
wada bon bright, an heapa crownbeen dey
pon e head. One name been write pon um,
bot e de onliest one wa know wa dat name
da. 13 Dey done beena pit de cloes wa e
weaheentablood. Ename “DewodobGod.”
14Heaben aamy dem beena folla um. Dey
beena ride white hoss an dey beena weah
clean clean fine linen, clean an white. 15 E
beenahole one sode een emout,wa e gwine
tek fa fight dem nation wid, an e gwine win
out oba um. E gwine tek a iron staff fa rule
demwid. An e gwinemash out de wine een
de winepress, wa gwine show dat God, wa
gotall powa, ebex fa true. 16Onenamebeen
write pon e cloes an pon e leg, dat say, King
wa da rule oba all dem king, an Lawd oba
all dem lawd.

17Den A see one angel stanopweh de sun
dey, da holla loud ta all dem bod wa da fly
op high, an e tell um say, “Oona come geda
togeda fa nyam de big suppa wa God done
mek! 18 Oona come so dat oona kin nyam
dem king, dem captain, an dem big man,
dem body. oona come nyam dem hoss dem
body, an dem wa da ride dem too. Come
nyam all people dem body. Nyam dem
slabe an dem freeman, all dem wa de mos
small ta demwa big mo den all, dem body.”

19 Den A see de beast an dem king ob de
wol wid dem aamy. Dey beena geda togeda
fa mek waa ginst de one wa beena ride de
hoss an ginst e aamy. 20 Bot dey ketch de
beast an dat man wa say e God prophet,
bot e ain. E de one wa done beena do dem
miracle een front ob de beast. Wid dem
miracle dat man beena ceebe dem people
wa been git de maak ob de beast an wa
beenawoshupestatue. Debeastandatman
wa say e a prophet, bot e ain, bof ob dem
been chunk way wiles dey still da lib. Dey
been chunkeenta de lakewa full opwidfire
wadabunwid sulfa. 21Dende oda res obde
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aamy been kill by de sode wa de poson wa
beena ride de hoss been hole een e mount.
All de bod come nyam dey body. Dey name
um op til dey been full op fa true.

20
De Tousan Yeah

1Atta dat, A see one angel da come down
outta heaben. E been hole een e han de key
fa open de deep hole wa ain got no bottom
an e been hole one big hebby chain too. 2De
angel ketch de dragon. E dat ole saapent
wa been dey fom way back. Dey call um
de Debil or Satan. Dis angel tie de Debil op
fa one tousan yeah. 3Den e shrow um way
eenta dat deep holewa ain got no bottom. E
lock op de hole an seal um op tight, so dat
det Debil ain gwine git out, an e ain gwine
ceebe dem nation no mo til de one tousan
yeahdonepass. Attadat, deangelmus loose
um fa a leetle bit.

4Den A see dem shrone an dem wa been
seddown pon um. Dey been got tority fa
jedge people. An A see de soul dem ob dem
people wa done been kill. People done cut
dey head off cause dey beena tell um de
trute bout Jedus an God wod. Dem peo-
ple yah wa done beena kill, dey ain neba
woshupdebeastore statue, andeyainneba
git e maak pon dey head or dey han. Now A
see dem git life back an dey rule wid Christ
fa one tousan yeah. 5 (De oda people wa
done been dead ain been git life back til de
one tousan yeah done pass.) Dis de fus time
dat God mek people wa done been dead git
life back. 6Dey bless fa true, all dem people
wa fus git life back. Fa true dey blongst ta
God. De secon det ain gwine do nottin ta
um. Dey gwine be priest dem ob God an
ob Messiah Christ. An dey gwine rule wid
Christ fa one tousan yeah.

Satan Git Lick
7Wen de one tousan yeah done pass, dey

gwine set Satan free fom weh e done been
tie op. 8 Den Satan gwine go out fa ceebe
de nation dem een de fo cona ob de wol.
Dem nation dey been name Gog an Magog.
Satan gwine geda um togeda fa mek waa.
Dey gwine be a whole heap ob um, like
de numba ob dem grain ob sand pon de
seasho. 9 Dem aamy wa come fa fight, dey
come fa maach all oba de wol, an stanop
all roun de place weh God people beena
meet togeda. Dat de city wa God lob. Bot
fire come down outta heaben an bun dem
aamyall op. 10DendeDebilwabeena ceebe
people, been chunk eenta de lakewa full op
widfiredabunwid sulfa. Dat de sameplace
wehdey been chunk de beast an demanwa
say e God prophet bot e ain taak true. Dey

een dat fire dey gwine suffa day an night,
faeba an eba.

De Las Jedgiment
11 Den A see one big white shrone an de

one wa seddown pon um. De sky an de wol
jes gone way fom fo dat one pon de shrone,
an ain nobody shim no mo. 12 An A see de
people dem wa done been dead, dem big
man an dem leetle man, dey all da stanop
fo de shrone. Somebody open some book
op. Deneopenoneodabook,wehdepeople
dem wa got life faeba an eba stanop wid
God, dem name been write down. All wa
de people dem wa been dead been do fo
dey dead, dat beenwrite down een dem fus
book. An God been jedge dem coddin ta
dem book. 13 All de people dem wa done
been dead een de sea come op. Det an de
grabe gii op all de people dey been hab. An
ebrybodybeen jedge coddin tawaebeendo
foedead. 14Dendet andegrabebeenchunk
eenta de lake obfire. (Dis lake obfire, dat de
secon det.) 15 De poson wa ain got e name
write down een de book weh dey write de
people dem wa got life faeba an eba, dey
chunk dat poson eenta de lake ob fire.

21
DeNyewHeaben an de NyewWol

1Atta dat, A see one nyew heaben an one
nyew wol. De heaben an de wol wa been
dey fus done been gone way. An de sea
ain been dey no mo. 2 Den A see God City,
de nyew Jerusalem, da come down outta
heaben fomGod. De city been all ready, like
a bride git all ready an dress op fine fa go ta
e husban. 3A yeh a loud boicewa come fom
de shrone say, “Look yah! Fomnow on, God
da mek e home wid e people! E gwine lib
wid um an dey gwine be e people. God esef
gwine be deywidumall de time, an e gwine
be dey God. 4E gwine wipe ebry teah outta
dey eye. Dey ainneba gwine crynomo. Dey
ain neba gwine dead no mo, an ain nobody
neba gwine git hebby haat. Dey ain neba
gwine suffa no pain. Cause dem ole ting wa
been dey fus done pass way.”

5Den de one wa seddown pon de shrone
say, “Look yah! Now A mek all ting nyew!”
Den e say, “Write demwodyahdown, cause
de true an people kin trus um.” 6E taak gin
say, “All ting done done. A de Alpha an de
Omega. A de one wa staat all ting, an A de
one wa gwine end all ting. A gwine gii wata
ta all dem wa tosty. A gwine gim free wata
fa drink fom de place weh de wata wa da
gii life da ron. 7 Dem wa still stan scrong
atta Satan done try um dey gwine git dem
ting yah. An pontop dat, A gwine be dey
Fada an dey gwine be me chullun. 8 Bot fa
dempeoplewa all time scaid fa stan fa God,
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dem wa ain bleebe pon Christ no mo, dem
wa do dem dorty sin, dem wa da kill, dem
wa lib loose life, demwa da do blackmagic,
dem wa da woshup dem ting wa dey mek
fa deysef, an all dem wa da tell lie. All dem
people wa da do dem ting yah, dey place
gwine be een de lake wa full op wid fire fa
bunwid sulfa. Dat de secon det.”

GodNyew Jerusalem
9 One ob de seben angel dem wa been

bring de seben bowl full op wid dem seben
bad ting wa mek people suffa, e tell me say,
“Come, an A gwine show ya de Bride, de
Lamb Wife.” 10 Den de Holy Sperit come
pon me an de angel cyaa me op a big high
mountain. Wen we git dey, e show me
God City, Jerusalem, da come down outta
heaben fomGod. 11De city beena shine like
a fine stone, like a jaspa stone, an e beena
shine cleah jes like crystal glass. 12Onehigh
wall been dey roun dat city, an de wall hab
tweb gyate. Tweb angel beena gyaad de
tweb gyate. An de name ob de tweb tribe
dem ob Israel beenwrite pon de gyate dem.
13Ebry one ob de fo side ob de city got shree
gyate: shree een de east side, shree een de
nort, shree een de sout, an shree een de
west. 14Dewall obdecitybeenbuildpontop
ob tweb foundation. An pontop dem tweb
foundation, dey been write de name ob de
tweb postle ob de Lamb.

15De angel wa beena taak wid me beena
hole one gole stick wa dey da tek fa medja.
E tek de stick fa medja de city, de gyate
dem an de wall. De angel tek de stick
an medja de city. 16 Ain none ob de side
ob de city been long mo den de oda side
dem. De city been bout one tousan fibe
hundudmile long. Samewaysodecitybeen
one tousan fibe hundud mile wide an one
tousan fibe hundud mile high. 17 De angel
medja de wall too, jes like people medja.
An de wall been two hundud an sixteen
foot high. 18 Dey been mek de wall outta
jaspa stone, an dey mek de city outta pure
gole wa beena shine cleah jes like glass.
19 Dey been pit diffunt kind ob fine stone
pon de tweb foundation ob de wall fa mek
um look purty. De fus stone been jaspa, de
seconstonebeensapphire, de stonewamek
shree been agate, de stone wa mek fo been
emerald. 20De stone wa mek fibe been sor-
donyx, de stonewamek six been carnelian,
de stone wa mek seben been chrysalite, de
stonewamek eight been beryl, de stonewa
mek nine been topaz. De stone wa mek ten
been chrysoprase, de stone wa mek leben
been jacinth, ande stonewamek twebbeen
amethyst. 21De tweb gyate dem been tweb
pearl. Ebry one ob de gyate dem been jes

onebig pearl. Ande city screet dembeenob
pure gole, wa da shine cleah, jes like glass.

22 A ain been see no House ob God fa
woshup een dey een de city. Cause de Lawd
God, wa got powa mo den all, an de Lamb,
dey been dey all oba de city an all de people
beenawoshup um all oba dey. 23De city ain
need no sun fa shine dey. An e ain need
no moon. Cause de glory light wa come out
fom God an fom de Lamb da light de city.
24 De people ob de nation dem ob de wol
gwine lib een dat light wa da shine fom de
city. An de king dem ob de wol gwine cyaa
de heapa ting dey got eenta de city. 25 De
gyate dem ob de city, de gwine stay open all
day long. Dey ain neba gwine be shet none
tall, cause dey ain neba gwine be no night
dey. 26 Dey gwine cyaa all dey purty ting,
all de fine tredja dem ob de people ob de
nation dem, fa bring um eenta de city dey.
27 Bot ain nottin bad neba gwine go eenta
de city. An nobodywa da do dem dorty ting
wa mek people too shame ain neba gwine
go dey. Sameway so, dempeoplewa ain tell
de trute, dey ain neba gwine een um. Dem
people wa gwine go eenside de city, dey de
peoplewa name done beenwrite down een
de Lamb book ob life.

22
De Riba Weh de Wata Wa da Gii Life

Beena Ron
1 Den de angel show me de riba weh de

watawada gii life beena ron. E beena shine
bright an cleah jes like glass. An e da leh
outta de shrone ob God an ob de Lamb. 2De
riba beena ron down demiddle ob demain
screet ob de city. De treewada gii life beena
grow close ta de riba, one pon each side ob
um. Tweb time a yeah dat tree dey da beah,
one time ebry mont. An de leaf dem da
heal de people ob de nation dem ob de wol.
3An nottin or nobody wa God say ain right
gwine be dey een dat city.
De shrone ob God an ob de Lamb gwine

be dey, an e saabant demgwinewoshupum
dey. 4 Dey gwine see God face, an e name
gwine be dey pon dey forehead. 5 Dey ain
gwine neba be no night dey gin. People ain
gwine need no lamp dey. Dey ain gwine
need no light fom de sun atta dat, cause de
Lawd God gwine be dey light. An de people
gwine rule like king faeba an eba.

Jedus Gwine Come Back Soon
6Den de angel tell me say, “Demwod yah,

dey true an people fa bleebe um. De Lawd
God wa gii de prophet dem powa fa tell
e message, e sen e angel fa come show e
saabant dem de ting dem wa got fa happen
soon.”
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7 Jedus say, “Listen op! A da come soon!
Dey bless fa true, dey wa do dem ting yah
wa been write een dis book bout wa gwine
happen.”

8 A John, an A done yeh dem ting yah.
A done shim wid me own eye. An wen A
yeh um an shim, A git down een front ob
de angel wa been show me dem ting yah,
fa woshup um. 9 Bot de angel tell me say,
“Mus dohn do dat! A da saab God jes like
oona, an oona broda dem wa prophet, an
like all dem wa da do wa been write down
een dis book. Mus woshup God!” 10Den de
angel tell me say, “Mus dohn keep demwod
yah wa been write down een dis book wa
God tell ya, ta yasef! Mus leh people know
um, cause de time wen dem ting yah gwine
happen ain faaway. 11 Leh de poson wa da
do bad keep on da do bad. Leh de poson
wa da do dem dorty ting keep on da do um.
An leh de poson wa da do right keep on da
do right, an leh de poson wa da waak all de
time wid God keep on da waak wid God.”

12 Jedus say, “Listen op! A da come soon!
A da come fa gii ebry poson de payback wa
e wok fa. 13A de Alpha an de Omega, de fus
an de las. A de one wa staat all ting, an A de
one wa gwine end all ting.”

14 Dey bless fa true, dem people wa da
wash dey cloes een de blood ob de Lamb fa
mek um clean. Cause dey gwine git de right
fa go shru de gyate dem eenta dat city dey.
Dey gwine git de right fa nyam fom de tree
wa da gii life. 15 Bot de dog dem outside de
city. Dempeoplewadadoblackmagic, dem

wa da lib loose life, demwa da kill, demwa
da woshup dem ting wa dey mek fa deysef,
an all dem wa da lob fa tell lie an keep on
fa lie, all dem people yah ain gwine set foot
eenside dat city dey.

16 “A Jedus an A done sen me angel fa
go an tell oona dem ting yah so dat oona
gwine tell um ta de Christian dem een dem
choch. An de onewa ob King David chullun
chullun dem. A demaanin staawa da shine
bright.”

17DeHoly Sperit, andeBride say, “Come!”
Leh all dem wa yeh dem wod ya say,

“Come!”
Leh all dem wa tosty come. All dem wa

wahn fadrinkdatwatawadagii life, lehum
come an drink free.

De LasWodDem een Dis Book
18Fa true, A dawaan all oonawa yeh dem

wod yah wa God hab people write een dis
book. De poson wa add sompin mo ta dem
wod yah, God gwine mek dem bad ting wa
dey write bout een dis book happen ta dat
poson fa punish um. 19An de poson wa tek
sompin way fom demwod yah wa God hab
people write een dis book, God ain gwine
leh dat poson git e paat obwa de tree wa da
gii life beah, anGodain gwine lehdat poson
come eenside God City, wa dey write bout
een dis book.

20 De one wa da show dat dem ting yah
true, e da say, “Fa true, A da come soon.”
Amen. Come Lawd Jedus!
21 Leh de Lawd Jedus bless God people.

Amen.
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